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taverint. Nam ex Γάμμα Iones Γέμμα, 6x Kd7r7ra 
quidam Κόππα fecerunt: unde putatur esse κόππα-
rias dictus quidam equus ap. Aristoph. (Nub. 23. 
"Or' επριάμην τον κοππατίαν, 437· V 7αΡ ανάγκη με 
πιέζει ilia τον! 'ίππουs rovs κοππατίαί, και τον ·γάμον, 
os μ' έπ έτριψε,) ab impresso videlicet illi κόππα* 
Nonnullis major etiam mutatio contigit: ut τψ Σίγ-
μα, quod Dores Σαν appellarunt. Mv autem a 
Democrito vocatum fuisse traditur Μώ, eadem forma 
qua Ρω. 

"Αλφα indeclinabile est, sicut Bijra, et reliqua 
etiam, uno aut duobus exceptis. Perperam enim 
Priscianus de omnibus elementorum tam apud Grae-
cos quam Latinos nominibus pronuntiavit, ea esse 
indeclinabilia. Et sunt indeclinabilia (inquit) tam 
apud Graecos elementorum nomina quam apud 
Latinos: sive quod a barbaris inventa dicuntur; 
sive quod simplicia h a e c e t stabilia esse debent, 
quasi fundamentum omnis doctrinae immobile ; sive 
quod nec aliter apud Latinos poterat esse, &c. 
Debuit certe ex hoc indeclinabiliutn numero Σίγμα 
saltern exclpere Priscianus, quod habere genitivufti 
singularem Σιγματοχ, pluralem Σιγμάτων apud Pla-
tonem comicum, nominativum et accus. Σίγματα 
apud Xenophontem,3 alibi (Thes. ii. p. x.) osten-
dam, ubi et de vocibus agam quae ex elementorum 
nominibus factae fuerunt, cujusmodi sunt ex hoc 
Σίγμα istie, Σιγματόει&ή! sive Σιγμοεώήί, "Ασιγμοε, 
ex quo vox Άσιγμοποιω, item ϊίολΰσιγμος, Praeter 
istud autem nomen element! Σίγμα, debuit fortassis 
et Τάμμα excipere: nam et hoc declinatum inve-
nisse mihi videor. Sed donee exemplum suppetat, 
in dubio relinquatur. Hoc addo, articulos prseiixos 

PRIM« Graecorum literae nota est, cui nomeu 
"A\<j>a, quod a prima Hebraeorum litera mutuatur, 
 sonent א^1־י quamvis enim tria haec elementa «אל!5
Aleph, sequendo ea quae ף pe finali subsctibuntur 
puncta, siquis tamen voluerit pro arbitrio alia sub-
scribere, poterit alios etiam sonos literis illis dare, 
ex quibus sit et hie, Alpha. Hanc autem alioqui 
tam manifestam et plane indubitatam derivationem 
ignorantes grammatici, "Αλφα a verbo "Αλφω origi-
nem habere tradiderunt, quum contra vocem hanc 
ex ilia oriundam dicere, rationi magis consentaneum 
videri potuisset: ut infra docebo. Itidem certe 
elenientum secundum ϋήτα ex Hebr. JI'Q Beth, 
manasse perspicuum est: nec de hac derivatione 
ambigent ii praesertim qui qualis fuerit olim τον η 
sonus, noverint. 

"Αλφα, praeter figuras, [quas ad finem operis, 
cum omnigenis liter arum ductibus et compendiis, 
subjeclas videbis,] habet et alias quasdam in ma-
nuscriptis libris vetustioribus; quarum una partim 
ad Hebraic! א , partim ad Latini a fonnam accedit.1 

Sed usus illius est in iis potissimum locis quibus 
typographi literas quas majusculas appellant, adhi-
bere consueverunt. 

"A\<j>a cur primam inter ατοιγεία, i. e. elementa, 
sedem obtinuisse existimatuni sit, tunc dicendum 
erit quum de ilia a verbo "Α\φω origine disseretur : 
quae si fabulosa est, (ut certe est), simul et illi ra-
tioni vel potius illis rationibus fidem derogemus ne-
cesse est. 

"Αλφα unum est ex illis elementis quae nomen 
suum apud omnes Gnecas dialectos immutatum re-
tinuerunt, quum aliquac uonnulla ex ceteris immu-

1 Addit Noster :—" Ut aliquando, Deo favente, in meo de Calligrapliia Graeca libro videbis." Hunc libellum nunqnam 
quod sciamus, in lucem dedit. De eo certe nihil invenias in Catalogo Opusculorum, qua aliquando edere H. Stepha-
0118 statue rat, inserto in 'Vi ta H. Stephani Secundi, a M. Maittaire conscripta,' pp. 473—8. 

1 Schol. ad Aristoph. Nub. 23.: Κοππατίαί ϊ-mrovs ικάλουν, oh έγκΐχάρακτο rb κ στοιχΰσν, &>s 3αμφόραί, TOVS ^^χαραγμένους rb 
β. rb yhp σ καϊ τb ν χαρασσόμενον, σαν ΪΚςγον. Cf. Biseti Scholia. ״ 

3 Hellen. ·״־-- ^־׳ ו~ ,ג ־״- -י—-*׳ יי׳ • י- ־״ 
Π ασίμαχο: 
Helladii i m . . . . . UTO, e tB 
ΟΒτω καϊ rh σίγμα Set \eyetv, άλλ' ούχϊ rh. σίγμ ατα' καϊ yhρ &κ\ιτα των στοιχεί®!/ τλ ονόματα. kcl\ τb ιταρα Ηενοφωντι ec toTs 'Ελ 
λ,ηνικοί! ίίρημένον ούχ 6φ' iv Th σίγματα των ασπίδων ίναγνωστέον, άλλά ΰισυλλάβω! τά σίγμα, καϊ &\.\r!s &ρχν! τά των ασπίδων 
κατά 81 άστασιν. V. Meurs. ad h. 1. et Palmer. Exercitt. ad Anctt. Gr. p. 70., qui Helladii vanitatem et aliis areumentis de'-
monstrarunt, et locis Platonis Comici et Eubuli ap. Schol. Eurip. Med. 476׳. (ubi v. Porson.) qui hujus nominis plurali numero 
nsi sunt." Sturzim Lex. Xenoph. 
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notae vocari cofnpendiarie possuuf, [form® ad finetn 
operis apponentur.] Eadem est autem et accusa-
tivi πρώτον ratio : scribitur enim litera a, cui super-
ponitur lineoia affixam habens syllabam ov. Quin• 
etiam in scribendo fceminino πρώτη et neutro τρώ-
τον idem mos servatur. Hac autem de re monen-
dum te earn prffisertim ob causam existimavi, quod 
sciam a nonnullis i״noratam, vetera exeniplaria le-
gentibus, negotium illis exhibuisse. 

"Αλφα penulatorum, Βήτα to״atorum jocose dixit 
MartiaIis,pro eo quorl est, Primum locum tenensinter 
pennlatos, secundum locum inter togatos obtinens: 
ut videlicet inter literas Alpha, primum, Beta secuu-
dum locum habet. Erasmus άλφα penulatorum ex-
ponit praecipuum et quasi primatem. Ego, ut a\fa 
penulatorum, primarium penulatorum, ita etiam βητα 
togatorum, secundarium togatorum, si modo secun-
darius ita usurpari posset, exponendum censerem, 
Scazontes Martialis in quibus ita lusit, sunt ijti, 
Lib. v. (Epigr. 27•) ' Quod Alpha dixi, Codre, 
penulatorum Te nuper, aliqua quum jocarer in 
charts, Si forte bilem movit hie tibi versus, Dicas 
licebit Beta me togatorum.' Talem jocum, aut 
certe talem joci formam habet distichum Lib. i. 
(Epigr. 51.) 'Si tibi Mistyllus coquus, ^miliane, 
vocatur, Dicetur quare non Taratalla mihi?' Quum 
enim utraque harum appellatronum ex Homerico 
isto versu sumta sit, qui non jsemel apud eum legi-
tur, Μί'σ7ύλλ(5ν τ άρα τάλλα, και άμφ' όβελόϊσιν &ru· 
ραν: ita jocatur poeta, Si tu ex primo versus Ho-
merici vocabulo, μίστνλλον coquo tuo nomen im-
ponere tibi permittis, cur mihi ex sequentibus 
vocabulis r' apa ταλλα nomen ei dare non licebit' 
Sic in praecedente epigrammate, Si te nomine prim» 
Graecorum literae appellavi, tu me vicissim nomine 
secundae appellato. Scio tamen quibusdam videri 
aliquid majoris argutiae his versibus subesse: sed 
vereor ne nimis arguti esse velint. 

"Αλφα και Βήτα, Alphabetum, ut vulgo loquimur. 
Juvenalis xiv. (209•) Hoc discunt omnes ante alpBa 
et beta puellae. Aratus autem apud' Steplianum 
Byz. (v. Γάργαρα),1 et Anthol. Epigramm. Lib. ii. p. 
16*4. meae Editionis, in verso propter metrum ordine 
dixit, Γυργαρίων παισϊν βητα και άλφα λέγων: 1. e. 
Gargarensium liberos elementa docens, seu prima 
elementa. Hinc est factum pulchra compositione 
VOCAB. 'Αναλφάβητοι , ου, 0 et Ή, Qui ne alpha 
quidem ac beta novit, Omnino illiteratus, Adeo 
literarum rudis, ut ne ipsa quidem earum elementa 
habeat cognita. Gallice ad verbum, Qui ne sfait 
ni A ni B. Quidam interpr. ex Seneca, Qui nec 
elementarius fuit. Sed in hac interpretatione aliis 
dabitur usus voci Elementarius quam habeat apnd 
ipsum Seneeam, Epist. 36. Fuerit enim Elemefa-
tarius, qui doctus est elementa, seu institutus est jn 
elementis, Qui elementa didicit: quum Senec« 
Elementarius is sit qui elementa docetur, seu discit. 
Locus enim in quo voce ilia utitur, est hie : י Sid 
queniadmodum omnibus annis studere honestum 
est, ita non omnibus institui. Turpis et ridicuia 
res est elementarius senex : j u v e n i parandum, sein 
utendum est.׳ (Capitol, in Pertin. c. 1. Puerlitfe-
ris elementariis, et calculo imbutus.) Ceterum 
afferunt hanc vocem et vulgaria Lexica, sed nullitis 
scriptoris usu earn comprobant: uti tamen ilia 
Athenaeum sciendum est, L. iv. (p. "176. e·) 
scribit, ηι [/ciOap^Sias] και δ ευτελέστατοs παρ φ» 
Ι&ιώτηε, προσέτι re καϊ αναλφάβητο«, 0ϋ7ωί έστι owl· 
θηί, ώί τάχιστα ελέγχειν τα περί1 τα$ Kpovaeis αμ9ρ-
τήματα γινόμενα. 

3 Α 

reliquis elementorum nominibus indeclinabilibus, A 
sicut et uliis quibuslibet vocabulis quae indeclina-
bilia sunt, veluti declniationis loco esse. Dicitur 
enim το"Αλφα, τον "Αλφα, τψ "Αλφα : itidemque in 
plurali, τα "Αλφα, τών "Αλφα, τοΊs "Αλφα. Eodem 
modo το Βήτα, τοϋ Βήτα, &c. Semper autem p r s -
figitur neutrius generis articulus, quoil et γράμμα e t 
στοιχε'ιον, quse literam et el^mentum significant, 
neutrius generis sint. Possunt tamen hunc articu-
lorum usum prcestare et alia vocabula illis prsefixa : 
veluti quum dicitur in proverbio.Tpia κάππα κάκιστα. 

"Αλφα. numero declarando adhibetur, et primum 
significat, sicut Βήτα secundum, Τάμμα tertium, 
itidemque in ceteris. Sed quadam velut praeroga-
tiva in isto literarum usu libri Homerici donati 
fuerunt. Primus enim liber Iliadis sive Odysseae, 
vocatus fuit "Αλφα, secundus Βήτα, tertius Τάμμα, 
atque ita deinceps ; existimanturque harum appel-
lationum auctores fuisse veteres grammatici, ac 
nominatim Aristarchus. Hunc autem istorum 
elementorum usum videmus in versibus singulis Β 
qui libris illis preefixi sunt, et Έπιγραφαι vocantur, 
i. e. inscriptiones, seu tituli: quod singulis singu-
lorum argumentum contineatur. Verbi gratia : 
libro primo, 'Άλφα λιτά! Χρνσον, λοιμόν στρατού, 
εχθος άνάκτων. Libro secundo, Βήτα 8' ονειρον 
%χει, άγορήν, καϊ νήαε 'Αχαιών. Juncto deinde 
unicuique horum nominum substantivo dicitur f! 
&λφα ραψωδία, addendo aut subaudiendo T f j s Ίλιά-
ios, sive τή! 'Obvaaelas, itidemque in genitivo, τήs 
αλφα ραψωδίαs : eodemque modo cum Bijra, cum 
Τάμμα, ceterisque omnibus, pergendo videlicet 
illud substantivum et per reliquos casus declinare. 
Legimus porro et alii substantivo juneta haec no-
mina ap. Eustathium, dicentem et το αλφα τμήμα, 
τον αλφα τμηματοs, et ita deinceps. Vocaturque 
τμήμα unusquisque liber, respiciendo ad totum 
poema, quod est velut σώμα. Sed an Eustathius 
hanc vocem τμήμα in ista significatione aliunde, 

 an a se afferat, non satis liquet. Quamvis autem י
hie scribat veteres grammaticos οΰτω τιμήσαι την c 
Όμηρικην ποίησιν τω πρεσβείω τών στοιχειωδών 
γραμμάτων, idem tamen et a quibusdam philoso-
phis in suorum librorum inscriptionibus factitatum 
fuisse testatur. Addit idem, hanc ob causam 
libros Homericos γράμματα etiam fuisse vocatos, 
sicut "Αλφα, Βήτα, et reliqua hoc nomine appel-
lantur. Ubi quamvis singularis numeri mcntionem 
nullam faciat, non dubito tamen quin et sigillatim 
unusquisque liber γράμμα dictus fuerit, addita nu-
merali appellatione : hoc modo, το πρώτον γράμμα, 
το δεύτερον γράμμα, et ita deinceps. Ex his patet 
quousque extendi debeat quod de״AΧφα, ceterisque 
elementorum appellationibus dixi, nimiru,m numero 
declarando adhiberi. Alioqui enim passim hoc de-
clarandi numeri officio funguntur per se ipsorum 
elementorum notae. Significat enim a primum, vel 
primam, β secundum vel secundam, et ita deinceps. 
Sed ad discernendas ab aliis has literas, quum 
numerales sunf, seu numerativse, si ita Ioqui licet, 
lineolam illis quidam superposuerunt, alii accentum D 
acutum : quidam cum lineoia literas quibus termi-
natur ipsa numeri appellatio addiderunt: pro 7τρώ־· 
roi scribentes a habens superne lineolam cui affixa 
esset syllaba os, et quidem niinutiore scripture 
genere scripta : pro πρώτον, scribentes a habens 
superne lineolam quae affixam haberet syllabam ου 
cum accentu : pro πρώτω, a habens superne lineo-
lam cui affixa esset litera ψ, cum accentu itidem. 
Quorum compendiorum, ita enim compe'ndiarise 

Schol. ad Epigr. Gr. ap. Berkel.: iv τφ Π6ρΙ Πόλεων μάνητα ι e־mγράμμαror tri re i Διότιμο! iv Γαρηάρφ · 
γραμματα, και or, ״Aparos cis αύτ!)1׳ rb 6'iros ίγρα^6 τοϊττο. τταρατίθεται Se rb δίγραμμα· ου μίν roi ypUei Διότιμ»!, αΚΚαίτι μαννβι «״»ί ׳» 
κ7 \ Π 0 'Λ .Γ0ΡΎ|»ρώί׳, κα1 ού Γαργαρίων παισί. " Corrige hoc diatichor, e Macrob. V. 20. et Anthol. ii. 40. p..889., ItyT"-Λ ΛίΛΏ IT til ft \ it 1 1 r»t «λη λ ι u _ ! < ו• Μ ~ 1 1י® •»י ••־י יי 

n o t a t dive'*sitatem lectionis, qu« ap. Stephanum occnrtit; sed Scholiograpl״״ is־״ Graecnln^«» 
r m Z T H 0 1 s t e n • A t i" Eustathio quoque ad II. H.' p. 986. 48., qui foi te e Steph. Byz. sua duxit, legiUr.D׳־״• 

J ' 7 H e r e ״ d ״ n ' a.t(lue
tadeo Prob״m videri poterat ^pl ™ Kp. At nonmsi ex operarum errore ortum hoc erat, icript.ir« 

Compendium, quod erat ,η ed. Ven, p e r p e r a m intPrpretantium. Πapk enm ed. Ven. tuentur M8S. A. et £p. E»t »«tern 
r i j Kpowre«, inter pulsandum, in pulsando." Schweigh, 
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A per composhionem a, mutari scripturam, verso ν 
ju η : quod in aliis quoque nonnullis usuvenit. Hoc 
autem ignorans aliquis mendosam scripturam esse 
putet. Sed quum vocabulum cui a praefigitur, a 
vocali initium habet, inter .ipsum et sequentem 
vocalem interjicitur v, euphonise gratia : ut &fyos, 
Dignus, ανάξιο!, Indignus: 'ίσο!, iEqualis, άνισοε, 
Inasqualis: έραστοs, Amabilis, ανέραστο!, Inamabi-
Jis. Quinetiam in illis quae ex substantivis fiunt, 
ut ανοΧβοε, ex 'όλβο1 : ανιππο1, ex 'ίππο!. Excipi-
untur quaetiam : non tamen quae rejicere literam ν 
dicenda sint, ut vulgo tradunt, sed potius ea posse 
carere, posse etiam illam admittere. Nam haec 
quae in exemplum afieruntur, ab 0 incipientia, " Αοσ-
μοε, "Aoikos, "Αοζοι, minime rejiciunt ν: quum ali-
cubi quidem hanc scripturam habeant, alicubi vero 
et istam cum ν, "Ανοσμοε, "Avoikos, "Avoios. His 
autem addo "Αϋλοι: pro quo reperiri itidem et 
"Ανυλο! cum v, dica. Aliquando autem haec litera 
eodem officio fungens opponitur particulae ευ : ut 

Β quum dicitur εΰμορφοι, Formosus, άμορφοι, Defor-
mis. Itidemque, εΰχαριι, Venustus, Lepidus : &χα-
pis, Invenustus, Illepidus. Atque baec quidem, 
sicut et praecedentia, ex adjectivis adjectiva fiunt : 
verum ex substantivis quoque adjectiva fieri quae-
dam sciendum es t : ut ex νοΰι substantivo, quod 
est Mens, fit adjectivum & vovs, Amens. Ubi ob-
serva quomodo Latini in componenda voce ista 
Amens, exemplar Graecae Άνουι sibi proposuisse 
videantur, vel potius proposuerint. Utrobique enim 
una eademque litera vim eandem, nimirum privandi, 
obtinet: utrobique substantivum nomen in adjec-
tivum absque ulla mutatione transit. Itidem ex 
substantivo νόσοι, Morbus, fit adject, άνοσοι, Mor-
bo carens, Morbi expers. Eodemque modo ex 
substantivo γάμοι quo Nuptiae significant'ur, fit 
adjectivum άγαμοι, Nuptiarum expers. Pafiter ex 
substant. πόνοι, quo signiiicatur Labor, fit άπονοι, 
i. e. Illaboriosus. Et in bis quidem quatuor adjec-
tivis, sicut et in aliis plerisque, integrum atque 

c immutatum retinetur substantivum : sed sunt etiam 
quamplurima in quibus adjectivum aliam termina-
tionem accipit. Sic ex substantivo tppr)v, quod et 
ipsum mentem significat, fit adjectivum Άφρων, quo 
itidem declarator Amens, Insipiens. Ex substan-
tivo Kepbos, quod est Quaestus seu Lucrum, fit άκβρ-
br)1, Inquaestuosus, I l luciosus: haec enim aliquando. 
dicta fuisse aut putemus aut certe fingamus. Ex 
substantivo βουλή, quod est Consilium, fit άβουλοι, 
Consilio carens, Inconsultus. Ex substant. γραφή 
fit άγραφοι: ex γνώμη, άγνωμων : ex άκοτ), άνήκοοι, 
ubi observa etiam mutationem vocalis : ex γράμμα, 
αγράμματο!', ex αίμα, άναίματοι, et άναιμος, et 
άναίμων, i. e. Exanguis, particula Ex στέρησιν in-
dicante. 

A est στερητικόν non solum in ejusmodi nomini-
bus qualia sunt praecedentia adjectiva, quae vel ex 
aliis adjectivis itidem, vel ex substantivis, aut cum 
mutatione, aut citra mutationem, sunt facta:' 
veriim etiam in quainplurimis eorum quae verbalia 

 : dicuntur. Cujusmodi sunt,φθαρτοί, Corruptibilis ס
Άφθαρτοιj Incorruptibilis. Sic τρεπτόι, Mutabilis: 

•ϋτρεπτοι, Immutabilis. Sic λυτοί, Solubilis : άλυτο!, 
Insolubilis. Sic κλητόι, Vocatus: άκλητοι, Invoca-
tus, i. e. Non vocatus." Sic πλαστοί, Fictus : άπλα׳ 
στοι, Non fictus., Sic βαπτόι, Tinctus : άβαπτοι, 
Non Tinctus. Jam vero et non praecedente simpliei 
reperitur saepe compositum verbalis forinam habens: 
i. e., cui per compositionem hoc στερητικό ν a prae-
fixum est. Talia sunt, 'Αήττητοι, 'Ανίκητοι, 'Ακύ-
Xaaros, 'Αβασάνιστοι, Άβασίλευτοι, Άγύμναστοι, 
Άβόκητοι, "Αδραστοι, 'Αμίαντοι, 'Αμόλυντοι, aliaque 
prope innumera. Horum certe vix ullum esse puto 
quod absque isto privativo a inveniatur: neo me-
mini me vel Ήττητόι, vel Νικητόι, vel KoXaoros, vel 
Βασανισμοί, vel ΒασιλβυΓΟί,1 vel Γυμναστός, vel aliud 
ex sequentibus legere: sed dicitur potius Έττημίτ 

. "Αλφα και Ω. μέγα quo sensu usurpentur in Apo-
calypsi, dicetur in litera Ω. 
. "Αλφα, ut ad alteram illam derivationem veniam, 
de qua, licet vana, dicturum me promisi, deductum 
esse a verbo "Αλψω, significante Invenio, testatur 
JEtymologus : earn ob causam quod prima literarum 
inventa fuerit. Moschopulus quoque, sicut et alii 
jjounulli,״AXpa vult ab'AX^a׳ habere originem, sed 
aliam ob rationem : quod nimirum ex "Αλφα primo 
elemento inventa fuerint et cetera. Ejus enim in 
sua Grammatica, earn dico quae nondum excusa 
fuit, haec sunt verba, "Αλφα παρά τ6"Αλφω rb-εύρί-
σκω' έξ αντοϋ γαρ ευρέθη και τα λοιπά, στοιχεία. At 
Euripidis Scholiastes (v. 297·) contra vult Άλφάνω, 
idem significans quod "Αλφω, ab "Αλφα ortum ha-
bere. Ego vero non quidem Άλφάνω, sed "Αλφω, 

.ex quo deinde factum illud fuit, ex"A\^a oriundum 
esse arbitror. Quum, enim literarum inventio, qua-
rum prima est "Αλφα, supra quamvis aliam celebrata 
et nobilitata fuerit, eos qui nomen primae illius 
literae audirent, inventionis omnium recordari soli-
tos, ut ii qui "Αλφα και Βήτα vocabant quod vulgo 
alphabetum dicitur, sub duabus illis "Αλφα καϊ 
βήτα ο nines comprehendebant, hinc tandem verbum 
"Αλφω deduxisse, non absimile vero esse videtur. 
Quod meum commentum tamen non ita mihi placet 
ut aliud probabilius non desiderem. Sed quale-
cunque illud est, plus fidei saltern mereri existimo 
quam duo ilia quibus derivationis literae "Αλφα a 
verbo "Αλφω ratio redditur. Ut enim demus, quod 
dandum non est, "Αλφα non esse ab Hebr. ף ל א , 
sed aliam ei quaerendam esse originem, non video 
quomodo rationi consentanea loquatur qui dicit 

"Αλφα esse ab "Αλφω, quod primum omnium ele-
men tor um inventum fuerit; quod enim secundum 
est, inventum et ipsum fuit: itidemque quod ter-

j ium, atque ita deinceps. Nec video quomodo 
excusari commentum istud passit, nisi, si hie jocari 
licet, proverbii valde triti auctoritate defendatur, 
quo dimidium facti habere dicitur qui coepit. At 
causam quam Moschopulus reddit, quo patrocinio 
tuebimur ϊ "Αλφα, iuquit, ab άλφω, significante In-
vedio : quoniam ex eo et cetera elementa inventa 
fuerunt. Hoc certe si veium est, si inquam primae 
literae inventio ceterarum inventionein praebuerit, 
consentaneum id quoque veteri illi- proverbio esse 
respondebimus. Sed vereor ne potius ipse Cadmus 
nobis sit advocaudus,. si scire velimus quomodo ex 
prima litera ceteras iavenerit. 

"Αλφα primo loco positum a Cad mo, nam et haec 
commeuta me commemoraturum sum pollicitus, 
quamvis ipsa quoque, stante vera ilia literae "Αλφα 
derivatione, concidant, censet Ammonius, apud 
Plut . Sympos. ix. (Quaest. ii. p. 1047. ed. Wyttenb.) 
-quod Phoenices "Αλφα nominent bovem : cui qui׳
dem non secundus aut tertius, juxta Hesiodum, 
sed primiis inter necessarias res locus debeatur. 
Moschopulus autem primam sedem obtjnuisse illud 
tradit, quod a seipso incipiat pariter et desinat: 
quum elementa cetera a seipsis inchoentur, sed non 
itidem finiantur. 

Quos usus habeat a praefixum vocabulis. 
Α στερητικόν in quibusdam vocabulis, in nonnullis 

contra επιτατικον, in quibusdam άθροιστικόν a gram-
maticis appellatur. Praefixum enim illis per com-
positionem, loquor autem de nominibus praesertim, 
et hos et alios quoque usus habet. Occurrit autem 
frequenter στερητικόν, i. e. privativum, seu privandi 
vim obtinens, quemadmodum apud Latinos fre-
quenter particula In, nonnunquam De, vel Ex, 
interdum vero itidem haec ipsa litera, ut in Amens 
et Avius: Exemplo sunt, βέβαιοι, Stabilis : άβέ-
fiaios, Iostabilis. Sic σοφό!, Sapiens, Doctus, Scitus : 
ασοφοι, Insipiens, si, exempli causa, sic interpreter! 
Jiceat, Indoctus, Inscitus. Sic κακοί, Malus: άκα-
•K01, Minime malus. Item, })bin, Jucundus: wb>)s, 
Injucundus. In quo observa obiter, accedente 

1 " BatriXeurbv yivos «1׳Βρύπαν, Qui ferre regoum apti sunt natnra, ut Bud. interpr. apud Aristot, Polit. iii," H, St. Thes. i. 
p. 725. e. ׳ י 
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T a l e est et a quod μικρόν indicat : ut A ^ s dici. 
tur interdum sonare * μικροφυήι, (Eustath. ad II, ft. 
p. 1061. 1.) Ad hunc autem locum pertinere mihi 
videtur et illud a, quod significationem particula 
bvi obtinere existimatur : ut in άβατο1, pro δύσβατοι 
et άπέρατο! pro δυσπέρατοί, item άδάμαι quasi Ivv. 
δάμαστο!, si scholiastae Hesiodi (J. Tzetzae in Sen-
turn Herculis v. 137.) credimus. Ad άβατοι qui-
dem quod attinet, sicut quum proprie Inaccessus 
significet, sonat interdum Accessu difficilis: ita 
etiam Latine Avius locus, quum proprie sit Ad 
quem nulla est via, interdum de illo dicitur ad quem 
difficilis patet via. 

A in una eademque voce interdum στερητικόν est 
interdum κακόν significat: ut docebo in nomine 
άκερδής. » 

Α υπερστερητικον, non simpliciter στερητικόν, vo-
catur a gramniaticis in voce άάατοι. Homer. II, £. 
(v. 27!· ) 'Aypei νυν μοι ομοσσον άάατον Στυγό! ΰδωρ: 
in quem locum haec Eustath. (p. 985. 16. et ad II. 
E. p. 618. 39·) annotat, Vocabulum άάατον tribus 
a profertur, quorum duo sunt στερητικά: ideoque 
υπερστερητικον vocatur ab antiquis, tanquam gemi-
nans στέρησιν. Est autem secundum, στερητικόν 
vocis άτη : at primum hanc στέρησιν tollit. Unde 
άάατον est το μη στερούν άτηs τούι έπώρκουι, sed quod 
maxime causam affert άτηs. Tale est ,Ανάπηροι, et 
in Odyssea (A. v. 273.) Ανάπυστα. Nam "Airqpifs 
est ό μη εγων πηρωσιν : at vero 'Ανάπηροι dicitur 0 
εστερημένοι τήι τοιαύτηι στερήσεωι. Itidemque 

"Απυστοι est ό στερηθεί! τον άκουσθήναι: at Άνάί-
πνστοι est δ ακουσθεί!, nimirum στερηθείι τη! 70S 
άπύστου στερήσεωι. Observa autem obiter usum 
hujus NOMINIS Υπερστερητικον, quo fuisse appel-
latum vocabulum illud άάατον innuere videtur Eus-
tath. quum dicit geminare στέρησιν: sed a quod 
στέρησιν tollit, merito dicetur υπερστερητικον, tan-
quam sua στερήσει illam στέρησιν transcendens et 
exsuperans. 

Hactenus de a privandi vim habente. Quot enim 
modis earn obtineat, multo hie a me exactius et 
fusius quam alibi usquam tr&ditum habes. Duo 
his addenda sunt, de spiritu nimiruin quem accipit, 
quum hoc officio fungitur, itemque de quantitate 
ejus syllabica. Sciendum est igitur α στερητικόν 
tenuem spiritum accipere, ut videre est in praece-
dentibus άσοφοι, άλυτοι, άτρεπτοι, aliisque intinitisi 
sed duo a grammaticis excipi, videlicet <βηε et 
αλυσιι: nam et quod his duobus nominibus pras-
fixum est a , volunt esse στερητικόν, licet non ita 
praefigatur ut in praecedentibus, sed majori cum 
mutatione. Sed considerandum est, ex neniine 
POETICO Ά&ηιfactum esse hoc ΑΔΗΙ, in quo aibqs 
nianifestior est illius α στερητικού usus, praefixi vide-
licet verbo ibeiv, quod est videre ; quoniam illo 
nomine Orcus, qui locus est noctis profundae Ma-
roni, vocarique tenebrosus ac niger a ceteris poetB 
consuevit, significatur. Verum de hac derivatione 
quidam grammatici certant, et adhuc sub judice lis 
est. Placet enim quibusdam ab ijbu deducium esse, 
per antiphrasin, hunc locum, quem Latini Orcum 
appellant: sicut ETIAM Χάρων, qui janitor, necnon 
portitor Orci a Virgilio vocatur, per antiphrasin 
nomine isto donatus fuit. Sunt vero et qui ab άω 
factum esse contendant: sed hanc deductionem 
sequendo, eandem spiritus mutationem fateri ne-
cesse foret. Quam certe et ipse admitto, ill! & 
verbo ibelv deductioni ut aliis simpliciori acquies-
cens. Alterius autem nominis "AXvais deductionem 
minus controversam esse puto, a verbo λϋσαι vide1-
licet, seu verbali ejus λύσα, praefixo a illo privative: 
ut videlicet catena dicta sit Άλυσα, ex eo quod con-
strictum aliquem teneat ita ut solvi non poesiL 
Nunc quod ad quantitatem syllabicam hujiis a "T_e' 
ρηήκοϋ attinet, corripi certe ipsum multi passim 
poetarum loci ostendunt: sed annotatur excipieu· 
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voi, Νενικημέναι, ^βασανισμένοι, ־Άεβασιλςνμένα, A 
vel Βασιλενόμενοι, Γεγνμνααμένοι, itidemque in 
ceteris. Praefigitur porro a istud privativum iis 
etiam quae non simplicia, sed cum praepositione sunt 
composita. Cujusmodi est Άδιάτρεπτοί, et quidem 
noa praecedente Αιάτρεπτοι, sicut alteram vocem 
"Ατρεπτοι antecedit Τρεπτόι, cujusmodi etiam est 
'Ανεξέταστοι, 'Ανέκφραστοι, 'Abiήγητοι. Denique et 
iis quae bicomposita sunt, liceat enim mihi meis 
verbis brevitatis causa uti, praefigitur α στερητικόν: 
qualia sunt, Άδιέζοέοί, Ά^εζίτητοι, Άδιεξήγητοε, 
ΑΰιεώΙκητοι, Άνανταπόίιοτοι. Et haec quidem 
omnia quibus α στερητικόν praefixum est, verbalium 
formam habent ex praeterito passivo formatorum, 
nimirum ex tertia ejus persona singular!: sed in-
veniri sciendum est praefixum nonnullis etiam nomi-
nibus quae et ipsa originem a verbis, sed aliam tamen 
formam atque adeo formationem babent. Cujus 
generis est άαπτοι apud poetas. Sed vereor ne ista 
subtilius persequi sit infinitum. 

A est στερητικόν in multis etiain verbis, sed ita ut Β 
prius praefixum fuerit nominibus unde fiunt. Ex-
emplo sunt, Άδοξώ, 'Απορώ, Άχαριστω, Άγνωμονω : 
necnon passivae horum voces Άδοξοΰμαι, Άπορου-
μαι, Άγνωμονονμαι (omitto Άκοσμοϋμαι, quod 
nullum ejus usum extare existimem), praecedentibus 
nominibus ״Αδοξοι, "Αποροι, Αχάριστοι, 'Ayνώμων. 
Nonnunquam compositis etiam verbis praefigitur, 
veluti in Αναξιοπαθώ, quod fit ex Ανάξιοι. Sed 
de hoc admonendus mihi est lector,- contingere non-
Sunquam ut verbum nominis signifieationem non 
sequatur. Ecce enim "Αβουλοι, quod consilio caren-
tem seu inconsultum ac minime circumspectum 
significat: at ecce Άβονλώ, quo declaratur Nolo non 
semel a Platone, itidemque a Demosthene, (p. 1471. 
19· ed. Reisk., Ονθ' ΰμat ενόμιζον αβουλείν με εξω 
προπηλακισμοϋ γενέσθαι, Vosmet ipsos quoque sus-
picabarnon nolle, i .e . velle, me a contumelia intac-

-tum manere.) Cujus auctoritas facit ut eo magis 
Suidae fides derogetur, scribenti, Αβουλείν 1ןή βου-
λεύεσθαι, rj μή βούλεσθαι, Πλά7־ΩΝ. In iis certe C 
exemplis quae ex hoc scriptore depromtaiinvenies, 
aliisque aliquot quae depromi possunt, non illam, sed 
hanc significationem aperte obtinet. Ceterum quum 
talia sint verba quibus α στερητικόν praefigitur, ex 
nominibus praefixum itidem illud habentibus facta, 
non possum quin valde mirer participium άμορφω-
θέντοι, quod apud Eustath ium legitur. Esse enim 
verbi * άμορφοϋμαι,1 clarum est: at quo exemplo id 
dictum fuerit aut dici potuerit, cogitare nequeo. 
Nam si ex άμορφοι verbum άμορφω, praecedat enim 
haec VQX activa passivam illam άμορφοϋμαι necesse 
est, facere possumus, quidni vicissim εύμορψόω ex 
εΰμορφοι, quidni et alia ex aliis itidem fhcere licebit 1 
Si tamen Eustathium aliquis non sine exemplo vo-
cem illam usurpasse existimat, earn et ipse usurpare 
non dubitet: sed ego crediderim potius eum hie, 
quod et aliis plerisque locis, in vocabulis etiam 
contra analogiam fbgendis sibi permisisse. 

A geminatum in quorumdam nominum principio, 
στερητικόν est in posteriore loco, quum in priore ס 
signification! vim addat. Cujus usus exemplum 
proferam ubi de a, quod έπιτατικόν appellator, dis-
seram. 

A in άκοιτιι quoque et in άλοχοι est στερητικόν, 
si Porphyrio credimus: quum pro δμοΰ in vocibus 
illis poni vulgo credatur. Qua de re plura dicam 
infra. 

A non omnino στερητικόν, et ex toto, ut ita dicam, 
sed ex parte duntaxat esse censetur in quibusdam 
vocabulis : utpote in quibus ολίγον significet, sicut 
in nomine άμαθήι. Hoc enim interdum sonare ολι-
γομαθϊ)! testatur etiam Eustath. (ad II. E. p. 554. 
43.) Atque ita αμαθήs non solum erit Indoctus, 
sed interdum Parurn doctus. Idem (1. c.) άκέφαλον 
eodem modo pro * βραχυκέφαλον dictum testatur. 

1 Vocabulum hocce, quod Schneiderus post Hedericum prafermisit, in Indice Thesauri non legitur. 
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κον, et siguificare πολυστεγει, (πολνσταγέι).1־ Jam 
vero et in άφρόντιστο! apud Theocritum, (x, 20.) a 
denolat επίτασιν, si ejus enarratori credimus, valet-
que άφρόντιστο! idem quod πολυφρόντιστο!. Itidem 
αβιοs ap. Antiphontem est ο πολύν βίον κεκτημένοι, 
ut tradit Hafpocration.8 Quae et Suidas habet, ex 
eo sumta. Idem vero et in illo άχανέε vult a hunc 
ipsum usum habere; exponit enim το έπί πολυ κε-
χηνόι, quae expositio et apud alios invenitur!; 
quum tamen Hesych . ut supra docui, tradens a 
nonnunquam denotare τ ό μέγα, in exemplum afferat 
hoc vocabulum. Verum eodem res redit, quum ro 
επί πολύ κεχρνόι, esse μέγα necesse sit. Quod au-
tem ad άξυλοι attinet, junc tum cum nomine ύλη 
ap. Homerum, (II. Λ . 155. 'Sis δ' ore πυρ άϋήλον εν 
άξύλω εμπέστ! ΰλτ!), quamvis Harpocration, dicens 
αβιον esse τον πολύν βίον κεκτημένον, add at,1 tale. 
esse quale est άξνλο! ύλη ap. Homerum pro * πολύξ-
υλο!, quamvis item Scholiastes Apollonii άστεγε! 
(aarayes) esse dicat pro πολυστεγέ! (πολυσταγΐ!), 
sicut άξυλοϊ pro πολύξυλο!, quamvis denique alii 
quoque Scholiastae επιτατικοΰ a mentionem facientes, 
hoc άξι׳λ0ϊ, tanquam et pervulgatum et minime 
dubium ejus significationis exemplum af ferant ; 
aliam tamen huic vocabulo significationem quosdam 
tribuisse sciendum e s t : et iu eorum numero esse 
Porphyrium, ut docebo suo loco, i. e., inter voea-
bula quae ex nomine ξύλον per compositione'm sunt 
facta.9 

dum esse αθάνατο*,1 quippe quod metri gratia, vel A 
potius, ut metrum heroicuin ingredi possit, produc-
tam primam habet. Huic autem addo ακάματοι1 

e t άνέ^ελοϊ, (Horn. Odyss. Z . v. 45 . , ΤΙέπταται άνί-
φελ05,* λευκή δ' έπώέίρομεν αίγλη. Cf. Soph. Electr. 
1246 . ) de quibus idem plane dicendum est. Sed 
pro άνέψελοε quibusdam άννέψελο! ad producendum 
a scribere placuit. 

A Est contra επιτατικόν in quibusdafn vocabulis : 
quod sonat quasi dicas intensivurii: i. e. , intendens 
significationem vocis cui praefigitur, et vim ei ad-
dens. H o c porro fit interdum magnitudineni, in-
terdum multitudinem denotando : i. e., significando 
tu μέγα, vel τό πολύ, ut grammatici loquuntur. 
Magnitudinem denotare existimat Hesych.  in voce ׳
'Αχανέι, quum dicitur άχανέι πέλαγο! : * multitu-
dinem in Ά ξ υ λ ο ϊ , quum ϋλη appellatur a&Xos. Sic 
NOMEN 'Αχύνετον vult Nicandri Scholiastes esse 
πολνχυτον, quod a sit έπιτατικόν: in isto Nicandri 
versu, (Alexiph. 174.) ΐΐνρ μεν άείζωον και άχύνετον 
ετρεσεν ΰ&ωρ Άργέσται. Quam expositionem habet Β 
et unum ex meis vet. Lexicis.5 Est autem πολύχν-
τον, Per multum spatium fusum, Late fusum. Ap . 
Hesych . extat eadein ilia vox άχύνετον, exposita 
πολύν : sed- non dubito quin potius et ipse scriptum 
reliquerit πολύχυτον.6 Saltern πολύν in πολύ mu-
tandum fuerit, ut huic Nicandri loco convenire 
possit. Itidem ap. Apoll . Rhodium Schol . (ad Lib. 
iii. 805 . ) άστεγέ! (άσταγέι) scribit habere α έπιτατι-

1 " Prima in αθάνατοι semper est longa, tam in Dramaticis, quam Epicis Poetis. Spleudide igitur erravit Brnnckius, quum 
contra Codd. MSS. auctoritatem, corrigendos putarit versus Aristophanis, Ran. 629. A v. 1224. Acharn. 53. Cur non eandem 
inedelam adferre voluit ad Acharn. 47. et Thesmoph. 1052. ? Confer Porsonum ad Pha!n. 139,140." Maltbius ad־ Morelli 
Lex. Gr. Prosod. p. 24. 

1 Draco deMet i i sp . l l . : 'Αθάνατοι, τύ α μακρόν της στερήσεως rb ά &εϊ iv συστολή παραλαμβάνεται πλ^ν τούτο«׳ αθάνατο!, 
ϋκάματοι. Idem p. ISO.: Ά θάνατο! Si, κα) ίπάϊλαμνοι, καί ίϋαματο! εκτ είνονσι Tb a δια τάι επαλλήλου! τέσσαρα! βραχεία!, αΐτινε! oil 
πίπτονσιν e« ήρωϊκίν μέτρον. " Antepenultima vocis άληκτο! brevis esse debet ; sed nullum alium locum apud Poetas offendi, 
in quo v. occurrit, pra ter ista a Morello et a me adducta"(nempe Soph. Trachin. 986. et Horn. Od. M. 335. II. I. 632., qnibus 
exemplis adde II. B. 452. Λ. 12. 3. 153.) " In his omnibns a producitur, vi liquidse sequentis." Maltbius 1. c. p. S3. " In 
vocum quarundam plusqnam trisyllabanim pede priori apud Gracos, prasertim cum syllabie primae vocalis sit ώ vel I, adeo 
parum in pronunciando tribracliyn inter dactylumque interest, ut uterque potuerit legitime usurpari. Scilicet in voce, αθάνατοr; 
ακάματοι, ίπονέεσθαι, άγοράασθε, Πριαμίδη!, e t similibus." Clark, ad II. A. 398. Cf. Hermanni F.lem. Doctr . Metr. p. 43. ed. nov. 

3 " Άννεφελο!. Aristoteles Lib. de Mundo cap. 6. legit άνέφελο!, quod et fe.rri posset. Vide ad II. A. v. 398. (1. cΛ" Clark. 
" Sic olim in Codd. scriptum fuisse, dubitationem non habet. Sed pronunciando tamen duplicata est litera. Quanquam 
Eustathius primam etiam produci posse ait, ut in ίθάνατ01, ακάματο!." Ernesti. 

+ Ex Aristoph. Πολαείίφ. Suidas: Έρημον •εμβλέπειν, ίκίνητον κα\ νωθρόν οΊον, Οταν εί! ερημίαν ί! πέλαγο! μέγα καϊ ί,χανει 
ίμβλέπωμεν 'Αριστοφάνη! Ώολυείδιρ. Cf. Zenob. Proverb, ix. 9. Idem articulus extat in Etym. M. p. S73. 17. ed. Sylburg., 
\lbi male cditur βλέπωμιεν pro έμβλέπωμεν. Zonaras p. 363.: Άχανε! πέλαγο!• rb λίαν κεχηνίι. 

5 a In Etym. Μ. p. 619. 10., pro Οίσπώτη, <5πλί) προβάτου, legendum videtur κόπρο! προβάτου, tametsi etiam propugnat MS. 
Codex Leidensis, quem innuit Veteris sui Lexici appellatione H. Stephanus in Thes. Gr. Ling. T . ii. p. 1250. c." Keen, ad 
Gregor. Cor. p. 5i3. " .Secundum .Valckenaerium ad Ammoninni p. 128. H. Stephanns per Vetus Lexicon suum interdum 
etiam Ammonium intelligit. Causa haec est, quod Etymologicum Leidense, pariter ut Sorbonicum et Parasinum, plurimos 
Amnionii articulos complectitur." Bast. 1. c. 

6 In Cod. Ven., teste Schow, scribitur ποκίιν, ut vnlgo editur. Hesych.: Νήχυτον πολύ. " An in πολύ ntroque loco sub-
intelligendnm xurbv, ut passim apnd Hesych. ? Sed rem non nrgeo." Albertins. " Άχνητύν Hesych. aifert pro 5αψ1λ«, &φατον, 
"vo\b, Αφθονου," Ή . St. Thes. Ind. " Άχνητίιν est pro ίχίνετον, ut censent Is. Voss. et Kust." Albertius. Zonaras p. 364. : 
Άχύνετον πολύχυτον. Schol. Apollon. K. iii. 530.: Νήχυτον USap" τb πολύχυτον. rb yhp νη κα\ στέρησιν σημαίνει κα\ ίπίτασιν. 
Καϊ ίχύνετον iiSap, rh πολύ κατα "Ιωνα! κα\ 2,ίΚι\ιώτα!. Διονύσιο!· Πλαζομεναι! Ίνα λύσσαν άχύνετον $κα βαλοΰσα. Etvm. Μ. ρ. 183. 
7 . ed. Sylburg. : Άχύνετον• σημαίνει τb πολύ. ΝIttavSpos, ίνθα, Πυρ μεν ίείξωον καϊ Αχύνετον Ετρεσεν iSup· rb πολύχυτον καϊ ποΛΪι 
iκζέσαν πυρ, είλαβειται τb SSap' όπηλίκον γ&ρ εάν fi, σβέννυσι rb SSttsp. εγράφη Se rb ά κατ' ίπίτασιν, ω! ίξυλο!. &πί του χέω, χύω, χύνο, 
* χύνετον, καϊ ίχύνετον. 

7 In Schol. Cod. Paris, nuper a Schsefero edit, e s t : Tb ie ί,στεγε!, ivrl του πολυστεγω!· τί> γάρ α έπιτατιών, ω! τb &ξυλο! 8λη. 
^'Addendum Lexicis dicerem, nisi corrigendum esse videretur * πολυσταγώ!, quo adverbio Lexica perinde carent." Schaefer. 
" Ab Hesychio ίσταγέ! redditur πολίι καϊ λάβρον, quodque Suidas in Epigr. legit, ΆσταγΙ! ISoip interpretatur per τ6 πολυσταγέ!. 
Ex Nicandri Ther. v. 308. Άσταγε! αίμα protnlit ad Snidam Kusterus, qni restituit Apollonio R. iii. 804.—(δάκρυα) δ' ίβρυεν 
ασταγε!, noveratque id ipsum dudum ante monitum a Casaubono in Lectt . Tiieocr. p. 269. Hujus immemor, ut suum, quale 
erat, dedit id ipsum Jan. Rutgers. V. L. i. 3." Valcken. ad Theocr. Adoniaz. p. 228. 
' 8 " Hinc illud alii snmserunt. Hesych.: "Αβιο!• πλούσιοι, in Αντιφών εν Άληθεία! a'. Sic legendnm, vel β!, probabilis est 
Maussaci conjectura." Valcken, ad Theocriti Adoniaz. p. 215. In Cod. Ven., teste Scbow, es t : "Αβιο!· πλ. ω! Αντιφών iv 

θ 
ίκή. Pro πλοίΙσίΜ Henrico Valesio legendnm videtur * ποΚύβιο!, e Glossis Herodoteis, in quibus es t : ,,Αβιο!· δ πολύβιοι, ω! 
&ξυ\ο! 6 * πολύξυλο!. At Antiphontem voc. "Αβιον usurpasse non pro πολύβιον, i. e. longsevum, sed pro πλούσιον, patet ex Harpo-
crationis verbis: "Αβιοr tbvίβιον 'Αντιφών επϊ τον (sic dedit Aldus e Codd.) πολύν βίον κεκτημένου ΐταξεν, &σπερ״Ομηρο!ίξνλονϋλην 
λέγει t V π'οΚύ^υΚον, i. e. Pro illo, qui multas opes possidet. " Sophistam Antiphontem verbis et nominibus novam ssepe viin 
indidisse signiticandi adparebit Harpocrationem conferenti in vocibus, Άγνεύετε TV πάλιν, Ανδρεία, Άπαθί), Άχαριστεΐν, Δεή-
σειι, "Εμβιο!, et Έπαλλάξ«*." Valcken. 1. c. 

9 " Schol.: Άξύλψ• * καταξύλφ, * πολυξύλφ· τb γίφ α νυν ob κατά στέρησιν, άλλά κατ' έπίτασιν. Eustath. ρ. 773.1 , : Ε!τ) ^ h> 
πάντα! καϊ η &ξύλεντοι, * πολύξνλο!, είσαγονση! τη! στερήσεωι έπίτασιν, καϊ, in εϊπεΐν, πλουτιζούσηι ןךד ivSeia, quae satis sunt arguta : 
mallem e Lexicis suis, quae periere, qusedam aliunde ignota nobis excerpsisset, Homerici &£υλο! similia ; sed, ut verum fa tear, 
in Homerico melior mibi vulgata Porpliyrii videtur interpretatio. Eustathius : ",Αξυλο! ΐΚη—κατίι "Πορφύρων, &φ' t!s oiSeh ίξυ-
λεύσατο. Sylvam vocant Poetee nemorosam : ίλσο!, Callim. Η . in Cererem v. 27., Δέν$ρεσιν ίμφιλαφέ!· διά κεν μόλα. ίνθεν 
οϊστί!. 'Ήνθεν est e Codd.; vellem ίνθοι dedissent e more Callimachi : nemus, Ovid, Met. viii. 418., Quod nulla ceciderat !etas. 
Quod si nihil esset, p ra te r Homericuni ίξνλο!, ut solet id unum ferine banc in rem proferri, dubitari certe posset de ista l i ters 
a potestate. Sed dantur hujus generis multo plura, quam vulgo existimantur. Ilia, cum hiec scribenti sint ad manuni, hie a 
me proponentur. ΆΒΛΗΧΡ02. Orion Tliebanus Etymol. MS. Άβληχρίν SivaTai Tb α κατ' έπίτασιν σφ66ρα ασθενέ!. Βλη-
xpbv γίφ rb ίσθενει, imb τη! των προβάτων φωνην Tb yip βλιjxpbv έπ' αυτών εϊρηται: πολλάκι! δε καϊ επϊ του ισχυρού τάττεται Tb 
&\7)Xpbv, ω! είναι παρά Tb βάλλειν ει! γήν. ποτε Si καϊ τί> ίναιρεΐν, ω! δύνασθαί rb ίσθενε! !•ηλουν, καϊ πάλιν rb Ισχυρά, του α ίναίρεσιν 
καϊ έπίτασιν δηλΛυντοι. οβτωι εΰρον έν τ φ περϊ Τίαθων Ήρωδιανοΰ. Hanc coutraxit, Orionem laudans, Etym. Μ. A in &βληχ$ι fuit, 
nou ϊτπατιών, sed, me judice, ut in multis, otiosum sive πλεονάζον. [Vide Schol. Ven. p. 198. ΆΓΑΛΑΚΤ02, v. nos infra v. 
"Ασημο!.] "ΑΓ0Ν02. Hcsych,; "Αγονον· νήγανσν Ι) πολύγονον. Ν,οη tantnm sterile ct infoecundum dicebant &ycvoy, sed et 
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Ii. i l . (708.) πάντα^γάρ άάσχετον ϊκετο πένβο!,) priore κορεννυμεΟα. και ϊστι και ή τοιαύτη Λ«4«׳ * τριαύ^. 
quidem loco ίπιτατικόν, posteriore autem στερητικόν ros, εί καϊ μή κατά τό δυσαριστοτόκεια, μή &i κατα. ri 
esse existimatur. In hac voce, inquit Eustath. (ad πανάποτμοι, καϊ δυσάμμοροι, καϊ παναώριο!. άλλά γ£ 

II. Ε. ρ. 618 . 3 6 . ) : Έν oh αυτό! b Ζεν! άάσχετον κατα τό άάατο!.) H e s y c h . tamen άσχετον et άάσχ(. 
λέγει τό μένο! εκείνηι καϊ ουκ ετίεικτον, ει καϊ νπ' τον itidem exponit άκατάσχετον. (Zonaras p. ! . . 
αΰτοϋ airovhi} δάμναται έτέεσσϊ διασαψητικόν δέ εστί Άάσχετο!· b ακράτητοι. άπα τοϋ σχΰ, σχ(!σω, ίσχηκα< 

τον άάσχετον, τό έπιεικτόν, ε'ίπερ καϊ ταίιτόν σχέσθαι ίσχεμαι, Ζσχεσαι, Ισχεται, οχετοί, και άσχετο,, 
καϊ εικειν. οϋ δι'0 δέ στερήσει! εχει τό άάσχετον κατα πλεονασμω τοϋ α άάσχετο!.) 
τό άάατον. ο'υ γαρ ύσπερ άάατόν εστίν 6τε τό άτηρόν, A in quibuedam vocibus vel ίπιτατικόν vel άβροι. 
ot/τω καϊ άάσχετον τό * σχετόν. άλλα ro μίν •πρώτον στικόν esse posse censetur. Exemplum autem vide 
α επιτείνει, τό δέ δεύτερον στερεί· ώϊ δηλοΐ»׳ το άγαν ! ij ט s qU2e proxime sequuntur. 
άκατάσχετον. ( Idem ad II. ί ΐ , p. 1372. 9  .To δέ \ άθροιστικόν etiam in quibusdam vocibug appellj .־ ·

quicquid generationem impediret; contra πολίγονα et foecunda, et quibns vis inesse videretur genitalis. ׳ATTMNASTOi 
Hesych. : Άγυμνάστοι!· πολυγυμνάστοιι. ,ΑΔΑΚΡΤΤ02. Pro πολυδάκρντοε positum a Sophocle Scholiasts־ nionueruut in 
Trach. v. 107. et in Antig. v. 893. ubi Antigone, Tbv δ1 ψ!»׳, ait, πότμον αδάκρυτον OuSek φίλων στενάξει. Hoc ab aliis Gramma-
ticis aduotatum non upinov. ΆΔΡΑ2ΤΕΙΑ. Cornutus de N. D. c. sciii. in fine : 'Αδράστεια, ήτοι παρά rb—tj τού στερητ^; 
μορίου νΰν rb iroKit * έπιδηλοΰντο!•—* πολυδράστεια γάρ εστι. Non attigit illud Auctor Etymol. Μ. : attigit Scholiast, ineilitiis jq 
Platonem. "ΑΕΔΝ02. Hesych.: "Αεδνον ' &φερνον, f! πολύφερνον. * 'ΑΖΑΛΗ2. Hesych.: 'A$a\L·• * ιτολύιιm> 
καϊ * ολιγύπνουν. Quid illud sit, minus liquet. Si recte scriptum est, certe quod paulo post legitur, Άζαλέαν· ϊγ®׳ far, 
βερμύν, t) Hvpbr, partim ex errore natum ipsius Grammatici : &ta\eov est ξηρόν. Sed altera explicatio, ίγαν ζίον, θερμών, pertinct 
ad vocem longe diversam Αίζαύψ, qua ratione Dorienses scripsisse vocem videntur satis Poetis usitatam αιζηόν. Hesycli,: 
ΑΙζηοί• νεανίσκοι, oi τψ αίματι ζέοντε!, f! 01 ίγαν θερμοϊ, καϊ θνμώδει!. Etym. Μ. ρ. 31. 56. : Αίζηό!· b &εϊ ζέων, καϊ ίκμαζων κατα 7ρ 
ήΜκίαν etc. Iterum Hesych.: Αΐζαίν τήν μεσην &ραν. [Recte se habet Hesychii glossa Viro summo suspecta: Άζαλίν mU• 
mow καϊ ίλιγόπνουν. Άζα,λ^ eniin est, ut Gnyetus putat, ab a et ζάλη, quod eidem Hesychio est σνστροφή ίνέμων μεγάλων, ptri 
ίμβρουπνοή. ״Eschyii Prom. 379., νυρπνίου fi*X7js : Agam. 658. ζάλη * όμβροκτύπφ. " Άζάλη, Hes. est νήνεμος γαλήνη, tm• 
" quillitas ventis furentibus carens. Vox compos, ex a privativo et ζάλη. Sed forsan pro γαλήνη scribendum γάληώ!, pnesertim 
" quum post νήνεμο! apud earn sit hypodiastole. Et tunc adjectivum esset pro ίζαλο!, hoc est, Procellis et tempestatibui nullis 
" agitatus, Tranquillus. Quidain interpr. etiam Multis procellis et ventis tempestuosis agitatus, Qni valde a tempestatibos 

 πολυζώστου. [Etym. M. p. 22. 56. Phavor. Suid. et Zonaras p. 55.: "Αξειρον rb * αποίκιλτον. ζειρύν γίρ Tb ποικίλον i) τί ״
ίχρωστον. Pi ο &χρωστον Kusterns ίι'ζωστον recte conjecit.] Zonani s. cingulum Zeipav etiam vocabant veteres, ut et χσΰη 
ανεκεκοιλαμμένον, prout mihi scripsisse videntur Grammatici. Eustath. in II. A. p. 772. 51. : Ζεΐρα—σημαίνει, φασι, ζάνψ, κα 
χιτώνα, καϊ χλαμύδα, f!v μέχρι καϊ έσάρτι παραφθείροντες 01 Αυκιανοϊ * Ήμίζαρον λέγουσιν. Sed ήμίζαρον dixisse suspicor Lyciaco! 
recentiores τλ σιμικίνθιον, semicinctium, quo tunicam p1׳a3cingebant. Nisi apnd Eustath. nusquam ημίζαρον legerat Ducangios, 
[Quid sibi velit vir doctus per χιτώνα &ν(κεκοιλαμμενον, nescimus. Zonaras p. 954.; Ζειρά!· χιτώνα! ανεκεκωλαμενο»! ή άνακώοκ, 
" Suidas, Timaius in Lex. Plat, et Phavorinus, ίνακεκολαμμένοι: sic etiam Cod. K . Sed dubio caret,, legendum ίνακεκολλαμί. 
vovs, nt Etymologus habet." Tittmann. Άνακεκολλωμένουι Tittmann. calami errore scripsit pro * ίνακεκολπωμένου!, ut legitur in 
Etymologi loco, ad ·quem nos remittit. Timseus p. 129.: Ζειραί· χιτωνε! ίνακεκολλαμμένοι. " Detergenda labes est, quam 
gloss® interpretatio susr.epit. Scribe, ut ap. Etym. M. p. 410. 20. ίνακεκολπωμένοι, pro ανακεκολλ,αμμέναι. Qui magnain hnjas 
Glossarii partem descripserunt, Photius et Suidas, non minus vitiose exliibent ίνακεκολαμμένοι. Χιτίαν ίνακεκολπωμένκ est 
tunica in sinum replicata, ανάκωλοs, ut ab iisdem Grammaticis recte exponitur." Knhnken. Vide Schleusnerum ad Phot., qsi 
Ruhnkenii conjectnram recepit.] ΆΚΡ0ΤΗΤ02. Hesych.: 'Ακρότητα• * πολυκρΑτητα avro'is γενόμενα, &στε μηδε συγκροτεί<τ·> 
θαι μηδ'ε συμπεσεϊν ίκρότηs. In his Kustero res minus feliciter successit. Primum hinc separetur t 'Ακρότη!, initium sequentis 
not®. Deinde sic locum restituendum arbitror : 'Ακρότητα· πολυκρΑτητα τοίτ (φθόγγοιs) γενόμενα, &στε ρηδε ονγκροτεΐσθαι 
συμπεσεϊν. Pertinent ista ad versum Cratini, qui hue usque latuit apud Athen. iv. p. 164. f., Μέλη πάραυλα, κίκροτητα κνμβαλα, 
Intelliguivtur absona carmina, et cymbala sonos edentia dissonos atque adeo immodulatos. 'ΑΚΤΜΛΝ. , Hesych,: Άκΰ· 
μονοs- πολυκαμάτου ή πολυκίμονος. · ΪΙολυκυμάντου corrigi debebat, non πολυκυμάτου, [Cod. Ven. habet, πολυκίμωνοι.] Sic dice• 
batur a κυμαίνειν, tit ακύμαντο5. Quod forte quis miretur leg) iri Graeco ad Estheiai caput iii. additamento, (eleeanter scripto, 
ut sunt istius interpolatoris omnia), ficta scilicet Artaxerxis Epistola, v. 15. εβουλήθην—robs των ϋποτεταγμεναν ακομίντον! 
SiavavTbs καταστησαι βίου!. * 'Ακυμάτουι Cod, Alex. dat. [Similis est confusio inter απέραντο! el ίπερΛτο!. 3 Mace. ii. 9. 
Κτίσατ t V ίττέραντον (Alex, άπέρατον) καϊ αμέτρητον γήν. Adverbium * ίκυμάντω! legitur ap. Zonaiam p. 116.]. * "ΑΗΪΝΟΣ. 
Hesych.: "Αξυνο!· ίκοινάνη το!, πολύζενο!. Editori confudisse Grammaticus videtur "A£uvos enm JP£t1vos, vel "Αξενοι. Mallem 
hanc vocem adniovisset vitios® 'Ακείνη!, quze supra redditur ίκοινώνητο!. Hoc 'Ακείνη! et centena vitiosa refereni ex Hesychio 
H. Stephanus in Indicem Thesauri, se longe minus erudites, Lexicovum consarcinatores in fraudem inditxit sua unias 
auctoritate. ,Ακ-ρίτ̂ πο ftr»p״m ASSP nP0n • Λ Tt.temvAn«ITnr HlAtllU Clllt *׳A tmni· cA/ί 4־ nrnnmn/ln »nfnit *,A hmap Π 
kenio 

Χρίει 
nobis pingit ad mentem iniqui censoi-is igne sacro, qui noil sufflaretur, consumendnm^p. 540., et &ρδιν ί,πυρον egregie reddit 
telum non i le humano, sed divino, saeviens. [1,Atτυρο! pro sine igne ponitur in iEscnyli Agam. 71., notaote Blomfieltfio. 

 A2HM02. Erotianus, notante eodem : 'Ασήμοι! τόποι!• κντ' ίντίφρασιν, πολυαήμοι!. ω! καϊ Άγαλάκτοι!, πολυγαλάκτοα, *(11׳"
"Αξυλφ ϋ\η. Πολυσήμου! δέ λέγει τόπου! έπί τε φλεβών καϊ ίρτηριών καϊ νεύρων. Pro τόπου! MS. D. τόμου!, in margine tamen 
τόπου! τόμου! quoque Eust.] ׳ 'Α2ΠΕΡΧΗ2. Homeri sunt loquendi formaj, Άσ-περχει κεχολωσθαι, Άσπερχε! μενεαίηιν< 
aliaeque liarum sinnles. Verbum σπέρχεσθαι, in scriptis lonicis significans irasci, pToprie notabat propellere et festinare: 
'Ασπερχε!, cum notare potuisset σχολαίω!, tarde, semper adhibetur ab Homero, et paucis aliis, pro ού σχολαίω!, atque adeo per 
αδιαλείπτως, lit rftdilitnr a Granimafipis. F.tvm״lrtnr״e • כ λσπβρχέ!• .r: .. .׳ _v ti .-'̂ mirt-uLMiL· 
«<ω4r? σπέρχα. EustaA. in Ηοω.'Ι Δ.p.*536. "Εστι, I rtpxl1~ W*in*' "άύ<־α. ^ητέρχί!־λ^ει b «οτ 

rfra. *41. tp l a r ad . . . 1 Od. A. p. 18. 1!.. 4 7  »!nrW:s, κ«ί fVptx^, ίιχ,^Λν:״\rUז> •
αντο περισπερχε!λεγει. In Aj. 999. Sophocles περισπερχε! πάθο! dixit; e multis, quae prostant ibi in Scholiis, pauca tantnm 
Smdas excerpsit in voce, quam attigit Dorvill. in Misc. Obs. ix. p. 116. ׳Α2ΤΑΓΈ2, et Ά2ΤΑΚΤΙ, quamvis, ine judice, hue 
non pertineaut, et vere a habeant στερητικά, secundum Grammaticos tamen veteres in hunc censum sunt referenda. Ab Hesychio 
ίσταγε! redditur πολί׳ καϊ λάβρον, quodqne Suidas in Epigr,. legit, ασταγ'ε! δδωρ interpretatur per rb πολυσταγέ!. 'λβταχΑ•^ 
2τένοντε! est in Sophoclis (Ed. Col. 1642, 3. e Scholiis, πολυστακτΐ, · πολυδακρύτω! Suidas, ut solet illinc sua, descripsit. Pla-
ίηηιο PhnnrJftti ΛΙΙΠΪ r» Λ 0ו< ז »v-1 χ> »יי «iUi _ λ. ___* , τ. . 1 ι . . I -1 • A. D.j>H1fa1 

υ ( . J . ׳ * I "— . ״.W) ״,w״ awnwj υυ ι UÂ C*'//*'· 11 υον L.U. . 1 KjwKjr ··("־־" ״ f ן ן 
±*ro voce nihili, ίιμπδν, pom 1111c ex omend. Is. Vossii potuerat άλνπον. Ductuum similitude in AT, AI, et M, permultos errore« 
in libris aatiqius pepent. ׳־ATPYTO2. Sophocles Aj. 799—ά/πίω! πεπανμένην Κακών άτρύτων. Schol. Άτρύτων * πολυψ,· 
των, πανυκακουντων, atque adeo πολυ τρυόντων. ["A־!׳nN02, canorus, ,Elian. Η. Α. ν. 9. V. Class. Journ. xxviii. p. MO.] 

AXANH2, Ex usu literae vulgari Άχα«5 est non hiaus, no״ hiscens, atque adeo mutus. Sed Άχανε! etiam dixerun« 
11a valde h ia re t sivp Vastllm occ.^f t>-; 1! t ״:k: tiuirlfp. ex A til· 

μιν, 
V —י יי״ י ־ י , J . v 1 \ TACUOU1U1E IIUIAIN, s׳A11>1111״4 1 i n e UIIIJIU VIIIWOAUIJJUI^־.״' eIega1ltl6S1mB 

:1 verba fuerunt, "Οταν εί! έρημίαν, ή we\a70s wha καϊ ivavi! έμβλέπωμεν. Fingamus jam in Polyido, 
l r i f ־ ' d i ! q״i Sophoeleis ״,agis a K u i t , A r ״ t o p h a ״ ^ i s s e verba, horum certe si,״Hi־־ 

Γ ; ״ Γ ״ " ( ί μίντ^ Ακίνητο! (μένει) Καϊ νωθρόί. De augure hiec dici potuere Polyido, q״i st?»s •״ Cret« 
.P ;״ ״ο ״Μ- , m a r e l m m o b i l ' s · exspectans an auguralis ales e terra mare s.ipervolaret, an c o ״ t r a hinc devo aret 

V L A W . 1 1 * ! ? ' Τ a ,u sP i c ; l u m facturus. In Euripidis Dramate idem augur exclamabat Poly.dus : - f o , Op« 
γ εν teraif νομάδα κυματότροφον, ׳AKicderoV rbv παΊΖα χερσεύει μόρο!:׳ Valcken. ad Theacr. Adoniaz. pp. 213-34. 
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A care putant όμοϋ. Se enim credere ait άκοιτιν et 
άΧοχον proprie appellatam fuisse earn quae virgo 
esset, tanquam videlicet Χέχον! ετέρου μή μετασχοϋσα 
μηδέ κοίτη!, unde ab Homero (11. Η. v. 392.) dici 
κουριδίην άλοχον: sed postea per catachresin de aliis 
quoque uxoribus usurpala haec nomina fuisse. Ego 
haec vero non prorsus absimilia milii videri dica : 
quam tamen addit rationem, ex eo quod Homerus 
κουριδίην Άλοχον appellet, infirmam esse nec minus 
pro altera etymologia facere judico. Curpnim κου-
ριδίην discriminis causa additum esse minus credi-
bile sit? . . . ' 

A indicat interdum et ομοιότητα, i. e. similitudinem 
vel Ισότητα, i. e. aequalitatem. Eustath. (ad 11. B. 
p. 196. 27.) ατάΧαντον apud Horn. (II. B. v. 16905 
ubi Ulyssem vocat ΑΛ μήτιν άτάλαντον, esse 
dicit τον οίον Ισόσταθμον. hie enim a denotaTe 
Ισότητα, ut tradiderunt veteres: vel ομοιότητα, sicut 
in voce αδελφό!. Quae quum scribit Eustath. vide-
tur omnino intellexisse αδελφό! dici tanquam όμό-

Β beXfpos, non ad όμοϋ et δελψνι, sed ad όμό! et δελφνι 
respiciens: ut nimirum άδελφό! dictus sit quasi όμό! 
δεΧψύϊ, i. e. κατα τήν δελψνν: aut certe, quasi cui 
fuerit όμή beXipvs. Tunc enim merito dicetur a de-
clarare ομοιότητα, quippe quum όμό! sonet ΰμοιοι. 
Hesychius tamen, ut antea docui, vult a significare 
όμοϋ in isto vocabulo : sicut et in άkoitis, in αΧοχο!, 
in ακόλονθο!} significationem hanc illi tribui dictum 
est. Sed in his vocibus parvi referre fateor utrius 
vocabuli significationem habere velimus a : at vero 

' άδελιρό! si dicatur esse pro όμόδελ(fos ab ομον et 
δεΧψύ!, hac etymologia decipi poterit aliquis, utpote 
qui αδελφόν arbitraturus sit vocari eum non simpli-
citer qui in eadem matrice, est enim proprie δελψν! 

 matrix, seu qui in eodem utero : sed eum qui una ־
cum alio in matrice fuerit, i. e. gemellum. Idem 
vero et de άγάστωρ dici potest, quod sonare όμογά-
στωρ (s. όμογάστριο!, Eustath. ad Od. Δ. p. 14-79· 
28. 'Αλέκτωρ καϊ ή όμόλεκτροε καθά κα\ άγάστωρ ό 
όμογάστριο!,) traditur, estque itidem fratris appel-

c latio, plane ejusdem generis. Quod si quis tamen 
in his pertinaciter tueri velit a esse όμον, at certe in 
άγάλακτε!, quod itidem pro ομογάλακτε! poni per-
hibetur, a pertinacia desistere cogetur. Miretur 
forsan aliquis me has minutias tam accurate perse-
qui, et subtilius fortasse quam par sit, exaftiinari a 
me ista arbitretur: sed sciat quasdam esse gramma-
ticas nugas quae ad seria nos ducunt. Quasdam 
dico : quippe qui alioqui multas grammaticorum 
plane nugatorias minutias tanto prosequar odio ut 
majore millus. Dum vero in illis sunt occupati, 
alia quae ad seria ducere nos possunt, vel omnino 
praetermittunt, vel tam negligenter atque oscitanter 
tractant, ut multis quae opponere illis possint, re-
linquant. Equidem, etiamsi hie longior jam fuisse 
videri possim, pauca tamen, ne quam rudiori lectori 
dubitationem relinquam, addere cogor: nimirum, 
quum dicitur a praefixum huic vel illi voci valere 
Λ/xos, sonare potius Latine Idem quam Similis. Ne -
que enim όμόλοχο!, vel όμόκοιτιι, per quod exponun-

D tur αλοχο! et άκοιτι!, est quae simili lecto utitur, sed 
quae eodem. 

Quod autem attinet ad a significans Ισότητα, ex-
emplo illi,quod affert Eustathius,addi potest άπεδον: 
hoc enim exponi etiam ϊσόπεδον, suo videbis loco* 

A illis quae proxime praecedunt significationibus, ac 
praesertim illi qua dicitur declarare άθροισιν, contra-
nam habet earn qua μόνωσιν indicat. Ilujus autem 
signiiicationis meminit Eustath. ad II. Γ. (p. 402. 35. 
et ad Od. A. p. 1428. 29·) de 'Αμαζόνων nomine 
loquens, et dicens quibusdam placuisse 'Αμαζόναs 
dictas esse tanquam * μονομάζον!, cujus etymold-
giae meminit etiam in Commentariis in Dionysium 
τον ϊίεριηγητήν, quod seips&s una ex mammis rnuti-
las redderent; in Comment, illis in Dionys. dicit, 
quia dextra mamma illis adhuc infantibus adureba-
tur; ne in emittendis arcu sagittis obstaculo illis esse 
posset, addit, Literam autem a significare interdum 
μόνωσιν quoque, apparet etiam ex nomine αντλούν, 
quod sonat μόνον πέλον, i. e. ev, ,quasi quis dicat 
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tur. q. d. coacervativum, seu collectlvum, veluti in 
ft rat, i. e. omnis: quod a alioqui vacare hoc in no-
mine dici potest, quunrillo omisso dicatur πα! ea-
dem significatione. Scio tamen posse etiam videri 
prius esse άπα! qnam πά!, et hoc ex illo factum, 
detracto a, sed id minime fit mihi verisimile. Eus-
tath. (ad II. A . p. 16.30.) tradens Atticos αθροιστικά 
yocabula aspirare solitos, in exemplum affert αλα, 
et fin-as, et fiXis: unde etiam quosdam nomen &δηι, 

. sed hoc ridiculum mihi videtur, existimasse aspi-
rari, facta ex άίδη5 contractione, δια rijv έν αύτω 
άθροισιν των φυχων. Quod autem a semper aspirari 
dicitur quum est άθροιστικόν, id in nomine αολλέεs 
uequaquam verum comperitur : quare vel excipien-
dum hoc fueiit, vel dicendum a in eo non αθροιστι-
κόν esse, sed επιτατικό'ν. Addam et alia de hac 
voce in sequenti sermonis hujus tmematio. 

A vel dQpoiariKoy,. vel εττιτατικόν in nonnullis vo-
cabulis esse posse existimatur. Eustathius (p. 641 • 
61.) in hunc versum Homeri, II. Ζ. (2?0.) "Ερχεο 
συν θυέεσσιν, άοΧλίσσασα γεραιαs, annotat, ex eo a 
quod sit ίπιτατικόν, vel ex eo quod άθροιστικόν sit, 
posse esse non solum αολλέεs, significans οΐ όμοϋ 

. ήθροισμένοι καϊ συνειλημμένοι, quo in loco re-
ponendum esse existimo σννεΐλημένοι cum simplici 
μ, sed etiam verbum αολλίζω. Supervacaneum ta-
men fuit verbi αολλίζω mentionem facere: quum 
enim αολλίζω ex αολλέεs esse manifestum sit, spiri-
turn nominis αολλέε! in verbo αολλίζω, quod ab eo 
derivatur, servari debere nemo negare posset. Idem 
(ad 11. B. p. 179. 21.) alibi αολλέεs esse annotat 
Homero quod Herodoto (i. 196. ii. 63. iii. 13. iv. 
134. vii. 104. 157• 211. 225. viii. 23.) άλέε!. Hoc 
autem derivari forlasse a verbo αλίζω, unde esse et 
aXis. Ceterum annotavi paulo ante ex eodem, At-
ticos gaudere aspiratione in vocabulis αθροιστικοίs, 
quibus illud fiλι! annumeratum fuit. Quod .certe 
pro iis non faciet qui a in voce ilia αολλέε! vocare 
άθροιστικόν malent. Sed ego ut α'ολλέει, licet tenua-
turn, posse vocari άθροιστικόν puto non minus quam 
ίπιτατικόν, ita vicissim a7ras, quamvis aspiratum, non 
minus ίπιτατικόν quam άθροιστικόν. 

A illi αθροίσεωs signification! vicinam habet earn qua 
pro &μα ponitur: Ut in άβρομοι pro άμα βρόμω, et 
αίαχοι sive ανιαχοι pro άμα ιαχή, ap. Homerum (II. Ν. 
41. ) : sic tamenutaliteretiamexponanturhae voces. 

A ut άμα in quibusdam vocibus, ita etiam όμοϋ in 
nonnullis significare traditum est. Plato certe hujus 
signiiicationis exempla aftert ακόλουθοι et άκοιτι!, 
dicta esse tradens pro * όμοκέλευθο! et *όμόκοιτι!. 
Ejus verba sunt, in Cratylo (c. 22.), ubi de Apol-
linis nomine· disserit: Kara δε rf/v μουσικών δει υπ ο-
λαβείν, ωσπερ τον ακόλουθο ν τε καϊ τήν άκοιτιν, οτι 
το α σημαίνει πολλαχοΰ τό όμοϋ, καϊ ενταύθα τήν 
<ομοϋ * πόλησιν καϊ περϊ τον ονρανόν, ου! δή πόλου! κα-
λοΰσι, καϊ την περϊ τήν εν ττ\ ωδτ} άρμονίαν, ή δγ) συμ-
φωνία καλείται. Et paucis interjectis, ωσπερ ου ν τό ν 
όμοκέλευθον και όμόκοιτιν, άκόλουθον καϊ άκοιτιν εκα-
λέσαμεν, μεταβάλλοντεί αντϊ τοϋ ο, α" οϋτω καϊ 'Απόλ-
λωνα εκαλέσαμεν, ό! ήν * όμοπολων, ετερον λ εμβάλ-

.Χοντεs, ότι ομάνυμον εγίγνίτο τω χαλεπω ονόματι. 
Haec ille. Sed in his nominibus uihilo minus, meo 

,quidem judicio, dicere possumus a declarare όμόν, 
i. e, idem, quam όμοϋ. Ut autem hoc dicam, mo-
vent me cum alia, turn vox άλοχοι, q u a quum illi 
άκοιτι! synonyma sit, itidemque uxorem significet, 
in ea tamen a esse potius όμόν quam όμοΰ, vel hie 
locus Hesiodi (in Theog. v. 508.) testari videtur,— 
καϊ όμόν λέχοί ε'ισανέβαινεν. . Rationi enim inagis 
consentaneum videtur ut ομόλοχο!, pro quo dictum 
esse aiunt illud άλοχοι, resolvatur in όμον λέχο! 
έχουσα quam in όμοϋ λέχοί έχουσα: quod possit 
aliqua όμοϋ λέχο! βχειν, cui alioqui ipsum λέχο! mi-
nime commune sit. Quae tamen non ita dico quasi 
illud όμοϋ excusari non possit. De.a£eX^o$ autem, 
in quo Hesychius vult a significare itidem όμον, ver-
ba faciani in proxime sequente tmematio. Sed quod 
ad ilia duo vocabula attinet άκοιτι! et άλοχοί, scien-
dum est Porpbyrium in Lib. quem 'Ομηρικά Ζητήματα 
inscripsit, ab iis longe dissentire qui in illis a indi-
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ad II. B. p. 194. 3. et ad II. K. p. 799· 37.) Sic 

Άστεροπή pro στεροπί) poni testatur Eust. (ad 11. < 
p. 705. 63.) Sic "Ανησπί pro νήστι! usurpatum a 

Cratino (in Dionysalexandro) tradit Athen. (ii. 4.7 
Ου γάρ rot σύ γε πρώτοs ψοιτφ!• επϊ δεϊπνον ανηιχ״ 
Suidas: "Ανηστιι' ό γεγενμένοι, καϊ'Άνηστι! ό 1׳i)ff. 
τι! λίαν παρά Κρατίνο) εν Διονυσαλεξάνδρίΐ. Hesych,; 

"Ανηστι!' άντ'ι τοϋ νήστι!, προσκεφένον τον α, 1i( 

άσταψί!.) Sic etiam ,Ασπάλαξ pro σπάλαζ dictum 
fuisse nonnulli scribunt. (Etym. M. p. 161.7.) Quj. 
dam vero et in 'Ασψοδελο! literam hanc abundait 
putarunt: dici enim et σψοδελό!. (Eustath, ad Od. 
A . p. 1698. 21. Hesych. v. Ιφόδελο!. Sic Aa&1>et 
Άλαζών: Hesych. Λ α δ ώ ν ό άλαζών. V. Valck. in 
Diss, de Byrsa p. 30. Σφάραγο! et Άσψάραγοί·, 
Hesych. Σφάραγοι' βρόγχοι, τράχηλο!, λαιμόϋ, ψο̂׳ ,.-
V. Eustath. ad II. Χ . p. 1272· 9· *Χερωϊ*, et ΆχβΙ 
ρωιι: Hesych. Χερωί!' είδοϊ hpvoi. Άχερωί!· hivbpoy 
γένα άκάρκου, λεύκη. V. Schol. ad II. Ν. 389. et 
ad Π. 482.) Verbis autem praefixum vacat, ut 
'Ασπαίρω pro σπαίρω, (Eustath. p. 416, 34. 947,jj. 
1164, 30·) 'Αλαπάζω pro λαπάζω (Eustath. p. 
26. 423, 39. 836, 61. 1413, 4.). Qui vero itidem 
Άμανρόω pro μανρόω dici existimant, longe fallun-
tur ; non enim est pleonasmus literae a in άμανρόα, 
sed ejus elletpsis est in μανρόω : sicut in μαϋρονφια 
άμαυρόν, (Eustath. p. 1608 .58 . ) Idemque fortasse 
et aliis quibusdam vocibus usuvenire potest, utni-
mirum in iis abundare litera a existimetur, quum 
potius alteri vocabulo, quod earn non habet, deesse 
dicenda sit. 

Accentum autem retinent interdum vocabulaqui-
bus a praefixum est, sive πλεοναστικόν, sive aliquem 
usum ex iis habens quienumerati fuerunt; interdum 
mutant. Retinent, ut ανάξιο!, άστεροπη, άσταφίι: 
mutant, ut ανέραστοι, ασταχυι, άνηστιι. 

De a usum praestante unius ex partibus ora-
tionis, et ita quidem ut una illarum 

et censeatur et sit. 
A interdum, praeter eos usus de quibus dictum est, 

alios etiam habet; fungitur enim aliquando vice 
unius ex partibus orationis, vel potius una illarum 
est : sed assumto accentu cum spiritu, aut saltern 
spiritu, et eo quideiu aspero. Interdum enim arti-
cuius est, interdum pronomen, nonnunquam adver-
bium. Primum autem de articulo. 

Ά articulus est praepositivus linguae Doricae, cum 
spiritu aspero, additum non habente accentum: 
pro f!, frequens Theocrito: ut initio primi Idyllii, 
(v. 6.) ά χίμαρο!. Sic apud Moschum (i. 1.) Ά 
Κυπρί! τον "Ερωτα τον ν'ιέα μακρόν εβώστρει. Et 
apud Bionem, (iii. 1.) Ά μεγάλα μοι Κνπρι! c'9' 
νπνώοντι παρέστα. GENIT. Τάϊ pro τη!. Itidemque 
DAT. Ί α pro TTf. 

 ,A autem cum accentu articulus est postpositive״
neutrius generis, pluralis numeri, pro Quae: cujus 
usus passim exempla occurrunt. Sed interdum & 
pro ων, interdum pro hi' ων usurpatur. Pro ων 
affert Suid. ex Med. Euripidea, (v. 758. ed. Beck. 
ubi vide Jos. Barnes.) Πρά£ασ' α μέλλω, καιτυχοϋβ 
ά βούλομαι : quia dicitur τυγχάνω τούτου, ΠΟΠ τούτο. 
Verum ita fortassis excusari possit ille accusative ut 
dicatur referri ad βούλομαι, at τυχούσα jungi cum 
genitivo subaudito εκείνων: hoc modo, καϊ τυχονση 
εκείνων & βούλομαι. .Illud autem & pro hi' S>v apud 
Thuc. positum testatur ejus Schol. in quodam 4 
libri loco. Praeterea ut dicitur״E<mv 01 ad verbum 
Est qui, pro Sunt qui, i. e. Aliqui, vel Quidam: sic 
in gen. NEUTRO Έστιν ά pro Aliqua, Quaedam: 
cum apud alios, turn apud Thucyd. non raro: ut 
εστίν ά είπεΊν βουλόμενοι. Et, εστίν & παρεχόμενοι 
άλλα, ap. eundem, Alia quaedam. Item, ηft re 
άλλη! Έλλάδοϊ εστίν 5 χωρία. Item, ׳cat ϊστιν & <״׳ 
καλωι εζηγούμενοι. Item particula γαρ interject» 
inter έστϊ et ά : ubi scribit, $στι γάρ & καϊ airos 
ένεκάλει εκείνοιι. Dicitur ETIAM Έσθ' ά : ut a De-
mosth. in Timocr. (p. 701. 28. ed. Reisk.) <ί<* 5 
μεν Εύκτήμων εί! χ/>ήματα eoff & κακω! bΓαθεν. ·Αϊ* 
fertur ά redditum et adverbio: & έε εστί φ εορτή!, 
Quatenys.ad festum attinet. 
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ΐίπελον: ad differentiam ejus quod dicitur ίιπλοϋν. A 
Ha-c ille, cui fidem adhibebit qui volet: xnihi certe 
ista etymologia rum commenta parum fide digna 
videntur,quamvis eas apud Etym. (p. 123.1 . )quoque 
extare non ignorem. Parva enim est apud me ejus 
auctoritas, et parvam in plerisque apud alios quo-
que esse debere, suis locis docebo. 

A significans oXiyov, vel μικρόν, vide supra inter 111a 
quae περί τοϋ στερητικού a disserui. Ibidem habes 
et illud, quod particulse hvs locum obtinere existi-
matur 

A significans etiam κακόν in nonnullis vocabulis re-
peritur : ut in άβουλο! et άβουλία apud Sophoclem; 
h<ec enim in quodam ejus loco exponi κακόβουλος 
et κακοβονλία, docebo, quum de illorum sigrnfica-
tione agam. Sic et άhωpa δώρα apud eum (in Ajace 
v . 665.) significare putantur * κακόδωρα. Itidemque 
apud Homerum (II. O. v. 14.) άμήχανε Ήρη quidam 
expos, κακομηχανε : ct άβάκχευτον θίασον apud Eu-
ripidem (Orest. 319• ed. Beck.), * κακοβάκχεντον. 
Quibus addi potest άξεινο!, ex auctoritate enarra- Β 
toris Apollonii (L. ii. 548 . ) : nam in hac voce a sig-
nificare τό κακόν scribit; ideoque άξεινον sonare 
κακόζεινον. Addi denique potest et άφνί!!: interdum 
enim pro κακοψυήs accipi creditum est. Tunc au-
tem apte reddetur, Qui est malae indolis: me-
liusque vis ejus exprimetur quam interpretando 
Malus, vel Perversus. Sed et pro μικροψυή! accipi, 
ex Eustathio supra docui. Ceterum quemad-
modum a privativum, i. e. cui alioqui privandi vis 
proprie convenit, interdum το κακόν significat, ita 
vicissim apud Latinos adverbium Male privationem 
nonnunquam indicare sciendum est: prasertimque 
apud poetas, etex poetis Ovidium prajsertini: hunc 
enim prae quovis alio ista adverbii hujus significa-
tione gaudere animadverti. Reperiuntur certe apud 
alios Male sanus pro Insanus, suntque et illo 
solutae orationis scriptores interdum usi, Male fidus 
pro Infidus, quibusdam autem Malefidus itidem-
que Malesanus conjunctim scribere placuit, Male 
amicum, pro Inimicum, Male concordes pro Dis- c 
cordes: apud Ovid, autem leges etiam Male formo-
sa pro Non formosa, Deformis, Male fcecunda pro 
Infoecunda, Male firma pro Infirma, Male fortis 
pro Non fortis, Male sobrius pro Non sobrius, et 
alia quaedam.. Adhibendum tamen est judicium iis 
in locis in quibus adverbio isto utitur: quoniam 
nonnulli sunt ubi hunc usum habere videri possit, 
quum longe alium habeat. Hoc quoque ignoran-
dum non est, quibusdam placere in Male sanus 
adverbium Male sonare Parum : sed ut dem illis, 
quibusdam aliis adjectivis junctum, significationem 
istam habere; at cum isto non facile illud signifi-
care credidero. Ceterum, quod mirum alicui fuerit, 
ut alicubi poni pro Parum, ita vicissim pro Valde 
aut Nimis usurpari existimatur: ac certe non male 
quibusdam Horatii praesertim locis significatio ista 
convenire videtur. Possitque credi hunc usum ad-
verbio Male tribuisse, exemplo Graeci adverbii κα-
κώι. Nam et hoc pro Valde positum observavi, 
sed cum verbis potius quam cum nominibus. Jam פ 
vero, quandoquidem enim in hunc sermonem incidi, 
progredi longius libet, quemadmodum quum Graecis 
a privativum, i. e. quod proprie vim privandi obti-
net, interdum τό κακόν significet, Latinis vicissim 
adverbium Male privandi vim alicubi habere osten-
d i : ita quoque quum a, quod alioqui privativum 
est, nonnunquam Graecis idem valeat quod ολίγον, 
ut supra docui de a privativo agens, Latinos vice 
versa adverbio Parum nonnunquam vim privandi 
tribuere dico; et quidem tam cum verbis quam 
cum nominibus. Exempla proferrem, nisi finem 
huic sermoni tandem imponendum esse, et lectorem 
aliqua reperire posse existimarem. 

A esse πλεοναστικόν censetur, i. e. supervacanenm, 
seu poni κατά πλεονασμόν, ubicunque nullum ex 
praecedentibus usum habet, vocabulo cuipiam prae-
fixum. Non solum autem quibusdam nominibus, 
sed et verbis praefixum πλεονάζει. Nomiuibus, ut 

 .Ασί-αχι/ϊ pro στάχυ!, 'Ασταψϊ!. pro σταφί!. (Eustath׳׳
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A T A est etiam adverbium similitudinis apud Home-
rum, II. Z . (443.) Α'ίκε, κακό! d, νόσφιν άλνσκάζω 
πολέμοιο. Sed hie pro a vulgares editiones habent &s·. 
ac certe utriusque lectionis meminit Eustath. (p. 654,. 
46.)Estque observandum, ut hie quaedam exemplaria 
babent &s pro a, sic ω τάχος in loco Theocriti pro 
d τάχο! habere, ut modo annotatum fuit. 

TA admirativum est, ut inquit Suidas, afferens 
hunc ex Agathiae Epigr. (xxxviii.) versum, TA μέγα 
νηλειής 1 κηροί άνεπλάσατο (άπεπλάσατο) : qui ver-
sus nondum mihi occurrit in Anthologia Graecorum 
Epigrammatum : 3 sed hie, qui a quibusdam sedem 
illius occupasse creditur, 7 Α μέγα νηλειής, εσβεσεν 
άγλαϊην. Extat autem 1. iii. p. 259-, nieae editionis, 
(et n. xxxix. ed. Jacobs.) in Epigrammate quod 
Agathias in imaginem cujusdam adolescentis imma-
tura morte praerepti scripsit. Non videtur certe 
satis convenire versus ille qui a Suida afFertur, 
quem tamen quidam hujus locum obtinere putant, 
uti dixi, cum praecedentibus Epigrammatis verbis : 

Β ita enim clauditur,—7raς be τεήν εικόνα δερκόμενος 
Τι) ν άδικο ν μοιραν καταμέμφεται, οΰνεκα τοίην, Ά 
μέγα νηλειής, εσβεσεν άγλα'ίην. Praeterea, quod 
Suidas dicit J e s s e θαυμαστικόν, huic loco non qua^ 
drat: potius enim σχετλιαστικόν esse liquet. Ce-
terum quamvis hoc in loco scripserim ά cum spi-
ritu aspero, Suidam sequens, tenuatum tamen esse 
in omnibus quae in manus meas venerunt editioni-
bus profiteor. Atque hanc scripturam auctoritate 
Eustathii tueri possumus, ut infra docebo. Suidas 
certe hoc diserte tradit, voculam hanc, quum est 
εκπλήξεως, tenuari: at quum est θαυμαστική, aspi-
rari. Verum et hoc mirum videri possit, quod 
utrobique illam geuiinat: quum a c? nullo modo 
legi possit in versu quem affert, sed semel tantum 
d. Quinetiam merito suspectam quis habeat in 

' hoc Suidae loco fidem librarii, quod ex Aristoph, 
(in Pluto v. 1052.) afferatur ά a in significatione 
εκπλήξεως: et paucis interjectis addatur, καϊ τοντο 
μεν, εκπλήξεως ov φιλονται־ τ ο he ά ά θαυμαστικόν, 

c δασύνεται. Si enim Suidas vocem istam in signifi-
catione εκπλήξεως accentu illo notasset, post δασύ-
νεται addere hie debuisset, nec dubium est quin 
addidisset, καϊ περισπαται. Circumflexum certe in 
ipsis quoque editionibus Aristophanis habet.4' 

7 A autem cum tenui et circumflexo alios usus habet. 
Initium sumam ab eo qui Homero frequentissimus 
es t : nimirum, cum vocativis ' δειλε et δειλοί: ubi 
vocandi adverbium esse tradit Eustathius. Que-
niam porro frequentissime ap.־Homerum occurrunt 
hsec VERBA, T A δειλε, sed T A δείλ' ob sequentem 
vocalem scribitur, e t T A δειλόϊ, interdum ε^Αδειλώ, 
et diversum in diversis locis usum habent: plus-
cula proferre exempla libet, deinde de horum ver-
borum significatione, ut φιλομήρω lectori gratificer, 
disserere. Legimus igitur II. A . v. 441. 7 Αδεΐλ ' , ή 
μάλα δή σε κιχάνεται α'ιπυς ολεθρος. Et paulo post, 
(v. 452.) 1 Α δεΐλ\ ού μεν σοι ye πατήρ καϊ πότνια 
μήτηρ "Οσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ, &c. Atque 
ut hie subjungitur particula ob illis verbis, sic alibi 

D ουδέ : ut II. Π. V. 837. T A δεΐλ', ούδέ τοι έσθλός εάν 
χραίσμησεν'Αχιλλεύς. Item II. Ρ. ν. 200. Κινήσας 

Quemadmodum item dicitur *Of μεν, os δε, pro 
Alius quidem, Alius vero: in singul. NEUTRO, ״O 
φιεν, 'ο δέ, Aliud quidem, aliud vero, (ut Mattb. xiii. 
8., άλλα δέ επεσεν έπϊ τήν γήν την καλήν και έδίδου 
*αρπον, ο μεν εκατόν, ο δε εζήκοντα, 'ο δε τριάκοντα,) 
sic in plur. δ μεν, ά δέ, Alia quidem, alia vero. In-
terdum redditur etiam, Partim quidem, Partim vero. 
Phalar. in Epist. (ii.), άφικόμενος ε'ις'ϊμέραν άναγκαίας 
ενεκα πραγματείας, ήκουσα των Στησιχόρου θυγατέρων 
ποιήματα λνριζουσάν, δ μέν αντον Στησιχόρου γε-
γραφότος, & δε των παρθένων 'ίδια. Ex Plut. affertur 
et ά«δέ, praecedente τά μέν: ubi scribit, τά μεν έν-
δίδωσιν, a b' επιτείνει, (Vol. vi. p. 203. 9· ed. 
Reisk. qui reposuit, τα δε, sed male.) 

*A pronomen possessivum, pro ea, Sua : u t r a a προς 
δώμαθ' έκαστος, ap. Homerum (Od. B. 258.). Idem 
Odyss. Ξ. (153.) ίπεί κεν εκείνος (κείνος) ίων τά ά 
δώμαθ' ϊκηται. < Sic οs pro •εός etiam ponitur. 

A auteui adverbium non eodem ubique spi-
ritu nec eodem accentu notatur, sed pro signi-
ficatione modo hunc modo ilium spiritum iti-
demque accentum accipit. Dicam autem pri-
mum de a, quod est motus adverbium. 

T A motus est adverbium apud Dores, significans Quo. 
Theocr. όδ', ά πόδες αγον, έχώρει, quo pedes duce-
bant, ibat. Qui Theocr. locus extat in calce idyllii, 
quod inscriptum est Hylas (xiii. 70 . ) : Ήρακλήα 
μένοντες' ό δ\ α πόδεϊ άγον, έχώρει, Μαινόμενος. 
Existimo autem aptissime redditum iri hoc loquendi 
geuus ex Horat. (Epod. xvi. 21.) ille pedes ibat quo-
cunqueferebant. Ita enim Latinus hie poeta dixit, Ire 
pedes quocunque ferent: ad Graecum hoc loquendi 
genus, ut credibile est, respiciens. Extat hoc d 
et in alio Theocriti loco, ά πόδεϊ άγον : nimirum in 
idyllio quod illud proxitne sequitur, estque Κννίσ-
κας"Ερως inscriptum (xiv. 41 . ) : Ώκυτέρα μαλακας 
από δίφρακος εδραμε. τήνα Ίθύ δι' άμφιθύρου (αμφι-
θύρω) και δικλίδος,. α πόδες άγον. Utroque in loco 
Scholiast, a exponit όπου. Constat certe significa-
tiouem hanc in his locis obtinere istud adverbium 
a : sed quum alibi, ubi alium usum habet, dici 
possit respondere adverbio »}, facta duntaxat muta-
tione Dorica, non video quomodo idem hie dicere 
poseimus, quum jj talem usum nusquam habeat, 
quod sciam. Potius ergo peculiarem illi dialecto 
hunc usum esse existimandum est. (Gaisfordius in 
Theocriti locis edidit, 9 pro ά.) *A apud eundem 
poetam longe alium usum habet, ubi α τάχος pro 
κατά τάχος usurpat:' ita enim exponit ejus Scholias-
tes, addens subaudiendum esse imperativum ερχου. 

·Existimo autem istud ά esse pro illo rj, quod super-
lativo jungi solet: constat enim interdum dici ק 
τάχιστα, rj ράστα, &c., atque perinde fuerit, ut 
opinor, ac si pro ק τάχιστα diceretur jJ τάχος. At 
vero exponendi alteram lectionem ω τάχος, quam 
editiones quaedam habent, et nominatim Aldina 
atque Germanica, rationem inire nullam possum.1 

Locus ille Theocriti extat in fine idyllii, cui titulum 
fecit Κννίσκας "Ερως (xiv. 68.) Quod autem ibi 
quasdam scholiorum editiones habent καθά τάχος, 
non dubium est quin ex errore id contigerit, et vera 
lectio sit κατά τάχος. 

1 " Vitiosum est 2 ed. Aid. $ gemiinnm." Valcken. 
1 In Kusteri Editione legitur τολμήεις, non νηλειής, ut Η. Stepbanus exbibet. Suidam scripsisse τολμήεις patet e glossa ad 

v. άκοπων, ubi idem versus affertur. 
3 " Sensus hujns fragmenti petendus est e v. άκοπων: locum integrum apponani,*Άσκοποι׳, *Άγγΐλίαρχον, ασάματον, siSe'i μορ-

φηίΆ μέγα το\μήεις κηρbs άνεπλάσατο. Unde apparet, fragmenlum hoc intelligendum esse de cera, in qua imago Dei ab artifice 
erat expressa. Ceternm, unde Suidas Epigramma hoc depromserit, investigare non potui. Nam non solum in Anthologia 
Epigrammatum edita illud frustra qiuesiveris, sed nec in inedita id a me lectum esse memini." Kuster. " Epigramma hoc, 
quo carent Buherii et Guieti libri, edidit ad Charitonem Dorvillius p. 551." Brunck. In Suida male δ (pro 2) exhibetnr, 
et ανεπΧάσατο. Hanc lectionem Kusterus malebat, quam lect. Cod. απεπλάσατο." Jacobs. 
• 4 De liac Nostri observatione silet Kusterus in Notis ad Suidam. Aristophanis locus est: Γρ. *A, S, TV 8050 μή μοι πρίσφερ'. 
Xp. ΐ,ί μέντοι λέγει. Scholia : "Π5 τοϋ νεανίσκου προσφέρονros τ^ν ίάδβ airrrj, τοΰτο \eye1• ίστι 8c επίρρημα εκπλήξεως, καϊ κελεύσεων. 
"'Επιφώνημα, επίθημα εκπλήξεως. C. ϋ ' Ο . επίρρημα εφεκτικόν. C. LB. In illo macula sequent! versui adspersa, in quem 
scilicet compingere voluit librarius exclamationem ί 2, nec in altero nihil est eandem ob causam peccatum : sed heec tanti non 
sunt, ut commemorentur. Uterque servat accentum circumflexum : verum operae pretium est audire, quae Suidas e vetnstiori-
bus vel scholiis ad hunc locum, vel Grammaticis exposuit: *A ft παρ 'Αρ'ιστοφάνει έπΙβ(τημα μεיד εκπλήξεως καϊ παρακελεύσεως. *Α 
5, τV ίφϊα μή μοι πρόσφερε, τ i ft ft κατά ίιαίρεσιν ίναγνωστέον, ού καθ" ενωσιν αλλά καϊ ψιλωτέον αμφότερα. Et ykp ίν μέρος λόγου ΐ\ν, 
κρϊ κατά σόναψιν ίνεγινώσκετο, οϋ χρείαν είχε των ίύο τόνων, ijroi των &ύο οξειών· καϊ τούτο׳ μεν εκπλήξεως t)v ψιλο&τac Tb 86 & & θαύμα-
στιών δασύνεται. Haec, optima not®, sunt eo magis probanda, quia Scholiastes ad v. 1043. montiit esse κώλοι׳ ίαμβιών μονόμε-
τρον βραχυκατάληκτον. Considera vero, . an scribi praestet & 2, sicuti fere v. 896." T. Hemsterb. Cum his conferenda sunt 
quae H. Stephanus infra p. 26. de adverbio 2 2 scripsit. 

N O . 11. V O L . I . Β 



!9 A [pp· xvii—xix.] A ^ 

ha κάρη irori μυθήσατο θυμον, 7 A βείλ׳, ούδέ τι τ01 A verbo compellamus euro quem graviter increpamm 
θάνατος καταθύμιέε ίστίΫ, ״Οs δή τ01 σχεδόν εστι. et quidem minitando etiam nonnunquam. Idem' 
Qiiinetiam particula ilia f!, quam habuisti subjunc- que et de voce Malheureux dici potest. At vox 
tam hisce duobus verbis, in versu quem primum Latina Infelix non itidem usum utrumque habet 
protuli, iu aliis quoque versibus subjuncta itidem quod sriam : nec altera illi synonyma, Miser. Ubi 
reperitur : ut in alio ejusdem poematis loco, (Odyss. igitur ά δειλέ dicitur deflendo sortem alicujus, utjn 
2 . V. 388.) 7 Α δεϊλ', J! τάχα τοι τελέω κακόν of άγο- illo loco 11. Λ . (v. 815.) T A δειλοί, Δαναών.ήγήτορν 
ρεύεις. Alicubi post ή ponitur et δή. II. Ω. (v. &c., nam et ipse poeta haec esse τοϋ όλοφνρομ^״ 

7 (.518 Α δε־ι\', ή δή πολλά κάκ' άνσχεο σον κατά θυμόν. verba testatur, versu isto qui ilium prOxitne prace, 
Alicubi subjungitur particula τί: ut U. P. (v. 442.) dit, Κ at ρ' όλοφνρόμενος ίπεα πτερόίντα προσηνή 
Κινήσας δέκάρη, ποτί ον μνθήσατο θυμόν,7Α δειλώ, τι reddi poterit Heu miser, vel Ah miser. Valla 
σφωί δόμεν Ώηλήί άνακτι &νητω ; Sic Odyss. Φ. (v. certe vim illorum verborum, 7 Α δειλοί, Δαναών ηή. 
86.) 7 Α δειλώ, τί νν δάκρυ κατείβετον ; Itidemque τορες, aliis verbis aliaque orationis forma non ®afe 
ejusdem poematis libro T. v. 350. (351.) τ Α δειλοί, expressisse videtur : ita interpretans, 0 iadignum 
τί κακόν τόδε πάσχετε ; νυκτϊ μεν νμέων Είλύαται κε- casum luctuosamque fortunam principum Achivo-
φαλαϊ, &c. Est autem hie versus, ille ipse cujus rum: hoccine fato venerunt ut &c. Sic etiam in 
initium affert Suidas, sed mendose scriptum: hoc hoc versu U. Ω. (v. 518.) T A δεϊλ', ή δή ποΧΚά ώ' 
videlicet modo, Τ Α δειλή τι κακών. Sic cum adver- άνσχεο σόν κατά θυμόν. Sic et in aliis plerisque 
bio interrogativo πόσε legitur Od. K. (v. 431.) 7 A locis. At vero quum verba ilia sunt ejus qui sto-
δειλοί, πόσ Ίμεν ; τί κακών ίμείρετε τούτων ; Alicubi machatur, qui temeritatem vel ignaviam hostissiii 
post ά δειλοί positus est alius noininativus, seu β increpat, qui illi illudit, qui denique illi insultat 
positi sunt alii nominativi, et in sequente versu par- tunc ά δειλέ interpretari Heu miser, vel Ah miser 
ticula (is: ut II. A . v. 815. 7 Α δειλοί, Δαναών ήγή- nullo modo rationi consentaneum esset. Talisautem 
raptes ήδε μίδοντεr, Ώ5 &ρ' έμέλλετε τήλε φίλων καϊ locus est ille, (II. A . 452.) 7 Α δεϊλ', οϋ μ&ν σ0( yt 
πατρίδος α'ίης 'Άσειν εν Τpoirj ταχέας κύνας ήδ' οίω- πατήρ καϊ πότνια μήτηρ "Οσσε καθαιρήσουσι flown 
vovs (imo, κύνας άργέτι δημψ ;) Invenitur denique περ, άλλ' οιωνοί Ώμησταϊ ίρύουσι, περί πτερά νυκή 
& δειλε et sequente genitivo : ut ά δειλέ ί,είνων, βαλόντεέ. Nam h2ec verba proficisci ab eo qui 
(Odyss. Ξ. v. 361.) de quo usu alius erit dicendi έπεύχεται, ipsemet Homerus testatur hoc hemisti-
locus: nunc de particula ista ά dicend um est, si- chio,—ο δ επεύξατο otos Οδυσσεύς. Itidem certe 
mulque de nomine quod illi adjangitur in hisce tot έπενχομένον verba erant paulo atite hunc locum, 
versibus quos in exempla attuli. Prius tamen qu3e (v. 4 4 1 . ) 7 Α δε'ιλ', ή μάλα δή σε κιχάνεται aijmiAe-
ab Eustathio de hac particula scribuntur, propo- θρος. Ήτοι μέν ρ ε μ' 'έπαυσαε επί Τρώεσσι paytp 
nam. Vult ille ά hie esse vocandi adverbium, ma- θαι• Σοϊ δ' έγώ ενθάδε ψημϊ φόνον καϊ κηρα μΆν* 
jorem habens emphasin magisque poeticum quam vav Ή μ α π τωδ' εσσεσθαι, &c. In quibus locis 
ώ : et succensentibus atque perterritis, item mini- interpretandis Valla non itidem ut in illo cujus 
tantibus esse frequens. Idem alibi scribit a vocem mentionem feci paulo ante, judicium adhibuit. In 
esse hominis quiritantis, aut admirantis, vel commi- priore enim loco vertit Infelix, in posterior« Miser, 
serantis. Sed ipsamet illius verba afferam. In omissa interpretatione particulae ά. At ego contra, 
hunc igitur Od. Ξ. (v. 361.) 7 Α δειλέ ζέίνων, ή μοι si ex duabus vocibus altera praetermittenda fuisset, 
μάλα θυμόν opivas, TaSra έκαστα λέγων οσα δή πάθες vocativum quam illam voculam omittere maluisse®. 
ήδ' 8σ' άλήθης, ista annotat, Ιστέον οτι τό ά, κλητικόν c Nam vel sola particula Vah י stomachantis verba 
επίρρημα ov, καθά και τό ω, 'έχει προς τΐ! κλήσει, ώς esse indicasset. Sed quoniam praetermittendus ille 
πολλαχον φαίνεται, και τινα πλείω εμφασιν, έπϊ σχε- vocativus non est, quo tandem Latino vocabulo in 
τλιασμω rj θαύματι, κατά τονς παλαιούς, rj καϊ άλλως hujusmodi locis eum interpretabimur ? Non dubito 
ο'ίκτω. Quibus addit, particular» αΐ itidem dici in- aiiin ei ex reliquis duabus significationibus altera 
terdum *δνσφορικήν, nonnunquam *μεμπτικήν. Idem dari debeat, nimirum ut reddatur Ignave, aut I»׳ 
in istum versum II. Ω. (v. 5 1 8 . ) 7 Α δεΐλ', ή δή πολλά probe, seu Nequaia׳: nam δειλόν improbum etiam 
κάκ' άνσχεο σόν κατά θνμόν, annotat, έ»׳ δέ τω, ά δειλε, significare, suo loco ostendam. Alioqui certe in 
κλητικόν συνήθως επίρρημα τό ά, ον μόνον ποιητικω- hujusmodi locis peculiaris queepiam significatio no• 
τερον τον ώ, άλλα καϊ θυμονμένοις καϊ εκπληττομένοις mini isti tribuenda esset. 
καϊ άπείλοϋσι σύνηθες. Ego autem non lubenter *A admirantis est ap. Antiphilum Anthol. Epigr, 
hanc particulam adverbium vocandi appellavfcrim, J. i. p. 84. meee editionis. (Brunckii Anal. T. ii. p. 
licet casui quem vocativum grammatici nominant, 177.) Ibi enim primi duo versus Epigrammatic 
itidem jungatar, atque adeo miror Eustathium, sunt hi, quibus Antiphilas admiratur simul etlau-
quum illi significationes illas tribueret, hoc nomine dat apum in conficiendo melle industriam: TA «a-
appeliand um censuisse : quid enim tale significat λόν, αύτοπόνητον έν αιθέρι ρενμα μελισσών, ΑΙ τλΛ״ 
ώ, quod vocandi adverbium esse constat? Nequa- σταϊ ("Απλαστοι) κηρών (χειρών), * awwayeis 6α\ί-
quam igitur particula ό, quee Latinis est vocantis μαί׳ Προίκως άνθρώπων βιότω χάρη. Sed qusdam 
adverbium, ut Graecis ώ, interpretandum esse cen- exemplaria habent ά, non ά.1'• 
suenm : sed quum est quiritantis aut commiseran- *A exclaniantis cum gaudio, vel potius prae gsu-
tis, nunc enim sequor significationes quas ille D dio, videtur esse apud Agathiam scholasticum, AU-
grammaticus ei tribuit, aliqua harum interjection- thol. Epigr. 1. vi. p, 419· Είπε δέ καϊ χαίρων ό yew-
um, Ah, Hei, Hem : quum perterriti ac perturbati, πόνος,'Α τάχα Βάκχω Αοιβήε καϊ θνέων μικτόν 
itidem vocula Hem, vel Eho : quum admirantis, γέρας, (η. lix. in Jacobsii Anthol.) 
Vali, aut rursus Eho; nam haec interjectio modo 7 A exclamantis est, non itidem pr® gaudio, sed 
perturbationem, modo adinirationem indicat. Ve- contra pree dolore, atque adeo quiritantis, seu com-
turn ut jam non ex Eustatkii judicio pendeamus, miserantis : ut ap. eund. Agathiam, in hoc quem 
sed ipsimet vim hujus particulae perspiciamus, con- supra attuli loco,—οΰνεκα τοίην, 7 Α μέγα vifam 
siderandi sunt 11 quos attuli Homeri loci. Dico Ζσβεσεν άγλαίην. Ita enim scriptum esse in omiu-
igitur δειλέ in 1111s, duobus modis usurpari, sicut bus editionibus, quamvis Suidas cum aspero sen-
uostrum vocabulum Miserable; quum enim proprie bat, admonui antea. 
haec voix dicatur de eo cujus vicem dolemus, aut 7 A sequente particula μή, adverbium est έητψΐ׳ 
etiam deflemus, interdum et praefixa voce alia di- τικόν, quod sonat q. d. increpativum. Aristoph. w 
centes, louvre miserable, saepe tamen eodem illo Pluto, (v. 127.) Ά μή λέγ, ώ πόνηρε, ταύτ': ubi 

n U j ״ s c a r m i n i s initium, Nec tamen propterea probaverim conjecturam Jos. Scaligen 
emendationem tenta *Ί ?oa*vm· ' Codd• <״״׳־es et edd. ״ ״ » auL αι πϊ*σral χορών. Primus Stephanus״ v * . Al.am 
Λ Γ Ι ^ , ^ ^ ״ ^ fi6t«, sed quas sifi ״raanibae hominom no ^ ״ - ^ ^ S l i 
Huetius ״ ״ 1 1 » — ׳ : ־ ך ™ oe χειρών. Scaliger in Not. MS. χείων conjeclt, quod in hoc contextu non satis inteliffii׳; 
Jacobs. VPVV· M , h i B r u n c k l i e m endatio n.agis probatnr. Ceternm Vat. Cod. ot, non at πλαστοί exh.bei. 
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significare, et ipse antea docui, sed praefixam qui-
busdam vocabulis. Qualiacunque autem sint ista 
Suidae, quorum nihil extat in ea editione quae olim 
Mediolano prodiit, omittenda non existimavi, ne-
quis per incuriam potius quam consulta praeter-
missa esse putaret. Ceterum quandoquidem in 
Varini mentionem incidi, ad dam ex eo quoque de 
hac particula aliquid, undecunque sumtum sit. 
Ejus verba sunt, T A φιλονμενον μεν και περισπωμε-
νον, δήλοι τ ο iv ϊσω επίρρημα τω ναι, καϊ ε'ίθε, ή α'ίθε' 
iis έστιν εκ των παλαιών δήλον. Quibus subjungit 
ilium Callimachi locum, quem et supra ex Hesychio 
et Suida habuisti. His autem Varini verbis, si 
tamen ejus verba vocari debent quae ilium aliunde 
descripsisse constat, tribuitur alia significatio huic 
adverbio praeter eas omnes quarum mentio facta in 
superioribus fuit: videlicet ut ponatur etiam pro 
vai. Quae significatio contraria illi erit q׳uam Sui-
das ei tribuit, quum dicit significare απόψασιν άρνη-
τικήν, sed loquens de eo quod βραχέωε et xpiXSis 
scribitur : quae verba, uti dixi, suspecta esse pos-
sint; divinatione certe indigere videntur. Quin-
etiam ex Platone affert idem Varinus pro ψεϋ : nam 
post Archilochi locum,. addit, καϊ in σχετλιαστικόν 
άντϊ τοϋ ψεϋ, 0'is παρά Πλάτωνι.5 Quibus subjungit 
quae apud Suidam quoque leguntur, καϊ ro νϋν, ώε 
&c. Quum autem haec de ista significatione velut 
interjecta sint inter ea quae apud Suidam habemus, 
ex veteri quopiam ejus exemplari su'mta putarem : 
nisi quamplurimi ejusdem lexicographi loci, quos 
ille a se descriptos dedit, quales et 110s in vulgatis 
editionibus legimus, id est depravatissimos, eum 
veteris codicis auxilio caruisse mihi persuaderent. 
Quae ego consulto dico ut quisque quanta Varini 
esse auctoritas debeat, admoneatur. Hoc constat, 
multos eum locos inemendatos reliquisse in quibus 
latentia menda non magni ingenii erat deprehen-
dere, deprehensa autem, non magni laboris emen-
dare. Sed nec addidisse de suo quicquam quod 
ad vocabulorum expositionem faceret, exist imo: 
nihil tale certe ab eo additum legere me me'mini. 
Quaecunque enim apud hunc leguntur ultra ea quae 
ap. Hesych., Suid. et Etymologum extant, ex quo 
tamen pauca descripsit, quum contra ex illis duo-
bus omnia quae ad vocabulorum expositionem per-
tinent sumserit, nisi siqua per incuriam praeter-
missa fuerunt, ea ex Eustathio, ex enarratore Ari-
stophanis, aliisque qui scholia in poetas scripserunt, 
sumta esse constat. Verum et ex grammaticis non 
pauca descripsit, et quidem nullo eorum habito 

21 A [pp. xix-

Schol. επίρρημα επιτιμητικόν (C. D'O. επίρρημα τοϋ- Λ 
το ίκπληκπηόν,) esse annotat. In vulg. Lex. scrip-
turn est a, non ά : sed perperain, ut ostendit etiam 
Platonis locus, eandein scripturam eundemque usum 
habens : in Hippia Majore, (p. 101. e. ed. Laemar. 
A. 1590. T. xi. p. 34. ed. Bipont.) 7 Α , μή μέγα ώ 
Ιππία λέγε־ opifs οσα πράγματα ήμ'ιν ήδη παρέσχηκε' 
μή όργισθέν ήμ'ιν ετι μάλλον άποδρά. (Ubi vide 
Scholia p. 134. ed. Lug. Bat. 1800.)* 

' A est etiam optantis adverbium, idem valens 
quod είθε, i. e. Utinam, lit testantur non solum 
Hesychius et Suidas, sed Eustathius quoque non 
uno in loco : additque veteres hujus signiiicationis 
exempla proferre. (Eustath. ad Od. Ξ. p. 1763. 
60. , "On δε ro α ψιλούμενον καϊ περισπώμενον και 
άντϊ τον αίθε λαμβάνεται, δήλον έκ των παλαιών, οι 
καϊ χρήσιν els τούτο παράγονσιν. Idem ad Od. Κ. 
p. 1664. 4., Έν ois το μέν ά σχετλιαστικόν έστι κλη-
rtKOV επίρρημα λαμβανόμενόν ποτε καϊ άντϊ τον α'ίθε, 
ον και χρήσιν παράγονσιν 01 παλαιοί.) Afferunt 
certe Hesychius quoque et Suidas locum Callima- β 
chi in hujus signiiicationis exemplum: sed ita de-
pravatum ut haec significatio minime in eo animad-
verti possit. Habet enim Hesychius, ά πάντα σνν-
αγείραε, affcro scripturam quae apud eum extat, 
cum aspero, non cum tenui,1 Suidas autem, α πάν-
τωί ίνα γήραs. 

7 A est praeterea temporis adverbium, significans 
Nunc, si Suidae credimus, ita usurpasse dicenti 
quendam Euclum χρησμολόγονSed haec Suidae 
verba suspecta sunt, quum scribatur, ει δέ ψιλω-
θείη περισπασθέν, τό νϋν σημαίνει, tanquam vide-
licet non facta fuerit prius hujus scripturae mentio. 
Et tamen paulo ante scriptum est, περισπασθέν δέ 
καϊ ψιΧώϊ 3 δηλοϊ ε'ίθε. Quinetiam illis quae de hac 
ultima significatione tradit, subjuncta ista, βραχέωε 
δέ καϊ ψιλώϊ σημαίνει άπόφασιν άρνψικήν, ejusmodi 
sunt quae suspicione non careant. ־ Sed multo ma-
gis suspectum est vel potius aperte mendosum, quod 
apud eum legimus de ά significante ro πολύ ap. 
Archilochum. Postquam enim dixit a significare c 
etiam S>, et attulit Homeri locum, 3. δειλή τι κακΰν, 
pro quibus reponi haec debent ά δειλοϊ τί κακόν, 
addit, significare etiam πολύ et μέγα ap. Archilo-
chum : subjungitque haec verba, ά δέκα ravpovs, 
quod exemplum aliter apud Varinum scriptum ex-
tat, hoc videlicet moqo, ά, ϋαδ' ε'ίs τε, ravpovs. 
Sed non video quid commodi ex hac scriptune 
illius mutatione, undecunque sit, percipere possi-
mus.+ Equidem literam hanc ro μέγα et τό πολν 

1 Cum aspero legitur in Cod. Ven., teste Schowio, "Α πάντα συναγείρας. Suidae locus, (qui deest in Editione Mediolanensi 
et in 3 Codd. Parisiensibus, unde recte collegit Kusterus eum a recentioribus Suidae adsutum fuisse), pene integer descriptus 
est e Platouis Scholiasta p. 134., apud quem legitur, ,Α πάντα! Ίνα γήρας. At in Siebenkeesii Anecdotis Graecis p. 72., pro 
πάντως, est πάντων. " Hesych. : Tb α περισπασθίν δήλοι eiffe. as παρά Καλλιμάχιμ,^Α πάντα συνάγειρας. Aiunt alibi exstare ad hunc 
jnodum^A πάντως Ίνα γήρας. Manca est sententia, neque quidquam ex his certo constitui potest." Bentleius. " Verba haec 
Callimachi," inquit Pergerus ad Hesych., " ex ejus Choliambis, Etymologistae laudatis, Hesychium depromsisse puto: leg., 
 At haec,'' addit Albertius, " nimis quftsita videntur, ut et " י,! Α πάντα σΰν ίγειρας, Utinam snem plaga circumdares omnem׳'
quas Portus ad Suidam notavit." Toupins, Emendd. T. iv. p. 187.: " Lego πάντας, ob versum." Photius in Lexico ad Callimachi 
locum nos remittit, sed vellemus versum ipsum citasset: TA, rb &λφα περισπασθέν δηλοΐ rb είθε· ofrras γάρ Καλλίμαχος κέχρητάι. 

2 Locus ille Suidae, ut supra monuimus, depromtus est e Platonis Scholiasta, apud quem legitur, ei Se ψιλωθείη περισπασθίν,׳ 
fb νυν σημαίνει, ως εν Ζΰκλου τοΰ χρησμολίγου ποιήμασι, et sic apud Phavorinum quoque, non ποιήματι, ut Suidae editiones exhi-
bent. At in Siebenkeesii Anecdotis Graecis p. 72. exstat ποιήματι, non ποιήμασι. 

3 Verba καϊ ψιλωί in Platonis Scholiasta 1. c. non leguntur. Porro verba ista, βραχέως Se κα\ ψιλώϊ σημαίνει ίπόφασιν αρνητικήν, 
Η. Stephano suspecta, in eodem Scholiasta totidem verbis ־exstant. 

4 Archilochi verba in Platonis Scholiasta sic exhibentur, Ά εαδ" eft τε ταύρους. In Siebenkeesii Anecdotis Gracis, p. 72., 
pro ταύρους, est ταύροιs. Teste H. Stephano, pro ea S־, in Phavorino legitur eaS'. At in Editione Basileensi 1538., quae nobis 
haec scribentibus sit ad manum, est, ea 5*. Sic in Phavorino scriptum legerat Kusterus, ut patet e nota ad Suidam, non δ" ία, 
ut Gaisfordius ad Archilochi Fragmenta p. 318., Kusterum citans, /also tradit. "7A δέκα ταύρους," (ut in Suida legitur), " quid 
sibi velit, ignoro : id videoj ^ eft τε prodiisse ex eodem compendio, quo δέκα significaretur," Bastius ad Gregor. Cor. p. 245. 
quem vide. (Obiter monemus, typographum ibi Schaefero, non Bast'10, ut debuerat, notam illam tribnisse.) "*A interjectio 
vel exclamatio e3se videtur admirantis vel magnitudinem, vel multitudinem rei.—Suida lectio, Ά δέκα ταύρους, ' Ah decent 
tauros !' quae saltern sensnm qualemcunque admittit, praeferenda cuique videbitur." Ign. Liebelius ad Archilochi Reliquias p^ 
223., cnjus sententiam calculo nostro comprobare non dubitamus. Archilochum enim locutum fuisse de magnitudine et multi״ 
tudine rei, testantur Scholiastes Platonicus, Suidas, et Phavorinus, Σημαίνει δέ καϊ τb πολύ καϊ• μέγα παρ' Άρχιχόχφ. At, nisi, 
cum Suida, legas δέκα, nullum multitudini9 indicium invenias. 

5 Verba, ως παρα ϊΐλάτωνι, satis aperte indicant, Phavorinum e Scholiis in Platonem glossam suam depromsisse ; · nam 
in Scholiis illis p. 134. sic legitur: T<$, re (τότε in Siebenkeesii Anecd. Gr. p. 72.) iv Ισφ τψ ναϊ, καϊ εϊβε, καϊ ετι σχετλιαστιών 
αντί του φευ έπιββήματος, ά>ς ενταύθα. Similiter idem Phavorinus, Galeni Glossas Hippocrateas describens, fere semper de suo 
nAAi* -1. ׳TMAUyî ai #~1ΐ11β*ήη« • "י/'ז/ו<י5י life' <r׳iic /!,Μ/τ/ΤίΛΧ/ιί nnnnH^ni tlifn* Τη Τ >>׳s ״ ״ ̂ * ־ ־ ־י ~ — — Τ"* י* ״* τ· ״γ·״ ·<· ׳י···«·״ _ j «._/ ״ — ז ״ ~  · ו « ׳ ו « * · * ־ · vj ŵ * - * — •׳»·»׳ — ־ » uiui וווו• ^ ν ιινο 
.iipra d v.: l») monuimus e ν Cod. MB legendum :. ־־-_ i f . r ׳HJ» 1 . 8ή ivt_ !ζαμέν^,ν. Phavorinus: 1ר τα̂ Ι» (leg. 

άμη] ή Ν) καλουμένη vapi. τ$ י mo ώι Q^emut 'Afti 0(1 m- w .ל &ργσνον, άλ,^ κιί βοΐάνη Tin •Βτωι rrt-
Phavorinus : 'Apis״ ού μόνον rb Spyavov, άλλά καϊ βοτάνή τις, out ω καλουμένη παρά τψ Ίπποκράτεί. Sed hie Galeni sensum pervertit; 
Medicus enim hoc sibi vnlt, &ρίδα, praeter significationem instrument! chirurgici, cujus meminit Hippocrates, aliquando dici de 
herba qnadam, cujus non meminit Hippocrates. Vide nos supra in Lexico Vocum Peregriqarum ad v. ·,Αρον. 
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pulerit: sed etiamsi dicamus in άβάλε esse α 
τικον, exemplo ea productio non carebit, Eusta, 
thius tamen tradens a corripi ante β, addit «<״>. 
μειωσθαι hoc άβάλε, (ad II. Ω. p. 1353. 3 " E r j . 
pot δέ •παρά ro ραπίζειν λέγοντες ρψβδον ylvwSa1 
φασϊ και οτι τό α προ τον β συστέλλεσθαι βί\Η 
αβροί, "Αβδηροε* άβαρβαραία, επιγράβδην. • 0(ί7־ώ£ 
ονν ψασι καϊ ριρβδοε. Σεσημείωται το άβάλε.) 

" Βάλε Jace: imper. aor. 2. a βάλλω. Transit 
" idem imperativus, ut άγε quoque, in adverbium 
" σχετλιαστικόν, idem significans quod φευ : ut/3i\e 
" βάλε κήρυκοε φωνή v. Idipsum et Άβάλε dicitur 
" per compositionem ex a e t β ά λ ε : quorum utrum-
" que σχετλιαστικόν est, et unum idemque signifi-
" cat, nimirum φεϋ, ut tradit Etymol. et Lex. meum 
" vet .: sed in hoc βάλλε scriptum, in illo 
" ut apud Suid. quoque, qui pro ε'ίθε, i. e. utinam^ 
" usurpari innuit."3 H. St. Thes. Ind. [Hesych,: 
Βάλε״ ρίφαι (ρίφον) •ή οφελόν. Alcman apud Anti-
gonum Caryst. Hist. Mirab. c. xxvii. p. 26., 0 ϊ ρ' 
ετι, παρθενικαϊ μελιγάρυες ίερόφωνοι, ΓνΊα fipav 
δύναται, βάλε bή, βάλε κηρύλος ε'ίην. Etym. JJ, ρ, 
186. 36. : Βάλε" ώσπερ άττό τοϋ άγε προστακτικού 
ρήματος μετατίθεται και γίνεται επίρρημα παρακελά-
σεως (Cod. Par. 2654. παρακελευστικόν, teste Bastio 
ad Gregor. Cor. p. 929•)? άγεי οίον, "Αγε 8ή μ01 1J 
μούσα' και από του φέρε προστακτικού ρήματος(Cod. 
2654. addit, γίνεται επίρρημα) φέρε" οΰτω καϊ αττβ 
του 'έβαλον, 'έβαλες, εβαλε· ον τό προστακτικον, βά\ε• 
μεταηθέμενον γίνεται σχετλιαστικόν επίρρημα, dyrl 
του φεϋ׳ οίον, Βάλε, βάλε κήρυξ φωνήν τοντο τ\α• 
νασμω τον α, άντϊ σχετλιαστικόν όντος επιρρήματαs, 
ώς παρά τω ποιηττ}, ά δειλέ, γίνεται^άβάλε. Άμψ6-
τερα μίαν σημασίαν εχουσι, τό α και τό βάλε. "Ε<π־ι 
δέ 'ιδία α, καϊ ιδία τό βάλε, καϊ εν συνθέσει ro άβύλε, 
και κατά άφαίρεσιν, βάλε. Idem articulus exstat in 
Phavorino, ex Etymologo facile corrigendo. Pro 
verbis, Βάλε, βάλε κήρυξ φωνήν, (quae et in Pbavo״ 
rino sic exhibentur,) pro quibus Stephanus Noster 
reposuit, Βάλε βάλε κήρνκος φωνήν, legendum est, 
ut vidit Bastius ad Gregor. Cor. p. 929-, Βάλί, 
βάλε κηρύλος ε'ίην, quod e versu Alcmanis apud 
Antigon, Caryst. c. 27· depromtum est. Aristoph. 
Av. v. 300. , Κειρύλος γάρ εστίν 'όρνις; ubi Schol. 
et post eum Suidas, Έιύφρόνιός φησι τους Δωριεis 
λέγειν. Βάλλε δέ βάλλε (leg. Βάλε δή, βάλε) κηρύ-
λος ε'ίην. Τους δέ Αττικούς, κειρύλον. ΦησιδεΑϋν-
μος, τό κατά φνσιν ονομα κειρνλos λέγεσθαι. Άντϊ-
γονος δέ φησι τους άρσενας των αλκυόνων κηρνλονι 
λέγεσθαι, ους γηράσκοντας αί θήλειαι βαστάζουοι 
τοΊς πτερόϊς. Dionysii Thracis Grammatica, in 
Bekkeri Anecdotis Graecis T . ii. p. 642., Τά &e 
ευχής σημαντικά, οίον είθε, αιθε, άβαλε. Stephani 
Scholia ibid. p. 946. : Έ,ύχής λέγονται σημαντικά 
ταϋτα, ούχ ότι αυτά λέγων τις εΰχήν ποιείται, άλλ' 
επειδή, ενχόμενοί τι γενέσθαι ήμ'ιν, τούτοις χρώμεθα 
τ07s μορίοις. Tourois δέ καϊ τό όφειλες κατέταξαν 
τίνες.—Το δέ άβαλε δύο μέρη λόγον εστίν, έκ παραλ-
λήλον κείμενα· ευρίσκεται δέ καϊ βάλε λεγόμεναν' 
Βάλε δή βάλε κηρνλος ε'ίην, 'Αλκμάν. TVes δέ e»׳ 
μέρος λόγον νφ" ev άναγινωσκονσιν. Ad Alcmanis: 
versus apud Antigonum Caryst. 1. c. Xylander dicit 
notata fuisse in margine : Βάλε· κατ άποκοπήν τον 
α, αρκτικού στοιχείου· εστι γάρ τό όλον 'Αβάλε, «)־ 
μαντικόν ευχής επίρρημα, άντϊ τοϋ οφελον, ε'ίθε, αιθί. 

D 

delectu: ut videmus statim initio sui operis, post . 
ilia quae de etymologia nominis 'Άλφα traduntur, 
quae ex Etymologo sumta sunt, qusedani de literae 
hujus signiticationibus afferre, quae ex Moschopulo 
petita esse constat, et ejusmodi sunt ut vix alio 
quam Moschopulo digna videri possint: utpote 
quibus immixta sint quaedam, quae si propius in-
tueamur, fide indigna esse comperiemus. Volene 
enim ille sive grammaticulus sive grammatista de 
suo quoque aliquid addere iis quae apud alios de 
illis significationibus leguntur, nonnulla dixit quae 
veteres grammatici non negarent solum, ut opinor, 
sed riderent etiam. Cujusmodi est quod de άνίσ-
χει tradit, nimirum poetice significare άμα ϊσχει. 
Mihi certe tam ridiculum visum est hoc exemplum 
istius signiiicationis literae a proponere, ut praeter-
rtittendum potius censuerim. Quae igitur habet 
Various, ex aliis habet, uti dixi, et quidem sine 
delectu ex quolibet collecta. Quod si quid de 
suo adjecit, raro id fecit: et qualecunque illud est, 
alio potius quani ad expositionem signiiicationis 
alicujus pertinere comperietur. Illis quidem certe 
quae a Suida scribunmr de usu voculae a apud Aga-
thiam, videmus adjecta qua3dam apud hunc esse, 
quae de suo ilium attulisse, aliaque hujusmodi alibi, 
credibile est. Ut autem haec illius esse credam, 
facit quod annotat pro hoc versn, TA μέγα τολμήεις 
κηρός άνεπλάσατο, in aliis scriptum esse, TA μέγα 
νηλειής εσβεσεν άγλαίην : quam tamen scripturam 
non videri posse locum alterius obtinere, docui 
supra. Sed de his hactenus. Quod autem ad 
illam significationem particulae a attinet, cujus 
postremo loco iacta fuit mentio, et quam a Platone 
usurpari dictum est, convenit certe cum ea quam 
habet apud Homerum eadem haec vocula cum illis 
nominativis δειλέ et δειλοί: cujus multa exempla 
protuli antea. 

7 A adverbium quidam in V O C A B . 'Αβάλε, quod 
itidem adverbium est, significans Utinam, inclusum 
esse existimant. Ut enim imperativi Άγε et φέρε in 
adverbia transeunt, sic βάλε imperativum verbi βάλ-
λω transire in adverbium σχετλιαστικόν, et significare 
φευ, Heu. Ei autem addi postea a, quasi increpandi 
etadmirandi adverbium, ut in α δειλέ. Sed ego nihil 
tale apud ullum ex veteribus grammaticis reperio. 
(Vide nos infra.) Ac fortassis ut hanc voculam adver-
bio isto inclusam dicerent, eos movit quod produci 
primam ejus syllabam viderent: ut Epigr. 1. i. p. 
73. , meae editionis, (iEmiliani Epigr. iii.) Άβάλε 
χειμερίου με κατέκλυσε κύματα πόντου. Sic quoque 
in principio alius cujusdam Epigrammatis, 'Αβάλε 
μηο' εγένοντο γάμοι. Id autem Epigramma Agathiae 
est, si bene memini, (n. lxxviii. in Jacobsii Anthol. 
Gr. T . iv. p. 33. Epigramma incerti Poetae n. 
cccxcvi., 'Αβάλε μήτε σε κείνος ιδείν, μήτ αύτός 
άνέϊναι Τρίτων Αιγαίου νωτον νπερ * πελάγενς.) 
Quod si ita est, facile crediderim hunc versum esse 
ilium ipsum quem Suidas protulerat; gaudet enim 
exemplis ex Agathia petitis ; quum dixisset άβάλε 
significare είθε. Apud eum enim ita legitur, Άβάλε, 
ε'ίθε, άβάλε. Quod posterius άβάλε esse initium 
vel hujus vel alius versus, quem ille in exemplum 
afferre voluerit, omnino persuasum habeo.1 Pro-
ductio inquam ilia primae syllabae in άβάλε ad com-
miniscendam hanc deductionem illos fortassis im-

Ά, •j T ^ V " * ' a ° a M • m l ״ I 1 e n 1 m s ״ n t> Φ1« hicPortus attulit. Βάλε per se ntinam significat, quodetS: ipse 
»uidas, ΒαλΕ, ei,, tWe μοι, [de hac glossa vide nos infra], et Hesych. BctAr 6 ώελλΑς. Lece, Ue\ov." Pearsonus ap. Kusterum 

 Hesych. 'Αβαλε• eTfle. Forsan, βάκε, quamvis Alcman ap. Antigonum Caryst. p. 26. βόλε pro ג %
Γ 1 0 , ״ . ״ . " P " 1 8 E " 1 c u d d - in Hesych. T. iv. p. 187. Saltern scribendum esset, S W , non S βάλε, ut vir doctus vult. 

Η ״ ^ e ל x t a V n p havo״n״ , (qui eum vel ex Eustathio vel e Philemonis Lex. Technol. v. ββδον descripserat,) 
m n C , ; ׳ ) ׳ '  '.scrioitur, ut •n Eustathii loco, Άβαρβαραία. Sic scribit.ir in Dracone Stratonicensi de Metris Poeticis p ״
^viiiFiftnr u l f 6 Ve Iegn»tur, n1si quod, pro "Αβίηρος-έπιγράβδψ, est"Αβδηλος-ίπ,γράΗν• ״Αβδηλοί in Phavorino quoque 
F l v e r ° ' n , l n d 1 c e R e r u m in Draconem reposuit επιγράβδην et Άβαρβαρέα. Hesych. : Άβαρβαλαιαν νύμφϋ'. 

Locus Γ׳ 3" ^ Τ / ; e t ^ toasius corrignnt, Άβαρβαρέαι, e proxime sequent! glossa: Άβαρβαρέη• ίνομα νύμφη!. 
ποία-^οΓ TcdiJri r ׳ r' Ύ^[τον· T

K'· ^ τον. Με μο, Sic legendum putat Kusterus : *L· ivrl τού ϊβαλε. Tb τρίτον 
πρόσωπον. K 1 ־ w τον εϊη, Με μοι. Imo respexit Suidas ad Callimachi versum, quem nobis conservanint Diomedis Scholia 
2 S i J?** '  Ι" Bekkeri Anecdotis Gnecis T. ii. p. 946.: Tb « κατ' ISlav έστϊν άνηών Mfhm, htb־"׳
m״s id Ruhn S Z , " •"ΐύκτ'κό ״ Λ -frnstraqnaesivi !״״β^ •Λ τρί™ εϊη, Καλλίμαχος. (Hoc fragment ^ ״
Ζ ν ^ ν Γ ΐ ν ® ' a c B 1 0 m f i e l d i i Spieilegio.) Suida־ ocum sic restituendnm ceniemus: Βάλν Βάλε ^ 
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A Toupius Emendd. in Hesych. T . iv. p. 185. et 187·» 
Jacobsius I. c. et Schneiderus in Lexico scribunt 

"Αβολε, et sic scriptum reperitur in Cyrilli Lex. MS., 
in DionysiiThraois Grammatica, et in Stephani Scho-
liis in eund. Dionys. At in Hesychio, Suida, Phavori-
no, (vv. βάλε—ράβδον), Zonara(Codd. D. K.), Etym. 
M. (vv. άβαλ, βάλε), Dracone Stratonicensi (p. 80. 
15.) Regulis de Prosodia* ap. HermanniGr. Gram, 
(p. 445. 109.) et Philemone in Lex. Technol. v. ράβ-
δον, est Άβάλε, ut scribit H. Stephanus.] 

A A quoque interdum legimus, cum geminatione: 
sed quemadmodum quum unicum ponitur, non uno 
eodemque modo ubique scribitur : quin potius di-
verse etiam scriptum in diversis exemplaribus, unus 
idemque locus habet interdum, ut ex iis quae prox-
ime dicta fuerunt, satis liquet, ita quum geminatur, 
variam scripturam accipit. Siquidem cum circum-
flexo utrumque spiritum, nec minus cum acuto, 
qui in gravem mutatur propter orationis άκολουθίαν, 
admittit. Quum autem utrumque dico, nolim te 

, ita intelligere quasi utrumlibet recipere possit, sed 
pro loco modo hunc modo ilium admittere. Quatuor 
igitur modis scribitur haec vocula in geminatione: 
videlicet a vel a : et ά vel a : sed longe diversa sig-
nificatione. De singulis autem eodem ordine dicam. 

T A T A adverbium efficiunt conveniens homini per-
terrefacto, vel perterrenti aut potius deterrenti. 
Aristoph. in Pluto, (v. 1052.) ά <ϊ, την δφδα μη μοι 
πρόσφερ'. Ubi ipsius poetae Scholiastes ait esse ad-
verbium έκπλήξεω! et κελεϋσεω!: Suidas autem, qui 
multa passim habet quae ex illo sumta esse manifes-
turn est, adverbium μετ έκπλήζεωs καϊ παρακελεύ-
σεω!. Sed quomodo vim κελεϋσεω!, i. e. jubendi, 
vel παρακελενσεω!, i. e. adhortaudi, habere possit 
isto praesertim loco, illi viderint. Multo conveni-
entius, meo quidem judicio, tuisset appellare hie 
adverbium έφεκτικόν, ut a Scholiaste Euripidis vo-
cari docebo paulo post, i. e. cohibentis, seu repri-
mentis.3 Nunc de scriptura hujus adverbii pauca. 
Sciendum est igitur hie scriptum esse a a cum cir-

C cuuiflexo et tenui, non in ipso duntaxat Aristopha-
nis contextu, sed in scholiis quoque. Quinetiam 
in ejusdem poetae Vespis (v. 1379·) extare quendam 
locum, fortassis autem et alii alibi apud eundem 
inveniuntur, in quo eandem et significationem et 
scripturam habet: α α, τί μέλλει! hpq.v; At Suidas 
ut de spiritu consentit, ita de accentu dissentit. 
Legitur enim apud eum, α α παρ' Άριοτοψάνει,. έπίρ-
ρημα μετ έκπλήξεω! καϊ παρακελενσεω!. Affertque 
ilium ipsum ex Aristophanis Pluto locum, in quo 
itidem adverbium illud scribit. Ne autem hie sus-
pecta sit nobis fides exemplarium ejus, prohibent 
ea quae verbis Aristopbanicis subjungit. Postquam 
enim dixit illud a a legendum esse κατά διαίρεση, 
non καθ' ενωσιν, quae verba mox explicabo, et te-
nuari utrumque debere: addit, Si enim una pars 
orationis essent, non opus haberent duobus accen-
tibus, nimirum duobus acutis. Haec est de hujus 
adverbii accentu Suidae sententia. Ex iis autem 
qu£E dicit de hoc scribendo κατά διαίρεσιν, i. e. di-

D visim,· seu disjunction, non καθϊ ενωσιν, sive κατά 
σύναφιν, ut paulo post loquitur, i. e. non conjunc-
tim: colligere nos posse arbitror fuisse quibus pla-

Ceterum illud κήρυξ in Etymologi loco forte e glossa 
marginali, quae κηρύλο! per κήυξ exponeret, in tex-
turn recepta, ortum habuerit, deinde librariorum osci-
tantia κήρυξ locum του κηνξ usurparit, et κήρυξ semel 
admisso e'ir/vin φωνήν mutatum fuerit, unde H. St. 
longius a vera lectione aberrans, reposuit, BaXe 
βάλε κήρυκα! φωνήν. Κήνξ et κήρυξ alibi confundun-
tur. Suidas: Κήυξ· εϊδο! ΐέρακοs. " Sic reposui 
auctoritate MS. Paris. A. cujus loco antea male 

· legebatur κήρυξ," Kusterus.] 
""Αβαλ in Lex. meo Vet. dicitur esse adver-

" bium, factum ex a epitatico et βάλλω, abjecta ul-
" tima syllaba. Non tamen ulla ei ibi significatio 
" tribuitur, sicut nec ap. Etymol. forsan igitur idem 
" est cum sequente Άβάλε." Η. St. Thes. Ind. [Etym. 
M. p. 1. 53 . : "Αβαλ' επίρρημα, ·παρά τό βάλλω, 
κατά αφβ,ίρεσιν τοϋ λ και τοϋ ω, και μετά τοϋ επιτα-
τικου άλφα, άβαλ καϊ άβελ, παρά τό άβάλε επίρρημα, 
its τό, Άβάλε σοι Στέφανε, ειδωλολάτρη σας.] 

" Άβάλε Hesychio est δφελον, ε'ίθε, Utinam. 
" Alioqui est etiam adverbium σχετλιαστικόν, idem-
" que significare putatur quod φεϋ: ut in Epigr. 
" (/Emiliani iii.) Άβάλε χειμερίου με κατέκλυσε κύματα 
" πόντου. Et in Lex. meo vet. (et Etym. Μ. p. 1. 53.) 
" άβάλε σοι Στέφανε, είδωλολάτρησαε. Quidam et 
" Άβάλαι scribunt: quomodo scriptum legitur etin 
" posteriore Etymologic! editione (p. 2. 54. Άβάλαι· 

 επίρρημα σχετλιαστικόν, παρά τό βάλλω, καϊ μετά "׳
" τοϋ έπιτατικοϋ a) et apud Varin. quodam in loco; 
" sed earn scripturam non probo. (Zonaras,1 p. 12., 
 Αβάλαι• αιτί τοϋ φεϋ.) Ab Hesychio exponiturי ״
" etiam άχρεϊον, inutile, ac si nomen adjecti-
" vum esset." H. St. Thes. Ind. [Illud άχρε'ιον 
pertinet ad glossam sequentem : Άβάλη· άχρεΐον, 
Αάκωνε!, 01 δέ νωθρόν. Hesych.: *Βαληρα' άχ-
pela, ubi G. conjecit, Βαλήρε· χαίρειν, valere. 
" Άβάλε seriores dixerunt pro βάλε, utinam. 
Illud usurpavit Callimachus Fragm. cccclv." Jacob-
sius Animadvv. ad Anthol. Gr. T . ix. p. 301. Cal-
limachi locum aifert Ernestius e Scholiis MS. in 
Dionysii Thracis Grammaticam : To γάρ α'ίθε ε'ίθε 
φησιν ό ποιητή!, και Καλλίμαχο!" Άβάλλε μηδ' άβό-
λησαν. At in Bekkeri Anecdotis Graecis, ubi Scho-
lia ilia vulgantur, verba nondum invenimus. Blom-
fieldius scribendum putat, rA βάλε μηδ' άβόλησαν, 
' A h ! utinam nunquam occurrissent,' ac si lectio 
Άβάλε falsa esset. Atqui άβάλε, pariter ac α βάλε, 
pro utinam, Graecis scriptoribus in usu est, ut ex-
empla supra adducta ostendunt. Callimacho tamen 
α βάλε restitui vellemus, non solum quod vocem 
βάλε Poeta Cyrenaeus alibi usurparit, Βάλε, μοι 
βάλε τό τρίτον είη, (quod fragmentum legitur in 
Diomedis Scholiis in Dionysii Thracis Grammati-
cam, apud Bekkeri Anecdota Graeca T . ii. p. 946.) 
verum etiam quod άβάλε pro ά βάλε in nullo scrip-
tore, qui circa Callimachi aetatem floruerit, reperi-
atur. Nusquam alibi adverbium άβάλε pro βάλε 
invenias, quam apud yEmilianum, Agathiam, et 
epigrammatographos aevi recentissimi. Lexicon 
Rhetorico-Sophisticum apud Bekkeri Anecdota 
Gneca T . i. p. 321 . : Άβάλε· ε'ίθε. Cyrilli Lex. 
MS. ap. Is. Voss. ad Hesych.: "Αβαλε• α'ίθε, ε'ίθε, 
ευχή! ση μαντικό ν' εστι δέ και σχετλιαστικόν επίρρημα. 

* " Codd. D. Κ. &βά\ΐ, ut Hesych. et Suidas. Sed illud agnoscit Etymologus, et hoc loco praferendum putavi, quoniam 
est vere φεϋ, άβάλε autem είθε, ίφελον, ut est etiam in Lex. MS. Coisl." Tittmann. Quid sibi velit vir doctus, nescimus. Άβάλε 
eniin et άβάλαι ejusdem sunt originis, et recte expomintur per φευ, elfe, et similia. Scriptura άβάλαι s. άβάλα Gracis posterio-
ribus placuisse videtur, " Άβάλα, Vab, heu, vox indignationis. Lexicon MS. Cyrilli, Άβάλε· φευ, oval μοι. Philemon in Lex. 
Technol. MS., Ο thus ούν φασι καϊ βάβίο!, σεσημείωται τ b Άβάλε. Constailtinus de Adm. Imp. c. 53. p. 228., Kal περιβλεψαμένη 
τοϋ! πολίτα!, λέγει, Αυτή υμών εστίν ή μετά ορκου ΰπίσχεσι!; οϋτω! αληθεύετε περί πάντων; άβάλα λοιπbv τψ πιατεύύντι τψ χερσωνίτη 
πολίτρ. Joannes Moschlis in Limon. c. 110., Είπον πάλιν, Άβάλαι, πόσα κλαύσωμεν καϊ μετανοήσωμεν, ίφ'οΐ! νυν ού μετανοοΰμεν. 
Vide Nota» eruditissimi Cotelerii ad h. 1. p. 669. Τ. ii. Monum. Eccles. Gr." Ducangius Gloss. Gr. 

1 Locus est: Tb a πקb τοϋ β άεϊ θέλει συστέ)Λεσθαι, εί μή κατύ. διάλεκτον Α! γενόμενον έκ του η εί! α, ω! ίχει ήβήσόμεν, αβάσομεν, 
&νηβο!, άναβο!· έστω ούν μαρτυρία του συνεσταλμένου α, βλάβο!, βλάβη, "Αβυδο!, στράβο!, άβιο!, Λάβδακο!, }άβδο!. Ου μάχεται το 
αβάλε,, έκτείνον το α. Δύο γάρ μέρη λόγου εΐσί. In Dracone Stratonicensi de Metris Poeticis p. 63., ubi idem articulus verbis 
panlo mutatis extat, est άβάλα!, de quo Bastius ad Gregor. Cor. p. 758.: " Nemo dobitabit, αβάλα! natum esse ex errore sic 
legentis qnod legendum fuit άβάλε, quomodo recte habent Regnlae Prosod. Hermanui." Nostra quidem sententia, άβάλα! 
illnd ortum habuit ex άβάλαι, quod librarius pro άβάλε sic scripsit, scripturae sui saeculi morigeratus. V. Ducangii Gloss. Gr. 
v. Άβάλαι. 

3 In Schol. Lug. Bat. ad Aristophanis locum, teste Hemsterhusio, re ν era ita legitur, ut conjecerat Noster, *A S.—επίθημα 
*φ*κταάη>, pro vulgatis, επίθημα έκπλήξεω! καϊ κελεύσεω!. 
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nificatione respondeat, existimo. Scio scribi a Do-
nato interjectionem esse conturbatae mentis, nec 
constantis sibi: in isto Eunuchi loco, Act. iv. Sc. 4 
PY.—An tu hunc credidisti esse, obsecro, Ad nos 
deductum? PH. namque alium habui nemiqem 
PY. hau, Ne comparandus hie quidem ad ilium 
est. Sed' quem usum habere dicenda sit hoc loco 
ista interjectio, necnon in aliquot aliis ejusdem 
poetae, sicut et in quibusdam Plautinis, aliis judi. 
candum relinquo : 1 geminatam certe hanc in qu0. 
dam Terentii loco reperiri dico, ubi optiine cum a 
d cohibendi vim habente seu reprimendi, convenire 
aio. Locus is in Adelphis legitur, Act. iii, Sc. % 
—hau hau, mi homo, sanusne es ? An hoc profe-
rendum tibi (An proferendum hoc tibi) usquamesse 
videtur (videtur usquam)? Jam vero et Ahu non ab-
similem apud hunc poetam sigitific.ationem habet, in 
isto Eunuchi loco, (v. 2. 60.)—ahu, tace obsecro. V1-
detur certe unum ex altero factum esse, permutataii. 
terae aspirativae sede: nisi potius, quoniam altera ilia 
particula Hau multo est usitatior, hanc illius locum 
occupasse aliquis existimet. Non ignoro interimDo-
natum velle hie esse interjectionem perturbatae mu-
lieris, ut apud Graecos ιού: sed nihil vetat nos 
simul dicere esse εφεκτικών, seu έφεκτικόν επίρρημα, 
loquendo more Graecorum, in isto loco : qui enim 
dicit Tace, is certe τήν φωνήν επέχει, seu τον Xayttv. 
Et de isto quidem usu adverbii ά d, adverbiorum 
etiam dici posset, ea sequendo quae ex Suida paulo 
ante attuli, haec disseruisse sit satis. 

7 A T A , VEL *Α Ά ap. Euripidem quoque aliqs 
etiam usus habere videtur, quam eum quem ex ejus 
Oreste (v, 269•) attuli, convenientem cum eo quem 
ex Aristophane protuleram. Legimus enim in eadem 
tragoedia haec Electrae verba, (v. 145.)—Α α, σύριγ-
γος όπως πνοά3 Αεπτου δόνακος, ώ φίλα, φώνα μοι, 
Legimus ibidem, non multis post versibus (v.(.62נ 

7 Α α, ( Ά , a, Porson.) USLKOS άδικα TOT &p έλακσ 
&c. Ubi eum accentum his voculis tribuo quem 
apud Scholiastem habent: quum utrobique non J a, 
sed ά ά in textu legatur. Sed quid si in priore qui-
dem horum locorum eundem habere usum.dicamus, 
quem in illo qui primus ex hoc poeta allatus fuitl 
Certe έφεκτικόν quodam modo videri ibi possit: ut 
dicamus, Electram, quod haec verba 'ιδού πείθομαι, 
altiore quam vellet voce prolata fuissent, ostendere 
hac interjectione ilium elatiorem solium sibi dispii-
cere, eumque επέχειν. At vero in posteriore loco 
a a, sive a a, non aliud esse puto quam Ah ah: 
cujus usus multa passim exempla extant, utproxime 
sequente hujus sermonis tmematio docebo. 

7 A 7 A , vel *A a, saepe est dolentis atque adeo ill· 
gemiscentis, aut indignantis, seu quiritantis, eo-
dem modo quo a? at, σχετλιαστικόν επιφώνημα, inquit 
Hesych. et tunc illi convenit ea cujus modo men-
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ceret has duas voculas, nullo interjecto spatio, A 
quamvis suum utrique dando accentum, scribere. 
Nam aliud quam quod dixi, non indicari verbis 
illis, κατά διαίρεσιν άναγνωστέον, ού καθ' ενωσιν, ex 
sequentibus apparet. Si enim, inquit, unica pars 
orationis essent, &c. Ex his autem Suidae verbis, 
duas orationis partes esse a a consequetur; duo 
videlicet adverbia: simulque hinc, eum sibi non 
constare, atque adeo, si verum esse id existiman-
dum sit, errare in sui operis limine, ubi dicit esse 
επίρρημα, non επιρρήματα, arguemus. Adeo nihil 
in plerisque hujusmodi lexicographorum locis est 
certi. Hoc vero inde contingit quod pene omnia 
ex variis, et quibus varia judicia erant, sunt con-
sarcinata. Cujus rei evidentissimum hie exemplum 
babes. Ecce enim, verba ilia a quibus hie, qui-
cunque sit, Suidas opus suum orditur, α α, παρ' 
Άριστοφάνει επίρρημα μετ εκπλήξεως και παρακελευ-
σεως, esse ex enarratore Aristophanis depromta, 
sicut alibi passim multa ex iis aifert, nemo, ut opi-
nor, negaverit. At quae subjunguntur de hoc eo- β 
dem adverbio, aliunde sumta sunt: et quidem ex 
quopiam qui non pro uno adverbio, sed pro duobus 
habendas hasce duas literas censuerit. I nunc, et 
hujusmodi lexicographorum scripta non adhibita 
magna cautione lege. Ap. Hesych. quoque extant 
quaedam quae faciunt ut suspicer duas hasce voculas 
in unum vocabulum conflatas fuisse. In uno enim 
ejus 10C0 legimus, 'Άα - σύστημα ύδατος :י in alio 
habemus, ftA α, σχετλιαστικόν επιφώνημα, 7ן σύστημα 
νδατος. Sed quum σύστημα ϋδατος signiticari non 
possit illis voculis nisi conjunctim scriptis, suspi-
oari quis possit eum adverbii quoque significationi 
scripturam illam dedisse: quae deinde mutata fuerit 
a quopiam non animadvertente sequentem exposi-
tionem, aut certe ejus rationem non habente. Alio-
qui dicendum esset, quum Hesych. scripsisset, a ά 
esse σχετλιαστικόν επίρρημα, aliquem temere addi-
disse ή σύστημα ϋδατος, non animadvertentem huic 
significationi aliam scripturam tribui. Sed hoc mihi 
parum fit verisimile. Venio ad locum Euripidis in c 
quo Scholiastes έφεκτικόν adverbium esse scribit: is 
est in Oreste, (v. 269.) 7 Α α, τί δητα μέλλετ'; έζα-
κρίζετ αιθέρα ΙϊτεροΤί : hie iliquam έφεκτικόν esse 
tradit enarrator, i. e. cohibentis, seu reprimentis; 
nam έφεκτικόν ab επέχω deductum esse constat, 
quod Cohibeo significat, ita ut sonet illud verbale, 
Cohibendi vim habens, quasi quis dicat Cohibito-
rium. Magis tamen fortasse illi Aristophanis loco 
quam isti significatio haec convenire dici possit. 
Nisi dicamus hie cohiberi moram: quod alioqui 
aptius diceretur corripi vel increpari. Sed quauam 
Latina particula posse exprimi hujus adverbii vim 
putabimus 1 Ego aut particulam Hau, sive Ahu, 
aut certe nullam esse quae isti adverbio in hac sig-

״
 Aa> Hesychio σύστημα ύδατος, Aquae congeries. Quod Κα videri possit ex iis vocabulis esse quae •γλασσημν,τικά vocantar live 

γΚωσσ-ημαντίκα. Sed ap. Hesych. uno quidem in loco ita scriptum est uti dixi, videlicet, Sa, σύστημα ύδατος: at in alteio', 4 ft, 
σχετλιαστικόν επιφώνημα, ή σύστημα ύδατος. Sed magis rationi consentaneum esset ut &a scriberetur in adverbii etiam signifies-
tione, quam ut & &. ubi significatur σύστημα ϋδατος. Certe quod attinet ad adverbium έκπλήξεως et παρακελεύσεως, suSpicaii pos• 

·• sit aliquis Conjunctim scriptum fuisse a nonnullis : quod Suid. admoneat κατα διαίρεσιν scribi debere, ποπ καθ' ενωσιν. QuodetipSG 
suspicer potius, quam, quum Hes. scripsisset hh esse σχετλιαστικόν επιφώνημα, aliquem temere addidisse, t) σύστημα ΰδατοί, non 
animadvertentem hanc significationem scripturam aliam poscere." H. St. Thes. Ind. Ehotius in Lexico: 'Ad• σύστημα ilaros. Sic 

Cod. B. In D. legitur ii. teste Hermanuo. "yAa, sic Editio Leidensis. Male. Veneta, Elorentina, et Hageaoensis rectias, && 
σχετλιαστικόν επιφώνημα.^ Turn protinus, quod infra delendum, subjunge separatim. yAa• σύστημα USaros. H. Steph. in Thes. 
non nisi falsa fretus conjectnra, suspicatur eandem scripturam et nomini et adverbio Lexicograplium nostrum t r i b u e r e voluisae, 
quasi scnpsisset, "Act σχετλιαστικόν επιφώνημα, ή ϋδατος. Ita pra'ivit illi Camertis Lexicon. Sed Suidas negat istiusmodi «1•IffalW 
esse μέρος Xiyov, quia duobus tonis acutis notari solet. Nam εκπληξις, quam Comicus ab Suida productus reprasentat in 
niuuere consternata ob penculum facis admotae, est quiritatio quaedam της σχέτλια πεπονβυΐας. Ceterum quis damnet etdnos 
tonos circumnexos, quos Scholia Aristophanis, Euripidis palam ferunt, item venustae et accurata־ editiones ? Nam duplex i « 
!actum ex simplici &, quod, quia Eustathius eodem modo scribit πνευματίζεσβαι atque simplex &, et semper sive in βαίματι, Sive 
in οίκτρ, sive in σχετλιασμφ, utrumque κλητιών vocat: eadem opera nec dissimilem poscit tonum, quia tota vis eadem. Sea 
priscorum et magnorum Grammaticorum convicia de tonis facessere jabeamus." Verweius. " Res tanti revera non est. IDU: 
Lt e™.־ x e mP׳. , s PI'obari posset, et in seqq. sa>.pe indicabitur, Hesychium, ubi varias tribuit vocibus significationes, nullam 
accentnum aut spirituum rationem habere." Albertius. ? 

j®' ״,*·??Clio v a r i animi affectibus exprimendis idonea, ut consternati animi. Terent. Andr. iv. 4. 18. Dicwran.־ 
7( ^ ר 8 ? V . "* ״«• · I d · Eun. v. 2. 60. A״, tace, obsecro. Adde ibid. iv. 4. 13. Ita autem nbique exponit Donatus, et 
L ^ e 0 d m s ״ n s u d o c o t · Ite»n abominantis, vel avertentis. Id. Phoim. v. 1. 27. Quid? dnasne is uxores habetY 
neiitis cum ΙιΪΗί״״״;!",,״' . q U l d e n l • h a n c s 0 1 a m · I d · i b i d · v• 3 · 2 0  •Λι1> obsecro, vide, ne in cognatam pecces. Item admo י
1Γεη ΛΓ״Γ1Ι3״. Γ f ״ " 1 ״ ^ 3 1 ׳ מ י י ^ . Plant. Mil. ii. 2. 62. Vigila : tibi ego dico: au! feriatus ne sis. A . al.ter leg. 

u ^ b r e , ? ™ β"' a 81 Afran. apud Charis. L. ii. p. 214. Putsch. Au, mi homo, immo edepol vos, iupremum 1״e.״n 
r S י ™ ) U U r 6·t lam h a u ' e t a h u • Priscian. snb fin. lib. 15. enimerat hanc inteijectionem inter eas, quas ipse 

? « S ™ Μ ι Γ μ μ « ^ ' t a t l o n e s , ut sunt haha, hen, ohe, et similia." Forcellinus. י 
AW· et MSS־ Os πνοια dedi partim ex conjectnra Kingii." Porson. Idem ed״lit> & ft. non S, 
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3. Quid tibi ego multa dicam ? domini similis 
(simia) es. G. Ha ha he. T. Quid rides? G, Istud 
quod dixti modo. (Idem Heaut. v. I. 13. Chr. Ha, 
ha, h e ! Me. quid risisti ? Interjectio irridentis 
est in Plaut. P05n. iii. 5. 23. Ha, ha, he ! jam teneo, 
quid sit.) Faciunt igitur aperte turn hi loci, turn 
ea quae traduntur ab Eustathio, adversus ea quae 
leguntur ap. Hesych., videlicet a a cum spiritu 
tenui, risum declarare. Sed omnino mihi persuadeo 
non penes eum, sed penes librarium residere culpam: 
ab illo enim scriptum fuisse δασυνθέν δέ γέλωτα 
δήλοι, non, σι/ντεθέν δέ γέλωτα δηλόί. Vel hoc 
modo, συντεθέν δέ καϊ δασυνθέν γέλωτα δηλοϊ. Sed 
illo potius quam hoc modo emendandum esse cen-
suerim, omisso videlicet participio συντεθέν: quo-
niam ne apud Latinos quidem comicos conjunctae 
hse particulae leguntur. Ac profecto siquis vocem 
vel potius sonum ridentis observet, i. e. sonum 
quem aliquis ridendo edit, disjungendas potius quam 
conjungendas esse has voculas cognoscet. Quine-
tiam aspirate potius quam tenuiter efferri animad-
vertet: quod et ipsum illam meam emendationem 
confirmat. Neque enim hoc intelligi volo de iis 
dictum, qui aspiratione prae ceteris gaudeut: ut 
certe in quadam nostra etiam Galliae parte sunt qui 
Catullianum ilium Arrium imitentur, qui Chommo-
da, non Commoda, Hinsidias, non Insidias, Hionios 
tluctus, non Ionios, dicebat, sed de iis potius qui ab 
aspiratione non abhorrent. Verum his opponet for-
tasse quispiam, alio turn modo quam nunc rideri 
solitum fuisse : quod ego prorsus ignotum mihi esse 
fateor, nec unde probari possit video. Risum qui-
dem certe multo minus quam ploratum fuisse tune 
temporis, vel ex eo colligerem quod plurima plo-
rantium, aut saltern gementium, seu quiritantium, 
paucissima ridentium aut alioqui exultantium ad-
verbia reperiantur, nisi magis varias hodieque esse 
gemebundas voces quam exultabundas perpende-
rem: sive ex eo quod majus doloris quam gaudii 
sit ingenium, ut Naso cecinit, Grande doloris in-
genium est, sive aliunde id contiugat. Sed haec 
περϊ τοϋ γέλωτοε si cui περιεργότερα videbuntur, tan-
quam γελαστικρχ dicta accipiat. [" Delendum al-
terum ά. Cum autem ait, συντεθέν δέ γέλωτα δηλοΊ, 
verum dicit, sed scribendum est per aspirationem a, 
ά. Inde in Comcediis, ha, ha, hae, Plaut. Terent. 
Bene autem συντεθέν, i. e. geminatum, ut ego in-
terpretor; neque enim risum significat, nisi gemi-
netur, quanquam et δασυνθέν, id est aspiratum, legi 
potest." Tan. Faber in Epist. ii. 19· "Eustath. ad 
11. A . p. 8 5 5 = 7 9 6 . 20., Καϊ κε'ιται εν Επιλογή Ae-
ξεων άρχαίψ, ότι & ά δασυνθέν γέλωτα δηλοΊ. Recte 
igitur τό δασυνθέν praefert, et τό συντεθέν potius im-
probat Η. Steph." Verweius. " Δασυνθέν pro συντε-
θέν corrigunt etiam Bruno et Is. Voss. ex eodem 
Eustathii loco. Allucinatur H. Stephanus, quando 
επιφώνημα in έπϊ τοϋ μεγάλου e seqq. hue pertinere 
censet. Sic paullo ante: T A καϊ τό μέγα. Conf. 
infra Βαβαϊ , ante v. Βυβλία. Photius recte in Lexico 
MS. : Ά , ά' έπϊ τοϋ μεγάλου' εστι δέ σχετλιαστι-
κον άναφώνημα, δασυνθέν δέ γέλωτα δηλόΐ, liis φησι 
Διογενιανόί." Albertius.] 

"Α, δ, ά, vel ridentis, vel saltern exultantis adver-
bium, sive interjectionem, si loquar more Latino, 
efficere manifestum est ap. Eurip. in Cyclope (v. 
156 . ) : ubi Silenus post praestantissimi vini potum, 

1 tionem feci interpretatio, videlicet Ah ah : nisi ma-
lis Heu heu. Haec enim particula frequentius ge-
minata invenitur quam ilia, quae tamen et ipsa apud 
Plautum geminata reperitur a suspirante : in Milite 

. Glorioso (Ac.iv. Sc .8 . ) PY.—habe bonum animum. 
PA. ah, ah, Quum venit in mentem, mores ut mihi 
mutanrli sient. Sed quoniam particula ista Ah multos 
alios insuper habet usus, alteram illam interpreta-
titmem adhibere satius esse duco. Hanc porro sig-
nificationem habens a a sive ά a, apud tragicos 
praesertim frequens est.1 Eurip. in Rheso, (v. 799·) 

7 Α α. 'Οδύνη με τείρει. Cui loco addi potest alter 
eorum quos supra ex ejus Oreste (v. 162.) attuli: 
nimirum posterior, T A α, άδικοs άδικα τότ' ap' 'έλα-

-κεν. Αρ. ^Eschylum quoque extat, cum alibi, turn 
in Prometheo, duobus iu locis, fortassis et in plu-
ribus, et quidem praefixum alii adverbio eundem 
usum habenti: p. 12., meae editionis, (v. 114.) ά 
ά, ea, 'έα, Tis αχώ, ris όδμά προσέπτα μ' άφεγγήs ; 
(ubi Schol. Α. επιρρήματα εκπλήξεως, Β. έκπληκτικόν.) 
Sic ρ. 37., initio, (ν. 582. ed. Blomf., *Α, α, ίτα, 
ea. Χρίει TIS αϊ με ταν τάλαιναν οίστρο! : ubi Schol. 
Β. φεϋ, φεϋ, φεϋ, φεϋ.) Sed hie ά a scriptum est, 
illic autem ά ά, quae scripturae diversitas ex veteri 
exemplar! profecta es t : quo minus mirari earn apud 
ceteros debemus. 

*A a, inquit Hesychius, έπϊ τοϋ μεγάλου' εστι δέ καϊ 
σχετλιαστικόν επιφώνημα. Quibus addit, συντεθέν δέ 
γέλωτα δηλοΊ. Ubi quid significare voluerit illis 
verbis, έπϊ τοϋ μεγάλου, non satis liquet. Sed nihil 
similius vero mihi in mentem venit, quam ut his 
verbis declaretur ά ά dici cum exclamatione de re 
quapiam magna: quae videlicet, nam et hoc subau-
diendum fuerit, repente contigerit, aut certe oculis 
nostris repente se obtulerit. Hoc autem modo vo-
cabulum επιφώνημα, quod sequitur, hue quoque 
pertinere censebitur : perinde ac si dixisset, έπιφώ-
νημα επί τον μεγάλου. Fateor interim multa fuisse 
alia verba quibus Hesychius aptius et apertius ex-
primere haec potuisset: quod facit ut hoc meum 
commentum parum mibimetipsi placeat, vixque ilia 
verba non suspecta mihi esse possint. Quod sub-
jungit, esse etiam σχετλιαστικόν έπιφόινημα, ex mul-
tis quos attuli locis, satis manifestum est. At vero 
quod tertio loco de his voculis annotatur, refellitur, 
quod ad scripturam attinet, turn Hesychii, turn La-
tinorum comicorum testimonio, ut in proxime se-
quente tmematio manifestum faciam. 

Ά a autem longe alium vel potius contrarium usum 
habet; est enim ridentis adverbium: nisi quis ad-
verbia vocare malit, ut uon conjunctam vim duae 
ista; voculae habere censeantur, sed unaquaeque 
seorsum suam. Eodem certe modo ά a, vel ά ά, 
sequendo alteram scripturam, pro duobus adverbiis 
a nonnullis haberi, dictum antea fuit. Testatur au-
tem Eustathius, et quidem ex aliorum observa-
tione, ά ά esse ridentis: testantur idem et Latini 
comici, Plautus atque Terentius, apud quos fre-
quenter voculis istis Ha ha he, risum indicari vide-
mus. Unum ex illo, alterum ex hoc exemplum pro-
ferre satis habebo. Apud Plautum igitur in Pseudolo 
(A. iv. Sc. 1.) legimus, Ut ego te hodie accipiam le-
pide, ubi effeceris hoc opus. s. Ha ha he. p. Lepido 
victu, vino, unguentis. In Terentii autem loco 
quem afferam, hoc ipsum dicitur, videlicet voculas 
istas esse ridentis. Is est in Eunucho, Act. iii. Sc. 

1 Euripides in Oreste v. 1614. TA, 2, μηδαμως δράση! τάδε. Idem in Medea v. 1056. ed. Beck. ׳A, 2. Μή δήτα, θυμέ, μή σύ 
i έργάσιן τάδε. Idem in Andr. v. 1077. *A, 2־ τί δρώτεis, δ γεραιέ, μή πέσγς. Bacch. v. 586. *A, 2־ τάχα τά Πενθέω! μέλαθρα 
ψιατινάξεται πεσήμααΊν. Ibid. ν. 596. ׳Α, δ' πΰρ ού λεύσσει!. Cycl. ν. 562. ׳Α, 2־ τI δράσειϊ; Here. Fur. ν. 1051. ׳A, 2־ * διαμο-
λείτε. Anctor Kliesi v. 687. *A ft (TA, ί)• φίλον άνδρα μή βενψ. Semel tantum positum legitur Ale. V. 529. *Α, μή πράκλα' Άκοιτιν. 
Hel. v. 452. ׳Α, μή (σύ) προσέλα χε'ιρα. Here. F. v. 6H9. *A, ο'ίδ" ουκ άφιάσιν, άλλ'. άνάπτονται πέπλων. Rhes. v. 2516. "Απολλον, 2 
δια κεφαλά, μόλε το—Έήρης, (pro 2 δία MSS. tres, 2> δία.) Sophocles (Ed. Τ. 1147. ,Α, μή κόλαζε, πρέσβυ. Teriteratum reperitur 
in Cycl. 157.—χορεΰσαι παρακαλεί μ' & Βάκχιος. *Α, 2, 2. Imo quinqtiies in Ale. v. 28. : in Monkii editione quater tantum rfipe-
titur. Vide Beckii tndicem Yerborum in Eurip. TA, 2, acclamatio lamentantis, Jud. xi. 35. Kal εγένετο ώι είδεν αυτήν ainbs, 
δι4β(η}ξε τά Ιμάτια αυτού, καϊ εϊπεν, *Α, 2, βυγάτηρ μου, ταραχί) έτάραξά! με, Jlid. vi. 22. Kal είπε Γεδεων, ׳Α, 2, κύριε μου κύριε, 8τι 
dSov τbv άγγελον κυρίου πρόσωπον 7rpb1 πρόσωπον καϊ εϊπεν αυτψ κύριος, Ειρήνη σοι, μή φοβοΰ, ού μή άποθάντ!!. Eustathius ad 11. A. 
p. 855. 16. Έν δέ τψ 2 δειλέ S εστίν 2 δείλαιε, κλητιών έπίββημά εστι Tb 2, ή μάλλον * προσφωνητικόν διαφέρει δέ τηs διά του ώ 
νροσφανήσεωί, ίτι τούτο μεν ψυχή* απαθούς' rb δέ 2, πάθος ταραχώδες δήλοι ψυχικύν ωι ίστιν εύρειν πολλαχοΰ, οίον ή σχετλιασμέ, ή 
ίνειδος, ή ίγανάκτησιν, ως ενταύθα, ή ελεον, ω! κατωτέρω έν τφ, Α δειλέ, ού μέντοιγε πατήρ, καϊ εξής• διά γάρ rb καίριον δεδίσσευται νύν 
ή τοιαύτη πρόσρησις. *A, ft, β, acclamatio lamentantis, Aqu. Jos. vii. 7. *A, ft, ft κύριε. Ezech. iv. 14. *A, ft, ft κύριε, κύριε, Al. Jer. 
xiv. 13. Vide Biel. Thes. Fhilolog. 'Aft, άα, idem, Aqu. Joel. i. 14. Sym. Psalm, xxxix. 21. lxix. 4. 
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culari appellat ione generalem facere videntur, yed 
Martiani auctoritate nituntuT, (initio Lib. vi. pr, η 
190 . ed. Grot . ) σαν'ι! ώίλοσόφοις •χρήσιμος .eis 
γράμματα, inquit Eustathius (p. 1397· 49. Forte io 
animo habuit locum Jamblichi de Vita Pythag, c 

5. p. 54 . ed. Kiessl ing. Lips  Ύποσχομένοΰ .־.1815 .
δέ τον veaviov καϊ τίן των επιτηδείων έλπίδι νπομύ. 
•vavTOs, eis τήν δι' αριθμών μάθησιν καϊ yeuptrplB[ 

ενάγειν αυτόν επειρατο, επ' &βαιcos τάs εκάστου ατο-
δείξεις ποιούμενος, και διδάσκων παντός σχήματος J 
εστι διαγράμματος,1 μισθόν και * άντίπονον1 πα^ιχι 
τω νεανία τριώβολον. Paulo inferius ibid. p. 55 
legitur : Δέον οϋν σχολάζειν εις πορισμόν τών ^ 
ήμέραν αναγκαίων και της εφήμερου τροφή!, ού καλϋί 

'έχειν, άβακι καϊ άνανήτοις * ματαιοπονήμασιν εαυτόν 
άντιπερισπφν. Idem in Adhort. ad Phil. Symb. 
xxxiv. p. 3 / 2 . ed. Kiessl ing. Lips. 1813. : . T i f t 
χύτρας 'ίχνος άπό σποδοϋ αφάνιζε σημαίνει συγχνηω! 
καϊ παχύτητος, όπερ εστι σωματικών καϊ αισθητών ajro-
δείξεων, έκλανθάνεσθαι φιλοσοφείν επιβαλλόμενον 
νοηταΊς δε χρήσθαι μάλλον άποδείξεσιν. ή δέ σνοίκ 
άντϊ της κόνεως τής έπϊ τοΊς αβαξι παρελήφθη, η! 
αι αποδείξεις συμπεραίνονται. D e hoc Symb. cf. Gy-
raid. p. 4 8 4 . Abacum pulvere illo conspergebant, 
quo facilius figuras notarent, delerentque, si opus 
esset . ) II "Αβαξ generalius etiam pro quavis tabula 
calculatoria: vide άβάκιο-ν.3 

"Αβαξ, Abacus , Macrobio (Sat. i. 5. et Suetonio 

sibi ab Ulysse donati , erumpit in haec verba, Βαβαϊ, A 
χορενσαι παρακαλεί μ' ό Βάυχιοϊ. Ά , ά, Α. Ibl ta-
men legi 5, ά, a, fateor : verum quum nemo negare 
possit eum esse harum particularum quem dixi 
usum, itidem retinendam et hie esse scripturam 
illam quam supra turn aliunde, turn ex Eustathio 
confirmavi, nemini, meo quidem judic io , negan-
dum fuerit. 

Ά Α Ζ Ω , Fut . άσω. Ρ net . ακα, Ex halo, proprie, Ca-
l idum halitum efflo. Aristoteles in Probl . xxxiv. 
(7.) , Φνσώσι μεν yap φυχρυν, άάζονσι δέ θερμόν. 
Idem ibidem, Ό δέ φνσών κινεί τον αέρα ονκ άθρόως, 
αλλά διά στενού τού στόματος. Paulo post, Ό δέ άά-
ζων, άθρόον έκπνε'ι, διό θερμόν. Crediderim autem 
deductum esse verbum a sono quem inter exhalan-
dum edimus : quo magis mirum videri possit tenui 
spiritu illud notari. 

Άασμός, 05, ό, Exhalatio, Halitus, Calidi efflatio, εστι 
δέ άασμός, άθρόον εκπνενσις. Differt autem a φυ-
σασμός sive φνσιασμός, sicut άάζω a φυσώ, in 10C0 Β 
proxime praecedente. Bud. 

״ A B A S , ακος, ό, Abacus Latinis, a genitivo Graeco 
suum nominativum formantibus. 

"Αβαξ, Abacus, Persio, i. e. Tabula in qua ma-
thematici numeros, lineas״ aut quasvis figuras seu 
diagrammata ducunt, Pythagorica mensa, veteri-
bus dicta, secundum quosdam, qui tamen ex parti-

1 " Secutus sum Schwarzii sententiam censentis, Jamblichum nomen σχήματαs explanare per vocabulnm artis δι αγράμματη, 
quod ut notius et arti usitatius per ο έστι voluerit. Antea enim scriptum erat divisim Sift γράμματος, pro quo vir doctus ad 
inarginem codicis Spanhemiani notaverat Sift γραμμών, probante Kustero. Equidem tamen non repugnaverim, si quis exisli• 
met, verba 6 εστί διαγράμματος, esse glossema. De ipso vocabulo διάγραμμα v. Fischer, ad Platon. Phaedon. p. 306." Kiessling. 
Lectio διαγράμματος ex Eustathii loco, Kiesslingio ignoto, confirmari possit. Sed, ut putamus, est glossema. 

z " 'Αντίπονον, i. e. quod pro labore datur. Sed est vox insolens. [Nusquam alibi, quod sciamus, legitur.] Vir doctus ad 
marginem Codicis Spanhem. rescripserat, αντίποινον." Kusterus. 

3 " Abacus generatim notat tabulam politam mediocris magnitudinis, cui deinde in diversa supellectili locus est. Cum 
tota vox Graeca sit, audiamus Eustath. ad Od. Δ. p. 166. 21. (1494. 64.), ΛηΧοι δέ φασι καϊ σανίδων ό &βαξ, Άθεν άβάκιον, «'φ' ״״ 
ψηφίζουσι. Add. ad Od. Χ. p. 786. 40. (1927. 4.) Tabula ergo est abacus, qnod ostendet jam inductio. Nempe ut ab anti• 
qnissimo, de quo constet, usu incipiamus. (1.) Cato R . R. x . 4. in oliveti instrmnento abacum unmn memorat, et a mensis, 
scamnis, sellis, scabillis separat. Et est etiam Polluci vi. 90. &βαξ inter culinaria instrumenta : atque idem βαλΛνων ϋβακι 
memorat vi. 86. lancem palmularum. Itaque aut lanx fuerit vel patella apud Catonem quoque abacus, aut quod magis placet, 
tanquam solennis deinde notio, mensulae genus sustinendis vasis aliis accommodatum : certe ejusmodi supellectilis occasione 
ipsum quoque nomen Romanis primum videtur innotuisse. I.iv. xxxix. 6. de Ca. Manlio Vulsone, Gallorum in Asia victore: 
—' Luxurize peregrinas origo ab exercitu Asiatico invecta in urbem est. Ii primum lectos aeratos,—et quas turn magnifies 
supellectilis habebantur, monopodia et abacos Romam advexeruut.' De eadem re Plin. xxxiv. 3. s. 8 . : ' Triclinia srata, 
abacosque et monopodia Cn. Manlium Asia devicta primum invenisse.' Legendum hie quoque, Livio duce, invexisse, Plin. 
xxxvii. 2. s. 6. in prseda Pompeii memorat, ' Vasa ex auro et gemmis abacorum novem.' Cic. Verr. iv. 35. c. 16., ' Abhoo 
iste abaci vasa omnia, nt erant exposita, abstulit.' Ibid. 57. c. 25-, ' Cum aliquot abacorum faceret vasa aurea.' Id. Tusc. 
v. 61. c. 21., ' Abacos complnres ornavit argento auroque coelato.' Varro de L . L. viii. 33., ' Sic ut [sicut] abacum argente 
ornari videmus, nt alia paria sint, alia disparia, sic in oratione.' Plin. xxxvii. 2. s. 7. de murrhinis, ' Abacis etiam escariisqne 
vasis inde expetitis.' Harduinus fulcra pluteosque interpretatur, qoibus vasa, candelabraque, et alia imponimus (des gueridoos), 
sed ea videntur potius monopodia. Magis placet, abacos hie esse per notam metonymiam ipsa vasa, quibus onerantur abaci: 
vel etiam tabellas illas parietibus expoliendis adhibitas, de quibus n. 5. Juven. iii. 204., Urceoli sex Ornamentum abaci, nec 
non et parvulns infra Cantharus. Hue refero Sido. Apoll. ii. 2. ' In hac' (coenatiuncula) ' stibadiuin'et nitens abacus ץ qua 
enim de abaco sedili s. banco hie et ad Vitruvium vii. 4. viri docti, eorum idonenm fundamentum nusquam reperio. Idem 
Sidonius xiii. 9. ' Redolentibusque sertis Abacmn torosque p i n g a n t e t disertius, Car. xvii. 7., ' Nec per multiplices abaco 
splendente cavernas Argenti nigri pocula defodiam.' Caverna? istae loculamenta et cava quaedam videntur, in quae divisus 
abacus. V. Gloss. Abaci, Delphica, Μηνιστέριον, [ " Abacus, mensa, in qua exponuntur in conviviis turn ad usum, turn ad 
magnificentiam vasa argentea etc. De abaco multis agit Salmas. ad Jus Att . et Rom. c. 23. sola potoiia vasa attribueus 
abaco eaque paria plumbo revincta, et iu loculis abaci velut defossa. Cicero Parad. v. 2. matulam in abaco commeuiorat, et 
in Verr. quarta alia etiam vasa in abaco reperiuntur. Scyphorum paria pariter Cicero habet. Loculi illi sunt e Sidonio. An 
sint antiqniores, vix dicam." Ernest, in Clave Ciceron. " Paria dicit Plin., quia semper in delphica s. abaco pares poneban· 
tur, h. e. σύνδυο. Agroecius : Cicero, ' Jubeo promi utrosque, binos habebam,׳ quia delphicae vasa (vasa in delphica) paria 
semper sunt, unde ipse Cicero dicebat, Scyphorum paria compluria. I ta legendus ille locus, vulgo non satis sanus. Delphica 
est abacus, in quo vasa et pocula ponebantur. Horatius (Sat. i. 6. 117.)—et lapis albus Pocula cum cyatho duo sustinet 
Intelligit delphicam s. abacum. Non tamen paria tantum vasa in abaco ponebantur, sed etiam disparia. Varro de L. L. 
viii . : Itaqne sicut abacum argento ornari videmus, ut alia paria sint, alia disparia, sic in oratione. Ut in Horatii illo abaco 
cyatbus est impar, pocula paiia. Vernm de his nos alibi pluribus." Salm. in Solin. p. 737. f. Cf. idem in Ml. Lamprid. p. 
226. f., ub i : Ministerium est quod vulgo vocamus service. ' un service d'argent,' unius abaci argentum ; hinc et niinisterium 
pro abaco et delphica, in qua argentum mensale exponebatur."] (2.) Arithmeticoruin est abacus, tabula, in qua calcnlos 
ducerent. Hue respicit Persius i. 131. Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere metas Scit risisse vafer. Praepositio 
in retrahenda etiam ad abaco. Ejusmodi abacum asncum exhibuit et explicavit M. Velserus in Monum. Augusta. Opp. p. 422. 
disertius multo quam Anto. Augusti. de num. Dial. 9. De hoc genere Eustath. 1. c., Άβάκιον, <fφ' ού ψηφίζουσιν. Apul. Apol. 
p. 284. Elm., ' Quem tu librum (Archimedis), iEmiliane, si nosses, ac non modo campo et glebis, verum etiam abaco et pill· 
v^scnlo te dedisses.׳ Ad tabulam erudito illo Geometrarum pulvere conspersam hie locus referri possit, et componi cum illis 
Papi» , ' Abax et Abacus, tabula, in qua viridi pulvere forma! depinguntur, qua philosophi utnniur.' V i r i d i cormptum vir;s 
doctis videbatur, pro quo conjecit Barthius vi radii, Vossius in Etymol. h. v. radio in pulvere. Sed nihil opus esse, ostendit 
locus Martiani Capell®, nt landatur a Philandro ad Vitr. vii. 3. et in Vitruviauo Lexico h. v. e lib, vi. pr. ' Abacus, res depin· 
gendis designandisque opportuna formis, mensula hyalini pnlveris respersione colorata, ubi vel lineares ductus, vel circulares 
tlexus vel triangulares radio describuntur.׳ Sic ibi laudatur, lectione discrepante a Grotiana, qui p. 190. ilia, mensnla— 
colorata, oinittit, et in fine sic legit, triangulares abradnntur anfractus. Ceterum et p. c. extr. abaci mensulain appellat, et J). 
191. extr. abaci, mquit, sui superfiisum pnlverem movens : et in fine libri, Lineam, ait, in abaco rectam ducens etc. Si 
nyannus pulvis sit a Capella, vel etiam ab interpolatore antiquo, de viridi pulvere PapivE non est quod dubitemus. Etiam 
}.line αβακος usum Grscum esse, constat. (3.) Huic similis ille. lusoram, a Graecis ipse quoque petitus. Apud J . Poll. x. 150. 
inter κυβευτου σκευή, aleatoris snpellectilem, ponitur etiam &βαξ, άβάκιον. Sueto. Nero. c. 22. 'Quum inter inltia imperii 
eburneis quadrigis quot.die in abaco luderet.' Nempe pro calculis sigilla quadrigarum, lusus ipse circi quandam similitndmem 
rprte habint. Macrob. Sat. i . e . < Sed vultisne diem seqnenteiu, quem oumes plerique abaco et l a t r u n c u l i s conterunt, no» 
״ t i s sobrns fabuhs exigamus ? 4 ׳ ( . ) Apud Vitmv. iv. 1. Abacus, Baldo interprete, est tabula ilia quadra ta, resimafis tamen 
latenbus, qua eiimmum capitulum Corinthi® column» integitnr : quo sensu etiam adhibetur, et proportio illins desenbuur 1)1. 
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in N e r o n e c . 2 2 . ) id es t T a b u l a aleatoria, s ive Al -
v e u s a l e a t o i i u s : aavh πεττευτική, inquit Eus ta th . 
(ad O d . A . p . 1 3 9 7 · 50 . ) q u o d i d e m valet ac κνβευ-
τική. N a m et J. P o l l u x (x. 1 5 0 . ) inter κνβεντον 
σκεύη recenset , άβακα, άβάκιον, κόσκινον, & c . (Ca-
ryst ius in Commentar i i s His tor ic i s a p u d ) A t h e n . x . 
(p . 4 3 5 . d.) , Κνβενσντοςbe ποτέ αύτοΰ, και τίνος άγγεί-
λαντos, ojs 'Αντίπατρος πάρεστι, bιaπopήσas ώσεν Ι7τί 1 

την κλίνη ν τον &βακα. 
"Αβαξ, T a b u l a sive roensa cu i vasa quaelibet ad 

u s u m quot id ianum comparata i m p o n e b a n t u r : q u u m 
generaliori et iam v o c e u t e n s A m m o n i a s d i ca t , ' Αβαξ 
και Άβάκιον bιa(j>έpει. -Άβαξ μεν γάρ, εφ' ον τά 
πράγματα1 7ταρατιθέασιν' Άβάκιον δέ, εφ' ον ψηφί-
φονσιν. Qui im t a m e n in a b a c o apud C i c e r o u e m , 
Liv ium, et alios, vasa pot ius ad ornatum quaesita 
exponantur . 

"Αβαξ, Canistrum, ut co l l ig i t Budaeus ex verbis 
Po l luc i s p . 2 3 2 . (vi . 86 . ) ubi in ment ione κανάστρων, 
i t em κανισκίον et κανητίον, ex Cratino affert et iam, 
βαλάνων άβακα. I d e m vero p. 3 8 8 . (x . 105 . ) 
e a d e m verba c i tans , άβακα coquinari i s vasis s ive 
instrumentis annumerat . 3 (Phryn ichus Σοφ.Ώροπαρ. 
in Bekkeri A n e c d . G r . T . i. p . 17· forte ad e u n d e m 
Cratini l o c u m r e s p e x i t : "A/3αξ׳ ξύλινόν τι σκεύος, 
παραπλήσιον τοις Μσκοις. Δίσκος autem pert inet ad 
vasa, quae mensis imponuntur , teste e o d e m P o l l u c e 
vi. 8 4 . : Τ ά δέ αγγεία, τά έπ'ι των τραπεζών, κοινίן 
μεν, τεύχη έρεΊς άργνρά κα'ι χρυσά' καθ' εκαστον δέ, 

3. (5.) Tandem eidem Vitruvio abaci sunt parietum ornamenta, partes et quasi loculamenta, colore et politura a reliquo 
pariete distincta ; compartimenti [aut ripartinienti] vocant Archi tect! I tal i : quas nempe faciem praebeant insertarum. tectorio 
tabufarum marmoreal um. D e his laudatus Vitruvius vii. 3. p. 133., ' Veteribus parietibus non nulli crustas excidentes pro 
abacis u tun tu r : ipsaque tectoria abacorum et speculorum' (quae scilicet ipsa quoque inserebant parietibus, Salmas. ad Vopisci 
Fi rmum c. 3.) ' divisionibus circa se prominentes habtnt expressiones.' I t . vii. 4. ' In his' (tricliniis hibernis) ' supra podia 
abaci ex atramente sunt subigendi et poliendi, cuneis silaceis sive miniaceis interpositis. ' D e his P l in . xxxv. 5. s. 13. de 
Sinopide quae abacis utilior, et mox de Sinopide fusca, cujus usus ad bases abacorum. Cf. xxxiii. 12. s. 56., ' Ad abacos nou 
iiisi marmoroso sile utuntur . ' Hue omnino referendnm illud etiam xxxv. 1. ' Nou placent jam abaci. ' Neque enim de mar-
moreis abacis hie sermo est, quod vult Harduinus, sed quod at tendenti apparet , de illis ciustaceis. (6.) Abax, abacis, e Gr . 
&βαξ, dici, jam e Pap ia observavimus. Jam addimus, Priscia. 7. p. 752. Putsch. ' Hie abax, hujus abacis ; quod tamen et hie 
abacus, hujus abaci frequenter lHvenitur.' Abaces etiam bis legunt vetustae editiones 1. 100. π. 4. 3. de Legatis 3., ubi e Flo-
rentino libro βάοΐυ sunt : Cui Corinthia vasa legata essent, et βάσεις qucque eorum vasorum collocandorum causa paratas 
debeii, Trebatius respondit. Labeo autem id, non probat , si eas βάσεις testator numero vasorum habuit . Proculusvero l ec te 
ait, si aeneae quidem sint, non autem Corinthiae, non deberi. (7.) Abaculus, i, m. Dimin. Plin. xxxvi. 26. s. 67. de fragmentis 
v i t r i : ' Tingit ars, veluti cum calculi fiunt, quos quidam abacnlos vocant, aliquos etiam pluribus niodis versicolores.' Neque 
lusorios hie, neque numerarios, calculos intelligi putamus, sed illos, quos άβακίσκους vocant Graeci, tessellas e quibus pavimenta 
musivi operis fiunt. Athen. v. p. 207. d. de navi Hieronis, Ταΰτα δε •πάντα δάπεδον εϊχεν εν άβακίσκοις συγκείμενον εκ παντοίων 
λίθων κ. τ. λ. Add. Eustath. ad Od. X. p. 786. 39. Vid. descriptiones operis musivi et picturas apud Pitiscum Praef. L e x . 
Antiqq. et Gorium Columbario Liviae Aug. p. 5. coll. Tab . xix. ac xx." Gesuerus in Thes . L . L . D e abacis, qui in parietes 
ad ornamentum inserebantur, haec scripsit Salm. in Fl. Vopiscuni p. 442. e . : — " Variis rebus solebant veteres domorum parietes 
ornare. A u t enim picturis condecorabant, e t coloribus udo tectorio inductis,.aut marmore operiebant, quod genus * ορθόστρω-
σις," (hinc " ορθόστρωτοι τοίχοι, ap. Hieroclem de Nuptiis penes Stobaeum Serm, 65.) " et * ορθομαρμάρωσις" (apud Codinum, v. 
Salm. in JEl. Spartianum p. 149.) " vocabatur ; aut deaurabant : interraso etiam plerumque marmoi e, verm\culatisque ad 
effigies animalium crustis depingebant. E t hoc postremum luxuria invenit Claudii principatu, v. Pl in . xxxv. 1., at sub Nerone 
inventum, ut refert idem Plin. eod. loco. Solebant autein etiam veteres, et abacorum formis speculorumqne orbibus e vitro 
aut alio pellucido lapide parietes distinguere, sed ׳et vitreis quadraturis insertis inducere. D e speculis, qua; in parietes ad 
ornamentum inserebantur, v. Pl in . xxxvi. 26. Vitruv. vii, 3., ' Ipsaque tectoria abacorum, ac speculorum divisionibus inter 
se prominentes habent expressiones.' Seneca orbes vocat, Epist. 87. : ' Paupe r sibi videtur ac sordidus, nisi parietes magnis 
et pretiosis orbibus refulser int ; nisi Alexandrina marmora Numidicis crustis distincta sint. ' Speculorum autem formae 
rotundae. Inde orbes Senecae. I t a et abacorum, eorum certe, qui ministerium sustinebant, quae et delphicae dicebantnr . 
Inde orbis Lacedaemomus Juvenali (xi. 173.) pro abaco e marmore Laconico, E t [Qui] Lacedaemonium pytismate lubricat 
orbem. Quem vulgo de paviinento accipiunt docti. Erant et quadrati abaci, nt logistici, et columnarum abaci. E t verius 
est ea forma fuisse parietum abacos.^ Sic enim al tematim distinguebantur parietes abacorum speculorumque divisionibus, h. e . 
figuris quadratis et orbiculatis prominentibus. Hinc specula et abaei junctim positi ap. Vi t ruv. parietibus decorandis. I t a 
etiam ap. P l in . xxxv. 1., ' Non pjacent jam abaci nec specula in cubiculo nitentia. ' Hodie ap. Pl in , illo loco legas, Nec 
spatia montis in cubiculo delitentia, [sic edidit Harduin.J immani correctorum flagitio," 

1 " P r o edito eVl τήν κλίνην, recte ύπο τήν κλίνην dedere ambo Codices MSS." Schweigh. E t Eustathius quoque, cujus 
verba Schweigh. praeterierunt, veram lectionem ϋττό servavit, ad Od . A. p. 1397. 47. : Eis δε rb προσεχώς ε'ιρημένον άβάκιον, 
σημείωσαι ί>ς υποκοριστικόν εστίν αυτό του &βακος, 8 εστι σανϊς, καϊ φιλοσόφοις μεν χρήσιμος εις διαγράμματα, καϊ πεττευτική δέ· ή καϊ 
σηλία κώ τηλία, (cf. J . Pol l . vii. 203. χ . 150.), £>ς έν τοις τοϋ κωμικού δηλοϋται, (Schol. ad Aristoph. Plut . 1038.) καλούμενη παρά Tb 
σήθειν, καθά δηλοΐ rb, Κυβεύων, είτα ώσεν (rrrb τήν κλίνην rbv άβακα, ώς γράφει Άθήναιος· έτυμολογίαν Se τοιούτου άβακος ts καϊ κοινολεκ-
τεΐται εν τφ μεγάλφ εστίν εύρε'ιν 'ΐπυμολογικφ. E tym. Μ . ρ. 2. 2. : "Άβαξ· κυρίως ό μή έχων βάσιν, καταχρηστικώς δε, καϊ έπϊ οίας 
δήποτε^σανίδος- ούτως '{Ιρίων γίνεται δε παρά Tb βώ Tb βαίνω. Cf. Zonar. p . 4. ubi ha3c notavit Ti t tmann. " Sensus glossas, paulo 
obscurior, hie esse videtur. "Αβαξ proprie denotat rem, qu® caret fundamento. Sic locum quendam in theatris," [imo in tri-
cliniis hibernis,] " e tabulis factum, Mibcavum constat dictum e Vitruv. viii. [vii.] 4. Deinde de qual ibetmensas . tabnla dicitur." 

1 " Is . Vossio, pro πράγματα, τραγήματα legendum conjectant i , nonnihil favet Cratinus, qui βαλάνων &βακα usurpavit, teste 
Pol luce x . 105. ubi in Lysiae loco, quem adducit Pol lux, eodem sensu accipiendum puteni άβάκιον, quo exposuit Noster , neque 
aliter adhibuit Alexis ap. Athen. iii. p. 117. e. emendante Casaub., Αίκαιος ό λίγος· άβακίου ψί)φον λαβε. Receptam in Ammonio 
scripturam sollicitare non ausim. P rnden te r sine dubio πράγματα posuit Grammaticus, ut indicaret, variis rebus reponendis 
abacum inserviisse. H i n c non discedit Orion, qui &βακα—επϊ οίας δήποτε σανίδος dici, observatap . E tym. Μ. in"Αβαξ. Egregia 
est in rem nostram Dosithei MS. in Bibl. L. B . Glossa : "Αβαξ• Caliclure. I . e. * κυλικοφορείον s. κυλίσεων, Vasarium, Delphica. 
[Vide Athen. xi. 460. d. 480. b. Glossas: "Αβαξ• abacus, armarhun.] ΡΓΟ'Άβοξ Lacedsemonii 'Αμάκιον d i^e run t ; temere sollicitari 
non debet Hesych . : 'Αμάκιον &βαξ, Λακώνες." L . C. V. ad Ainmon. p. 1. H . Steph. in Thes. Ind. pro άμάκιον reponit άβάκιον. 

ί Locus e s t : "Αβακα 5* ei βούλοιό τι τώντοΰ μαγείρου σκευών καλεΐν, προσχρηστέον σοι Κρατίνφ έν Κλεοβουλίναις λέγοντι, Έπέδωκε 
βαλάνων Άβακα τών εκ φιττέως׳ καϊ άβάκιον δ' tiv ahrb εϊποις· έφ' ετέρου μεν γάρ εΐρηται inrb Λυσίου έν τφ ύπ'ερ Καλλαίσχρου, Μετ' άβακίου 
δέ καί τραπεζίου πωλών εαυτόν' χρησθαι 5' ίξεστι τψ ονόματι καϊ έπϊ του όψΰφόρου σΆεύους. " Qui isti βάλανοι έκ φιττέως, ingenue dicam 
me id nescire ; non enim crimini ducitur ignoiantiam suam f a t e r i : senliie si quis cum Kuhnio velit, per me licet." T . Hem-
sterh. " C. V. addit, των έκ φιττέως, t radidi t nncum abacum e domo Pi thei 5 legerem enim, έκ Ώιτθέως, sc. οικίας." Kuhnius . 

* Salmas. errasse sic scribentem, satis patet e Vitruv. vii. 4. de tricliniis hibernis :—" I t a conviviis eorum et quod poculis 
ct pytismatis effunditur, simul cadi t siccescitque, quique versantur ibi ministrantes,etsi nudis pedibus fuerint , non recipiunt 
frigus ab ejus modi genere.pavinienti ." 

5 Additur in Su ida : Κυρίως δέ ίβαξ, 6 μή βάσιν εχων. Hiec verba, notante Kustero, desunt in MSS. Reg. Nos non dubita-
mus ea a reccntioribus Suidae adsuta fuisse. Vide Kusteri notam ad T . i . p. 1. 

N O V .־11 . O L . 1. C 

Α οΐις μεν bίσκovς καλονσιν, έρεΊς κυκλονς άργνρονς, η 
χεύματα άργνρά, 7) πίνακας. E x his P h r y n i c h i e t 
P o l l u c i s loc i s d i s c i m u s f o r m a m a b a c i coquinar i i 
fu i s se ro tundam. I d e m dic i p o t e s t d e forma abac i , 
qu i ministerium sust inebat , quae e t d e l p h i c a d i ce -
batur : inde orbis Lacedaemonius Juvena l i , xi . 1 7 3 . , 
pro a b a c o e marmore L a c o n i c o , Q u i Lacedae-
m o n i u m p y t i s m a t e lubr icat o r b e m , q u e m v u l g o 
de p a v i m e n t o acc ip iunt doc t i viri, n o t a n t e 
Sa lmas io 4 ad H . A . Scriptt . p . 4 4 3 . c . H i n c , 
a b a c u s de sole usurpatur.) || Ccel. R h o d i g . ( L e c t t . 
A n t i q . xx iv . 12 . , nu l lum tamen auc torem citans, ) 
Solis c o r p u s o r b e m q u e invenio d i s c u m q u a n d o q u e 
d i c i . P a u l o pos t , o b s e r v a t u m et i l lud, sol is lat itu-
d inem sc ienter a b a c u m dici , e a d e m qua d i scus n o -
t ione . 

A b a c u s praeterea s ignif icat Vi truv io (iv. 1 . ) t a b u -
lam q u a d r a m quae s u p p o n i t u r epistyl i is s ive cap i -
tulis c o l u m n a r u m . I d e m (vii . 4 . ) A b a c u m in p o d i i s 
v o c a t 1planit iem qua5 sedi l i s v i c e m praebet, B u d . 

Β ["Αβαξ, L o c u s ita d i c t u s in Theatr i s . S u i d a s : 
"Αβαξι׳ τοις παρ' ήμ'ιν λεγομένοις άβακίοις. ' 0 Α ο -
γοθέτης (i. e . , s e c u n d u m K u s t e r u m , S i m e o n M e t a -
phrasta L o g o t h e t a , qui init io secul i x. floruit, et 
m u l t o r u m S a n c t o r u m martyria et vitas l iteris m a n -
davit , ) έν τω της άγιας Θέκλης μαρτνρίω' Τ ρ ν φ α ι ν α be 
πάθει ληφθείσα, νεκρο'ις όμοια προς το'ις"Αβαξιν ωράτο 
κειμένη.5 " L o c u m h u n c mirif ice i l lustrat Bas i l ius 
S e l e u c i e n s i s de Vi ta S. Theclae L i b . i. p . 2 6 6 . E d i t . 
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t h e g m . p . 1 7 4 . e d . W e c h e l . ) Lys ias (pro Calhes-
chro) ap . P o l l u c e m (x . 1 0 5 . ) Μετ' αβακίου Ka) 
τραπεζίου 1 πωλών εαυτόν. A l e x i s (if 'AneyXawut• 
μένω) ap. A t h e n . (iii . p . 1 1 7 · e . ) άβάκιον 
λέγε: for tasse p r o αβακίουHinc Pliuio (xxxvi. 
2 6 . s. 6 7 · ) A b a c u l i sunt calcul i supputatorii, Her-
m o l a o t e s t e . ( G e s n e r u s in T h e s . L. L. intelligi 
p u t a t n e q u e lusor ios , n e q u e numerarios calculos 
sed i l los , q u o s Graeci v o c a n t άβακίσκουs, de quo 
v o c a b u l o m o x age tur . ) H i n c e t iam ortum ut peri-
t iam s u p p u t a n d i , q u a m P l a t o λογιστικών appellat 
a b a c u m vulgaris c o n s u e t u d o vocaverit . 3 [J. p0!]' 
vii. 2 0 3 . , Κόσκινον, άβςικιον, κύβοι: χ . 150., Κ1/β6ι/-
τοϋ σκεύη, "Αβαξ, άβάκιον, κόσκινον, κύβοι. Gram. 
m a t i c n s S. G e r m , in Bekkeri A n e c d . Gr . X, i, ρ 
3 2 3 . : Άβάκιον ίώ' ου εκύβευον, καϊ έφ' ου TOtis λογία-

μου! έποιοϋντο. E t y m . Μ . ρ . 666. 16 . : I lemr 
* βόλια 4 κυβιστών' πεσσά όμωννμω!, ή τε γραμμής] 
ό (ή) •ψήφος' πέντε 8έ ήσαν οϊ! έχρώντο' Κα ι πεσσά 7ΤΕΝ-

τάγραμμα' 5 και τάχα ή πεττεία οιονεί πεντεία ris 
-ουσα' εύρε Μ αυτήν ΐΙα\αμήί)η!' και δ1]λοϊ το hi ן

γραμμα 6 των λ ידי προ! τους τόπους ους εχιίι το * ΠαΧα-

μή^ειον άβάκιον. E u s t a t h . ad O d . Α . p. 1396, !>].: 

35 ΑΒΑ [p. 

Par . in fo l . ubi eandem historiam, q u a m S u i d a s e x 
L o g o t h e t a hie att ingit , narrans, a i t : Ή Ύρύφαινα, 
και τψ μήκει τοΰ •χρόνου άπειποϋσα, καϊ τφ μεγέθει της 
έπϊ τη Θέκλψ ανίας λιποψυχήσασά τε καϊ * λιπαυγή-
σασα, άθρόον κατεφέρετο τοΰ θεάτρου παρά τους"Αβα-
κας' τόπος 8' ήν οϋτω καλούμενος "Αβακες. E x hoc 
l oco s imul apparet , quid vox 'Άβαξιν h i e a p u d 
Su idam s igni f icet , n imirum, l o c u m ol im in T h e a t r i s 
ita d i c t u m . V i d e et iam D u c a n g i u m in G l o s s a r i o 
G r . v. "Αβαξ." K u s t e r u s . ] 

Άβάκιον, ου, το, d iminut iv i forma, pro "Αβαξ, i. e . 
T a b u l a ca lculator ia , s ive T a b u l a in q u a s u p p u t a -
t iones fiunt: e^' ου ψηφίζουσι, Eus ta th ius (p. 1 4 9 4 . 
6 4 . ) , et A m m o n i u s (1. c . ) P o l y b . qu into (c . 2 6 . 1 3 . ) : 
"Οντως γάρ είσιν ούτοι παραπλήσιοι ταίς έπι των άβα-
κίων ψήφοις' έκείναί τε γάρ κατά τήν τοϋ ψηφίζοντος 
βούλησιν, άρτι χαλκοϋν, και παραυτίκα τάλαντον "ισχου-
σιν' οι' τε περι τα! αΐιλά! κατά τύ τοϋ βασιλέως νεύμα 
μακάριοι, !cat παρά πόέας ελεεινοί γίγνονται. (Scitae 
is t ius c o m p a r a t i o n i s hominum aul icorum c u m ca l -
cul is , q u i b u s ut imur in c o m p o n e n d i s rat ionibus , 
no tante S c h w e i g h . p o s t Casanb. , S o l o n e m a u c t o r e m 
perh ibet D i o g . Laert ius i. 5 9 . Cf. P l u t . in A p o p h -

1 " Existimo Lysiam άβάκιον dixisse tabulam lusoriam, de qua significatione monuit et alibi Po l lux noster et Ammonius; 
Po lyb . v., αί έπϊ των αβακίων ψήφοι, et τραπέζιον itaque mensula lusoria." Τ . Hemstcrh. Imo per ίβάκιον in Lysiae, et Ammonii 
locis ('Αβάκιον, εφ' ου ψηφίζουσα!,) intelligi debet tabula calculatoria, nt viderunt L . C. V. ad Ammon. 1. c. et Stephai.us «osier. 
Sed et vocabulnm τραπέζιον male a Τ . H . redditnr mensula lusoria. Reiskius in Indice Grjecitatis Lysiacse : "Ύρατέξψ, 
Asserculus, taleola, in qua nmni numerantur." Glossae : Τραπέζιον Mensula. 

1 Stephanos noster, ut videtur, άβακίου reponi velit, pro vulg. άβάκιον. Schweigh. sic ed id i t : Β. Δίκαιοι i λίγο!. Α. Άβί• 
κιον,ψηφον! λέγε. " Posterius hemistichiuni vnlgo, nulla iuierposita distinctione, sic scr ibebatur , Άβάκιον ψήφονλεγε· Ibi 
Casanb . : ' Corrigo, 'Αβακίου ψηφον λάβε.' Qua correct ions quid promoveatur difficile dictu fuer i t . [Probat tamen L. C. V. 
ad Ammon. 1. c.] Paulo commodius Palmerius Exercit t . p. 496. : ' Mallem, Άβάκιον ψήφων λάβε, loculum calculortim accipe, 
n t sc. compntaret et rationes subduceret. ' At non modo otiose, sed et languide sic ad ίβάκιον adjecta vox ψήφων videri debe-
bat . Si quid mntato opus esset, satis fnerat , Άβάκιον, ψήφον λάβε, i. e. άβάκιον καϊ ψηφον: et ψήφον quidem collective pro 
ψήφου!. Sic Dalecamp. haud absurde, Tabulas sume et calculos. A t verbum λίγε recte et suo loco hie stare, argiiit id quod 
mox seqnitur, λέγ' έτερον, et mox iterum λέγε, rursusque deinde λέγ' ετερον. Ig i tnr elliptice exclamata statnebam ista verba: 
Άβάκιον, ψήφον, sr.. δίτω τι!, φερέτω τι! ! Abacum, calculos adferat aliquis e famulis ! vel φέρε, adfer, da, famule! Turn, admota 
tabula cum calculis, rursus ad coquum vel cauponem dirigit orationem : Die ! ennmera ! Nec vero dissimulare debeo, ipsum 
illud verbum λέγε non sic in vetustis nostris membranis Iegi, sed duas voces, λέγε, et έστ' initio versus sequentis, in unum 
verbum λέγεσθαι imperite esse contractas.' Sed veram haud dubie scripturam perspecte Venetus Editor, cum metri, tiim 
ipsius sentential habita ratione, resti tuit . Personarnm diversas partes in superioribus editionibus, nedum in membranis nostris, 
nusqnam certis quibusdam signis distinctas esse, jam alias docuiimis." Schweigh. 

3 "Αβαξ et άβάκιον dienntur non modo de tabula calculatoria, in qua ψηφιστή! s. λογιστή! docebat asra s. calculos in tabula 
ducere, et reducere ad suinmam aliquam computandam et rationem pnrgandam ; et de tabula, in qua Arithmetici numeros 
subinde delendos, et Geometrae figuras designabant, sed etiam de tabula, in qua Geograplii terrae mensuras et regiones descri· 
bebant , Mart ian. Capell. initio 1. vii. " Tres primos praeceptores et ludimagistros nOminavit Tertull ian. , qui rudes pueri annos 
primis et elementariis Uteris erudiendos suscipiebant, quos et a Grammatico distinxit, qui solidiore doctrina eum imbueb&t: 
primum li terarrm informatorem, qui literarum formas et potestatem cognoscere, et scrihendo exprimere j primum vocis eno-
datorem, qui recte pronunciare ; primum numerorum arenarium, qui calculare morst rabat . Atque haec tria mnnera lmrai 
ejusdemque doctoris fe1־me fuerunt , quem γραμματιστήν G r a c e appellatum diximus. Nam tria ista simul unus docebat,scribere, 
legere, et calculare. Unde et γραμματιστήν iidem Graeci etiam calculonem vocitarunt . Suidas in v. Κοππα-rlas, Ilapi τοϊιypth-
ματισταΐ! OSTI* διδάσκεται, καϊ καλείται κόππα εννενήκοντα : ubi γραμματισταϊ sunt calcnlones. Nam una eadenique opera, et sub 
eodem magistro utrumque pueri discebant, literas et calculum, unde et calculo pro ludimagistro. Julius Capitolinus in Perti-
nace ^ Puer Uteris elementariis et calculo imbutus—Qui primo calculo pneros imbuit, distinguitur ab arithmetico, ut X07«tt4 
άπό της αριθμητική!. Nam calculo s. piimus ille numerorum arenarius nihil aliud docebat , quam aera s. calculos in tabnla 
ducere, et reducere ad summam aliquam computandam et rationem pnrgandam. Digitorum etiam computum idem docebat, 
qui veteribus in usu f u i t : de quo librum Graece scriptum habemns, quem Beda Latine videtur vertisse, sed de hoc genereet 
de tabula veternm calculatoria nos alio loco. Arenarius autem huic nostro est ψηφιστή! s. λογιστή!: nam arena ψνφ<"s״״t .®י 
calculi, quibus olim ad computandum utebantur . Sic primum numerorum arenarium, rbv πρώτον αριθμών ψηφιστήν vocavit. 
Qui de scholastico vel erudito pulvere accipiunt, in quo lineae geomelricae ducebantur, falluntur. Nam calculo 8. λογιοτη!, 
de quo hie agitur, nihil negotii habebat cum illo erudito pulvere, sed tabulam tantum et aera versabat. Arithmetici etiam in 
abaco vel mensula pulvere conspersa numerorum notas delineabant. Pers . i., Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere 
metas Scit risisse vafer. De contemptore philosophise loquitur, qui άριθμητικήν et γεωμετρικήν ridet. Fignt'a antem εν *!s 
δυοιν, in abaco et secto pulvere, h. e. in abaco pulvere consperso et multis lineis geometricis ac numerorum notis secto, ut, 
Pa te r i s libamus et auro. E t fallitur vir longe doctissimus, qui abacum arithmeticis tvibuit, pulverem geometris. Nam abacus 
pulvere conspersus utrisque serviebat. [V. Jamblichus supra laud,] Aristoph. Nnb. (177.), Κατά τη! τραπέζης καταvitras λ«: 
τήν τέφραν Κάμψα! όβελίσκον, ika διαβήτην λαβών. [Schol., "Επειδή 01 τά γεωμετρικά θεωρήματα διδάσκοντε! διαβήται! γρίφΟΜΐταντα, 
φησϊν 'ότι ύβελίσκον κάμψα!, καϊ διαβήτου σχήμα διαλαβίύν πάντα! πρό! ainhv επαγόμενο!, ύφεΐλε τb ΐμάτιον.־] De Socrate loquitur• 
A t Iogisticis et calculonibus abacus e t a»ra prsesto sine pulvere." Salmas. ad Ter tu l l . de Pallio p. 467—9. 

4 Notanda est liiec vox, qua carent Lexx. " Gr . βόλου! non tantum tesserarnm jactus, sed etiam tesseras ipsas nnnenpftrunt, 
Eilstath. : Κύβοι μέν •γαρ 01׳ καταριπτόμενοι έξάπλευροι βόλοι, καϊ οιονεί * Κατακυβιστ&ντε! έν τψ βάλλεσθαι. Inde dimin. Ρ׳)λ'ι״'> 
tessera. Glossa:: Βάλια• tesserae. Aliae Glossa;: Tesse ra , βόλια, ψί)φ01. Hes. : Πεττοί• βόλια, έν 0Τ! ταβλίζονσι. In vet. In· 
script, tabulas lusoriap, (ap. Gruterum), Ei's τά βόλια παίζων, tesseris ludens. [Hes. : Πεσσοί!• πεττοϊ!, βολίοι!, κύβοι!.] B0M5« 
etiam appellarant. Epigr . Gr. [ P . Silentiarii Ixviii.], εί! Τάβλαν, Μήτε δένικήσα! μεγαλίζεο, μήτ' άπολειφθε\!*Αχνυσο,·ήν o\\rp\t 
μεμφόμενο! βολίδα. I tem aliud [ejusd. Ιχ ίχ . ] f'1s Tb avrb, Παίγνια μ)ν τάδε πάντα- Ύύχη! $ έτερότροπο! δρμή Tati άλάγοι! τανται! 
έμφέρεται βολίσι. Jacula vet. Latiuis. I s idor . : Olim autem tessera; jacula appellabantur a jacieudo. Jaculom est βολίι vei 
βολίον. Glossae: Βολίι· jactilum." Salmas. ad H, A. Scr ip t t . p. 465. b. " Tessellas Graeci etiam βόλια dixerunt. »ι»-« 

χονδροβολία! vox in Gloss.; Pavimentum. χονδροβολία! ϋδαφο! (nam ita potius scribendnm), pro minutissimo gerere harinn 
tessellarum instar granomm ; nam id est χόνδρος hie.. In Gallia vocamus marqueterie. Nicetas Choniates L . iii·, »λακ«Ρ״׳"״' 
εστιγμενα! * ποικιλοχρόοι!, appellat. Gloss . : Tessellae. βόλια καϊ ψήφοι. Snnt et tesserae lusoriae, βόλια. Hieron. in Vita Ap־'״ 
lonii, Frophetes tabula ludit et tesseris? Gr. interpres, Προφήτη! τάβλα καϊ βολίοι! παίζειCasaub. ad Sueton. 1. 48. 
nobis hceat notare vocem εΰβολο!, quas in Thesauro nostri Stephani 'des ideratur . Legitur autem in Arista!neto 1. 
πεσσοί πίπτοντε! άτυχώ! μϊν έμοϊ, εύβολώτερον δ'ε τοΐ! έναντίοι!. Vuleo ε'υβουλότερον, sed εύβολώτερον restituit Salmas. 1, C. p. *ין״ ·׳ה 

» Kespicit Etymologus, et post eum Eustath. , ad Sophoclem έν Ναυπλίω, Kal πεσσά πεντέγραμμα καϊ κύβων βολα!. SIC «" 
bi tur in Hesychjo ν . πεσσ'α, at in J . Poll . ix. 97. et Eustathio ad Od. Α. ρ 1397. 28. legitur βολαϊ pro βολά!, qtiod nota.e 
debuerat brunckuis. r π 

l ^ t p l h v ״ / e ״ t ?1»0108יחזמ» per verba, Kal S ^ o i τ}, έπίγραμμα των npbs τού! τόπου!, 01>! ϊχει Tb Παλαμών W t o * h ״ J 
satis intellieimus. Is ta , των λΓ״ ,׳,endosa videntur. Nos t ra quidem sententia, Etymologo in animo erat laudare Agatln« 
Epigr. εί! Τάβλαν Τήνωνο, τον βασιλέω!, quod legitur in Brunckii Anal.-T. iii. p. 60., et in quo 01 τόποι, ot! tχει το 
άβάκιον, docte desenbuntur . Agathias vero, teste Suida, συνέταξε-κα 1 τbv Κύκλον των νέων 'Επιγραμμάτων, tv αντο! η η , 
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Ίστέον Be καϊ ώ! ποτέ μϊν, έκ μέρονc, κύβοί f! ολη a v o c a n t et άβάκιον. D e tabulae autem lusu v . S a l m . I . e . ] 
&ι&θεσι9 τήε webias, l ege c u m Salmas io ad Η . Α . Άβάκιον, s icut "Αβαζ, A b a c u s , i. e. T a b u l a in 
Scr ipt t . p . 4 6 5 . b. παίδια!, ποτέ bk •πεσσό!· και on qua m a t h e m . & c . ut supra in "Αβαξ. P l u t . in Ca-
* βόλια κυβιστών του! πεσσού! φασιν 01 παλαιοί· και tone Minore (c. 7 0 . t. iv . p . 4 9 0 . e d . R e i s k . ) Kara-
o n καϊ πεσσά οΰδετέρω! 01 πεσσοί' και οτι πεσσα, βάλλων άβάκιόν τι των γεωμετρικών παρακείμενον. 
όμωννμωε και ή γραμμή καϊ }ן φήψοε, οίον, Καϊ πεσσα 'Αβάκιον, V a s ad ferenda obson ia commorium. 
πεντάγραμμα' καϊ ότι πέντε •ήσαν oh ίχρώντο׳ καϊ οτι J . P o l l u x ( χ . 1 0 6 . ) , χρήσθαι εζεστι τω ονόματι καϊ 
e7rt πέντε γραμμάΐ! τα! φήψουί έτίθονν, ων }ן μέση έττϊ του όφοφόρου σκενου!. ( I d e m vi. 9 0 . "Αβαξ,1 

iepa έκαλειτο· καϊ ότι δια ras πέντε ταύταs, καϊ πετ- άβάκιον, κακάβη, πατάνιον.) 
τεία έδόκει κληθηναι ώ! οιονεί •πεντεία τι! ούσα' καϊ [Άβάκιον, i d e m q u o d veteribus et At t i c i s μάκτρα, 
ότι Παλαμηδη! εΰρειν αυτήν λέγεται, ου παρώνυμον A l v e u s 1 in q u o farina conspergi tur , et subig l tur 
το ΥΙαλαμηδειον άβάκιον. Eus ta th ius vero, qui al ibi pani fac iendo . H e s y c h . : Μάκτρα־ άβάκιον, 2νθα 
E t y m o l o g i scrinia compi lav i t , d u b i o procul ad μάσσονσι το αλενρον. I d e m tamen alibi scripsit v . 
v e r b a quae ex eo laudavimus, respexit , sed mirum καρδόπιον: Κ,άρδοπο! η μάκτρα, ήγουν f! * κάμπτρα3 

es t sine corruptelse suspic ione ista attulisse, " O n όπου τα αλενρα μαλάσσουσιν, ητοι * άβάκην. P r o 
βόλια κυβιστών TOVS πεσσού! φασιν 01 παλαιοϊ, c u m , άβάκην Pergerus s c r i b e n d u m conj ic i t άβάκιον. A t all-
pro κυβιστών, legi deberet κυβευτών, ut vidit Salmas. bi idem : Άβάκηι' αβα'έ, όνομα άρχιτεκτονικόν.4 P h o -
1. C. p . 4 6 5 . a. T a b u l a m ergo πλινθίον πεττευτικον G r . t ius : Μάκτ-ρα· λίθινον η κεραμεοϋν σκεύος" εστί ίε και 

των κατά καιρόν ποιητών. An in Etymologi verbis lateat hujns !!belli titulus, aliis dijadicandum relinqnirnus. Sedes 
illas calculonim, quas Etym. Μ. τόπους vocavit, Graeci olim πόλεις, postea χώραs nuncuparunt . Γραμμά! etiam vocarunt, et 
γραμμικές χώρας, quod lineis uivicem disclusae essent, et interseptae calculorum ill® sedes s. regiones. Χαρακώματα etiam appet· 
labant. Lat . mandrx, septa, valli, cipsi , et carceres. " Hinc * μονόχωρος, [quo vocabulo augeri potest Schneider! Lex.] tarn 
in tesserisj quam in latrunculis lusor ille dicebatur, qui omnibus suis calculis spoliatus et victus abibat, utpote qui ad nnum 
redactus esset calculum. Vet. Glossae: Μονόχωρος• adunatus in tabula. Tabnlam vocabant tesserarum ludum. Notabis 
autem tibi elegantem notionem verbi adunatus, pvo eo qui ad unum redactus est calculum. Adunatus, i μονωθείς, enm uno 
calculo solo relictus : cni calculus unus in sno loco sedeque relictus, ceteris a collusore captis. Hinc Ar i s t sne to in Epistolis 
nomen infelicis aleatoris, ac tablistae, μονόχωρος. L . i. Epist . 23. argumentum Epistolae, ερωτιώς κυβευτ^ς περί αμφότερα δυστυ-
χής. Sequuntur persona!, ejus qni scribit, et ejus ad quem scr ibi tur : Μονόχωρο! Φιλοκύβψ. Infelici t ab l i s t s nomeu feeit 
μονόχωρος, qui tota ilia Epistola de suo infelici fato conqueri tur, tam in amoris, quam in tesserarum ludo. Perperam hodie ap . 
Ar i s t sn . editum est, μονόχορος—Calculorum autem sedes Gr. recentiores ζατρίκια nominarimt. * ΖατρΙκιον, et Ζάτριον, vel 
Ζατρεϊον idem, quod et ΖητρεΓον dicebant. Sic autem dicebatur pistrinum vel carcer , in quem servi nequam conjiciebantnr . 
Hes. ; Ζητρεΐον τί> των δούλων κολαστήριον. Moschopulus interpretatur κοΰσπον : ΖητρεΊον κοινώς i κοΰσπος, 6στ! 56 eiSos κολαστώ-
ρίου, $ 01 δοΰλοι ίδεσμοϋντο. D e cuspo et cuspatoribus nos alibi, [ad Tertul l . de Pallio p. 406.] zfrrpiov etiam et Ζάτριον scribe-
batur . Inde v. Ζαπρεύω in Etym. M. , εν μύλωνι βασανίζω. ΖατρΙκιον recentiores Gr . dixerunt, atque ita vocarunt mandram vel 
septum, β. carcerem latrunculi, h. e. locum vel eedem, in qua veluti clausus tenebatur latrunculus. Hinc totum latrunculorum 
ludum vel tabulain potius, in qua latrunculus ludebatur, {־ατρίκιον nominarunt. Sic vet. Graecis πόλεις dicebantur singulorum 
calculorum sedes, quas et χώρας vocabant. Nihilo tamen secius e t ipsum calculorum ludum πόλιν appellarunt, e t tabnlam 
ipsam lusoriaiu, quae plures πόλεις habebat, (teste J . Poll .) I ta plane apnd recentiores ξαπ-ρίκιον tabula ipsa lusoria dicebatur, 
in qua tainen compluria fuere ξατρίκια, h. e. latronum s. calculorum sedes e t castra. ΖατρΙκιον plane Achmes (Onirocrit . c. 
241.) pro alveo lusorio cum ipsis calculis accep i t : Ό βασι\tbst) μέγιστος, ή &ρχων ποΧίμου, c&vϊδρ, ίτι τ6 ζατρίκιον αυτοΰ άπώλρτο, 
3) (κλ,Λσθη, ή (κλάττη, αποχίσει τ6ν στρατίιν αύτοΰ, καϊ eis βλίψιν μ*γίστην ήζα." Salmas. in Fl. Vopisc. p . 461. Theocr . vi. 18.׳': 
Kal τ bvmb γραμμας κινΐΐΚίθον : Schol. Ή λ6ξ15 μςταφορικως άπί) των παιξίντνν τ־ί> κοινολ,ίκτως Κργίμΐνον ζατρίκιον εκείνοι yhp Άτα* 
πολλά ποτήσαντες οΰ δύνανται έτεραΐϊ νικησαι τύν ίμοιον * παίκτορα, κινοΰσι καϊ τϊ>ν απλ γραμμής Κίθον τϊν οΰτω βασι\ία καΚούμΐνον. V . 
·Salmas. 1. c. p . 409. Hinc * Ζατρικί^εο׳, et · 2ufατρι/tifε»׳ ap. Achmetem 1. c. : 'Ο βοσ·ιλεί׳ϊ, ?) μέγιστος, Άρχων πολέμου, e&v ΐδτ! 
8τι ζατρυάζ(1 τόπον ποΚίμου, μετ' εχθρών εναντίων διαμαχήσεται. Rursum : 'Εον ϊδη τι! Άτι παίζων συξατρικίξΐΐ ετερ» γνωρίμφ, χάρατ 
κέρδους τρσπαιουχοϋσιν αλλήλους. " Omnia in ludo ad imaginein belli erant composita : hinc militum, aciei, plialangis, praelii, 
hostium, captivorum, tropjeorum passim mcntio apnd veteres, dum ilium ludum describunt." Salmas. 1. c. p. 460. 

1 Paulo superius cod. cap. leguntur hasc verba : "Εατι Se 5ί) άλετρίβανος, i καϊ δοΤδυξ, &βαξ. ""Αβαξ MSS. non habent ," Kuhn. 
" MS., "׳Εστίν δε ίλρτρίβανος i καϊδοίδυξ, omisso &βαξ, et nescio sane quid agat, quuni mox sequatur i terum, nec infra x. 100. 
δοίδνκι additur : hie itaque delendum erit ." Jungerm. 

1 U t alveus Latine dicitur non modo de vase ad lavandum, (Capitolin. in Albin. c. 5-, U t parvuli domus ejus in testndiueis 
alveis lavarentur, ubi Salmas. notat , ante inventas balneas non infantes modo, sed etiam viros in lmjusmodi alveis lavasse,) 
veruni etiam de vase concavo ad varios lisus, (P l in . xvi. 11. Omnia ilia fiunt e picea resina ferventibus cocta lapidibus, in 
alveis validi roboris, aut si alvei non sint, struts congerie, Liv. i. 4. Cum fluitantem alveum, quo expositi erant pueri, tenuis 
in sicco aqua destitisset:) sic apnd veteres et Atticos μάκτρα, " qui," notante Salm. in Solin. p. 817. a., " proprie est alveus, 
in quo farina conspergitur e t subigitnr pani faciendo," dcinde apud recentiores usurpatur de salio balneari s. alveo. D e hoc 
bujnsce vocis sensu silet H . Steph. in fhe sau ro . J . Poll. vii. 168• Των δε ετ ι νεωτέρων τϊ5 ΈίίτΓολυ καϊ τήν πύελον Τ7!ν ev τψ 
βαλανείφ μάκτραν ωνΑμαΰΐν, £>ς οί νυν י λέγει γοΰν έν Αιαιτωντι, Ει'ϊ βαλανΐϊον εϊσελθών, μ·ή ζηλοτυπ^η/ς τ6ν συμβαίνοντά σοι είϊ. την 
μάκτραν. " Sed fuerit hie Eupolis quidam alius ab illo prisco. Διαίτων sane fabula alias non legitur a Nostro citata." Jnnger · 
mannus. Pollucem hie non loqui de prisco Eupolide, satis patet ex usu vocis μάκτρα, quae hoc sensu apnd veteres nnsquam 
legitur. Dioscor. iii. 156. de Buphthalmo : Φασί ίε ίτι iv τψ βαλανεΐφ μρτά rb 6ξ6λθεΰ׳ πινόμενον, είχροιαν ποιεί πρός χρίνον τινά 
T0« «τερικοΐϊ. " At optimus Codex Dioscoridis una vice amplius scr ib i t : Μετο rb έξελθεΐν τ·η! μακράς πινόμενον εΰχροιαν περί-
ποιεί irpbs χρόνον τιν&ςτο~ς ΐκτεριώσι. Atque ita plane apud Neophytum habetur, nisi quod mutato accentu apud ilium scribitur, 
μετά re έξελθεΐν της μακράς. Hoc est quod in chrysanthemo dixit ex alio auctore, μετά •τήν iv τοΊς λουτροΐς Μ της μακράς έξοδοκ.1 

Scripserat omnino Dioscor., μετά Tb έξελθεΐν της μακτράς, i, e. post egressum ex alveo. Μάκτραν vocat balnei alveunu" Salm. 1. c . 
3 G. legit μάκτρα, sed μάκτρα praecessit : Κάρδοπος δέ η μάκτρα, ήγουν η κάμπτρα. Verweius ergo melius conjicit κάμψα. Imo 

recte se habet vulgata lectio, quae iterum ap. Hesych. legitnr post v. καρποβόλον : Κάρδοπος׳ κάμπτρα, Μπου το Ιίλευρον μαλάσσεται. 
Cyr. Lex. MS. Brem., Κ< ι̂δοπο5· κάμπτρα, ου τα άλευρα μαλάσσουσιν. Hedericus in Lex. : " Κάμπτρα, capsa, qua; fie bat e ljgnis 
flexilibus." Schneiderus in L e x . : " Κάμπτρα, η, s. v. a. κάμψα. Ernesti leitet es vom alter! κάπω, capio her, eigentl. κάπτρα." 
Mirum est Du-Cangii verba a viris doctis nondnm observata esse. " Κάμπτρα, * κάμπστρα, area, capsa, [vas]. Lex. MS. Col-
bert. : Κάρδοπος• κάμπστρα, ού [01] τά Αλευρα μαλάσσουσιν. Glossse Gr. L a t . : Κάμπτρα• campsa. [Glossse Labbeanas : Κάμπρα, 
leg. Κάμπτρα- campsa, area, et arcela, P . leg. arcula.] * Καμπτροποιός׳ campsarius. Occurr i t etiam in Glossis La t . Gr. et ap. 
Hesych., uti observatum in Gloss, med. La t . in Campsa. Vita S. Eudocise Mart . n. 24 . : *Ην otv η ποσότης των ε'ι׳εχθέντων αϊτού 
χρημάτων, χρυσίου λίτραι ίλοτελεΐϊ δυσμυρίαι,—κοσμίων εξαίρετων καϊ διαφόρων ίλκί) Αναρίθμητος,—εσθητος σηρικης κάμττστραι 
οε׳· έσβητος λινής εντίμου κάμπτραι νο'. έσθητος χρυσολάβου κάμπτραι ρξ'. ετέρας έσθηττος wrh •λίθων τιμίων κεκοσμένης~ [κεκοσμημέν7זן] 
κάμπστραι μεγάλοι ρκτ/. etc. Apophthegmata P a t n i m in Pcemene u. 20., Κάμπτρα μεστί) 'ιματίων. * Κάμπτριον, eadem 
liotiolie, ibid, η; 44. Glossae S. B e n t d i c t i : Capsa. * κάμπτρια. [Glossae Labbeanae, Κάμπτρια״ campsa, E . ] Gloss® 
S. Bened ic t» cap. de Laneis, Capsa. * κάπτρον. Capsarinm. κάπτρον φόρου." Du-Cang. Gloss. Gr . Dimin. * κάμπτριον 
quo caret Schneider! Lex., bis legitur in Geopon., sc. ex Apuleio x. 21. 10. e t e Democrito x. 28. 2. iisdem fere verb is : Kal t h 
καμπτρία (καμπρία G.) δε συντίθενται μετά γναφάλων καθαρών, καϊ φυλάττεται. " Radix est κάπτω s. κάμπτω, quod verbnm, prteter 
ea q u s Lexica docent, etiam involvere, εντυλίττειν quondam signiiicasse ex Athen. iii. p. 106. f. 107. a. iv. p. 140. d. f. 141. A. 
patet , ubi v. Casaub. [Quod'de v. κάμπτω, involvendi notione accipiendo, dixit Casanb. ad iii. 106. ft 107. a., id lubrico atqne" 
adco nullo fandaniento nit i , nempe corrupta vetbi in editis libris scriptura, a Schweigh. ostensum est. Ouod idem vir doetus 
de eodem verbo ad iv. 140. d. f. 141. a. disputavit, id parum feliciter disputasse,idem Schweigh. docet.] Hinc est L a t . capsa. 
Supra iv. 15. 9. γλωσσόκομα, quod idem est, habuimus. Col. xii. 45. 6. ' Unumqnodque genus separatim propriis arculis repo-
na tur . ' " J , N. Niclas. Quod ad Latinorum capsam attinet, fallitur Nicies. Formatur enim a Gr. κάμψα. Festus : " Caps® 
a Graeco appel lantur ; has ill i κάμπτραί [κάμψαί] dicunt." Dacerius edidit κάμπτ ας. " Si quis per tendat , κάμψα nunc non leei 
apud veteres Gracos , concessero ei hoc qnidem, sed negabo Venium unquam capsa a κάμψα deducturnm, nisi ipse apud 
veteres reperisset. Nam κάμπτρα, quod nunc legitur ap. Festnin, Graecum non est. E t ita prope ad illud accedit «4״ψα. ut 
melius snbstitni non possit." G. J . Voss. E ty in . 'L . L. Imo κάμπτρα illud, etsi Festo abjudicandum est, probtim tamen apud 
recentiores esse vocabulum, quicquid contradicat Munck. ad Anton. Lib. c. 33. exempla supra laudata ostendunt . 

4 Addi t Hesycl i . : ft 2κύθαι · ίνδρα καλοΰσιν. P ro ί,βάκης, &βακις legit Ti t tmann. (ad 'Zonar. p . 4.) e Basil. Seleuc. i. p. 96. 
A t in Basilio agitur de loco quodam in Theat r i s Άβακες dicto, cum Hesych. de instrumento quodam archi tectonico loquatur', 
Lex. Reg, MS. (glosia in Bekker i Anecd. Gr. frustra q n s r i t u r ) ap. Ruhnk. in Auctar io Emendd. in Hesych . ; Άβάκ-ή!· &βαί,~ 
ίνομα εργαλΐίου τεκτονικού, ft 2κύθαι ίνδοα καλοΰσιν. 
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A Luxui deditus , τρυφερός: ut άβρότερος ywmtw 
Mollior mulieribus, Mollicie vincens mulieres Lu! 
ciano p. 33 . (Deor, Dial , xviii. T , i. p. 247 . ,  ^E׳
μέν ήσχυνόμην αν, ω Ζεϋ, εί μοι τοιούτος ή ע v'l(ls 

θήλυς οΰτω και διεφθαρμένος υπό της μέθηs' μίτρα μ^ 
άναδεδεμένος τήν κόμην, τα πολλά δέ μα/νομένακ yv-
ναιξι συνών, άβρότερος αυτών εκείνων, υπό τυμπίνοιs 
και αύλοΊς και κυμβάλοις χορεύων.) Sic quidam apud 
Suidam, (quem Eunapiuin esse conjicit Hadr. Junius 
in Not is MSS. apud Albert ium ad Hes. v. Ίωνικον) 
Ό τρυφερός εκείνος και αβρός, και υπό μαλακίαן rou 
σώματος κατεαγώς.3 'Αβρά παθεΊν, Deliciis frui 
apud Theogn . (v. 473 . Τω πίνειν δ' εθέλοντι ταρα. 
σταδόν οίνοχοείτω' Ου πάσας νύκτας γίγνεται αβρά 
παθεΊν. ν . 722- , Γαστρί τε, και πλευραίς, καϊ ποσίν 
άβρά παθεΊν. Plutarchus Τ . i. ρ. 316. ed. Reisk. 
versum hunc Soloni tribuit.) 

'Αβρός, Lautus, Cultus, Elegans, Munditi® stu-
diosus. Philostr. Epist . xl. (xli. p. 932. ed. 01ear.)de 
Ionia loquens, και τί της γης εκείνης άβρότερον ; He-

Β rodot. Melpomene , (iv. 104.) 'Αγάθυρσοι δέ άβρότατοt 
ανδρών (άνδρες) είσι, και •χρυσοφόροι τά μάλιστα. I.e., 
άβρότατα εσταλμένοι, ut loquitur quidam apud Sui-
dam. E o d e m modo et Lucianus p. 53. (Mortuo-
rum Dial . xiv. T . i. p. 395 ), haec conjungit, Μή&ων 
δέ, και ΤΙερσών, καϊ Χαλδαίων, χρυσοφόρων ανθρώπων 
και άβρών: Potest tamen et priorem illam signifi. 
cationem in duobus hisce locis habere pro rpvijiepos, 
vel άβροδίαιτος. (Pindarus N e m . v. 48. αβpa Κρη-
θεΐς. Lucianus de Saltat. xiii. T . ii. p. 276'., TOM 
μέν γάρ Φαίακας και πάνυ εικός ήν όρχήσει γαιραν, 
άβρούς τε οντάς, και εν πάση εύδαιμονίφ διατρίβοντα!. 
Idem in Saturn, ix. Τ . iii. p . 391 . , 'Αβρός ovw 0eos 
ών. Athen. xii. p. 528 . c. : Τοι/s δε Κονρήτας, Φ!!-
λαρχος διά της ένδεκάτης των Ιστοριών, ΑΙπχνΧον 
ίστορεΊν διά τήν τρυφήν τυχεϊν rfjs προσηγορίας, Χλι-
δών τε πλόκαμος, άστε παρθένου άβράς'+ "Οθεν κολάν 
Κουρητα λοιπόν rjveaαν. Eurip. Suppl. V. 860. 
Ό ρ α ς τον άβρόν, ου βέλος διέπτατο ;) || Dicitur et de 
re : ut άβραι κλίναι, iEliano apud Suidam. (w. 

C άβρα'ις, δάς, υπερήφανος, et ϋφει: Τά ήμίτομα m 
κλίναις βεβλημένα μάλα άβραϊς και στρωμναϊs vfet 
τινι ϋπερηφάΐ'ω κεκοσμημέναις έπιθέντας^ υπό δςτσίν 
έπακμαζούσαις τω πυρϊ, και τον υμέναιον αδουσ&ν γν-
ναικών κομισθήναι μετά χορείας γαμήλιου τε και Hep-
τόμου.5 " Siquidem de femina haec sunt-accipien-
da, retulerim turn sane ad illud fragmentum, quod 

ξύλινον, εν ω τας μάζας άναδεύουσιν. οϋτως Άριστο-
φάνης. Μάκτραν και καρδοπόν ' δίχως λέγουσιν. 
Schol . ad Theocr . iv. 6 1 . : • Μάνδρα ν τήν των προ-
βάτων όρκάνην (ill Reiskii edit, όρκάμην), ή μάκτραν, 
rj * βάκτραν,* fj εστι σκεύος ξύλινον άβακοειδές, ου 
φυρφν j-ιώθασιν ώνόμασται δέ άπο τοϋ μάττειν και 
φυρφν έν αύτάίς τάς μάζας. Schol . ad Aristdph. 
P lut . 545 . : Μάκτρα κατά τους παλαιούς θυεία επι-
μήκης, έν •η μάττονσι τά άλευρα, οθεν καϊ γίνεται· 
παρά το μάσσω γάρ ή μάκτρα, οθεν καϊ μεμαγμένον 
προείρηται, καϊ ή μάζα γίνεται. Hel lad. Chrestom. 
p . 17• · "Οτι το μάκτραν καλεΐν, εν αϊς τάς μάζας 
μάττουσιν, Άττικόν, καϊ ούχ, ως ενιοι δοκοΰσιν, ιδιω-
τικόν. Μ. Apostol . Lex. MS. Gr. L a t . : Κάρδοποςי 
ή σκάφη, Mactra, vas ubi fit pasta panis. " Leg. 
rnassa. Gloss . V e t t . : Massa. μάζα, φύραμα, μάγ-
μα." Albertius. 

[^Αβάκια, τά, Locus, in Theatris ita dictus. Sui-
das, "Αβαξι' τοΊς παρ' ήμ'ιν λεγομένοις άβακίοις, 
deinde affert verba Simeortis Metaphrastae L o g o -
Ihelffi, quse supra ad ν.'Άβαξ citavimus. 

[* Άβακοειδής-, (quod vocabulum ignorat Schnei-
deri Lexicon,) legitur in Schol. ad Theocr . iv. 61 . , 
notante G . Wakefieldio in MSS. , σκεύος ξύλινον 
άβακοειδές. Vide nos supra.] 

Άβακίσκος, ου, ό, Tessella pavimenti, Budaeus. Mos-
chiori ap. Athen. v. (p. 207. C.), TaSra δέ πάντα δά-
πεδον είχεν εν άβακίσκοις συγκείμενον εκ παντοίων 
λίθων,: cv oh ήν κατασκευασμένος πας ό περι τήν 
Ίλιαδα μϋθος θαυμασίως. (Loquitur de Hierone, 
qui tesselatis suae navis pavimentis universum Ilia-
dis argumentum curaverat exprimenduni. Sic rex 
Franciscus, notante Casaubono, pater ille et Maece-
nas literarum ac literatoruni, in cujiisdam praelongae 
ambulationis, quae Foute-bellae-aquie visitur, parie-
tibus, universa: Odysseae argumentum solertis pic-
toris penicil lo spectandum exhibuit .) Eustathius 
(ad Od. X . p. 1 9 2 7 = 7 8 6 , 6 1 = 3 8 . ) Αηλον δ' ότι τό 
τοιούτον βασιλικόν δάπεδον και κραταίπεδον αν ε'ίη 
διά τό ως εικός.λιθόστρωτον είναι' περι ου σαφής φράσις, 
τό, Ύαΰτα δέ πάντα δάπεδον είχεν έν άβακίσκοις 
συγκείμενον έκ παντοίων λίθων. "Ενθα ορα τό άβα-
κίσκοις" εξ ου δήλον ως ού μόνον έπϊ σανίδος ό αβαξ 
και τό άβάκιον, άλλ' ιδού και έπϊ λίθων όμοιοσχημό-
νων ξυλίνοις άβαξιν. (De opere musivo fuse et 
docte egit Casaub. ad Sueton. i. 46.) 

Ά Β Ρ Ο Σ , ού, ό, Mollis, Delicatus, Effoeminatus. Vel 

1 Notandum est καρδοπόν pro κάρδοπον, ut vulgo scribitur. Sic in J . Poll. x. 102., pro vulgata scriptura κάρδαπος, " MS, 
καοδοπόs oxytone, quamvis id emendatum sit," teste Jungermanno, et iterum in eodem capite, teste eodem Jung., MS, pro 
κάρδοπον exhibet καρδοπόν. 

1 Sic μακτρισμός et * βακτρισμός. " Saltationem απόκινον, inquit Athen. xiv. 629. c., ύστερον μακτρισμόν ονόμασαν. J.Pol I. 
(iv. 101.), Βακτριασμός δε κι11 απόκινος καϊ άπόσεισις, ασελγή είδη ορχήσεων εν r f j της οσφύος περιφορά. Mactrismus, et bactrismus, s. 
bactriasmus, idem. Β pro Μ positum e prava consuetudine scribentium ' nam verior lectio nostia, quam Pollucis. Hesychio 
μακτήρ appellatur." Casaub. " In μακτρισμόν ap. Athen. consentiunt duo nostri optimi Codd. A p . P o l l u c e m , pro eo quod 
edituin est, βακτριασμός, alii codd. ματρισμός exhibent: quibus inter se collatis duabus scripturis, perquam fit probabile, verissi-
niam esse hanc quam Athenaei libri prasferunt. E t sic rursus infra (lit. f.) ubi ait, Τελοΐαι y εισϊν ορχήσεις ϊγδις καϊ μαντρί, 
απόK1V0S τε : quem locum spectans Jungerm. commode monuit ad J , Poll. 1. c., ut nomen ϊγδιs ab ή ϊγδη, mortarium, derivatum 
est, sic μακτρισμός derivatum esse a μάκτρα, quod item mortarium significat." Schweigh. Libraries β et μ confudisse, Jun• 
germ. 1. c. post Casaub. docuit. De causa hujus confusionis v. Bastii Comment. Paleogr. p. 708. Sed Casaub. Jungerm. 
Schweigh. et Bastius notare debuerant, quod solerent Pelasgi, Argivi, Arcades, et alii μ literam in flmutare, teste Salmasioad 
Tertull. de Pallio p. 122. Hinc Theocr. Scholiastae μάκτρα et βάκτρα pro eodem. Hinc Polluci βακτριασμός, (ubi tamen repo-
nendum censemus βακτρισμός, e corrupta codicum lectione ματρισμός), i. q. Athenago μακτρισμός, Hesychio μακτήρ. י' Sit' 
dixere, et τηβενόν, et duplicata etiam consonante, qui mos erat quorundam Gra!cor11m, τηβένναν et τήβεννον. J . Poll. vii. 61·: 
Ύήν δ' ονομαξομένην τηβένναν [vulg. τήβεννον] καϊ * ΚΚεοβινίκιον [recte pro vulg. * ΚΚεοβινικον, a Cleobi, illo probo Argivae Matris 
filio,׳ut bene dicit Jungerm.] έν "Αργεί φορεΊν φασ'ι• * τημενίδα [vulg. * τηβεννίδα] δε αυτήν καλεΐν αξιοϋσι. Ubi male ex Artemidoro 
τιμενίδα emendant, cum Artemidorus e Polluce potius sit emendandus. Τηβένα igitur, vel τηβέννα, pro * τημενα, aut τψβ1"·" 
Salmas. 1. c. Mirum est insignem Salmasii locum omnibys Pollucis editoribus latuisse. " Sic βύρμηξ pro μΰρμηξ, atque inde 
Lat. formica, βύσταξ pro μύσταξ, βύττos pro μύττος, * βολγός pro μολγός, atque hinc Lat. bulga, βέλλειν pro μελλεα>, βεμβρωα 
pro μεμβράδες, βήκα pro μήκα, unde Lat. becum, βάσκα pro μάσκα, unde Lat. niasca, ap. Hesych. Syracusis * βάμβα erat, <|U0A 

ceteris Graecis βάμμα, Hes. Sic τήβενος pro τήμενος, inde origo vocis τηβέννα pro toga." Salmas. 1. c. 
" Homines molles et effoeminati a Graecis dicuntur κατεαγότες, i. e. fracti. Hesych. : Ίωνικόν τρυφερόν, ή έπϊ του Koreay/not 

καΐ^βηλυκου- Μ τούτω γαρ εκωμψδουντο 01 "Ιωνες." Kusterus. Cf. Albertius ad Hes. v. Ίοινικόν, et nos infra v. κατεαγιί!. 
Edd. et MS. Α. παρθένοι! αβραΐς, et sic legit L. C. Valcken. in loco mox laudando. Schwei?haeuserus vero ex Epitoma 

edidit παρθένου ίβρας, qua·, verba eodem modo etiam Eustathius ad II. Ψ. p. 1403. init. ed. Bas. adtnlit. " In animo <|tudem 
nabuerat jEschylus nomen popnli illins, qui Κουρήτες dicebantur; sed eo loco, unde desumti sunt illi versus, de 11110 quodam 
nomine (nescio quo, cum praesertim index fabuls non sit adjectus) agebatur." Schweigh. Eurip. Phcen. v. 1493. Ο» προκα• 
λυπτομενα Βοστρυχύδεος αβρά παρηίδος, ubi Schol. Τά φα,Spa τη! βοστρυχώδους παρειας, βοστρυχύδη δε εΐπεν,. έπει μέχρι των 

ε τα ουλα τριχών. " 'Αβρά παρηίδος Sophocli sunt in Antig. v. 794. Μαλακαΐ παρειαϊ νεάνιδος, quae latebant in Erotico Plutamii 
p. 760. d. Bern Martinus illuminavit V. L. ii. c. 6. Euiip. Helena v. 378. virginum memorat απαλόχροα γένυν, i.e. <»*>/>״ 
παρηϊδος. Hesiod.is'E κ. Ή. v. 517. meminit παρθενικής άπαλόχροος, quo respicit Plut. de Curiosit. p. 516. f. Tales Mimie 
dicebantur αβρα 1 παρθένοι. JEschylus ap. Athen. xii. p. 528. c Χλιδών τε πλόκαμος, &στε παρθένοις 'αβραίς." L. C. Valcken. 
la les sane VMgines αβρας παρθένους did potuisse, nou ne״amus. At vir doctus hoc aliunde quam ex iEschyli loco p r o M «  ־

debuerat; ^schylus emm loquitur de virgine, cui mollis ciucinnus : Euripides vero et Sophocles, in locis a Valck. landatis, 
h.c de Cupidine, .lie autem de virgine, cui mollis lanugo. , P r o 

Vide Ferizon. ad ^ l i a m Fragments, p. 1004,, ubi male exhibetur κεκοσμέναις—καϊ ύμεναιον—γαμήλιου καϊ κερτόμου. !  ז
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A Orpheus Arg. 229• τω 8' οΰπω ΰπερ δροσεροϊο γενείου 
Άργεννάε έρΰθηνε παρηίδαε αβροί 'ίονλοε, 'Αλλ' έτι 
Kovpos £ην, unde, lit Hermannus nofat, sua sumsit 
Nonnus x. p. 278 . , Οΰδέ 01 άβρόε 'ίονλοε έρευθομέ-
νοιο γενείου, "Αχνοα χιονέηε έχαράσσετο κύκλα πα-
peifjs. Cf. Eurip. Phcen. v. 1494. Idem Bacch. v. 
4 9 3 . άβρόν βόστρυχον, Troad. v. 506. τον άβρόν 
πόδα, Helen, v. 1514. άβρόν πόδα τιθεΊσ, Iphig. 
Aul . v. 614 . αβρ bv τιθεϊσα κώλον.) 

Άβρόε, Festivus, Lepidus. Lucian. (Dial. Me-
retr. XIV. T . iii. p. 321 . ) και μάλιστα οπόταν αδρ και 
αβρό! ε'ιναι θέλφ, ονοε αντολνρίζων, φασί. Idem in 
Judicio Dearum, (J. Τ . i. p . 259·), Τ α γαρ τοιαύτα 
κρίνειν, των αβρών μάλλον καϊ άστυκών. (In vulgaris 
est αστικών.) 

'Αβρόε, Magniticus, Gravitatem prae se ferens, 
Elatus. Unde αβρά βαίνων exponit Budaeus Mag-
nifice sese inferens, in hoc loco quem Suidas affert, 
Έκεϊνο$ όντως αβρά βαίνων έδόκει, ε·χων τάε otppvs 
νπερτιρμένας άνω.3 Sic apud Eurip. in Medea, (v. 

Β 1164 . ed. Beck . )—αβρυν βαίνουσα παλλεύκω ποδϊ, 
Δώροις νπερχαίρονσα, &c. Ipse quoque Suidas post-
quam dixit αβρόν significare καλόν ap. Herodotum, 
addit αυθαδες,. σεμνόν: ad qiiani significationem 
respexisse videtur Budaeus, ut sit άβpa βαίνειν quod 
Gall ice dicitur Marcher en gravite, vel Marcher en 
pas d'abbe. Et Lucianus p. 61. (Mortuorum Dial , 
xxix. 1. T . i. p. 448.) , Ύπεροπτικώs μεγάλα βαίνειν 
dicit. ( " Apud Philostr. Vit. ^Esch. i. p. 509 . αβρά 
σεμνολογία iEschini tribuitur, h. e. dictio sonora et 
gravis, in qua tamen fuerit quaedam dulcedo et 
amcenitas. Mox idem appellat το έπίχαρι συν'δεινό-
τητι. Scbol. in Aphth. Progymn. in εξηγήσει του 
ψόγου Rhet . Aid. Τ . ii., Ίστέον ώς εν ro־is έγκωμίοιs 
έπιτηδεΰειν δει γλαφυράν τε καϊ άβροτεράν καϊ θεατρι-
κήν φράσιν μετά τινόε σεμνότητας." J. C. Τ . Ernes-
tius Lex. Technol . Gr. Rhetor, p. 2.) Potest ta-
men αβρά βαίνειν alicubi ad incessum etiam referri 
quem Quintilianus (v. 9· 14 . ) f rac tum vocat, qualis 
esse solet hominum mollium et effoeminatorum : + 

C: ut Propertius (ii. 12. v. 24.) de puella d ix i t ,—ut 
soleant molliter i m p e d e s . Hesycb . quoque αβρά. 
βαίνων exponit τρνφερόβιοε, i. e. molliter vivens, 
tanquam videlicet molli incessu mollitiem in toto 
vitae genere arguente : 5 unde iEschylus Persas (v. 
1073. ) άβροβάταε appellat. (Ubi Schol. , Τρυφη-
λοϊ καϊ αβρώί βαίνοντες, quos * κεκλασμένως βαδί-
ζοντα! dicit Cyrillus apud Suid. v. Σπάδων. Eurip. 
Troad . 820. ώ χρνσέαις Είν οίνο-χόάις αβρά βαίνων, 
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sequitur in "Αδωρα, ubi duo amatores, ut videtur, 
virginem quandam discerpsisse traduntur," Perizon.) 
Idem vero Suidas αβρός λειμών exponit καινότεροs 
καϊ ευθαλής, quoniam prata quo floridiora et viri-
diora, eo sunt pulchriora: 1 αβρόν autem significare 
καλόν ap. Herod, i. e. pulchrum, idem testatur, CA-
βρόν παρά 'Ηροδότψ καλόν. Glossae Herod. : 2 Άβρόν' 
καλόν, αϋθαδες, σεμνόν, τρνφερόν. Herod, i. 71• : Περ-
σησι γάρ, πριν Ανδονς κηταστρέψααθαι, ήν οΰτε αβρόν 
ούτε αγαθόν ουδέν. Ex Herod, sua sumsit D i o H i s t . 
Ixix. 18.) 'Αβρά τράπεζα, Lauta mensa, vel sumtuo-
sa ; nam exponitur πολυτελής. Β. (Λέξεις ρητορικαϊ ap. 
Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 2 0 9 · : 'Αβρά• μαλακά, 
τρυφερά. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σο-
φών τε καϊ ρητόρων πολλών, ib. ρ. 322. 'Αβρός· τρυφε-
ρόε, λαμπρός, απαλός. Suid. : 'Αβρός' λαμπρός, τρυ-
φερός, απαλός- εν 'Έπτιγράμματι, 'Αβρόν ίπιτρυζων κι-
θάραε ΰπερ έζετο τέττιζ. Respexit ad Epigr. Pauli 
Silent, xlviii., ubi Vat. Cod. cum Suida habet ΰπερ 
esje7־o,pro quo Jacobs, '*ϋπερέζετο edidit. IdemPaulus 
xxxiii. , Χείλεϊ σω, ροδέων άβροτέρω καλύκων. Epigr. 
άδ. ccxxxviii. , Ά βρόν αδούλωτοι! φέγγος ελευθέριας. 

• Antip.Sid. lxxii., 'Αβρά τε λειμώνων ττορφυρέων πέταλα. 
Epigr. άδ. xxxi.—άλλοτε δ' αΐτε Έυδιοε αβρά γελών 
ομμασιν εκκέχυσαι. Dioscor. xxiv. Q., "Οφρα και kv 
Δηοΰε οίνώμενος αβρά χορεύσμε. Pindarus Olym. v. 
17. et Isthm. i. 72·, αβρόν κϋδοε : vi. 91 . 'ίων ζαν-
Θα7σι και * παμπορφύροις Άκτισι βεβρεγμένος αβρόν 
Σώμα : Pyth. iii. 195. Εί δέ μοι πλοντον θεός αβρόν 
όρέξαιNem. vii. 46. Τ ι μ ά δέ γίνεται, Ώ ν θεός άβρόν 
ανξει λόγον, τεθνακότων Bo<jt θοών, ubi άβρόν λόγο ν, 
famam pulcram : Isthm. viii. 144. Άλικων τω τις 
άβρόν Άμφϊ παγκρατίου Κλεάνδρω Πλεκέτω μ,νρσίνας 
Στέφανον. Xenoph . Symp. iv. 43. , Και μήν καϊ τό 
άβρότατόν γε κτήμα, τ1)ν σγολήν, άει ορατέ μοι πα-
ρουσαν, i. e. suavem, delicias afferentem. Suidas et 
Zonaras p. 10. : Άβρότερον' 'Αλλ' άβρότερον αυτών 

 είχον, καϊ Συ/3άριδοε μεστοί ήσαν. " Ex incerto יי
auctore," inquit Tiltmannus. Imo depromta sunt 
verba ilia e Philostrato in, Vit. Apol lon. iv. 2 ? . : 
Αακωνικον δέ ουδέν περί αντούε έφαίνετο, άλλ' αβρό׳ 
τερον αυτών ε ΐχον, καϊ Σιιβάριδοε μεστοϊ ήσαν. 
" Scribe αυτών είχον, atque ita verte : ' Laconici 
vero moris nihil in eis apparebat, verum delicatius 
se gerebant, et moliitie, baud secus ac Sybarita2, 
diffluebant.' Σύβαριε de luxu s. moliitie, cum in 
victu, turn in cultu, dicitur, quo postremo sensu 
hie usurpatur." Toupius Emendd. in Suid. T . i. 
p. 13. Chion Epist . ii., άβρότερα ΰδόε, via planior. 

[p. 2 . ] 

επακμαξοίσαιε in Suida v. vrpei legitur * ίιπακμαξούσαιε, unde Schneiderus in Lexicon suum verb, χητακμάξω recepit. " Έπιθένταε 
MS. atque ipse Suidas in v. 'A£pa?s et״T<f>e1. In v. Δάι Editiones exhibent έπιτιθέντεε pro επ10ό׳ται, quod ibidem praefert MS." 
Perizonius. ׳Επιθένταε legitur in Zonara p. 9. 

1 Idem articulus, sed mala interpunctione laborans, extat in Zonara p. 7. : 'kfipbs λειμών καινότεροι kal ευθαΚήε. Udvras Se 
iis αβρότατά re (col ϋμα εΐε εκπ\·ηξιν κατά πλοντον. (,) τψ γε δή πλοντον θαυμάζοντι (,) εσταλμενουε. " Verba κατα πλοΰτον puto esse 
supervacanea, praesertim cum tribus vocibus inlerjectis τί> πλοΰτον iteretur," Kusterus. Idem vocem καινότεροε siispectam habet. 
S.wayory^ Λέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ Ρητόρων πολλών, apud Bekkeri Anecd. Gr. Τ־ . i. p. 322.: 'A/3pi1y λειμων καινό-
τεροε κ<ά εϋθαλήε. "Hesych . : Αειμάίεε" νοτεροί κα\ πιώΐειε (ποώίειε) τόποι. Hinc corrige Suid. v. 'A0pbs λειμών; Καινότεροε καϊ 
βϊιθαλ-ίιε. Scribe, Kal νοτερίιε καϊ εϊιθαλήε. Sed vide nos ad Suid. P . i. v. 'Aβpbε λειμών." Toupius Emendd. in Hesych. T . iv. 
p. 194. " Leg. Kal νοτεροε κα\ εύθαλήε. Quod et vidit doctissimus Marklandus ad Lysiatn. Locus scriptoris, quem respexit 
Snida?, anctior et emendatior legitor in v. 'Ερύθημα: "Ανθοε προσώπψ επιφυόμενον, οίον oiSe εΐε λειμών νοτερόε τε καϊ afipbs καϊ 
βΰθαλήι τεκεΐν ΰπϊ> 5ρόσφ έαρινρ οίδεν, ερύθημά τε ώραΐον, καϊ μειδίαμα ήδιστον. I ta recte Edit. Mediolan. Vulgo male, εϋτελΊ!ε." 
Toupius I. c. T . i. p. 12. " Similia his legas apud iElianum V. Hist. xiii. 1., ubi ευθαλ^ε scribendum esse recte monuit Kuli-
nius." Kusterus. 

1 Glossae ill®, judice Albertio ad Hes. v. 'Αβpbv, ApoIIonii sunt. Apollonii, Grammatici, 'Έ,ξνγΊισειε Τλωσσων Ηροδότου indi-
cavit et exscripsit Etymologns in Kωφbε et Ζοφιστήε, De Albeitii sententia nihil notavit Schweigh. in sua Glossarum Herodo-
tearum nupera editione. 

3 " Quae sequuntur apnd Snidain sunt, opinor, Menandri, atque ita legenda, Έκεϊνοε ίντωε αβρίι βαίνων, εΰδόκει ^Εχων τε τά! 
οφρνε ύπερηρμέναε Άνω. Haec est vera lectio. Ita Aristoph. Acharn. 18., Ούτωε εδήχθην inώ κονίαε γε ταε οφρΰε. Vide et Suidam 
ν. 2κυθραιπάζω." Toupius Emendd. in Hesych. T. iv. p. 193. " 'Αβρα βαίϊων, proprie molliter incedens. Hoc loco vero, 
molliter vivens. Hominum enim delicatorum et effop.minatorum mollities, cum ex aliis signis exterioribas, turn etiam ex in-
cessu apparere solet. Seneca Epist. cxiv. ' Non vides, si animus languet, trahi membra, et pigre moveri pedes? Si ille 
effoeminatus est, in ipso incessu apparere mollitiem ?י " Kusterus. 

4 " Non in vocis solum mollitudine vel vitiis notandis ilia frangendi metaphoia nsi sunt, sed eandem etiam in motu corporis 
enervi, eflftEminato, et oratoris gravitate i])digno passim adhibuerunt, qui hujus motus praecepta posuerunt, vel vitia notarniit. 
Fractum incessum, qualis est mulierum delicatarum, et pulcram quandam mollitudinem afFectantium, commeinorat Quintil. v. 
9.14. Loca Petronii (c. 119. ' Fractique enervi corpore gressus'), Senecae (Epist. cxiv.), aliorumque attulit Cresoll. Vacatt." 
Autumn, ii. p. 277. ubi de ea re ex instituto disputat. Ibi et e Plutarcho, Maximo Tyrio, et Clem. Alexandr. similes lueta-
phoras, v. c. περίκλασιν σώματοε, σωμα έκτετριμμένον, κατεαγυίαε κινήσειε contulit." Ernestius Lex. .Teclmol. Lat. Rhetor, p. 182. 

s " Assentior Snifi®, ha βαίνειν τινί, esse moribus atqae ingenio cum aliqno conspirare. In hoc tamen proverbio (Ίσα 
βαίνων ΤΙυθοκλεΐ) aliter accipieiidnm, pro tanto fastu ae pompa incedere ac faceret Pythocles, quod Graeci σοβεΐν dicunt, 
vel pro vivere alicujus moribus. Βαίνειν a consequenti est βιοΰν. Sic άβph βαίνειν dicebant pro molliter et delicate vivere. 
Hesychins docte: Άβρα βαίνων- αβρίβιοε, aliis dicitur ίβροδίαιτοε." Casanb. ad Atllen. v. p. 213. e. Imo in Hesychii glossa, 
ut notare debuerat Schweigh., legitur * τρυφερόβιοε, non αβρόβιοε. Α,έζεα {ιητορικαΐ in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 267.: "Ισα 
βαίνων Πιιθοκλεΐ׳ αντί τον μετά Πυθοκλέουε αναστρεφόμ€νοε. 
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״ l , i ν J B a r n e s . ) Su idas a u t e m non tantum e x p o - A pot ius q u a m veras aut veris imiles p u t o : s i c u t e t 

nit θρντττύucvost sed add i t e t i a m κολακενόμενο*,1 i . e . a l ias multas , quas i d e o praterroit tere מו hoc opere 

Q u i assentator ibus aures pate fac i t , et se adulari statu! . [Schneider® in lex. post Guyetum a p . 
sinit ut loqui tur C i c e r o . S ic autem exponere vi- Albert , ad H e s . v . άβραι, v o x αβρό! videtur descen-
detur quod, qui a b assentator ibus inflati fuerint , c u m disse ab &βη, ήβη, αβεροs lanuginosus, mollis. A t 

in ce ter i s rebus inagni f ice se eiferre, turn ipso in- banc e t y m o l o g i a m esse falsam plane eviaci l p r i B B 

cessu e la t ionem auimi ostendere so leant . A n i m a d - syllabae quant i tas , quae semper apud vetustiores 
v e r t e n d u m est i t em άβρά et άβρόν in h o c l o q u e n d i scr iptores c o r n p i t u r H i n c D r a c o Stratonicensis, 
e enere . q u o d ve lut proverbia le est , adverbia l i ter p . 63. ( q u o c u m confer B e g u l a s de Prosodia apud 
p o n i pro Afrf ic . H e r m a n n u m d e e m e n d . Rat . G r . Gram. p. 445. ct 

A/3 pos alii ab απτω d י e d u c u n t , ut sit proprie ό E u s t a t h . p . 1 3 5 3 . 4 0 . ) : T o α ττρό τον β ae\()i\u 
εναφήί : al i i a βάροε, praefixo a privativo, ut sit σνστέλλεσθαι,,εί μή κατά διάλεκτον ε'ίη γενομένης 
quas i άβαροs, ο κονφωε βαίνων. U t r a m q u e d e n v a - τον η εί! a, ihs e-yet τό ήβήσομεν άβάσομεν, άνηβ 
t ionem habet e t y m o l o g i c i auctor (p . 4 . 11 — 1 9 · c f . άναβοε. "Εστωουν παραδείγματα των συστελλόν,. 
Zonaras p . 7 ) : poster iorem Eustath ius , qui e t iam ״· - _ a - r a _ Β λ ά / 3 0 ϊ > β λ ά / 3 , , "Αβυδοε, Σπ>־Α 
adinonet At t i ce aspirari contra h a n c d e r i v a t i o n s , ·>Αβ Αάβδακοε, Άβρόε, τό δέ Άβάλα, (leg. Άβ£ 
(ad O d . Β. ρ. 1 4 4 7 · 4 9 · Έ η δέ και το αβροε, επερ ^ ^ ad GregQr Cof ρ ?58 ) . μ ά χ ^ ^ 

,εκ τοϋ α στερητικού και τοϋ βάροε βαρντόνον, δασνν- r e 7 j / ״ j / Γ<} y j ( j e e j D r a c o n e m p . 80 . 13.] 
θέν Άττικώε και σνγκοπέν, ώζντονήθη.) Q u a r e q u i n 
aspirari d e b e a t d u b i t a n d u m n o n e s t : q u u m i t e m ""Αβρά, s ive Ά β ρ α , i l lo enim m o d o ap. Hesych. 
passim in libris etiam scr ipt i s hunc spiritum h a b e a t . 2 Β " ei in Lex . m e o vet . scribitur, et ap. Eustath. (ad 
A t d e illis e tymolog i i s dubi to , et s tul te cur iosas " O d . T . p. 1 8 5 4 . 14 . ) h o c apud Suidam, 3 Ancilla, 

1 Sic in Phavor. et Zonara p. 9. " In 2 MSS. P a r . exaratum est βλα,κευόμενος, i. e, inertiae se dedens, quam lectionem 
praetulerim vulgatae, quamvis et ea sensum huic loco satis commodum habeat." Kuster . Cyrillus ab Is. Vossio Hesychii 
margin! adscriptus ·. Άβραβαίνων θρυπτίμενος, βλακευόμενος. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καϊ Ρητόρων τολλώ/ 
in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 322. : 'Αβρά βαίνων θρυπτίμενος, βλακευόμενος. Lectionem βλακευίμενος probat Τονιρ. Emendd. 
in Hesych. Τ . iv. p. 193. Alteram tamen lectionem bene explicat Noster , u t patet e Dione Hist . Iv. 9 . : Ίά μεν γνύμ-ρ, τβϊ( 
θεραπεία κολακευόμενος, κάκ τούτου ετι καϊ μάλλον θρυπτόμενος: " Hesych . : %αυκρόποδες- * άβρόποδες, i. e. αβρά βαίνοντες," Aibertioj 
ad ν. Άβρά βαίνων, quem Schneiderus in Lex. sequitur. Imo αβρόποus dicitur de eo, cui pedes sunt molles, et tenelli. Epigr, 4J. 
nxxi. Λεσβίδες, αβροπόδων βήμαθ'ελισσόμεναι. " S i c Vat . C. vera lectio, quae in Planudeae codioibus etiam servata, ubi ob 
frequentem permutationem literarum 1׳ et;8 scriptum αύροπόδων, quod male Brodaeus emendavit in αβρά ποδών." Br'uuck. 'AjSpa 
ποδών jam in Ascens. reperio. Ceteras αϋροπόδων. 'Αβροπόδων dictum ex elegant! poetarum usu pro αβρών •ποδών. Vide Schiitz. 
ad jEschyli Agam. v. 385." Jacobs . Schneidero in Lex. blanditur correctio αβρά ποδΖν. " Quicquid contradicant editores 
doctissimi, unice probandum αβρά ποδών, quod etiam Schneidero placere libenter intellexi." Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 826, 
Dionys. Hal ic . de Compos. Verb. xxv. p. 390. ed. Schaef,, ״Ομοιον τούτοις· Κοΰραι ελαφρά ποδών ϊχνε' (Schaef. malit ϊχνι', ex Horn. 
II. xiii. 71. et Simonide xx. s. xxvi. 3.) άειράμεναι, ubi Keg. I . et Colb. εληφραπόδων. " Dedi diremtis vocibus, ελαφράmSw. 
* Έλαφρόπους Scottus in solo hoc Rhetoris loco r epe r i t ; nam quod Phavorinum etiam cilat (c. 44. 20. Bas.) nulla illius, Dili 
fontem, unde hausit, indices, in talibns auctoritas. Snmsit autem istam glossam Episcopus Nucerinns ex Hesychio, qui T. i. 
c. 115. Άερσίποδες• ταχύποδες, έλαφρόποδες." Schaeferus. 

1 Imo in Hesychii Cod. Ven., ut in vulgatis, legitur άβρίξεσθαι, άβροδίαιτος, pro άβρίζεσθαι, άβροδίαιτος, (at in eodem Cod. 
Ven., pro αβρά βαίνων, ut Edi t t . exhibent, scribitur αβρά βαίνων.) Por ro in Albertiana Hesychii Editione legitur: "Αβρ&· 
δούλη, παλλακή. "Αβραι" νέαι δοΰλαι. Αβρά' τρυφερά, μαλακά. Άβραί־ τρυφεροί. Άβρόν τρυφερόν. Άβριάχεται· κοσμείται, βρύזל• 
τεται. Άβρόκαρπον· άβρότονον. Άβροκόμας6 ־ τήν κόμην φαιδράν ίγων. 'Αβρομίτρας· * λαμπροξί&νους. 'Αβροσύνη· φαιδρό/π!!, τρνφή. 
Άβρότητι' * τρυφερότητι. 'Αβρύνεται· κοσμείται. 'Αβρυνόμενοι· σεμνυνόμενοι, λαμπρυνόμενοι. At idem, Άβρώς׳ άνθηρΰς. OrioU 
Theb, MS. apud Bastium ad Gregor. Cor. p. 576. : Ά0p6r 6 κούφος (I. κούφως, ut in Etym. M. p . 4. 11. et Zouara p. 7.) βαίνων, 
κατά στέρησιν τοΰ βάρους, otfrcos εν 'Τπομνήματι 'Ανακρέοντος εΰρον. 'Αβρά ter in Luciano legitur, nempe de Merc. Cond. xxxvi, 
T . i. p. 695. Imag. ii. T . ii. p. 460. Toxari xiv. T . ii. p. 521, et 522. In Machonis versu apud Athen. viii. p . 349. e. Schweighwuse-
rus edidit, Τυνή μετά παιδίσκης &βρας εϊς τόν πότον κ, τ. λ, " Tenni scripturam &βρας leni spiritu, nt erat in ed, Bas. et Cas. 1-
nec aliud quid e MS. A, adnotatum. (In Epit , autem deest ilia vox.) 'άβρας e Casaub. Animadv. receptum in ed. Cas. 2. 3. (|0am 
scripturam Suidae libri t uen tu r ; alteram vero Hesychius, quas tamen an recta sit, dubitant Interpretes ." Schweigh. In Herod! 
i. 71. MS. Par . B., teste Schweigh., pro vulg. ίβρίν exhibet άβρόν. In Glossis Herodoteis ad hunc locum Schweigh. edidit, 
Άβρόν καλόν, αυθάδες, σεμνόν, τρυφερόν, in nota tamen monens, " Rec te riflpbv membr, F." Granmiaticus S. Genn. in Bekkeri 
Anecd. Gr. T. i. p. 322.: "Αβpa• ή σύντροφος κα\ παρά χεΐρα. θεράπαινα: "Αβραι• νέαι δοΰλαι, κ, τ . λ. Sic Lex. MS. Bibl. Ooisl. p. 601 
*Αβρα quoque scribitur in Eustathio ad Od. T. p. 1854. 14. et in Menandri versu, quem laudavit ; at in eodem versu apud Sui• 
dam scribitur &βρα, nisi ea scriptura librariis debeatur. Nostra quidem sententia, cum vulgo scribiretur αβρός, Atticis scrip· 
tura spiritu aspero αβρός blandiebatur. Vide Eustathii locum supra laudatum. 

3 "Αβρα, inquit Sclmeiderus in l e x i c o , sive recti us "Αβρά. " E s t άβροκόμης epitheton Adonidis in Hymn. Orphic. Iv. 2. 
Veneris apud Nonn. xlviii, 356. et Maneth. ii. 446. vi. 723. [imo in n t roque Manethonis loco est άβροκίμοί, noa 
άβροκόμης,] Hamadryadum in Mariani Epigr. in Anal. Bmncki i V . ii. p. 5 1 2 . v. a . Bacchi in Nonno xvi. 172. et Brunckii 
Anal. V. ii. p. 517. v. 2. Amoris ibid. p. 79. v. 4. Palleues virginis apud Nonn. xlviii. 356. Clcobuli Adolescentis in Anal. 
Brunckii V. i. p . 11. palmae arboris apud Eurip. l ph . in Taur . 1099. et in lone 920. quibus omnibus locis, .praeterquam apod 
Maneth. recte cum spiritu aspero exhibetur. Ipsum nomen proprium Habrocomas in titulo Latino apud Gorium Inscript. 
Etrusc. V. iii. p. 42. reperitur. [ " Viris eruditis, qui huic voci αβρα adspirationem in Miscellaneis T . iii. p. 403. vindicani, 
anctoritatein novam suppeditat hie titulus—D Μ P O M P E I A E P H I L U M E N E H A B R O C O M A S U X O R I SANCTISSIMAE 
E T D U L C I S S I M A E , quein A. F. Gorius, Antiquariorum eruditorum, quibus Italia floret, perquam nieritissimus, edidit in 
Praef. T . iii. p. 42. Inscript . Etrusc. quem amicitiae nostras sacrum esse voluit." Dorvill, Animadvv, ad Charit. Aphrod. i. 
4. p . 225. ed. Reisk.] Ig i tur , quoniam satis certum est, scribi oporteve άβpbs, ά, όν, cum ommbus inde compositis, ac pariter 
ί,βρα, ancilla honoratior, quae Latinis delicata -. non dubitavi, quin ubique in Auctore nostro Άβροκόμης excndi curarem. Non 
me fugit quidem in editionibus Xenoph. de Exp . Cyri inveniri Άβροκόμας cum spiritu leni, veluti apud Herodot. vii. 24. item-
que apud Harpocvat. Suid. [imo ibi, saltern in Kusteri ed. Άβροκ.] E tym. M. et Hesych. Memini etiam pro SjSpasrepius in MSS. 
tequeac typis excusis librijs reperiri &βρα, (unde vitiosius adhuc interdum formatum est αβρα), sed perperam ubivis ita sctibi 
persuasuiu habeo. In Cod. MS. Florent . hoc loco, et v. 5. turn p. 2 . v. 9. p. 5 . v. 6 . 8 . et 10. p. 6 . v. 4 .8 . et 12. p. 7. v. 9. et 15· cw» 
spiritu aspero exaratum est Άβροκόμης, deinde vero fere semper enm spiritu leni." Locella Adnott . in Xenoph. Ephes. p. 
Atticam sane scripturam esse άβρος, non αβρός, minime dubium est, ut satis patet ex iis, quae supra notavimns. Atipn 
seque pa te t e locis ibi laudatis, Έλληνικως scripsisse άβρ6ς, non αβρός. Cum vero in nullo Attico scriptore reperiatur vel 
vel αβρα, pro ancilla, famnla, serva, quae vocabuli hujusce significatio apud posteriore& tantum viguit, veram esse 
scripturam ί,βρα, contra Dorvillium, Locellam, Sturzium de Ling . Mac. et Alex. p. 142. e t Schneideruiu, (quibus added-
dus est Albertius,) asserere non dubitamus. Suid® auctori tatem, apud quem in Menandri locis scribitur αβρα, nihil moranmr; 
β,βρχ enim vel editoribus, vel librariis suis debere Snidam (idemque dictum velimus de Zonara p. 8. et 9.) aibiwmur· 
Nam m Eustathio, qui ad Od. T . p. 1854. 14. eosdem habet Menandri versus e Pseudo-Hercule, quos laudavit Suidas, legitur 
&3pa. Αί γοΰν βρεττταΐ τοίς δεσπόταις δοΰλαι δποία πρό 'ολίγων ή Μελανθώ, inquit Eustath., &βραι λεγόμεναι έ&νικωϊ, κείνται ναρα 
σοφοις Ελλησι. Μένανδρος· Τρέφει (δέ) παλλακή τις τοϋ πατρός Αίτάς, &βρα της μητρός αυτών γενομένη. "Εστι δε ί,βρα κατά TlaveavinV, 
η σύντροφος κάί παρά χεΐρα θεράπαινα• ή καϊ οίκότριψ παροξντόνως κατά Αϊλιον Λιονύσιον καϊ έντιμος. In Menandri autem State 
scriptores Graeci Atticissare jam desierant, ut alicubi in Epistola sua Critica vere dixit Bastius. At άβρα, ancilla, forma»»״ 
esse ex αβρός, mollis, ut censent doctissimi illi viri, Dorvillius, Albertius, Locella, Sturziws; et. Schneiderus, non est res satis 
ccrta. Imo vero etiam Eustathium pro voce peregrina accepisse, n t vidit noster Stephanus, (qui ilia de causa Thesauri inaici 

Iter ׳ - ηγλωσσημπ buU I״ . ia,eren<'.1m e putav .) . C if nr Jpaii ίβρ* nu iri debeit i ρ » 
sertim cam U m m n t a ex«tet in duobus Hcejchi i loci. , i vorino, in di ·bu 1a י .*pud Bekkeri 
C Τ Λ ζ . Si«· loci«, in Etymologo p . 4. , i n Λ. Si i veteri, , L e i >i»Hn. p. * · t« »" 

״ ,< ״ ^ ״ ״ , , , ״ ״ s lanaatis, cum porro bis sic scriptum in sno Pollucis Codice, nempe aa iv. 101. « 1»* י" 
neri t Jungermannus, cum eadem scriptura reperiatur in Charitone i. 4., cum denique Schweigh. ad Athen. viii. p, 34-9, f־·;« 
linerit in Machonis versu scripturam άβρα! leni spiritu, ut erat in ed. Bas. et Cas. נ , nec alind quid ex MS. A. adnotatum. 
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τό σμήγμα, καϊ τήν μερίδα, καϊ τα επτά κοράσια τα 
αποδεδειγμένα αυτή έκ βασιλικού' καϊ έχρήσατο aiirij 
καλώs και ταϊ5 αβραιs αυτής εν τω γυναικώνι: iv. 4. 
Kai είσήλθον αΐ αβραι καϊ 01 εύνοϋχοι τήι βασιλίσσης, 
16. Κάγώ δέ και αί &βραι μου άσιτήσομεν. Machod 
apud Athen. νϊΐΐ. p. 349· e. Ή Νικοθέοντοε είσιοϋσα 
Βιοθέα Γυνι) μετά παιδίσκηε αβραι els τον πότον, 
Άπεψόφησε. Lucian. de Merc. Cond. xxxvi. Τ. i. 
p. 695 . : Πολλά*« δέ καϊ μεταξύ τοΰ φιλοσόφου τι 
διεζιόντοε, ή αβρα προσελθοϋσα, ώρεξε παρά του μοιχοϋ 
γραμματίον. Idem Imag. ii. Τ . ii. p. 4 6 0 . : Θερα-
πεία δέ πολλή, καϊ άλλη περϊ αύτήν παρασκευή λαμ-
πρά, καϊ ευνούχων τι πλήθος, και αβραι πάνυ πολλαϊ, 
και όλως μεϊζόν γε, η κατά ιδιωτική ν τΰχην •έδόκει τό 
πράγμα είναι. Idem in Toxari xiv. Τ . ii. p. 521. 
et 522. : Συνεχώς πεμπομένη τήν άβραν. J. Poll. iv. 
151 : Περί προσώπων Κωμικών : Νέων δέ γυναικών 
πρόσωπα—εταίρα * διάμιτρος, λαμπάδων, άβρα*περί-
κούρος: 154. Ή δέ διάμιτρος εταίρα, μίτρα ποικίλιן 
τήν κεφαλήν κατείληπται׳ τό δέ λαμπάδων, ,ιδέαν 
τριχών εχει πλέγματος είς ό£υ άπολήγοντος, αφ' οΰ και 
κέκληται' ή δέ αβρα περίκουρος, θεραπαινίδιόν έστι 
πειρικεκαρμένον, χιτώνι μόνω ϋπεζωσμένω λευκώ χρώ-
μενον. Aristaeneti Epist. i. 22 : "Αβρα 3 δέ καϊ μασ~ 
τρωπος της Τλυκέρας ή Δωρίς. Chariton i. 4., Τήν 
άβραν τής Καλιρρόης καϊ τιμιωτάτην των θεραπαινί-
δων. " Apud Heliodorum viii. 389• αυρα recte 
quidem in αβρα," a Kuhnio ad J. Poll. iv. 151. 
" mutatum ; sed versio retinet, Aurae ministranti. An 
vero apud Plutarch, in Cicerone p. 470. item mu-
tatio sit instituenda, ut videtur Solano, dubito, 
Φήσαντος άκόλονθον ΐίομπηιας ζητέΐν Αϋραν τοΰνομα. 
Nam Plutarchus non dicit τήν αβραν, sed αϋραν τον-
νομα, Auram. Et nihil vetat, Ancillae fuisse nomen 
Aura. Est enim cognomen foemininum. Ap. Fa-
brettum CI. i. 42. p. 11. Abucciae Aurae. Apud 
J. Vignolium Inscript. Select, p. 267. Juliai Aurae. 
Repetiit Murator. 1006,7· Mariae Aurae ap. eun-
dem Vignolium p. 287. sed quam emendationem 
legas T. iii. Inscript. Etrusc. p. 53. in cujus operis 
primo tomo quoque extat p. 253. necnon apud Mu-
rator. 1745, 10." Dorvillius ad Charit. i. 4. Quod 
ad etymologiam vocis αβρα attinet, omnes fere ho-
dierni critici ad αβρός referunt: an recte, aliis diju-
dicanduni relinquimus. Obstat sane huic etymo 
constans codicum scriptura per spiritum lenem 
αβρα, exceptis Suida et Zonara, apud quos solos 
legitur αβρα. Obstat quoque, quod Eustathius 
αβραν inter vocabula εθνικά a Graecis, ut et alia 
multa, usurpata recenseat. Steph. Le Moyne vero 
apud Albertium ad Hes. ν.'Άβρ'αι, deducit a ΓΡΟΓΤ, 
Socia, quod Dominae perpetua et fida comes sit ac 
socia. " Ipse Eustathius vocem pro peregrina habet. 
Fallor, an ab ת י ר ב ע , quod notat Hebraeam. Nam 
Syrorum Hebraeorumque puellas Ethnicis serviisse, 
nemini paulo humaniori ignotum." Kuhnius ad J. 
Poll. iv. 151. Drusius in De recta Pronuntiatione 

" Famula, Serva, (Fille de chambre, Fille d׳ hon-
" neur, Angl. a Lady's maid). Hesychio δούλη, 
" παλλακή : qui paulo post αβραι affert pro νέαι, 
" δοϋλαι.1 (Cf. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri 
" Anecd. Gr. T . i, p. 322. Glossae : "Αβρα. Ancilla, 
" E. Lex. Cyr. MS. Brem. "Αβρα' παιδίσκη τρυφερά. 
" Lex. MS. Bibl. Coislin. p. 602·: "Αβραι· θεράπαιναι, 
" δουλίδες.) In Lex meo vet. annotatur, αβραν dici 
" neque τήν απλώς θεράπαιναν, neque τήν εύμορφον, 
 .sed τήν οικότριβα et τήν περί χείρα θεράπαιναν יי
" Suidas vero αβραν vocari itidein ait neque τήν 
" απλώς θεράπαιναν, neque τήν εύμορφον θεράπαιναν, 
" sed οικότριβα γυναικός κόρην και εντιμον, Sive ilia 
" οικογενής et verna sit, sive non. (Cf. Zonaras p. 9. 
" Etymologus p. 4. 22. et Bekkeri Anecd. Gr. 1. c. 
" ubi idein articulus reperitur. Zonaras p. 8 . : 
" "Αβpa' ή οϊκότριψ καϊ παρά χείρα θεράπαινα.) Fue-
" rint itaque αβραι, ancillae seu famulae quas ditiores 
" matronae ad honestiora servitia seu ministeria do-
" mi suae alunt, quibusque utuntur pedissequis. 
" (Cf. Bielius in Thes. Philolog.) Similiter Pau-
" sanias ap. Eustath. ad Od. T. p. 1854. 14. dicit 
" αβραν nominari τήν σύντροφον και παρά, in Lex. 
" meo vet. περϊ, χείρα θεράπαιναν: quam et οικότρι-
" βα et εντιμον appellari. Ipse quoque Eust. άβ pas 
" vocari paulo ante scripserat 7־as θρεπτάε TO'U δεσ-
" πόταιε δούλας, sed annotans esse vocabulum έθνι-
" κόν, a Graecis, ut et alia multa, usurpatum. (Cf. 
" omnino Sturzius de Ling. Maced. et Alexandr. 
" supra p. c l xxx iv= 142.) Legitur enim apud Me-
" nandrum in Pseuderacle (Pseudo-Hercule) M  p;«׳7̂
 τέθνηκε ταϊν άδελφαΐν δυοίν Ταίιταιν τρέφει δέ יי

 παλλακή τις τοϋ πατρός Αιιτάς, άβρα τής μητρός " י
" αυτών γενομένη, Σικυωνία.ζ Κ' αβραν γάρ άντω-
" νούμένος 'Ερωμένη, ταΰτρ ('Ερωμένην, airy, in Κ us.-
" teri edit.) μεν οΰ παρέδωκ' &χειν, Τρέφειν δέ χωρίς 
" ύς έλειιβέρφ πρέπει. Ita apud Suidam, qui ex 
" ejusdem Apisto, (—&μην εί τό χρυσίον λάβοι Ό 
" γέρων, θεράπαιναν ευθύς ήγορασμένην "Αβραν εσεσ-
" θαι,) et ex Jamblicho, (Έχει δέ τοΰτο χαλεπόν ήν, 
" και ίπτάνιόν τι τό τής οίκουροΰ φυλαττούσης, καϊ 
" &βpas τινός άλλης συμπαροΰσης, άναπείθει τήν κό-
" ρην λαθοΰσαν τους γονείς άποδράναι,) alia duo affert 
" exenipla. Similiter Genes, xxiv. (61.) 'Ρεβέκκα 
" καϊ αι αβραι αύτης (ubi Aq. παιδίσκαι, Syinmach. 
" κοράσια,) et Exodi ii. (5.) Κατέβη δέ η θυγάτηρ 
" Φ ap αώ λοΰσασθαι έπϊ τύν ποταμόν καϊ αι αβραι 
" αυτής παρεπορεύοντο παρά ׳τον ποταμόν, ancillae 
" seu famulae ipsius. Notandum autem est άβpas 
" dici ancillas ho no ratio res et honestiora ministeria 
" obeuntes non solum matrumfamilias ditiorum, sed 
" etiam virginum puellarumque, ut in loco illo (lau-
" dato) Jamblichi apud Suid. et in illo Genes. 1. c. 
" de Rebecca sponsa ex aedibus paternis proficis-
" cente ad Isaacum sponsum suum/' H. St. Thes. 
Ind. [Esth. ii. 9 . : Και ήρεσεν αντω τό κοράσιον, 
καϊ,ε$ρε χάριν ενώπιον αύτοΰ' καϊ i-σπευσε δούναι αυτή 

1 Hesychii glossa in Albertii Editione sic legitur: "Αβραι· νίαι δούλαι. " Rectiue Η. Steph. Thes. Ind. exhibet, νίαι, δοΟλοι," 
Albertius.. An rectino sic exhibuerit H. Steph., aliis judicandum relinquimus. Nos quidem Stephani lectionem minime pro-
bamus. Nam et vulgata lectio reperitur ill Suvayay^ Ae£eav χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ Ρητόρων πολλών, in Bekkeri 
Alfced. Gr. Τ. i. p. 322.: "Αβρα• η σύντροφος κόϊί παρά χείρα θεράπαινα. "Αβραι׳ νίαι δονλαι, 01 δε φασιν, οΰτε απλώς η θεράπαινα 
λέγεται, othε η εΰμορφος, αλλ' η οϊκότριψ γυναικός κόρη καϊ έντιμος, είτε οϊκογεν^ς, είτε μ•(!. J . Poll. iv. 151. ,inter νέων. γυναικών 
πρόσωπα recenset &βραν περίκουρον. 

* Leg. γενομένη. Ζίικυωνίφ• Καϊ αβρον κ. τ. λ. " Sic ex MSS. hanc vocem restituimus, cum in prioribus Editt. male legere-
tnr Ζικυωνία. Fabulam hanc Sicyonius Suidas etiam infra ν."Αγγαροι et v. Κακή μεν, laudat. Portns in hoc loco interpretando 
graviter hallucinatus est, quoniam non vidit τ6 Ί,ικυωνίφ, nti et paulo post voccm 'Απίστφ, esse fabularum 1>01ni11a, quae pro-
inde inconsiderate admodum cnm reliqnis Menandri verbis miscens, haud gratum lectori cinnum propinat. Menandri versus 
ante confusi legebantur, quos nos in hac Edit, dislinximns et in ordinem redegimus." Kusterus. At ante Kusteruin sic distinxe* 
rat et in ordinem redegerat Stephauus noster. 

3 Sic Tollitts et Pauw. pro aipa. Sic quoque Albertius apnd Hesych. v. "Αβραι. In ntroque Pollucie loco ίβρα pro atpa 
restituit Knhnius, et sic in suo Codice scriptum invenerat Jungenu. " Optime ha3c inter se," notante Lederlino ad J . Poll, 
ir. 151. " ne confunderentur, distinxit in sno Lexico Phavorinus, ita nimirum ; Αύρα· η πνοή, α υ. ״Αβρα δε η δούλη, ~α καϊ ft 
[Quod unde depromserit Phavor., nescimus.] Videatnr idem in "Αβρα, nbi Etymologuin descripsit. Idem fecit quoque Sui-
das." Imo ex Etymologo sua non snmsisse Suidam, satis patet e tiibus Menandri locis, quibus caret Etymologus. Exempla 
permntationis literarum β et υ larga manu dedit Dorvillins ad Charit, 1. c. Causam vero hnjusce confusionis docte explicavit 
Stephanus nostei in Paralipom. Giamm. Gr. non longe ab initio, Jungermanno laudatus ad J . Poll. iv. 151. " In Pollucis 
MS. β scribitur simile prorsus Latino u, qnnd adnexum alii liter» facile non accurate inspicientibue speciem Graeci υ de se 
praebens fallit; expresse enim pro vulgato aipa, in MS. &βpa, taliter β scripfo, ac si Latinnm u esset, ut solere in MS. dixi. 
Idem dictum velim de bac voce infra s. 154. Non tamen negamus ejusmodi διττοτγραφεΐσθαι etiam, et insigniter id docnit 
Casaub. ad Athen. xii. 10. ubi quidem exemplum habes ex Epiphanio in eodem hoc ipso vocabulo, et quidem contrarium ei 
quod hie contingit. Legendum itaque hie &βpa, quod vocabulum delicatae ancillulee mirum quam couvenit." Jnnnerm. ad 
3. P0IL iv. 151. 



ΑΒΡ 42 [p. 2.] ΑΒΡ 47 
et Phavorin.: Άβροκΰμαν ovros σατράπης ήν ׳^ 
ταζέρζου του Περσών βασιλέως. Hesych. etymolo 
gice exponit, ό 1-ήν κόμην φαιδράν ίχων. Sed tun! 
scribit debet Άβροκ." Sturzius in Lex. Xenopfa 
Fallitur vir doctus, quod ad Suidam attinet, IQ 
Kusteriana enim Suidae editione scribitur Άβρ^ 
Atticos scripsisse άβρόε, cum Έλληνικώε scriberetur 
άβpos, supra demonstravimus. Addit haec Stur-
z ius :—" Et sane Habrocomas memoratur in tdtulo 
quodam vetere. In inarg. Steph. ut apud Isocr. 
Paneg. 39· scribitur Άκροκόμαε, quam scripturain 
veram dicit Maussacus ad Harpocrat. Cf. Interpp 
ad Ilesychi" In J. Poll. vi. 27· pro άβρόβιο!, &βρ0. 
δ/αιτοε, Salmas. MS., teste Kuhnio, praebet, άκρό-
βιοε et άκροδίαιτοε, i. e. accuratior in victu etdiata, 
Hujusce confusionis causam dedit Bastius in Epist, 
crit. p. 92. , cujus haec sunt verba:—"Antig. Ca-
ryst. Hist. Mirab. c. 141. p. 190. Διό καϊ τον ΦΑο'. 
ξένον οϋδεϊε * άνεικοτολαλεϊν ε'ίποι, λέγονθ' ούτω!. 
Codex άν εικοτολαβε'ιν, sic quoque Xylander; patet 
vero, librarium primo posuisse άν εικστολακIv, 
eumque delevisse superiorem literae κ partem, ut 
heret β. Lectorem ad tabulam jam commemora-
tam reduco, ut sentiat levem, quae est inter ret/J, 
ex Codicis nostri scriptura, differentiam. L. Hoi-
stenius pro litera κ reeepit literam β, in loco Arriani 
de Venatione, quem hie jam indico, cum nemo 
offensus eo sit. Cap. vii. legitur, Kai τό βάίισμα 
κοϋφον, καϊ πυκνόν, καϊ άκρον. Codex ά,βρόν, quod 
restituenduni est. Άβρόν egregie ad βάδισμα quadrat. 
Suidas : Καλπάζειν τό άβρώε βαδίζειν. In1 Apol-
lonii Dyscoli Exceiptis p. 554. ed. Sturz. occunit, 
Παρά τω Άλκαίω έν 'Έ,κδόμψ. Hoc vero vox est 
nihili. Sturzius proponit έν '\ίνδυμίωνι. Literaxin^ 
mutanda est, et legendo Codex sequendus, qui ex-
hibet, εν έβδόμω." Suidas: Άβρικέστερον τ'οΰλη-
θέστερον. " Forte hzec vox errore librariorum cor-
rupta est ex άκριβέστερον," Kusterus. Zonaras p. 
10. : Άβρικέστερον τό άληθέστερον. " Hesych. 
άβριβέστερον, ad quem vide Interpretes... Kusterus 
suspicabatur legendum esse άκριβέστερον. CyriU. 
MS. άβρυβέστερον," Tittmannus. Ante Kusterum sic 
conjecerat Steplianus noster. " Άβρικέστερον, Va-
" rin. affert pro άληθέστερον, verius, procul dubio 
" ex Hesych. (imo e Suida,) apud quem tamen 
" άβριβέσ-ερον legitur. Utrumque vero pro ακριβέ!-
" τερον, ut videtur, facta μεταβολή aut μΐταθίβα 
" τύν στοιχείων." Η. St. Thes. Ind. "Glossse: 
Άκριβέστατοε· verissimus. Cf. Vers. Vulgat. Act. 
Apostol. xxvi. 5. coll. xxii. 3. jEschines Dial. iii. 
13. Ήμειε δε 'ίσμεν ακριβέστεροι•, αι <§ίά *elpas 
'ίοντεε." Albertius.] In Callimaclieis F1;. cvi.pro σΐιν 
εΰόδμοιε * άκραλιπή στεφάνοιε efeganter, [probantl-
bus Brunckio in Poet. Gnomic, et Schtieidero in 
Lex.] conjecit Valckenaerius αβρά λίπη. Ceterum 
similia fere coniposita sunt άκρομανήε in Herodot. 
v. 42. et άκράχολοε ap. Athen. x. p. 432. C. [t'J 
Epinici Comici versu, ad quem respicitur, Na/rp!׳ 

L. S. v. 42., inquit, ת ״ ו נ  sunt ancillae honora- A ב
tiores, quas Galli vocant Filks d'honneur, Graece, 
nisi fallor, ΰβραε vocant."] "Άβδηε, apud Hippo׳ 
" nactem pro μάστιξ, Scutica seu Flagellum, teste 
" Hesych."H.St .Thes.Ind. ["Flagrum procul dubio 
initio sic dictum, quo in servos animadvertebant, 
Hebraica origine, quibus ־ ם  ,#est servus, et iTTO ע
servitus. Unde et ex vicinitate duarum inter se 
similium literarum ( ר et ל ) defiuxisse videtur Grae-
corum αβρα, quo licet Menander ipse, et alii quo-
que usi sint, recte tamen esse ίθνικόν Eustathius ob-

, servat." D. Heinsius ap. Albertium. Cf. Grotius 
ad Judith, viii. 33.] 

" Άβρόβιοε, ου, 6 «.αί y, Mollem et delicatam 
" vitam agens, Molliter et delicate vivens : idem 
" cum άβροδίαιτοε. Dionys. De Situ Orbis (v. 968· 
" O w ilts άβροβίων Αράβων yevos, ubi Eustatll. 
" Άβροβίων πλουσίων.)" Η. St. Thes. Ind. [Plut. 
Demetr. ii. p. 7· 25. : Ήδισ70־ϊ γαρ ων συγγενέσθαι 
σχολάζοντι περϊ πότουε καϊ τρυφάε καϊ διαίταε άβρο-
βιώτατοε βασιλέων. J. Pollux vi. 27· Άβρόβωε, Β 
άβροδίαιτοε.] 

" Άβρογάστηρ, V. L. afferunt pro Mollis, Effoe-
" minatus : non nominato autem auctore, nec allato 
" exemplo. Si itaque niendo caret vox ilia, proprie 
" significat Ilabens ventrem effoeminatum et delica-
" turn, vel etiam cujus venter mollibus et delicatis 
" assuevit cibis. (Hoc vocabulum Schneiderus post 
" Hedericum in Lexicon suum non recepit.) At 
" Άβρογάστηε proprium nomen viri est, quem Ar-
" bogastum vocant Latini: de quo multa apud 
"Suid . et Eustath. (ad II. E. p. 513. 20.) apud 
" quem perperam scriptuin est Άβροβάστηε." 1 Η. 
St. Thes. Ind. [Cf. Zonaras p. 6.] 

 Άβρογόοε, Molles gemitus et mollia lamenta' ״
" edens, iEschylus." H. St. Thes. Ind. Locus est 111 
Persis v. 547. ed. Blomf. : Al δ' άβρογόοι Τίερσίδεε, 
ubi Blomfieldius, cujus baec sunt verba, ·άκρογόοι 
e d i d i t : — " V o c e m άβρόγοοι, [άβρόγοοι, ex Attico-
rum atque adeo jEschyli scriptura,] quam exhibent 
libri, obelo notavit Porsonus; nec stare potest, C 
cum brevi intervallo sequatur άβροχίτωνεε. Pauwius 
correxerat άκρόγοοι. In simillimo loco v. 140. 
ΤΙερσίδεε dicuntur * άκροττενθεΤ,ε. Contrario vitio, 
ni fallor, peccatum est in Eurip. Phoen. 1531. Έλά-
ταε άκροκόμοιε άμφϊ κλάδοιε. Imo άβροκόμοιε. Iph. 
Τ . 1099• Φ οινικά θ' άβρόκομον. Ion. 920. Φοίνικα 
παρ' άβρόκομον. [In locis, quae vir doctus ex Iph. 
T . 1099. et lone 920. laudavit, pro άβροκόμαν, ut in 
omnibus, quod sciamus, editionibus legitur, άβροκό-
μον reponit. At * άβροκόμοε 11ec in Euripide, (qui 
tamen Iph. A. 759. habet, Χλωροκόμω στεφάνω,) nec 
in ullo vetustiore scriptore legitur. ' Si quicf igitur 
in Phoen. 1531. mutandum sit, saltern scribi debet 
άβροκύμαιε pro άκροκόμοιεScholia, Κλάδοιε τοΊε 
κατ' άκρον κομώσιν.] Qui Άβροκόμαε vocatur in Xe-
uoph. A n ׳ d b . I. iii. 20. perperam scribitur Άκροκό-
μαε in Isocrat. Paneg. 39 . ["Harpocrat. et Suid. 

enim 1 " Eustatli. ad II. E. p. 513. locum 1111 םc de Abroeasto. ouem Άβοο-νάατην !־imo. ΆΒοοβάστννΊ vocat. ex Suida. (nomen 

uti 
ακροκίμαι est ab ακροκόμηε, lit vidit Stephanus noster Thes. ii. p. 328. f. Idem ibid. h.: " '07ησθίκομοε s. Όττισύοκίμηε, Herodot . 
'α! οπισβοχομαι Εϋ/306״ καϊ ακροκίμαι Θράκεε." Heroduti locum, ad quem nos remittit Steph. cum Lexicis ante Thesaurum 
Graecae Linguae vnlgatis, frustra quaesivimus. An respexerunt ad Pollucis verba > Obstat tamen is, pro quo in Pollncis loco 
legitur καϊ μήν. Auctor epitheti, 'ακροκΑμοι s. 'ακροκάμαι, quo ornati sunt Thraces, est Homeius, qui 111 II. Δ. 533. erflKes to(*· 
υΛίιπ! ו«ד mtif t ״ \ (m. ,׳< י ._, . \ . y . _ IT . 7 - _ .. _ .. 1 , 11 . . . * 1 7 זו. C11T)fil 

αβροκόμφ Κυθερντ,, et in NoBno xlii. 126. Iterum Manil. vi. 723.—αβροκόμοιο Κυβί,ρηε. . 
 ח״ט ,IS on concoquo vocem εσμόν. non enim apes, sed mel, videtur intelligere.· Ea voce servata, γλυκυν seribendum ־·

γλυκύ, et ita Excerpta, ubi est άκραχόλου, pro ίκρολόχου:' Casaub. " Et γλυών et ίκρολόχου et εσμhv habent aml)0. 
l^otia. iiionlli, Obss. in Athen. p. 97., sive ingenio sive diligentte debemus felicissimam vocabuli, nullo modo hie terena, 
εσμον conectionem, quam quidem a nemine ante eum propositam reperimus. De melle hie agi qtiis dubitare possitf a״!" 
νΜμύν μελίσση! γλυκυν poetico stylo, (utique non hislorico,) percommode mel dici, perlacile autem a librariis varpbr 1 1 1 ^  ״

 Felicissima emendatio Jacobsio debetur, qui primus earn in A«1madvv. >D ״ .on videt." Schweigh״ potmsse, nemo *ך1״
Eurip ·p. 114. proposuerat, coll. Eurip. Hecub. 154. et Hippol. 653. turn Meleag. Epigr. 30. (in Hninckii Anal• Γ. 1. -
η γΚνκΟ ναμα μ ״ ״ « , et Antiplul. Epigr. 29. (Anal. T. ii. p. 177.) ubi et βευμα μελισσ&ν et ναμα. Eodem modo 

" a p · A t h e n • x• 4 4 9 c. et Sopater ap. eund. xi. 784. b. (T״iv^nostr« edit. p. 224.) Sed 
״ ל , ^ ״ r r ׳ ^ / c o m i t e r (nt omni») ״oAdmc I« 1. ־ • f ״ ι propoi.vt ; cou1mo< &!! 1r<1 f׳7λ1ϊ1 ״ n ״ i t I . «ι ״ ^  •Τ. *iii. ρ• W .י ״»״ ״

L i p s J η reliqaitj at, ®ti . Jacob.«״־ nd»U0 0. i * « ^ ; E P  ־
nicus enim, ui notatr- .aub. non apes, 8 d mcl intell . ״ 
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" ,Es epiv όρνυμένα, ubi J. Mark landt i s legi t , Χ λ ι δ β ί 
" ά. "Es τ' ί . ό., a d d e n s , ' χλίδημα h o c es t I p h . A u l . 
" v. 7 4 . s ign i f i ca t c u l t u m et e l egant iam in ves t ibus , ' ] 
" C o m a moll i e t o p u l e n t o ornatu d e c o r a t a . " H . St . 
T h e s . I n d . [ G . W a k e f i e l d i u s in N o t i s M s s . conferri 
j u b e t Pindari P y l h . iii . v . 1 9 5 . Et δέ μοι πλόΰτον 
θεόs αβρό» όρέ'ζαι, Έλττίδ' εχω κλέος ευ-Ρέσθαι κεν 
ΰψηλόν πρόσω. V i d e e j u s d e m Silv. Crit . iii. A p -
p e n d . , a Scha3fero in M s s . l a u d . ] 

[* 'Αβρόπους, οδοί, ό, »/, v ide nos supra p . 4 3 . 
not . 1 .  י [

Ά β ρ ο σ τ α γ ή ς , 'έος, ό και ή, Mol l i t i e 'd i f f luens , ex 
άβρόν e t στάζω. Q u i d a m άνώνυμοs a p u d S u i d a m 
(v. Αβρός), Και άβροσταγές έχων άει τό μέτωπονκάί 
τους βοστρύχους. [Haec a Suida repet i intur ad v . 
Άναδούμενος, ubi , pro άβροσταγές, mel ius , ut , c u m 
K u s t e r o e t Schne idero in L e x . , p u t a m u s , μυροστα-
γές, i. e . unguent is m a d e n s . V i d e nos supra ail 
Lex , V o c c . peregr . p . ccc lv i i . b . ] In vu lg . L e x . ex -
p o n i t u r άβροσταγής, crapula di f f luens . 

[* Άβρόσιτος,. 6, ή, D e mensa laute ins tructa . 
Constant in i Manass i s Annales in Meurs i i O p p . T . 
vi i . p . 5 4 1 . : Εντεύθεν * τρυφερόπεπλον περιβολών 
έστϋγει, Και τράπεζαν άβρύσιτον φλεγμαίνουσαν ταs 
όψεις, K a i κλίνην * πορφυρόστρωτον, και * μαργαρο-
φορίας.] 

[* Άβροστόλιστος, ό, ή, D e l i c a t e vest i tus . C o n -
stant iui Manass i s Annales in Meursi i O p p . T . v i i . 
p . 4 7 6 . : 'fis ε'ί τις άβροστόλιστον άποκοσμήσει νύμ-
φην, Και γραϋν τινα τρικόρωνον ως κόρην ώραισει.] 

[* Άβρότιμος, ό, ή. vEschyli A g a m . v. 6 9 9 . ,Εκ 
των άβροτίμων Π ρ ο κ α λ υ μ μ ά τ ω ν , " e del icat is thalami 
ornament i s ," Stanle ius vert i t . " Άβροπήνων Sal-
m a s . ad, So l in . p . 7 8 . m o n e n t e H e a t h , qui d u b i t a t 
utrum ex conjectura , an e x f ide c o d i c u m . I d q u e 
r e c e p e r u n t Pors . S c h u t z . 2 . * Άβρομίτων i E s c h y -
lum d e d i s s e cense t G . W a k e f i e l d . S . S . §. 2 2 . cujus 
g l o s s a m ext i t i s se άβροπήνων. E t λεπτόμιτον a d d u -
cit e x Eur ip . A n d r o m . v. 8 3 3 . S e d , u t e r a t s e m p e r 
fere fes t inus , vir c l . non an imadver t i t peuu l t imam 

(vulgO Έσμόν) μελίσσης της άκρολόγου γλυκύ ν, 
S c h w e i g h . edidit άκρολόγου. E d d . c u m M s . Α . άκρο-
λόχου, M s . Ε ρ . άκροχόλοι/.'] In j f t schy l i versu o l i m 

. c o n j e c e r a m at λαβρόγοοι. Q u i d n a m in suo e x e m -
plari invenerit vetust ior e Schol ias t i s , c o n j e c t u r a 
assequi nequeo, nisi forte αΐ δακνόγοοι: e x p l i c a t 
en im, at rots γύοις δακνόμενοι [δακνόμεναι]. R e m 
in medio re l inquimus B ״. l o m f i e l d i u s . 

" Άβρόδαις (s ic Schaeferus in M s s . a t S c h n e i d e -
" rus in L e x . Άβροδαϊς), M o l l i b u s d a p i b u s , s eu 
" c ib i s de l icat i s ins tructus . (Archestratus εν Γ α σ -
" τρονομίφ) a p u d A t h e n . (i. p . 4 . e . ) ITpos δέ μιφ 
" πάντας δειπνεΊν άβρόδαιτι• τραπέζη." Η . St . T h e s . 
I n d . 

[* Άβροκόσμητος, ό, ή, Mol l i ornatu c o n d e c o r a -
tus . Constant ini Manass i s A n n a l e s in Meurs i i O p p . 
T . vii . p . 5 3 6 . Και τήν ψυχήν ΰπέφαινε χάρισι λαμ-
πομένην, 'fis νύμφην άβροκόσμητον, ως τρυφερόχρουν 
κόρην.] 

" Άβρομίτρης, ου, 6, Mol l i d e l i c a t a q u e redimitus 
" mitra. H e s y c h . άβρομίτρας expon i t * λαμπροΐώ-
" νους, s p l e n d i d o c i n c t u d e c o r o s . " Η . St . T h e s . 
Ind. [ V o c a b u l u m άβρομίτρης praelermisit Schneider i 
L e x . ] 

[* Άβροπέδιλος, q u o v o c a b u l o caret Schne ider i 
Lex!, legitur, notante Scheefero in M s s . , in M e l e a -
gri E p i g r . xx i . Ana l . T . i. p . 9 . Άβροπέδιλος"Έψως 

• γυμνόν ύπεστόρεσεν.] 
Άβρόπηνος, ο, ή. ״ 'Αβροπήνους πέπλους dixit 

" L y c o p h r o n moll i e t subt i l i s s imo s tamine c o n t e x -
" to s p e p l o s . " H . St . T h e s . Ind . [ L o c u s es t v . 8 6 3 . 
Μ?/Θ' άβροπήνους11 άμφιβέιλλεσθαι πέπλους Κ,άλχη 
* φορυκτονς. T z e t z e s : Άβροπήνους' * τρυφερό στ ij-
μονάς, * πλουσιούφείς, σηρικούς. Κάλχ3 φορυκτούς״ 
* πορφυροβεβαμμένους κυρίως, νϋν δέ τους άπλως βε-
βαμμένους διά πολλών βαφών, κάι πεποικιλμένους, 
και * πλουμαρικούς λέγει.3 V . nos infra ν . 'Αφρό-
τιμος,*] · 

Άβρόπλουτος, (ό, ή,). " Άβρόπλουτος χαίτη a p u d 
" Eur ip . [ Iph ig . Τ . v . 1 1 4 8 . , X a i r a s άβροπλοΰτοιο 

In Epinicii (Epinici ״ י ) Fr . claudicauti metro sic fere succnrri posse putabam : Κασμ6ν μελίσση! της ακραχόλου γΚυκϊιν, 
• ίυγκυρκανήσας, [in Scbweigh. Ed . per errorem ^υγκυρνανήσας scriptum est.] Vulgo της ακροΧόχου, qna3 est Cod. Veneti 
lectio, quam Epitomator non imperite mutavit in άκροχόλου. Sed quum in hac quoque lectione metrum vacillet, scripsi άκρα-
χόλου, qnod est in Aristoph. Eqq . 42. δεσπότης"Ατγροικος όργήν, κυάμοτρί>1, άκράχολος, et in ejnsd. F r . cxxxiii. καϊ κύων άκράχο· 
λος. Hesych. ,Ακραχολεία- ή πρόχειρος οργή. Jam hoc epithctou elegantem facit antithesin cum 7λυκύν νασμόν." Jacobsii Ad-
ditanienta Animadversionum in Athen. p. 235. " Epinicus, E d . Aid. 'Έ,σμόν μελίσσης της άκροχόλου γλυκύ. Lege cum Epito-
me, ακραχόλου γλυκύν. Corruptius Ed . Casaub. ακρολόχου. ׳Ακροχόλου γλυκύν citat Wesseling. ad Herod , ii. 69." Porsonus 
Advers. p. 105. Nostra quidem sententia, lectio ακραχόλου, cui patrocinantur Jacobsius et Porsonus, nullo modo hie ferenda 
est, utpote quas epitheton faciat otiosissimum et a le , de qua agitur, alienissimum, (quanquam Jacobsio elegans videatur anti-
thesis τοΰ άκραλόχου μελίσσης cum γλυκύν νασμόν): proculdubio enim poetse in animo 11011 erat loqui de ape in iram prona, sed 
de ape ilorilega ad νασμον ilium γλυκύν extrahendum, atque adeo cum H . Stephano, Schweigh. et Schneidero in Lex . , lege 
άκρολόγου, et inetro claudicanti consule legendo vel πάγγλυκυν, vel τον γλυκύν. " 'Ακρολόγος, ου, ά, Qui summa tantum colligit 
" et manu carpi t . Epinicus ap. Athen. x. (p. 432. C.) μελίσσης της άκρολόγου; sic enim repono pro ακρολόχου·. constat enim 
" apem sn 111 mis insidentem floribus, ( ' sivefloribus insidentem, qui suiitin arboruni et aliarum plantarnm summitate, ' Schweigh. 
" 1. c.) melleos inde elicere et colligere succos. Sic verbum 'Ακρολογέω significat In summitate carpo sen lego, vel summitatem 
* aut summa lego: άκρολογεΐν στάχυα! in Anthol. Epigr. (lxxx. Philippi Thessalonicensis, in Bruncki i Anal. T . ii. p . 234. 
" Λιμίη/ όϊζυρήν άπαμυνομένη * πολύγηρως Νικώ, συν κούραις ήκρολόγει στάχυας,) Lascaris exposuit Pos t messores legere spicas : 
" quum potius sonet Summas spicas carpere seu colligere." H . St, Thes. Ind . "Ήκρολόγει, summa quxque decerpens, spicas 
igitur. Verbum άκρολσγεΊν an alibi occnrrat, ignoro. Theocr. iii. 32. ποιολογεΐν de eadem re usurpavit. Vulgare est σταχυο׳ 
λογείν." Jacobs . U t vero ad άκρολόγος redeamus, " simillime sane composita uomina sunt σπερμολόγος, σπερματολόγος, ριξολύ-
γος, * χρυσολόγος, e t id genus alia. [Χρυσολόγος Schneiderus in Lex . affert άμαρτύρως: verb. * χρυσολογέω legitur in Luciani 
Somnio vi. T . ii. p . 715. Παΰε, & MiSa βέλτιστε, χρυσολογών.] Vocabulum άκρολόγος non liic modo, sed etiam infra xiii. p. 606. 
e. restitneudum Athenaeo et poetis ab eo citatis , acute vidit Fiorillo in Obss. in Atbeu. p. 97." Schweigh. ad L. x. p. 432. c . 
Cf. notas ejusdem ad L xiii. p. 608. e. , cujus loci emendatio doctissinio Editor!, quem secundae cogitationes certiorem 
fecerant , baud per inde certa et in liquido posita visa est. 
' 1 Μήτ' αύροπηνους, teste Sebastiano, Vat . 1307. habet . D e permutatione nominum Αβρα et atpa s. at/pa supra inonuimus. 

Pal . 139. exhibet , teste eodem, άβρσπίνους. " Vi t . 3. άβροπίνους, vitiose, utsaepius; nam πήνη, noli vero πίνη d ic i tur ." Mullc-
rus. Librarius vero, scribendo άβροπίνους, sui saeculi scripturam, non veterem, secutus esse v ide tur ; alibi enim in scriptori-
bus citerioris Graecitatis 1 pro η reperi tur . Sic σησαμh, σισαμίς: σήσαμος, σίσαμος, sesamum, sisamum : v. nos supra ad Lex. 
Vocum peregrinarum p. cccxliv. a. b. Schol. ad Aristoph. Pac . 869.: ΐησαμα δε καϊ μήκωνες, καϊ σησύμβρια, φύλλα οΐς στεφανοΰνται 
όί νυμφίοι. In Suida, qui locum exscripsit, recti us legitur σισύμβρια. Sic librarii recentiores, pro veteri scrip tin a per ε, 
(σεμίδαλις,) σιμίδαλις scribebant, de qua re j am monuimus 1. c. p. cccxli. in nota 2. Nunc vero nobis addeie Iiceat Bastii ob-
servationem, in Appeudice ad Aristoph. P lu t . a T . Hemsterhusio edit., p. 539. Glossae Codicis Pa r . n. 2827. v. 673 . : 'Αθάρης· 
σιμιδάλεως. " Notai .da haec forma," inquit Bast., " nisi Glossator, ut vulgo, σεμιδάλεως scripsit, ' ' Imo r ecte se habet σιμιδά• 
λεως, quas est recentiorum scriptura, ut e Glossis Labbeanis satis constat . U t posteriores σιμίδαλις pro σεμίδαλις ponebant, sic 
contra σέλιγνις pro σίλιγνις s c r ibeban t : v. nos 1. c. p . cccxliii. a. ' , 

3 " P r o πλουσίους Vit. 1. e t Ciz. bene πλουσιοϋφεΐς, sc. vestes auro et argento intextas. Abest hoc voc. a Lexicis nostris. 
Ώορφυροβεβαμμένους Vitt . e t 3. pro πορφύρα βεβαμ. Adject ivum πορφυρόβαπτος exbibent Lexica, sed verbum πορφυροβάπτειν 
adhnc ignorant. Vit . 1. e t Ciz. πλουμαρκούς, vitiose. Vopisc. 111 Carino c. 20. ' Vestes plumandi difficultate pernobiles: ' cf . 
ibi Salmas. p. 849. sqq." MnIIerus. 

+ Scba-feriis in Mss. Iandat Wess< 
νην. Retingi juben t χρυσεοπηνήτην, non male, e t est id in tragici nostri Oreste v. 838. Sed quid ni minore moHmine *Γχρυσεο· 
πήνηνϊ Multa hujus generis vocem constabi l iunt : εύπήνους υφάς memorat Iphig. in Tanris v. 814. * πολύπηνα φάρεα dabit 
Elect ra v. 191. αβροπήνους πέπλους Lycophron v. 863." In Hesychii loco Cod. Ven. habe t : Χρυσοπήνη• τήν δια χρόνον ε. " Cor-
rnptela oritur ex .ץ:, quod, ut alibi monui, et χρόνος et χρυσΐις significat: eundem errorem mox infra inveniemus." Scliow. 
Vide nos in Lex. Vocum peregrinarum p. ccclxiv. not. 5. G. Wakefieldius in Silv. Crit. i. p. 41. ex J . Poll . vii. 43. ailfert , 
Kai 6 παρά ΚρατΙνφ * εύπηνής: qoa voce caret Schneideri Lex . 

N O . I I I . V O L . I . D 

+ Scha feriis in Mss'. Iandat Wessel. P robab . v. p. 47. enjus ha׳c sunt verba ;—" Hesych. Χρυσοίτήνη· τήν διά χρνσοΰ είργασμί-
e, e t est id in tragic! nostri Oreste v. 838. Sed quid ni minore molimine * χρυσεο׳ 



52 ΑΒΡ ![Ρ· 2·] ΑΒΡ £1 

A ad Lectorem s. Prafatione ad Thes. G. L.׳ Celeron! 
Fr. Passowius in Libro, cui titulus Uber Zweck 
Anlage und Erganzung Griechischer Worterbncher' 
Berolini 1812. 8vo. p. 44. de v. Άβροχαιτήειε egre• 
gia haec h a b e t : — " * Έvaifi-ήειε. Quint. Ma»c. β, J. 
zw.—1st wahrscheinlich richtig. Es hat fiirsich 
die Analogie von * Βαθυχαιτήειε.' iEscliyl. Epigr. 
4. und von * Βαθυδινήειε. Iliad. 22, 15'. 603. Audi 
muss unstreitig bey Simonid. deMul. 57'. mit Koler 
das in den Worterbuchern fehlende Άβροχαιτή(« 
statt des ungriechischen Άβροχαιτόειs hergestellt 
werden,"] 

[* " Άβρόχροοε, ό, η, S, V. a. * Άβρέχρω( nnd 
iiberh. αβρό!. S. άβρογό'ος nach." Schneideri Lex, 
T . ii. p. 682־.] 

" Πάναβροε, (ό, f!,) Omnino delicatus, Omnibus 
" modis mollis." H. St. Thes. Ind. [Respexit ad 
Luciani Rhaet. Praec. xi. T. iii. p. 11. Evpfaas 
πολλούς μέν καϊ Άλλους, kv τούτοις δέ καϊ πάνσοφόν 
τινα, και πάγκαλον άνδρα, διασεσαλευμένον το βάίια-

Β μα, έπιπεκλασμένον τον αυχένα, γυναικεΐον τό βλέμμα, 
μελιχρό ν τό φώνημα, μύρων αποπνέοντα, τω δακτυλφ 
uκρω την κεφαλήν κνώμενον, ολίγας μέν ere, οίίλα{ ik 
καϊ ϋακινθίνας τάς τρίχας εΰθετίζοντα, πάναβρόν τινα 
Σαρδανάπαλον, η Κινΰραν, η αυτόν 'Αγάθωνα, τον 
τής τραγωδίας επέραστον εκείνον ποιητήν.} 

[* Φίλαβροε. Heliodori ,Ethiop. p. 325=277· 
Φιλέλληνά τε καϊ φίλαβρον καϊ ξένων ευεργέτιν, obi 
eruditissimus Coraius Τ . ii. p. 238. haec notavit:— 
Φίλαβρον' τουτέστι, χαίρονσαν τοις άβροίε, άε, avros 
αυτόν εξηγοΰμενοε, ερεϊ προϊ&ιν (σελ. 339=289·.) Τό 
be σύνθετον τοϋτο Φίλαβροε ουπω κατακεχύριβτχκα 
τοις ΑεξικοΊε. Schneiderus ex Heliodori loeo> in 
Lexicon suuni reeepit.] 

""Αβρών, (s. "Αβρών,) nomen proprium Gram-
" matici cujusdam apud Suidam, (et Zonaram p. 
" 7· item nomen scriptoris cujusdam, περϊ εορτών 
" καϊ θυσιών, apud Steph, Β. ν. Βάτη.*) Item no-
" men cujusdam divitis molliterque et delicate vi-

c " ventis Argivi: a quo manavit proverbium "Αβρα-
" νος βίος, dici solitum eh τους άβροβίουε seu τρυ-
" φεροβίους et αβροδιαίτουε, qui molliter et delicate 
" vivunt. Meminit vero hujus, proverbii idem Suid. 
" et Erasm. in Cbiliad. Derivatum inde 'Afip&vtm, 
" Abronens, i. e. έ τοϋ'Άβρωνος." Η. St.Thes, Ind. 
[Suidae locus est hie : "Αβρωνοε βίος־ έπϊ πολυτελών. 

"Αβρών γαρ παρ" Αργείοιε εγένετο πλούσιος. *Η »;αϊ 
&πό αβροϋ. Και Άβρώνειος. Etymologus ρ. 764. 
56. : Τρήρων επϊ τήε περιστεράς, ή δειλή' παρα το 
τρεΊν, ευλαβές γαρ τό ζώον' παρά τό τρέω το φοβον-
μαι, τρέεροε, κατά ανγκοπήν, τρήροί,3 καϊ παρώνν 
μον, τρήρων, ως αβρός "Αβρών. Cf. Zonaras ρ. 1745.] 

Άβρως, Molliter, delicate. Retinet et ceteras 
nominis άβρόε significationes, pro Festive, et pro 
Magnifice, etc. Eurip. Medea (v. 829.) 'Aelfoit 
λαμπροτάτου Ba ίνοντεε άβρώε αϊθέροε. [Fragwentum 
apud Hephaest. c. x. p. 50. ed. Gaisf.: Ήρίβτηνκ 
μεν ιτρίου λεπτού μικρόν άποκλάε: Οίνου δ' ίξέηον 
κάδον' νϋν δ' άβρώε ερόεσσαν Ψάλλω πηκτώα τ »· 

D κωμάζων παϊδ' άβρη.*] י Hesychius άβρώε exponit 'αν-
θηρώε. [Sedeni glossae nondum invenimus. Dioms 
Hist. Ixxiii. 16". T. ii. p. 1238. Οίτε γαρ οι δορνψύ* 
ροι άξιον τι του τε όνόματοε καϊ τήε ίπαγγΐλίαε σφώ», 

ejus vocis corripi; unde coirigendum erat in A1i-
tistroplia quoque γαμβροίε: nam sic uterque erit 
Iamb, pen them, prima euira sive in άβροΗμων, sive 
in άβροπϊινων, sive in άβρομίτων h. 1. corripitur, ut 
apud Eurip. Med. v. 116'4." S. Bullerus. Primam 
iu άβρόε apud Atticos poetas corripi, monet Eus-
tath. p. 1447. 50. et p. 1353. 40. Draco Strato-
nicensis de Metr. Poet. p. 63. 'Έστω ουν παραδείγ-
ματα των συστελλόντων τό α προ τοϋ β ταϋτα' Βλά-
βοε, βλάβη, "Αβνδοε, στραβός, άβιος, Λάβδακοε, 
άβρόε, τό δεάβάλαε μάχεται, εκτεινον τό a. Idem ρ, 
80. : ΐίροσέπ δέ καϊ τό α προ τον β συστέλλεται, οίον 
αβρός κ. τ. λ. In Bione i. 79· prima producitur, 
Τίέκλιται άβρόε "Αδωνις έν ε'ίμασι πορφνρέοισιν, cum 
quo conferenduni est Fragm. apud Hephaest. p. 59· 
ed. Gaisf.] 

[* Άβροτράπεζοε, ο, η, De mensa epulis conqui-
sitissimis onusta. Constantini Manassis Annales in 
Meursii Opp. T. \ i i . p. 4 6 0 . : Και δεϊπνον άβροτρά-
πεζον τελούντος τοϋ κρατονντοε, Συμποσιασων μετ' 
αίτοϋ άλλοις άφικνε~ιται. Loeutio αβρά τράπεζα su-
pra ad ν. 'Αβρός ab Η. Stephano adlata est, sed 
* άμαρτύρωε.1 Occurrit vero in eodem Const, Man. 
ibid. p. 369· de Sardanapalo: Kai μάχλοε ήν, καϊ 
μάλακόε, χαννοε, και θηλυδρίαε, Movijs τρυφήε έφρόν-
τιζε, μόνηε άβραε τραπέζηε, Συρήσθιε, συνέπινεν, C. 
R . συνέπαιζεν, εννονχοιε, καϊ μαχλάσι. Occurrit 
quoque in ^.liani Var. Hist. iv. 2 2 . : AfjXov δέ, on 
καϊ ή τράπεζα ήν αντοΊε καϊ η λοιπή δίαιτα άβροτέρα. 
Hue forte respexit Noster.] 

[* Άβροχαιτήειε, S. ״ * Άβροχαιτόειε, I. q. αβρό-
χαίτης," Simonides Amorg. de Mulieribus v. 57. 
" ita enim legendum," inquit Fr. Passowius in 
Symbolis ad Schneideri Lex. apud Beckii Acta 
Semin. Reg. et Societat. Philolog. Lips. V. i. p. 92. 
D e v. άβροχα,ίτηε vide Thes. G. L. t. iv. p. 36'3. c. 
Simonidis locus est in Gaisfordii Poetis Minoribus 
Graecis T . i. p. 4 1 3 . : Τήν δ' ΐπποε αβρή χαι-
τήεσσ εγείνατο. " Άβροχαιτόεσσ'. Sic olim emen-
daveram lectionem, quam in Grotii Florilegio 
repereram άβροχαιτόειε. In Gesneri Edit, legi-
tur άκρηχαιτείης, et in marg. άβρηχαιτήειε. Nescio 
qua mea negligentia vetus illud lectionis monstrum 
hie remansit, quod sane nolebam. Sincera lectio, 
quam liquido et distincte exhibet Cod. Reg. reponi 
debuit, Ύήν δ' ιπποε άβρή χαιτήεσσ' εγείνατο. Ε 
duobus adjectivis bene componi posset άβροχαιי 
τήεσσ. Sed χαιτόειε, quod e vet. Lex. affert H. 
Stephanus Thes. T . iv. p. 363. f., Graecum non 
est, nec proinde mirum, si nullo firmatur exemplo, 
η in χαιτήβσίΐ corripitur ante vocalem, poetarum 
more, cujus in senariis etiam Tragicorum occurrunt 
exempla, ut apud Eurip. in Heraclidis v. 995., 
"Οπωε δί/ώσαε καϊ κατακτείvas εμουε Έχθρούε." Brunck׳ 
ius. Quod ad Stephani verba attinet, fallitur vir 
doctus, putans ilium e vet. Lex. vocabulum χαιτόειε 
adtulisse. " Affertur et χαιτόειε," inquit Stephanus, 
" pro Jubatus, setosus, comans, sed haud scio 
unde; auctoris enim nomen reticetur." Lexico-
graphus noster hie respexit non ad vetus suum 
Lexicon, sed ad Lexica vulgaria, quae ante Thesau-
rum in Iucem datum in usu erant, et quorum erro-
res ipse asperioribus verbis perslringjt in Epistola 

1 Hocce vocabulum rgnorat Gr. Lingna! Thesaurus. Legitur vero in Demosth. Orat. prior, in Onetorem, p. 869. 2.^®^י 
eisk.: Μ4 yap ίτι vphs τούτον, τοίοΰτον 6ura, αλλ' 0ύδ6 ν pis ϊλλο ν ούδ' αν eTs ονδίνα τοιούτον twdKK αγ/ΜνοιούμίΐΌε, αμαρτνρύί Reisk 

tvfa(ev, 
1 ~"*Α$ρων, 6 Καλλίον ίξηγητήε, apnd Steph, Β. ν. Βάτη, Abro, Callisc filins, sacrornm religionnmqite inferpree, cui »«״ 

convenit liber ab eo scriptus 1repl ίορτων και θυσιΟν. Pessime G.י J. Vossius de Histor. Gr. iii. p. 314. et Berkelms: pane 
lins J . Menrs. Bibl. Attic, nisi quod commentatorem vertat." D. Ruhnk. ad Tiinzei Lex. p. 110. 

ז 3 . , · . ., < !.··L ז . ) •-Γ,.ΙΗ,ΗΐΛΑΠ Π .· ״ . 5 S 7 . 1 3 • U 0 1 3 Vocabulum Tpipos ex hoc loco Schneiderus in Lexicon snnm reeepit. Occurrit quoque in Etymologo^ p̂  ,׳ .^1.·'63 
Φιλ<ί{ικο»׳, mparorp ;»• . yinraifn ro! , y w τφάκΜύ, σφαΛίρόί, καϊ κρά/ret. rompbs, i 8f1\bs, (αφ ου 
Ρ4"׳») rt6 trrt! raS«, 1 י j p i t , i i λ£*, Μ Spoor, Α.« κα> & « ϊ γνύρ t, κβί μίτ^Ατα βτβηρΛγ. ν 
τρηρντ, ri Xjyrratl «J«1A* r r·^. Ijpu tb rpia rpftpbr «a «a lew , rpr-,-Λι «01 reps׳wM«׳"6יז^־י.׳' ™ 
ίβρων, (leg.״A3pw1׳), ubi silet Tittmannus. " Cum τρήρων significante SeiXhv, conjunge rpmphv, qnod Heeychuis exponu 
SciKiv: snbjungens tantien et has expositiones, ίλαφρίν, τ αχ{., item πλόων μΜρίν." Η. St. Thes. iii. p. 1674. g. W ® . c " , 
nihili: lege cum Is. Vossio rpnpbv, conferri jubente τραρόν. " TpapSs, Asper, τραχΰε, Hesych." Η. St. Thes. Mia. 
jnqnit G. apnd Albertium, " τράρω, τραρίε:" an recte, alii viderint. " Πλοίο»׳ μικράν pertinet ad τριηρον, qnoa inira « • » 

״ . , . r *׳ י . ׳׳ ׳׳ .r. ״ ־ . r Aibertms 
t Mss. alii, ״ndeft99״e « » g ״ r 

-—Λβρφ citat Scaliger ad Catullnm p. 16· et Vosi. a d 0 3 " " '  ° rri״p/^ti ״
m ntum inter Anacreootea retulit Barnesius n. lxxx. ex Athenaeo xi. p. 472. F. xiv. 646. C. Polluce x. 70. t»a1sroru. 
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ωσπερ αι πόρναι, καϊ τό 
έξηρτημένον διασείων, TOIIS 

commendasset, qui hymiiis et invocationibus Deo-
rum uti velint, hocpraeceptum, tanquam cautionem 
quandarn, addit, Μήτε ή περϊ τήν κατασκευήν Αβρ6-
τη!νπερφθέγγοιτο>τήνσνγγραφήν, 11. e. ' Non adsit 
tantus ornatus, · quantus non deceat scriptionem 
prosaicam/ Alio loco, ubi de XaXig * προπεμπτικτ) 
exponit, ait: Χαίρει άβρότητι καταποικίλλεσθαι, 
χαίρει διηγημάτων ηδέων χάρισι. Porro άβρότης di-
cebatur Sophistis qusedam pronuntiandi mollities, 
et grata dulcedo: vid. Philostr. in Scopel. et T . 
Hemsterh. Praef. ad Polluc. p. 28." Ernestius Lex. 
Technol. Gr. Rhetor, p. 1. Άβρώς λαλεί»׳ Eustath. 
supra ad voc. άβρώς laudatus, dixit. Dionis Hist. 
Ixxix. 13. Γυμνός τε άεϊ έπϊ της θύρας αντον εστίύς, 

* σινδόνιον1 χρυσοί! κρίκοιs 
τε παριόνταs άβρά και 

κεκλασμένη ןז־ד φωνή προσεταιριζόμενο!. " Επιστροφή 
τον λόγον, quoddam dictionis robur, et gravitas, 
quae opponitur nj άβρότητι, molli venustati. Phi-
lostr. in Vita Scopel. p. 5 1 9 · : ΔιεΧέγετο Se άπό μέν 
τοϋ θρόνου συν άβρότητι, οτε δέ ορθό! διελέγετο, επι-
στροφήν τε εϊχεν ό Χόγο!, καϊ ίρρωτο." Ernest. 1. C. 
ρ. 127·] 

Άβροσύνη, η!, ή, Idem quod άβρότη!, sed magis 
poeticum est hoc quam illud. (?Αβρότη! bis in Pin-
daro bisque in Euripide legi, supra ostendimus.) 
Eurip. in Oreste (v. 343.) de Menelao,—πολλρ δ' 
άβροσύνη Δήλος όράσθαι, Των ΎανταΧιδων εξ αϊμα-
το! ων.3 Ubi pro magnificentia et splendore poni 
videtur. (Sunt qui interpretentur mollem et ele-
gantem cultum et incessum, de quo άβρά βαίνειν 
Troad. v. 820. Vide Dionis Chrys. Orat. ii. de 
Regno p. 27· C. qui Euripidis locum laudavit.) Ab 
Hesychio, (qui addit, τρυφή,) et Suida (et Zonara 
p. 10. et Grammatico S. Germ, in Bekkeri Anecd. 
Gr. T . i. p. 322.) φαιδρότη! etiam exponitur, [Athen. 
xv. p. 68f. a. e Clearcho έν y. Περί Βίων : Ύμεις 
δ' ο'ίεσθε τήν άβρότητα χωρίς άρετής εχειν τι τρυφερόν; 
και τοι Σαπφώ, γυνή μεν προ! άΧήθειαν ούσα, καϊ 
ποιήτρια, ομως τ)δέσθη τό καλόν τη! άβρότητο! άφε-
λεΤν, Χέγουσα ώδε* Έγω δέ φίλη μι άβροσίναν, και 
μοι τό Χαμπρόν "Epos άελίω και τό καΧόν ΧέΧογκε'* 
φανερό ν ποιούσα πάσιν, ώs η τοϋ tSjjv επιθυμία τό Χαμ-
πρόν και τό καλόν ε'χεν αυτή, τάϋτα δ' έστϊν οικεία 
τή! άρετή!. " In his ultimis poetriae verba apposite 
illustrantur. ־ Voluit Sappho dicere, se, vitae amore 
adductam, splendidum atque honestum cupere; 
innuit ergo, eas tantum delicias sibi ־ placere, a 
quibus decus non absit. Λέλογκε h. 1. active die-
turn, Quasi sorte mihi tribuit, proprium niihi reddi-
dit, verbis simplicioribus, Ego tota dedita sum cet." 
H. F. M. Volgerus ad Sapphus Fragmenta p. 88. 
Xenophanes in Elegiis apud Athen. xii. p. 526. a. 
de Colophoniis: Άφροσύνα! δε μαθόντε! άνωφεΧέας 
παρά Ανδών, "Οφρα τυραννίη!5 ήσαν έπϊ στυγερή!, 
"Ηιεσαν εί! άγορήν * παναΧουργέα φάρε' εχοντες, 0&' 
μείον! ήπερ χίΧιοι ε'ι! έπίπαν.1' Pro άφροσύνας leg. 
άβροσΰνα!, ut jam tidit Schneiderus in Lex. T . ii. 
p. 682. Alibi αφροσύνη et άβροσύνη inter se confun-
duntur. Stephanus enim noster supra άβροσύνη pro 
αφροσύνη, ut olim exhibebatur, Hesychio restituit, 

are καϊ άβρω! διαιτασθαι μεμαθηκότε!, έποίουν. Idem , 
Iv. 9· et Ivi. 27· Άβρότερον διήγον. Vide nos su-
pra p. 41. B.׳et cf . Boissonad. ad Philostr. p. 326. 
" Eustath. ad Horn. II. O. p. 1035. 27· Έν σκν-
θρωποΊs άβρώ! ΧαΧεΊν Homerum dicit, ubi is sen-
tentiam tristem etgravem, figuris quibusdam suavi-
tatem habentibus, v. c. παρισωσεσι, velut exhilarat, 
quae ibidem φραστική χάρις appellatur: cf. quae 
dicta sunt ad voc. Ιλαρό»׳." Ernestius in Lex. 
Technol. Gr. Rhetor, p. 1. Lucianus in Rhet. 
Praec. xii. T . iii. p. 13. dicit, "Αγροικον γάρ τό 
άρρενωπόν, καϊ ού προ! άβροϋ καϊ ερασμίου ρήτοροs.] 

'Αβρότη!, ητο!, ή, Mollities, Deliciae, Luxus, 
(Nimius deliciarum amor.) Xenoph. Κ. Π. viii. 
(8. 8.), Τή δέ Μήδων στολή κ at άβρότητι. (Sturzio 
in Lex. Xenoph. videtur de vestitu explicandum 
esse per hendiadyn* Leuncl. elegantia.) Ibidem 
-άβρότητα, θρήφιν (θρύψιν,) τρυφήν, μαΧακίαν pro 
eodem usurpat. Dion Hist. p. 67. τρυφήν et άβρό-
τητα conjungit, [xxxix. 37· Καί'χερ ε! παν αύτοϊ και 
τρυφή! καϊ άβρότητο! προκεχωρηκότες. Idem Ixxii. 
10. Kai ουτ' άρχήν των τοιούτων τι αύτω εμελεν, 
ουτ ε'ι καϊ σφόδρα έπεφροντίκει, διαθέσθαι γε αυτά 
νπό τή! άβρότητο! καϊ τή! απειρία! έδύνατο. Max. 
Tyr. Diss. iii. 3. : Τα δέ ύπό των σοφιστών θρνΧΧον-
μει α es αντήν, i. e. τήν ήδονήν, ή Σαρδαναπάλον τρνφή, 
#αϊ ή Μηδική χΧιδή, και ή 'Ιωνική άβρότη!, και τρά-
πεζαι Σικελικά(, και όρχήσει! Σνβαριτικαϊ, καϊ έτάΐραι 
Κορίνθιοι, κ. τ. Χ. Vid. Boissouad. ad Philostr. p. 
2 7 6 . Plut. in M. Antonio Ixxii. p. 138. Ουδέν η 
Χειπομένην εκείνη! άβρότητι καϊ τρυφαΐ! καϊ ποΧντε-
λεία ι!. Idem in Camillo ii. p. 286. Πλονι-ω δέ και 
βίων άβρότητι και τρνφαϊ! και πόλντελείαις άγαλλο-
μένη. Phrynichus Σοφ. Προπαρ. in Bekkeri Anecd. 
Gr. T . i. p. 4 . : ΆποίΧοϊ θερμολουσίαις, άβροϊ μαλ-
θακεννίαι!' έπϊ των ύπό τρνφή! και άβρότητο! διαρ-
ρεόντων, άβρόν δε σημαίνει τό τρνφερόν. Cf. Σννα-
γωγή Αέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε και 
ρητόρων πολλών ibid. ρ. 415.] Significat et magni-
ficentiam sive splendorem. [Hesych. Phavor. et 
Suidas: Άβρότητι' * τρνφερότητι, άπαλότητι. Etym. 
Μ. p. 4. 51 . : Άβρότη!' άπαλότη!, τρνφεράτη!. Συ»׳-
αγωγή Αέξεων •χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ 

. ρητόρωνποΧΧών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 322 . : 
Άβρότητι', τρνφερότητι. Zonaras p. 8 . : Άβρότη!' 
τρνφερότης, ubi Cod. D. Άβρότητι' τρνφερότητι. 
Respicitur, ut putamus, ad Eurip. Iphig. Aul. v. 
1343. Owe ev άβρότητι Κεισαι προ! τά νϋν πεπτωκό-
τα.1 Idem in Bacch. v. 966. Άβρότητ' έμήν λέγει!. 
Pindari Pyth. xi. 51. 'E7rei άμφ' Έλέν$ πυρωθέντων 
Τρώων εΧυσε δόμου! άβρότατο!, pro τήν άβρότητα 
ίόμων, opesevertit domus. Idem ibidem viii. 126. 
* 0 δέ καλόν τι νέον Χαχων, Άβρότατο! έπϊ Μεγάλαϊ 
Ιζ ελπίδος πέταται Ύποπτέροις άνο-Ρέαις, ^χων κρέσ-
σονα πλοντον Μέριμναν. J . Pollux V. 95. Άβρότης, 
βρύφις. " Άβρότης λόγον, suavitas, dulcedo quae-
dam elocutionis, Hermog. Ίδ. Lib. ii. p. 254. Non 
multum ab ilia differt ή γλνκύτη! et &pa τον λόγου, 
sed videtur de ea oratione in primis dici, quae in his 
fere modum eXcedit. Itaque cum Menander Rhetor 
Περί Διαφ. Έ7״δ. p. 576. ed. Aid. ώραν et κόσμον lis 

1 " Πpb! rk νϋν πεπραγμένα. Bene, ut jEschylns Pers. 803. Sed enm Codd. A. B. liabeant πεπτωκότα, ita edidi, ut Hippol. 
718. Electr. 639. Plutarch, ad Apollon. p. 112. E. unde patebit metaphora." J . Markland. " Interpretatur Musgrayius, 
' Non in eostatn es, qui pudorem nunc delicatumpostulet.' Lectioni etiam receptae idem patrocinatur, ex Platone p. 755, A. 
citans, "Λσπερ έν πτύσει κύβων πρύ! τά πεπτωκότα τίβεσθαι." Gaisford. 

1 De vocabulo * σινδόνιον pauca monuimus snpra ad Lex. Vocc. peregr. v. SivSaiv p. cclxxv. b., hujus tamen loci inimemo-
res. ״ Illustrat Casanbonus ad Suet. Ner. c. 27. ex Juvenalis Sat. viii. 167.—Lateranns ad illos Thermaruui ralices inscrip-
taque lintea vadit: ubi Scholiastes, ' Pictis velis popinae succedit.' Nam popin2e erat velum oppansum, orbiculos quosdam 
hab ens, nt addnci et rednci facilius posset, sicut ex hoc loco discimns." Reimarufl. 

3 " Prope omnes Mss. cum Aldo, πολλή S* άβροσύνη, unde si 6ναξ ejicies, quod omittit Dion Clirys. Or. ii, p, 27. facies, 
eed dnrissimis numeris, Μενέλαο!, πολλβ δ άβροσύνη. Huic lectioni favere videtur J . sed is hoc loco adeo turbatus ־ est, 11t 
nihil certi statuere audean. Ego ex v. I. Ms. apud Musgiavhim πολυ δ' ά. edidi post alios. Neque άναξ temere ejiciendum. 
^schylns Pers. 5. 061 ainb! &ναζ Βέρξη! βασιλεύ!. Mox δήλο1 Aparai Dion, et pro var. lect. Harl. in textu L. de qno v. infra 
659. minus bene. Deinde τοϋ Ύανταλιδαν Dionis editio prima." Porsonus. Musgravius legendum conjicit, πολλά S* άβροσύνη, 
j. e. κατά πολλά δήλοι. Soph. Philoct. v. 254. ώ,ιπίλλ' έγί μοχθηρό!, י 

 .Locus corruptus ; sed vestigia choriambici tetrametri facile quis deprehendat." Blomfieldius ad Sapphonis Fragmenta ״ 4
Vershs in ordinem redigendos aliis relinquimus (vid. Volgerus p. 89.); at locum nou esse corruptum, satis patet e Clcarchi 
pcene ad verbum intevpretatione. 

5 ^ Cum in vocab. τυραννίη! perniltima brevis sit, quain Iiic longant desiderabat metrnm, * τυραννείη! videtnr scriptum opor-
tnisse; formato nomine a verbo τυραννεύω, qnod perinde ac τυραννέα in usu erat." Schweigh. Miraniur Maltbium τυραννίηs in 
Morelliano Lex. Gr. Prosod. p. 993. intactum reliqaisse. 

6 " Tenuimus editam scriptumni ήπερ, et ε'α έπίπαν. Sed pro co quod veteres nicmbran® habent &σπερ χίλιοι εί! <VIW׳v 
tnalueram eqnidem ήπερ χίΚιηι its ίπίπαν. Vereor s^ne, ne istam dictioncm eis έπίπάν non 4gnoscat Hellenismus." Schweigh, ־ 
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A landus vertit: N o n insolesco hoc nomine, 5e(j 
Heath. Non quoad hoc delicatum ago, circumlo-
cutione scilicet, ad decipiendum utendo, aut men-
dacio. Xenophon Ages. ix. 2. rex Persarum fyfyi. 
vero τω βραδέως διαπράττειν: paulo post in laudetti 
dicitur 8χαιρεν.] Plato Apolog. (iv. p. 66. ed. For«, 
ter.), Έ γ ω γ ' οΰν και αϊτός έκαλλυνόμην τε καϊ ήβρν. 
νόμην αν, ει •ήπιστάμην ταϋτα, i, e. Budaeo inter-
prete, Ego quoque, si haec scirem, nitide elegan-
terque me haberem, et gloriarer, inihique ipsi p!a. 
cerem. [L. C. Valck. in notis Mss. ad Scapula 
marginem affert e Clearcho Solensi kv τοΊ$ ,Ερωτικοί! 
ap. Athen. xii. p. 554. b . : Ή •πάντες οί epC,VTtt 
οϊον έκτρυφώντες ύπό τοϋ πάθους και ώριαινόμενοι, 70S 
ωραίοι! άβρύνονται. H I N C *Άβρυντής , ού, 0 
Deliciis indulgens, Nimii cultus studiosus. Ada-
mantii Physiognomon. Lib. ii. 20. p. 365. ed, 
Franzii, Altenburgi 178Ο. 8 . : 01 δέ οφθαλμοί τί 
έτερον των βλεφάρ ων έπιβάλλοντες, και άνατρεπόμε-
νοι άμα ΰγρότητι, 7τρφωε τε καϊ μαλθακώς βλέποΗα, 

Β άβρυνται, καλλωπισταί, μοιχικοί. " Polemo habet 
φανταστών, et procul dubio ibi restituendum est ex 
nostro άβρυντήν: nam hoc verbum cum sequent! 
passim conjunctum reperies v. c. apud Platonemin 
Apol. 1. c." Franzius.] 

""Αβρννα Hesychio Συκάμινα, Mora: ut Par· 
" thenius quoque apud Athen. ii. (p. 51: e,), 
" "Αβρυνά, φησι, συκάμινα, α καλονσιν 'evwi μόρα-
" Σαλμώνιος4 δέ τά αυτά ταϋτα βάτια. Ubi nota 
" scribi spiritu aspero, (ut et in Bekkeri Anecd. Gr. 
" T . i. p. 224.) contra quam apud Iiesych. Forsan 
" autem fructus iste sic nominatur παρά την άβρό-
" τητα, καϊ άπαλότητα." Η. St. Thes. Ind. [" Pro 
β άτια Galenuni plurimis locis constanter βάτινα 
dixisse adnotavit Casaubonus, ubi intelligendum 
substantivum συκάμινα, vel μόρα," aut legendum 
esse βάτια, " monuit H. St. Thes. Ind. v. βάτος," 
Schweigh.] " B a r i a , Hesychio ό της καλάμης 
" καρπός, quem et "Αβρυνα et Mop ε a vocari tradit. 
" Sed suspectum est illud καλάμης: nam βατία 

c " proprie sunt τα βατώδη μόρα, mora sylvestria, 
" quae rubi ferunt, ut Athenaius quoque docet Lib. 
" ii. (1. c.), apud quem tamen proparoxytonus 
" scriptum Β άτια. Quin et pro μορέα apud Hesych. 
" reponendum μόρα ex Athenaeo." H. St. Tbes. 
Ind. [Pro καλάμης Sopingius legit συκάμινου, quod 
Albertio pl?£uerat, et sic scribitur in Lex. Rhetor, 
apud Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 224. VideRuhnk. 
in Auct. Emendd. ad Hes. Etym. M. p. 191. 50.־. 
* Bareia·—λέγεται δε καϊ της συκάμινου ο Kumos 
* όποβάλσαμος και μόρα. Athen. ii. p. 51. e.: Φανιαί 
δέ 'Ερέσίοϊ, ο 'Αριστοτέλους μαθητής, τον της αγρίαs 
συκάμινου καρπόν μόρον καλεί. Vid.ibiCasaub.it 
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Vide notas ad Eurip. Hippol . 163. ωΐ>ίνων re καϊ 
αφροσΰνας, ubi Marklandus dubitat, an non legen-
(fum sit άβροσύνας: male; vulgatas enim lectioni 
satis patrocinatur praecedens illud ώδίνων, quod 
melius τψ άφροσύνας, quam rip άβροσύνας, conve-
nire omnes vident.] 

-Άβρύνω, fut. ννώ, ut (απαλύνω ab απαλοί, έλα ]ן
φρύνω ab ελαφρός, ΐλαρύνω ab ιλαρός, κακυνω a κα-
KOS,) καλλύνω a καλός, (λαμπρύνω a λαμπρός, λε-
πρΰνω a λεπρός, λεπτύνω a λεπτός, μακρύνω a μα-
κρός, μαλακύνω a μαλακός, μικρύνω a μικρός, όμα-
λύνω ab ομαλός, σεμνύνω a . σεμνός, σκληρύνω a 
σκληρός, σμικρύνω a σμικρός, σφοδρύνω a σφοδρός, 
φαιδρυνω a φαιδρός,) Orno, Splendidum reddo. 
iEschylus Agam. p. 204. (v. 927.) Και τάλλα μή 
γυναικός έν τρόποις έμέ "Αβρυνε, ubi Schol. exponit 
καλλώ7τί£ε. [Stanleius: N e me ad morem muliebrem 
delicate trades. Philostratus Vit. Soph. ii. 3. p. 
567. de Aristocle : *Ov δέ έφιλοσόφει χρόνον, αυχ-
μηρός δοκών, καϊ τραχύς τό είδος, και δνσπινής, τήν 
εσθήτα ήβρυνε, καϊ τον αύχμόν άπετρίψατο, 1. e. 
molles induit vestes, et squalorem detersit. Pho-
tius p. 4 / . : Ήβρυνόμην' διεχεόμην.1 " Leonid. 
Τ . vii. Aristoph. Fragm. 286." Schaef. in Mss.] 
Άβρύνομαι, Ornor, Nitesco,!Cultum mihi comparo, 
Gall. Je me brague de quelque chose, vel Je me fay 
hraguard, κοσμούμαι, λαμπρύνομαι, Hesych. [Deli-
ciis indulgeo. Αέξεις ρητορικαϊ in Bekkeri Anecd. 
Gr. T. i. p. 209• : Άβρύνεται· * τρυφερεύεταιΣυν-
αγωγή Αέξεων •χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ 
ρητόρων πολλών ibid. ρ. 322., Suidas, et Zonaras 
ρ, 11.: Άβρύνεται' κοσμείται, θρύπτεται, καυχάται. 
3. Pollux ν. 95• de muliebris mundi nominibus, 
Άβρύνεσθαι, θρύπτεσθαι, άβρότης, θρύψις.] Cum da-
tivo rei, Athen. xii. (p. 522. d. ex Clearcho de 
Tarentinorum luxuria,) Έφόρουν δέ, φησι, καϊ παρυ-
φήν διαφανή πάντες, οϊς3 νϋν ό τών γυναικών άβρύ-
νεται βίος. [" Ό βίος, quum dicunt Graeci, saepe 
non vitam, i. e. actum animae in corpus, intelli-
gunt; neque etiam victum et τά έπιτήδεια, quae est 
altera vocis βίος nota vulgo significatio; sed ipsos 
viventes sive mortales, et genus hominum: ό τών 

. γυναικών βίος, hoc est, at γυναίκες." Casaub. ad 
Athen. xv. p. 675. d.] Item Glorior, Insolesco, 
Mihi placeo, Magnifice me et laute infero, σεμνύ-
νομαι, Hesych. [Glossae Labbeanae : Άβρύνομαι· 
Delicior, Glorior, E. iEschylus Agam. v. 1214. 
Άβρύνεται γάρ πάς τις ευ πράσσων πλέον. Sopho-
cles (Ed. C01. v. 1339· Ό δ' εν δόμοιs τύραννος, ω 
τάλας εγώ, Κοινή καθ' ημών έγγελών άβρύνεται. 
Euripides Iphig, Aul. v. 857. Α Χ . Tis ό καλών, 
πύλας παροίξας; ώς τεταρβηκώς καλεί. ΠΡ. Δοϋλος. 
ουχ άβρύνομαι τω δ'' ή τύχη γάρ μ' 01Η: έα. Mark-

 '־1״e habet beec glossa, de cujus vera 11 ctione eliqnar»dia dubit! eran». Διαχέομαι enim < L χβίρ», Τ׳׳ s ״ '
ϊ syebio, (Phavor. αχίο, ήδομαι, άφραίνομαι, #00׳ »«(χι 5 ή T^p>!fns,) luxu et moilitie diffluo. Sic Latiiiorum iiffuadi usur-
ρ v. c. ι pad Ovid, de ^rf» Amxidi i. 18." Schlens r. 

* Verbum hocce, quod Schneiderus agnoscit, legitur in Hesychio, teste G. Wakefieldio in Mss., qui tamen nullum ex eo 
adfert exemplum. Extat qnoqUe in Suida, ab eodem laudato : * 'ΐμπλατειάσασα׳ τρυφερευσαμένη. Constantini Manassis An· 
nales in Meursii Opp, T. vii. p. 532. : 'ίίς κόρην * χρυσοσπάταλον, us * μαργαροφοροΰσαν, Ώς αβροχίτωνα.τερπνήν, Sis τρνφψνο· 
μένην. Hesych. Βαυκίσματα· * τρυφερώματα. " Lex. Rhetor. Ms. * τρυφερευματα habet pro. τρυφερώματα." Ruhnk. in Auctario 
Emendatt. in Hesych. Locus legitur in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 225. 

3 " Vel ή scribendum pro 07s, vel ita potius concipienda sententia, έφίρουν καί παρυφήν διαφανή, πάντα τε, οΐς νυν." Casaub. 
I' Vulgatum tnetnr nterque noster Codex Mstns. Operani autem ludere mihi videtur, qui styluni, quo Clearchnm delectan 
jam saspius observavimus, corrigere adgreditur. Sed 110c quidem loco ne admodum quidem insolens videri debebat id qnod 
Casaubonum offendit: baud incommode enim ofs intelligas, quo geneie rerum vel vestimentorum. P o s s i s e t i a m conjectare, 
praeter istud παρυφήν διαφανή, aliud aliquod vestimenti genu? hie nominasse Clearclium, cujus mentionem facere neglexent 
AthenEeiis : nec vero displiceret, καϊ πάντα oh etc. si addicerent libri. Sed possit etiam pluralis numerus oh simnl ad istnm 
yestium luxnm, simulque'ad id quod proxinie dictum eiat de cutis deglabratione referri, ut perapposite oh dixerit anctor, 
i. e. quibus rebus. Ceterum, quid dicat παρυφήν διαφανή, explicantein vide Spanh. ad Callim. p, 42. Διαφανήs non modo pel-
lucidum sonat, sed et splendidum ; quod hie cum Spanhemio de purpura potissimuni intelligendum videtur. Ab illo Tarenti-
liorum usu, vestis talaris splendido eju91nodi limbo ornata Ταραντΐνον vocatur apud Nostrum xiv. 622. b." Schweigh. . 

* " Salmonium, sive Grammaticuin, sive Medicum, e quo dein vocabulum βάτια citatur, nusquatn alibi commemoraium 
reperi. Notandum vero, in utroque nostrorum codicum terminatione phiiali scribi nomen, Salmonii, vel Salammonii־, quasi 
populus aliquis vel incolas oppidi nescio cujus designarentur. Et est quidem Salmone oppidum Pisatidis in pejoponneso: 
»emoratur item Salmonium (aliis Sammonium) promontorium Cretae insulae. Possis etiam de Salaminiis cogitare; sed parum 
probabile videtur, tam notum nomen in tam obscurum mutasse libraries. Medici nescio cujus, sive foeminae quas de rebus aa 
nieaicam artem pertinentibus scripsit, cui Salamine nomen, ex Serapione meminit Fabricius Bibl. Gr. T. xiii. p. 386. itemque 
aalomoms archiatn, nisi corruptllm nomen, ad quem Galenus scripsit libellum ΐίερϊ Εύπορίσταν, ibid. p. 390." Schweign. 
Mirum est virum doctissimum praetermisisse Ruhnkenii notam in Auct. Emendd. in Hes.:—" Glossa sine labe conservata esun 
Lex. Rhetor. Ms. (Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 224.): Βάτια• (sic) συκάμινου S καρπός, ίπϊ> 2α\αμινί»ν, καλείται hUa\ 
μόρα. telle iter, ut solet, Sopingins conjectando assecutus est συκάμινου. Quod additur in Lex. Ms. ύπό %αλαμνίαν, nos qua״ 
inann ducit ad sanandum locum Atliea ii. p. 51. F. Nusquan ׳entium fuit iste Sa loniue. Repone: Ζαλαμίνιοι, ciyus sen1p-
tur® leve etiam vestiginm apparet in Epitome Athenai Ms. quam Parisiis in Bibliotheca Regia contulimus, Ni.m pro ־ג*• 
μώνιος uabet Ζαλμωνιοι, ut eo minus de hac emendatione dubitaudum videatur." 
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Α ".0·βρύν€0θαι,καλλωχί$εσθαιϊ ab άβρόε, sive άβρόε, 
. " derivatum est." Η . St. T h e s , Ind. [Albertius 

ceteriqiie interpretes ad H e s y c h ii glossam omnifto 
silent. In Cod. Ven. , , teste Scbowio , pro άβρύ-
νεσθαι, quae est Musuri correctio, legitur άβράβεσ-
flat: recte vero άβρύνεσθαι correxisse virum doctum 
patet e sequenti voce καλλωπίζεσθαι. Hes-vcb.: 
Άμβρίζε iv' θεραπεύειν έν τόϊε ίεροϊε* " Άμβρίζειν, 
pro άβρίζειν positum, notat θεραπεύειν, ut Αβραι, 
vel άβραι potius, sunt θεράπαιναι." Albertius. Vide 
nos supra in Lex. V o c c . peregr. v. Άμβρήε p. 
cccviii. a . ] " Άβριστήε, 05, . 0, Verbero, 
" Mastigia. Hesych . enim άβριστήν affert p r o μ α σ η -
" γίαν." [Is . Vossius ad Hesychi i sui marginem ad-
scripserat: י Άβριστήε, i. e. plagis malacissatus.' 
Vide nos supra v. "Αβδηε. " Glossse Graeco-barb. 

"Αβδηε׳ μάστιξ, *βούνευροε* μούνεβροε, σκονρτζιά : 
alibi, Άβριστήν μαστιγίαν, εκείνον οπον δέρει τονε 
πταιομένουε με. τον βοννενρον, νν άλλοι μοννενρον 
λέγουσι." Ducai lg ius in Gloss . Gr . Vide Bast , ad 

Β Gregor. Cor. p. 598 . ] " Videtur tamen άβριστήε 
" esse verbale ab άβρίζομαι significante άβρύνομάι, 
" καλλωπίζομαι, ideoque significare debere καλλω-
" πιστήε, Qui delicatius et mollius sese ornat, Qui 
" cuitu corporis utitur delicatiore et niolliore." H . 
St. T h e s . Ind. [Guyetus apud Albertium ad H e s . : 
Άβρόε, άβρίζω, άβριστήε.־\ 

" Άβριά-χομαι, Orno me, et delicate vivo. 
" Hesych . enim άβριάχεται affert pro κοσμείται, 
" θρνπτεται, pro quo perperam in V, L. άβιάχομαι," 
Η. St. T h e s . Ind. . [ G u y e t u s : Άβριάχομαι״ ab 
άβρόε, άβριάω. Άβριωχεϊται conjecit Pergerusj E x 
ordine literarum Is. Vossius άβρίσχεται, correxit. 
" Schneiderus Lex. Gr. v. Άβρίζομαι in Hesych io 
videtur άβρίσχεται, pro άβρίσκεται, uti addit, prae-

-ferre," Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 599· " Genui י
num praestare audeo Άβρίσδεται, Dorice pro άβρίζε-
ται. Suo loco I l e sych . Άβρίζεσθαι· άβρύνεσθαι, καλ-
λωπίζεσθαι." Kcenius ad Gregor. Cor. 1. c. Schaefe-
rus in Mss. citat L. C. Valck. ad Theocr . Adoniaz. 

C p . 290 . ubi loquens de Laconicis , in άδδω et in. ίδδω 
desinentibus, affert haec, de quibus silet i d e m 
Schaeferus in not. ad Gregor. C o r . : " Apud He-
sych . ex serie literarum, mihi quoque placuerat 
Ααδδοίατο, ut Kcenio ad Gregor. p. 2 8 1 . : pro 
Άβριάχεται· κοσμείται, θ. correxeram, Άβρίδδεται' 
κοσμε'ιται, θρύπτεται. N o n άβρύνεσθαι tantum, sed 
et in usu fuit άβρίζεσθαι."־] 

" Άβρότονον, sive Άβρότονον, Abrotonum : her-
" ba seu planta perpetuo virens :, quam sic nomi· 
" natam aiunt δια τό πρόε όψιν ψαίνεσθαι άβραν και 
" άπαλήν,3 quod aspectu sit mollis e t tenera: sy-

Salmas.. iu Solia. p . 9 3 1 . Is. Vossius in Epist . 
Barnab. p. 312 . l eg i t : Bartva' ότήε. άκάνθηε καρ-
•πόί.κ.δ.κ. α. καϊ μώρα. Schpl. Pind״ Qlymp. 
Od. vi. 9O- Βαπ'αν είπε τήν βάτρν, ο έσην άκάνθηε 

. είδοε. Eustath. in II. Β. ρ. 3 5 1 = 2 6 6 . 44 . Ύινέεδέ 
Βάτειάν φασι, πόλιν Ύ,ρωϊκήν παρονομαζαμένην έκ 
των περϊ αυτήν βάτων, αίπερ καϊ βάτειαι * τρισυλλά-
βμε λέγονται, ωε ο Πίνδαρο® δηλοϊ ,έν rij εΐε τον 
Άγησίαν ωδρ.] 

. Έναβρΰνω, ,idem quod Άβρΰνω, et 'Έ,ναβρύνομαι 
idem, quod Άβρύνομάι. Dion Hist. p. 154. (xliii. 
43 . ) Tjj re γαρ έσθητι χαννοτέρα έν πάσιν ένηβρύ-
νετο, καϊ τή νποδέσει καϊ μετά ταύτα ενίοτε χαϊ υψηλή 
καϊ * έρνθροχρόω,κατά τονε βασιλέαε τούε έν rij "Αλβρ 

-ποτέ γενομένουε,. ώε καϊ προσήκων σφίσι δια τον Ίου-
Xoy, έχρήτο. Pro quo paulo ante κοσμεΐσθαι dixit. 
[Epicteti Fragm. c lxx. T . iii. p . 117. ed. Schweigh. 

- Επίκτητος, νεανίσκου τινόε έν θεάτρω έναβρννομένου, 
και λέγοντος, ότι, "Σοφόε είμι, πολλοϊίε γαρ ώ μίλησα 

. αοφοΊε, εϊπε" Κάγώ πολλοϊίε πλουσίοιε, άλλα πλούσιοε 
ούκ ειμί. Charito viii. 1 . : Καϊ πάντα άκριβώε διηγ-ή-
σατο, έναβρυνόμενοε τοϊε κατορθώμασιν. Lucianus 
de Saltatione ii. Τ . ii. p . 2 6 6 . : Θηλνδρίαν άνθρω-
πον όρων, εσθήσι μαλακάιε καϊ φσμασιν άκολάστοιε 
εναβρυνόμενον.1 " Dionysius Epist . ad Pomp. 2. 
p . 760 . de Platone, Σχήμασί τε ποιητικόϊε έσχατήν 

. προσβάλλου σιν αηδία ν, καϊ μάλιστα τοϊε Γοργείοιϊ, 
άκαίρωε καϊ * μειρακιωδώε έναβρυνεται, Figuris poeti-
c i s lascivit, et gloriatur inepte: vid. voc . άβρότηε." 
Emest ius in Lex. Technol . Gr. Rhetor, p . 105. 
Cf. Dionys . Hal . de Admir. Vi dicendi in Demosth . 
p . 9 6 6 . 16. ed . Reisk. Africanus apud Euseb. H . 
E . i. 7 . vocem hanc usurpavit, notante Routhio ad 
Hederici marginem. G . Wakefieldius in Not i s M s s . : 
" Zosim. p. 3 7 7 . et Schol. Soph. Aj . v. 8 2 9 . : 'Pij-
τέον ουν, οτι ιδίωμα των ανθρώπων, τό μή βοϋλεσθαι 
τούε έχθρούε έναβρύνεσθαι αύτο~ιε." Glossae Lab-
beanae: 'Έ,ναβρύνεσθαι· Insolescere, P. Hesych . 
'Έ,ναβρΰνεσθαι- ώραίζεσθαι, η έντρυφψν' άβρόε γαρ, 
i τρνφερόε. Έναβρυνεται' μεγαλοψρονεϊ, . έντρυφίρ, 
σεμνύνεται, λαμπρύνεται. Zonaras ρ. 7 4 0 . : Ένα-
βρννεται' έντρυψφ, Ιγκανχαται. Suidas : Έναβρννε-
ται' μεγαλοφρονεί, καυχάται. Etym. Μ . ρ . 3 3 7 · 

• 1 2 . : Έναβρύνω' έξ οΰ έναβρύνεσθαι,! μέγα φρονέίν, 
κανχασθαι" τούτο παρά τό άβρόε ό κονφοε. Idem ρ. 
7^49· 5. Ταών" πόθεν ; παρά τό τείνειν τψ׳ ουράν, τό 
γάρ ζψον εναβρννόμενον τω εαυτόν κάλλει, τοίε ορώ σι 
τήν οίράν εξαπλοΰν αποδεικνύει. Schaeferus in Mss . : 
" Ad Moerin 76 . Brunck. ad jEsch. Pers. 873 ."] 

Ά β ρ ί ζ ο μ α ι , Idem quod άβρύνομάι, I l e sych . 
" Άβρίζομαι, sive Ά βρίζομαι, Del icato cultu utor, 
" Del icate nie o r n o ; nam άβρίζεσθαι Hesych io est 

• * Edd. priores et Μ. 4ναμβρυνόμ&ον habebant, sed recte μ dele vit M. du S. cujus lisec sunt verba: " Commodius legeretnr, 
ϊναβρνν&μενον, qnod et apud Agapetam reperitur de genere dictum c. 4." " Quod sape occurrat αμβρύνω pro αβρίνω, nemo 
inirabitnr, qui reminiscatur, quoties litera μ inseratnr frustra. Diximus qnaedam L. v, 23 .81 ,צ. et quidem &μψνχοε ρτο ίψνχοε: 
npde apud Platon, Phiedro S4'6. B. forte ίμήιυχοε factnm. Hinc apud Demesth. in Nearam 866. C. in Cod. ξυμπρταιωνα pro 
* ξυπεταιϋνα, sive potius * {wrereava : vide Hesych. et Meursimn de !,opulis Atticis." Dorvillius ad Charit. I. c. 

a Hocce vocabnlum, quod non agnoscit Schneideri Lex. legitur et in Hesychio, ubi * βούνευρον τ6 •. ΚΙσσηριε Hesychio est 
βούνενρον," Η. St. Thes. Ind. Zonaras p. 1212. : ΚΙσαηριε· βούνίυρον ?) eTSos * δμαλιστηρίου. Pro όμαλιστηρίου, ut et legitur in 
Lex. Keg. Ms. ap. Albert., Cod. K. habet δμαλίστρον, rectius, ut putamus. Hesych. Marpov' ξυστήρ, σκάφίον, πτύον σΛηρούν, 
ίμάλιστρον, evioi * έζαφιστήριον, (Η. Stephano Thes. Ind. v. Αίστρον est * iScuphrrpiov. Neutrum vocabulum in Lexicon suum 
reeepit Schneiderus.) Glossae : * ΌμαΚίστρα· Hostorium, O. " Sic etiam Hesych. ad quem laudatur Lex. Reg. Ms. totidein 
verbis. Sed quomodo κίσσηριε sit βούνευρον, non intelligo. Toupius Emendd. in Hesych. ii. (iii.) p. 490. excitat versum 
Alexidis apnd Grotium p. 577. [״Ωσπερ κίσσηριε λήψεται ίκξόίουε, ita legendum, addit Toupius, non Si' ^!׳ijous,] sed nihil facit 
ad rem." Tittmannns. * Κισσηρίξειν Nicolao Daiuasceno p. 430. est puuiice laevigai'e : ΤοΟτov, εφη, ϊπαγε καϊ ξυρήσαε rb 8λον 
σώμα καϊ κισηρίσα! πλ)!1> 5!ί τη! ήμέραε Κοΰε καϊ σμηχε άπα λεκίθου. Βούνευρον vero est flagellum e nervis bnbuiis, ut expo-
nit Suicerus in Thes. post Meursium et Du-Cangium in Gloasar. Vox passim obvia, prsesertim in Vitis et Martyriis Sancto-
rnm, occurrit apud Cedrennm p. 498. Achmetem in Onirocrit. c. 17. 90. 221. et Constantinum Manassem p. 70. Menolo-
gium mense Septembri: Βουνεύροιε τώττίτβι, et mox, Βουνεύροιε τυπτίμενοε. Lectionale apud Meursium in Gloss.: ' Jussit 
beatum quidem Serginm mitti in custodiam, bcatum vero Bacchum exteudi, et crudis bubulis nervis a quatuor vicissim sibi 
succedentibus cajdi.' Palladius in Hist. Laus. c. xix. p. 388. in Menrsii Opp. T . viii,: Παραγίνεται 6 δαίμων ίν νυκτϊ, ταυρέαν 
κατέχων, ωσπερ οί ΰήμιοι, σχήμα εχων στρατιώτου βακοδυτοΰντοε, ψόφου! εργαζόμενος 7ןך ταυρεα. " Hallucinatur vehementer Her-
vetns in ioterpretatione. Nam *ravpfa nihil aliud est hoc loco, quam scutica e 'nervo taurino, quae Gracis recentioribus 
βούνευροε dicitur." Meursius ad Palladii H. L. 1. c. In S. Athanasio Epist. ad Solitar. legitur * ταυρία : Kal wort'!σαντεε ε'ιε rk 
vara ταυρίαιε Ίσα βανίπα κατακοπηναι. Juvenal, vi. 492. taurea punit Continue flexi crimen facinusque capilli : Tertull. ad 
Martyr, c. penult., Alii inter venatoruni taureas scapulis patientis3imis inambulavernnt. Vide Dncangium Gloss. Gr. v. Ταϋρία. 
Idem Dlicangins ibid, ν, βσύνευρον : " Μούνεβροε, μούνευροε, pro βούνεβροε, seu βούνευροε," deinde affert e Glossis Grseco-barb.' 
"Αβί·ηε· μάσϊιξ, βούνευροε, μούνεβροε, σκουρτζιά. At μούνεβροε, pariter ac βούνεβροε, falsa est lectio pro μούνευροε s. βούνευροε'. 
De pernmtatione literarum υ et β supra monuimus ad voc. &βpa, nbi vide notata. Βούνεβροε vero usurpari non potest de fla-
gel 10 s. titnrea e nervo taurino, sed tantum notat ״randem liinnulum. " Βούνεβροε, (St) Magnus hinuulns. Grandis et ad-

ultus hiunulus, in Fab. •!Esop. (xvxix.), Βουνέβρφ περιτυχόντεε." Η . St. Thes. Ind. 
3 Schol. ad Nicandri Ther. 66. :•'Αβρότονον Si ώνόμασΥαι, Sih rb irpbs αψιν clfipbv κα) απά^ν ψαίνεσθαι, &\\ωε τε κα1 Sih rb δυσ׳-

•τνουν είναι. Sic edidit Schneiderus. Sed pro &ψιν, quod est, nt videtnr, vitium typographicnm, lege enm Stephano nostra 
&fuv, et postrema verba eic cum' St. ׳ Bernardo, a Scliueidero laudato, corrige: Aia jb SvinvooSffiv fTvai χρήσιμο?, comparat« 
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λ " patet e Latinis scriptoribue, quibus in. m u e8{ 

*'. abrotouus. Lucret . iv. 122. Praterea, qn®. 
" cunque suo de corpoje odorem Exspirant aciem 
" pauaces , absiqthia tetra, Abrotonique graves, ct 
" tristia centaurea. Lucan, ix , 9 £ l . Et lari'ees 
" fumoque gravem serpentibus urunt Abrotonum' 
" et longe nascentis cornua cervi. Glossy latrju$ 
" ap. Ti t tmannum ad Zonaram p. c χ viii.: Άββά. 
" rovos· ή "μιλιτηνή. In Bernardi nota ad TJieoph 
" Nnnni cap . 125· et in ejusdem ReliquiisMedico. 
" Criticis p. 9•» a Grunero editis Jenae 1795,,ubi 
" e x t a n t Glossse illae iatricae,6 e Cod ice Memba-
·' naceo, quem Beruardo utendum dederat Dorvil-
" lius, descriplai, est * μελιτίνη. Sed quid sibi 
" velit vox ista μελιτίνη, qua caret Du-Cangii.Qlos. 
*' sai ium, quamque frustra queesivimus iu Lexici? 
" nescimus.] Derivantur porro hinc Άβροτόηηη[ 
" Άβροτονίτηs, a m b o signihcantia Con feci us ex abro-
" touo: ιχίάβροτόνινον ΐίλαιον, δΐ^Άβροτόνινονμίραν 
" apud Dioscor. i. 6 1 . Unguentum ex! abrotono 

Β " Oleum abrotoninum. Et άβροτονίτηs vivos, apud 
" eundem, v. (62. ) Vinum ex abrotono, seu vinum 
" abrotono conditum, Vinum abrotoni saporeetode-
° re imbutum: de quo et Columella,7 xii. 35. [Dktsc. 
° iii. 29• de abrotono; Μίγννταιδε καΐεΐςτήντοϋψ. 
" νου ελαίου σκευασίαν. " Jn olei irini coiupositio• 
C nem nusquam, quod sciam, recipitur abrotonum. 
" Iccirco άβροτονίνον, aut σαμψυγίνον, legendum 

censuerim ; his enim oleis seu unguentis abroto-
" num, non item irino, inseritur." Saracenus.] 
" || Άβρότονον, est et meretricis seu εταίραs nomen 
" apud Athen. xiv. (576· C* Ού, καϊ avros Θ ι̂ατο-
" κλής εξ εταίρας ήν γεγενημένος, 'όνομα Άβροτίνο*; 
*.' ώ$ Άμφικράτης Ιστορεί εν τω ΐίερι Ένδίί£1α»׳'Α)׳δρΰν 
" συγγράμματι' Άβρότονον Θρήϊσσα γυνή γένος'.αλ\α 
" τεκέσθαι Τό»׳ μεγαν "Ελλησίν φασι &εμιστοκλέα*) 
" quam Themistoc l i s fuisse matrem ait. Meroioit 
" ejusdem et Plut . in Vita Themist . (initio.) Dimi· 
" nutive et νποκοριστικώς apud Luc. (Dial. Meretr.i. 
" T . iii. p. 280 . ) legitur etiam Άβροτόηον,-, ut 

C " * Γλυκερών, * Aaihiov, . et similia: (Τον στρατιά׳ 
*' την, Θαι, τον Άκαρνανα, 05 πάλαι μέν'Αβρό-mt 
" εχει, μετά ταΰτα δε ήράσθη έμοϋ, τον eiiTApwfier 
" λέγω, τον εν τή χλαμύδι, αϊσθα αυτόν, ή επιλέλψ 
«' σαι τον Άνθρωπον ;)" Η . St. Thes. Ind. ··,.ל 

 • ... «: ״

 .nonymus vocatur &βρόκαρπον. Nicander in Tlier ״
" (66.) Ναι μήν άβροτόνοιο .(άβροτόνοιο legitur iu 

Schneideri Edi t . ) τ or Λγριον ούρεσι βάλλει Άρ· 
" γεννήν ϋπο βήσσαν. Ubi Schol . aunotat d u o esse 
" a b r o t o n i genera: alterum, κηπεύσψον, s a t i v u m : 
" alterum, moutanum, quod reperitur i v άργεννόεσ-
" σι τόποις, ideoque poetam dixisse άργςρνήν υπό 
" βήσσαν: hoc autem montanum sativo praeferriut 
*' efficacius.1 Vide et Theophr . Hist. Plant, vi. 7. 
" (Sprengelio Hist . Rei Herb . T . i. p . 102. T h e o -
" plirasti abrotonum est Santoliua Cliamsecypa-
" rissus,). et D iosc . iii. 29 · Plin. (xxi.) 21 . A p u d 
" Theophr . Hist . Plant, vi. annotant legi etiam 
" άβρότειον pro hoc άβρότονον. [Hesych . Άβρό-
" τονον׳ πόα τίς. Etym. M. 183. 2 5 . : Άφίνθιον 
" είδος βοτάνης πίκρας, ώς καϊ τό άβρότονον. Suidas 
" et Zonaras : Άβρότονον' είδος βοτάνης θαμνώδους 
""Εοτί δέ πικρότατον, θέρμαιναν καϊ ξηραΐνον κατά 
" τήν τρίτην άπόστασιν' * διαφορικής י re καϊ τμητικής 
" υπάρχον δυνάμεως' άνατριβόμενον δέ συν έλαίφ δι' 
" όλον τοϋ σώματος τά κατά περίοδον ρίγη νγιάζει καϊ 
" τό κεκαυμένον μάλλον τοϋ άκαύστου' άλωπεκίας 
" ίάται συν τινι τών λεπτομερών ελαίων. L0-
" cus, notante Pearsono ad Suid. e Paulo .!®gin. iii. 
" 7. depromtus est. Nicander in Ther. 91· 
" δ' €»׳ στέρνω προβαλών * μυλόεντι θνείης Έσθλοϋ 
" άβροτόνοιο δύω κομόωντας όράμνονς Καρδάμω άμ-
Μ μίγδην : ν. 574· Μ>)δέ σύ γ' άβροτόνου έπιλήθεο. 
" Idem in Alex. 46. Σύν δέ καϊ άβροτόνοιο ταμών 
" άπό καυλία θαμνον. Epiphanius adv. Hasr. 51. 
, p. 422 י . ed, Dionys. Petav. , a Routhio ad H e d e -
" rici marginem laudatus : Ανεφύη τώ βίψ Αφεσις 
-έτερα, ωσπερ έρπετόν άσθενές, μή δυνάμενον άντισ יי
" χει ν προς τήν όσμήν τηג δικτάμνου, ήτοι στύρακος, 
" ή * λιβανίτιδος,* ή της άβροτόνου, ή της οσμής5 τοϋ 
-άσφάλτου, ή τοϋ θυμιάματος, η τοϋ λίθου τοϋ Γ αγά יי
" του, ή τοϋ κέρατος της ελάφου' φασϊ γάρ 01 έν συνη-
" θεία, γεγονότες, και διά πείρας τούτων, ταϋτα τά 
" είδη * άπελαστικά εϊναι ερπετών καϊ 'ιοβόλων' καϊ 
" τήν μεν δίκταμνόν τίνες καλοϋσιν, άπό τοϋ τους 
" παιδας τών ιατρών κεχρήσθαι ταύττ! εις τήν τών 
" τικτουσών γυναικών βοήθειαν. Ubi nota της άβρο-
" τόνου, pro ΓΟ0 άβροτόνου. Forma vero ή άβρότο-
" νος in nullo Lexicorum, quod sciamus, reperi-
(f tur. Probam tamen esse hanc formam, satis 

JEliano H . A. ix. 33. P l i n i o x x i . i l . Dioscoride iii. 29. Vide eundem Bernardum ad Theopli. Nonni cap. 1. 25. Lexicon 
de Spiritibus Dictionum, ex operibus Tryphonis, Choerobosci, Theodoriti etc. selectum, a Valck. editum, p. 20?.: Ά0/>>s. 
άβρότη!, άβρότονον, •πάντα από τοΰ αβρός γίνεται. At si άβρότονον descend it a v. αβρός, annou scribi debet αβρότανοί I Apud 
Latinos quidem legi abrotanum, testatur Forcellinus in Lexico. 

' Hanc " differeutiam abrotoni κηπευσίμου et ορεινού ignorat Dioscor. et Theophr." inquit Schneiderus ad Nicandri Schol, 
p. 182. Sed falsus est vir doctus, ut nobis videtur. " Duo veteres agnovere abrotoni genera; alterum marem, alterumfffi-
minam vocat Dioscor. Nicander domestic״!!! et sylvestre nominat, Schol. Τοΰ άβροτόνου δύο γένη εΐσΐ, τό μεν * κηπείοιρ/ιν,לזי 
δε ορεινό ν καϊ έν * άργεννόεσσι τόποις εύρισκόμενον. Διό εϊπεν, άργεννήν υττό βήσσαν. Τοντο δε προκρίνει τοΰ κηπευσίμου,.&ς πρακτικύη· 
ρον. Ex hoc, vel alio Grseco auctore, Plinius (xxi. 21.): ' Abrotomim duornm traditur generum, campestieqc monlanmu; 
hocfenjinam, illud marem intelligi volumus.' Mas ergo campestre, montanum faemina. Theophrastus quoque duo geneia 
novit, ut ex gcriptis ejus colligi potest. Nam hoc capite, ubi de urbanis agit coronariis, de d^mesiico agit abrotono, etap 
C. P. vi. 24. sylvestris meminit, uti ν iris suminis placet. Quanquam qui loca paulo diligentius examinarunt, de uno tantum 
abrotoni genere eum agere contendant," Bodaeus ad Theopbr. p. 684. b. E t Vegetius Art. Veter. iv. 3.10, abiotani horttti· 
sis meminit. 

1 Deest θαμνώδους in Zonara, apud quem mox δι' ελαίου male legitur pro σϋν έ\αΙψ, qnod notare debuerat Tittmannus, 
. 3 " Si Codex mendo caret, jam τ4 διαφορικόν idem est, ac τό διαφορητικόν, quod a Medicis passim usnipatnr. Διάφορη״*' 
φάρμακα, medicamenta discussoria, qu!e discutiendi vim habent. Διαφορητική δύναμη, discussoria vis, qua; vapores, flatiu, 
humores, ac tumores discutere ac dissipare potest. Consule (Economiam Hippociatis. Άπόστασιν vero vocant Gra!ci Medici, 
quum de medicamentorum viribus et facultatiljus verba faciunt, quod Latini Medici gradum appellant, ut, quum dicunt primo, 
secuudo, tertio gradu calidum, vel frigidum etc." Pearson. > 

4 Lege Λιβανωτίδος, de qua herba Dioscor. iii. 8?׳. : At δε βίξαι ΙηραΧ συν μέλι τι 'έλκη άνακαβαίρουσι, καϊ στρίφουι ιΰνται, *« 
θηριοδήκτοις αρμόξουσι σύν οϊνφ πινόμςναι, et Nicander Ther, 850. "Αμμιγα * κμγχρυφόρψ λφανώτιδι. 

5 Sensus postulat τήν οσμήν. 1·. 
6 Tittmannus eas v o c a t " Scholia in Librum Medicum ex Cod. Apg." Titulos, quem, ut videtur, Cod. Ang, exhibet, est: 

Λέξεις ιατρικού βιβλίου καϊ έρμηνεΐαι βοτάνων. Idem est titulus Codicis Dorvilliani, pisi qupd yjtiose a librario sic scriptus exni״ 
betur : Λεξις ιατρικού βιβλίου, ερμηνία βοτάνων. ' , 

7 Locus es t : . " Vinum absinthiten, et byssopiten, et abrotoniten, et thymiten, et * marathriten, et glechoniten sic^con· 
dire oportet." " Abrotonites, as, est gen. m. et 1. decl. 5ed figurate neutro generi jungitur, ut vinum ahrotonites: eaqneflgnra 
a quibusdam recentioribns Grammaticis appositio dicitur ; Graece est επεξήγησα, et πρόσθεσις, Λ\1 docet Voss. de Arte uranim. 
vii. 2. Est autem a Grsco άβροτονίτης, ου, ό, quod prima! est declinationis : eetque substantivum ac^ectivi viinhaDens, 
jungitur cum altero substantivo vinum ea ratione, qua dicimns urbs Athena!,, urbs Philippi, urbs Lugdunum, etc. Sic myrii 
vinum, absinthites, * scyllites ( * scilliles,) et alia quamplurima, quse genitivum habent in te, accusativum in en. Quod si man < 
hujusmodi voces abrotonites, scyllites, (scillites,) etc, esse adjectiva, dicendum erit, Lat. scriptores Latine haec vertendo u! 
®® loquendi rationem omnino retinuisse. Grace autem άβροτονίτης ohos dicitur, cum ohos sit ruasculinum. Eadem ra״״u 

Mareotu iacu, dicitur a Plin. v. 10. qui Gra;ce Μαρεωτις λίμνη." Forcellinus iu Lexico. , , . . - · 1 η Λ 
• " Epigramma in Abrotonum legitur etiam in Brunckii Analectis T. iii״ p. 283· n. 623. Ante Brunckium ex Antflwng׳ 

tunc inedita primus ediderat Ruhnk. ad Longin. c. 3. Ac multo quidem commodins in Anthologia sic scriptum exnmeiui 
Epigramma: Άβρότονον θρήϊσσα γυνή πέλον αλλά τεκέσθαι Ίόν μεγαν "Ελλησιν φημϊ Θεμκηοκλέα, i. e. Abrotonum '1 nre»S» ״״ j 
attamen peperisse magnum Graecis autumo Themistoclem. Editam apud Nosti um scripturam tenet Ms. Codex uterqoe. ^1״׳ 
f lu tarchum vero, pnoce quidem versu γένος, ut jiic, vulgg legitur, sed posteriori vereu φημϊ,ηοη φασί." Schweigh. 
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" 'Αβραμίαε, nomen βόλον κνβευτικοϋ, jactus tesse- A editam est άβραμιε, quo modo.scribunt H. Steph. et 
" rarii, leste Hesych." H. St. Thes. Ind. Vide Jablonskius; at Pauwius et־ Dorvillius,׳xectius׳-for· 
Meurs. de Ludis Grsecorum in Opp. T , iii. pt 1017• san, αβραμϊε s. άβραμίε. Schneideri Lexicon, quod 
ubi jactuum nomina docte reeensentur. J. C. De mirum est, de hoc vocabulo, ut e t d e voce άβραμίαε, 
Pauw de Alea Veterum p. 141. legendum censet prorsus silet. " Άβραμϊε, ίδοε, ή. ein Seefisch. 
"Ajflpa-Mias,• i. e. Μυ/ar, pedissequa Myiae, mere- Halieut. i. 244. wovon Xenocrat. 36. p. 104. Franz. 
tricis. , Q u a interpretatione- nihil exoletius viderat' das Deminutivum ra * αβραμίδια hat. Athenaeos. vii. 
Dorvillius Crit. Vann. p. 292. cujus haec sunt ver- p. 312. b. fuhrt die a/3ραμιε, proparoxytonisch, als 
b a ! — " Ab αβροί [A/3pa1, } άβραμϊε, piscis, quam vo- Nilfisch an." Fr. Passowius in Libra, cui titulus, 
eem animadvertit Senftlebius, et inde αβραμίαε, ut uber Zweck, Anlage und Erganzuug Griechischer 
a πηλόϊ, πηλαμϊε, θρϊξ, τριχοε, τριχϊε, τριχίαε: item Worterbiicher, Berolini, 1812. p. 75. 
piscis nomen, quod etiam citat laudatus modo vir. ״ Α Γ Α Ν , Nimis, Immodice, Supra modum, ut Άγαν 
Ita ab ΐμίνω fit ξανθόε, ut a ξύω fit ζυστόε, hinc ξυσ- ΧνπεΊσθαι apud Plat, (in Epitaphio), quod Cicero 
risi Sic a ξανθοί, * ξανθιε, et inde ξανθίαε, et alia (Tusc. v. 12.) vertit, Nimis mcerere. Vide Cicero-
productione * ξανθιμίαε, forte etiam ξάνθιμοε, ut nianum Lexicon Graeco-Lat. p. 7· interpretationum. 
κάλλιμοε, dictum fuerit vel dici potuit. Eandem || Ponituret pro Valde, Vehementer. Xenoph. Κ. Π. i. 
formam in his saepe habemus, ut ipse animadvertisti (6, !g . p . 77.), Περί αφροδισίων οΰ διελεγόμεθα πρόε 
ex aliis. "Αρμα, * άρματίαε. *Κυνόρχοε, vel potius T0{,s &γαν νέουε. Jungitur et superlative in hoc 
* κυνύρχηε, κυνορχίαε." Ab adjectivo άβρόε posse Chrysostomi περϊ τηε Ίερωσϋνηε loco (p. 272. ed. 
fieri άβραμϊε, negat Pauwius Praef. ad Phrynichi Eel. Cant. 1712.) Προ! τούε Άγαν πολεμιωτάτουε. Utram-
״ 'Πηλαμη a substantive πηλοί," inquit, "al iud. Β que porro significationem habere videtur άγαν in 
Unde vero apparet, id factum esse ab uno πηλόε ? jjjs (Alphei) versibus (Anthol. Gr. T. ii. p. 110 . ) : 
Grammaticus in Etyin. M. p. 669· 42. : Ώηλαμΰε- y j , στέργω βαθυληίουε άρονραε, Ουκ ολβον πολνχρνσον, 
παρά 7-0 εν τω πηλω μύειν. Πηλαμυε ille pro πηλαμϊε, 0Ja Γύγηε- Α'υτάρκουε εραμαι βίου, Μακρινέ· Τό μηθέν 
aliter de etymo sentiens, quam Dorvillius. Et sane άγαν, άγαν με τέρπει. [At contra Aristoteles 
vix ac ne vix credo, ita Graecos formasse vocem, ut Rhetor, ii. 21 . : Οΰκ αρέσκει δέ μοι το λεγόμενον, 
a πηλοί sit πηλαμϊε. Aliud latet, si Grammaticum Μηδέν άγαν· δε'ι γαρ τονε γε κακούε άγαν μισε'ιν. 
istum non audiamus. Visne suspicionem 1 πηλαμϊε Eurip. Hippol. 263. Οϋτω τό λίαν ήσσον 'επαινώ T0S 
dictum, ut σκωραμίε: σκωραμϊε, vas in quo σκώρ,πηλα- UJI^V iiyaVj Και ξυμφήσουσι σοφοί μοι. Pindarus ap. 
μιε, vas, in quo πηλόε. Illud nomen autem datum pj u t . χ . ii. p. 116. D. et Hephaest. de Metris p. 91. 
minori thynno, quia moratur et pascitur in luto. Ad e d . Gaisf . : Σοφοί δέ καϊ τό μηδέν άγαν εποε άίνησαν 
rem apprime Plinius ix. 15. : ' Thynni mares sub περισσωε. Palladas lxii. Anal. T. i. 420. Μηδέν 
ventre non habent pinnam. Intrant e magno mari g y a τ ״ ύ ν σοώών ό σοφωτατοε είττεν.1] "Αγαν in 
Pontum verno tempore gregatim, nec alibi foetificant. ntraque significatione eleganter praefixum articulum 
Cordyla appellantur partus, qui foetas redeuntes in habet, et turn nominis adjectivi formam induit pro 
mare autumno comitantur. Liniosae vero a luto י Nimius sive Immodicus, et pro Vehemens. Fre· 
pelamides incipiunt vocari, et cum annuum exces- quentius tamen pro Nimius sive Immodicus. Plut. 
sere tempus, thynni.' Limosas nomen Graecum Περί Ήθικηε Άρετηε (p. 452. Β.), Τον φόβον ούκ 
pulcre exprimit, et piscem denotat, qui ex luto quasi άφεϊλεν, αλλά τόν άγαν φόβον. Plat. Polit. viii. (p. 
conflatus est, ideoque vas luti dicitur non illepide. 564. Α.) , Ή γάρ άγαν ελευθερία εοικεν ουκ είε άλλο η 
Hoc quisque sentit. Άβραμϊε similiter dictum esse c f j e'ts [τήν] άγαν δονλείαν μεταβάλλειν καϊ ίδιώτρ καϊ 
pro αβρα αμϊε de pisce Nilotico, neutiquam mihi fit π0λει. Sic ή Άγαν πλησμονή, Nimia expletio. Apud 
probabile. Quare nomen illud semper pro peregrine eundem at άγαν σπονδαϊ, et at άγαν φιλονεικίαι, 
«t ^gypt iaco babui: quod cum a ludo Graeco sit Vehementes contentiones, Bud. 
xemotius, levissima mutatione il^pa Mw'as scripsi, et [" Additur ff 1) adjectivis, Π. 1 , 1  .p. 77 .־6, 9
sic barbara cum Graecis commutavi." Pauw. 1. c. T01)s # γ α  .νέουε. Σ. 4. 37. άγαν χαλεπήε νόσου. ϊπ ״
Άβραμϊε vocem esse originis ^Egyptiacae, opinatur j , 4> gt ] 2 . 12, 1. 1Γ 2) adverbiis, ut Π0. 5, 6. 
Jablonskius: vide supra p .cc i . b. In Athenaeo vero ύμΰ! nyap δόξασα προστατεΰειν. 3 ]ן) verbis,3 ut 

-Harrluinus edidit: Limosae vere, aut e luto. " Hoc est, verno tempore. Thynnnlus, inquit, qumn primum aestate nasci י
tur, usque ad ver proximum, cordyla dicitur; inde pelamis usqne ad exactum annum; insequenti vero anno, thynuus. I ta 
Sostratus de Anim. I i ii. apud Athen. vii. p. 303. Dicitur porro πηΚαμίε, vel πηλ,αμύε, airb του πηλού, i. e. a luto in quo nas-
citur, ut ait Festus : vel, παρ& τb iv τφπηλφ μύειν, quod in cano se occultat." Harduinus. 

4 Schol. Platon. p. 41. Μηδέν Αγαν' ivbs των lirrct σοφών απόφθεγμα, ίμοιον τψ, Mr!Sev ύπερ rb μέτρον. Plin. vii. 32.: Rursus 
mortales oracnlorum societatem dedere Chiloni Lacedaemonio, tria praecepta ejus Delphis consecrando, aureis Uteris, qua•. 
sunt llaeCj Nosse se quemqne, et nihil niminm cupere, comitemque aeris alien! atque litis esse miseriam. Varro ap. Nonium 
in Medioximnm : Quid aliud est qnod Delphice canat columna literis suis, Μηδϊν ίγαν, quam nos iacere ad mortalinm modum 
medioxnme, ut quondam patres nostri loquebantur ? Clem. Alex. Strom, v. p. 672. 26.: 'Αλλά καϊ Διονύσιοs 6 βράξ 6 Υραμματι-
KBS, iv τψ Περί τηί ίμφάσεωε του περϊ των τροχίσκων συμβόλου, φησ] /caret λέξιν 'ΐ&ήμαινον γοΰν ού Sict λέΙ-εωε μόνον, άλλά καϊ Sik 
συμβόλων tvioi Tils πράξειε" δ Α λέξεωε μεν, ωε %χει τά λεγόμενα Δελφικά παραγγέλματα, rb Μηδ^ν ίγαν, καϊ rb Γνωθίσαυτ^, καϊτίΐ 
ψούτοιε- ίμοια· διά δε συμβόλων, άιε ί τε τρόχοε δ στρεφόμενοε εν τοΐε των θεων τεμένεσιν, ε'ιλκυσμένοε παρά Αιγυπτίων, καϊ τb των βάλλων 
των διδομένων τοΐε προσκυνοΰσι. Idem ibid. i. p. 351. 18• : Πάλιν αβ Χίλωνι τψ Λακεδαιμονίψ ίναφέρουσι rb, Μηδέν ίγαν Στράτων Si 
iv τψ Περί ευρημάτων, ^τρατοδήμω τψ Τεγεάτη προσάπτει rb απόφθεγμα· Δίδυμος δε 3όλωνι airb ίνατίθησιν. Ε ios. L. in Solonis Vita i. 
63.: Άπεφθέγξατο δέ, φασι, Μηδέν ίγαν. Cf. eundem ad L. i. 41. Schol. ad Eurip. Hippol. 263.: Kal μάρτυρεε ίσονται 01 σοφοί, 
Άπου €vhs των f ^0φωΙ> εστίν ίποφθέγμα rb Μηδέν ίγαν, ίπερ Χίλωνι άνατιθέασιν, ώε Κριτία! καϊ Πίνδαροε" 01 δε Σ ω δ ά μ ψ , ωε τb iv 
Τεγέα Επίγραμμα &ηλοϊ~ TaiV ίλεγεν %ώίαμοε 'Έττηράταυ, ίε μ' ίνέθηκεν, Μηδέν ίγαν, καιρφ πάντα πρόσεστι καλά. Ό Θεόφραστο!, ώε 
ret 2ισύφου λεγόμενα καϊ Πιτθέωε, οϊον Μηδεν ίγαν, ρ,ηδε δίκαν δικάσρε. (De proverblo, Μηδέ δίκην δικάσηε, πρϊν kv. ίμφοΐν μΰθον 
ίκόύστιε, vide Aristoph. Vesp. 7^5. Platonem in Demodoco suspecto, 737. C. Plutarchum de Stoic. Repugn, p. 1034. 
E . Lncianum T. iii. p. 137. Calum. non tem. cred. cum Scholiis, Brnnck. ad Phocylidem Pseudonymum v. 82. et 190. et E. 
H . Barkernm in Epist. ad Gaisfordium in Class. Jonrn. xxv. p. 173.) Menagio ad Diog. L. i. 41• e Clementis loeo legendum 
videtur ίτρατο&ήμφ: " 2ώδαμοε tamen," addit, " etiam ap. Schol. Pindari, teste Casaub." Si vero Srpaτοδήμφ Scholiastse xesti-
tnamns, ־^τρατόδημοε in Epigrammate reponendum erit. Sed recte se habet vulgata lectio, qnam Epigramma. illud confirmat. 
Ceternm Clementi Alex., qui hoc scitum Stratodenio Tegeata tribuit, cuin Enripideo Scholiasta, qui Sodamum, (Tegeatam, 
ut videtur,) facit auctorem, conveniet, modo statuamus vel Sodamnm post Stratodemum, vel Stratodemum post Sodamum id 
adoptasse. Et qnidem omnis veterum discrepantia in hoc dicto diversis auctoribns tribuendo facile componetur, .si dicere 
nobis liceat prsceptum, quod Chilo Lacedaemonius primus evnlgaverat, mox Stratodemo, Sodamo, aliisque adeo in deliciis esse 
ut tandem aliquando a posteris dnbitaretur, quis sapientum ejus auctor esset. Chiloni certe tribuit Aristoteles Rhetor. 11.1$. 
ilbi de jnvennm moribus agit: Kal Άπαντα ίπ\ rb μάλλον καϊ σφοδρότερον ίμαρττάνουσι, παρά rb * Χειλώνειακ· πάντα γλρ ίγαν'πράτ-
τουσι• φιλοΰσί τε γ&ρ ίγαν, καϊ μισούσα/ ίγαν, καϊ τΚλλα πάντα δμοίωε. .Eidem tribuit quoqlle Auctor Epigramniatis, quod in 
Anthol. T. iv. p. 225. Jacobs, extat : THv Λακεδαιμόνιοε Χε(λ4>ν σοφbs, is τάδ' ελεξε· Μηδέν ίγαν, καφφ πάντα πρόσεστι• καλά* 
Jacobsius in nota, male ut pntanms, hoc Epiguamma cum Sodami Epigrammate, quod in Tegea extabat, conti1ndit. Vide 
Erasmi Ada״. Chil. i. Cent. 6. p. 228. ed. 1533. r 

υναγωγΐב 3 ι Λέξεων χρησίμων ίκ διαφόρων σοφών τε καϊ Ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ. i. p. 336.: 'Αγάν τείνειν am, 
τείνειν καϊ * ίντιπρΑττειν κα\ μή είκειν κατά μηδένα τρόπον, αίθάδιζόμενον, * συγγραφική ή φωνή.,,: (Plato I'hii d. 50.:. Kal. Άμα μειδιά* 
σαι, '£01κα, ίφη, καϊ * συγγραφίκΰε έρείν, &λκ' αύν (χει γέ πωε ίιε \έγω.) Ibid. ρ. : , "Αγαν έγκύσβαι οϊον ίναντιαΰοβα» 
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Λ . 2, 7· ω« μή &γαν πιέζοιντο. Ιπ. 6, 9· ״־ χαλινοί Α μαί, άγάθεον. τ) παρά τό άγαν καϊ τήν βέαν, οιονά-τ'ο 
άγαν προς γνάθοιs, nimis incumbens maxillis,—ό it' άξιοθέατον, Ήγαθέην θείαν, θαυμαιστήν· «*αρά rj 
άγαν els άκρον το στόμα καθιέμένος. 5[ 4) substjin- &γαμαι, άγάθεοε, καϊ ήγαθέη' i) παρά τό άγαν 1ca\τ0 

tivo. Ιπ. 11, 12. μήτε τω άγαν τάχει, μήτε τω άγαν θείον, ο δήλοι τυ Θαυμαστό v.] 
βράδει. 5, 9 " Lexicon Xenophonteum. TEschyli Ά Γ Α Ν Α Κ Τ Ε Ω , τω, F . τήσω, Ρ. τηκα. (Proprieest 
Pers. 832. Zevs τοι κολαστήε τών υπερκόπων άγαν corporis, et notat) Doloris sensu aHicior. B. (Dolo-
Φρονημάτων επ εστίν, εϋθννοε βαρύς. " Suspicor rem in aliqua corporis parte sentio.) Dioscor. v. •ft 
jEschylum dedisse τών άγαν ϋπερκόπων, quem ver- (locus ibi non legitur, saltern in Saraceni Edit. ς: e 
borum ordinem mutavit, utopinor, librarius quidam, una nobis ad manum est, quanquam Schneiderus tf 
qui in suo exemplare invenerat τών άγαν 7עτερκάμπων. Schleusnerus in suis Lexicis sic citant,) 'Ayavamh 
Eurip. Heracl. 388. άλλα τών φρονημάτων Ό Ze i s τους οδόντας εν τή γεύσει. Sic (et Άγανακτέω) et 
κολαστήε τών άγαν ύπερφρόνων." Blomfield. Vide 'Αγανάκτησα verbale a Platone usurpatur de denti. 
Slobaeuin Serm. xxii. Apostol. Prov. Cent. xiii. pr. 1. bus itidem loquente, ut videbis paulo post. [','Vid. 
qui ad Eurip. Heracl. 1. c. ut putamus, respexerunt, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 266." Schaeferus in Mss. 
quamvis Heathio, et Beckio, quibusaddasStanleium Hinc " Ά γ α ν α κ τ ε ϊ ν , iEgrotare, apud Syropulumia 
ad jEschyli locum, non constiterit, e qua fabula sum- Historia Concilii Florent. Sect, vi. cap. 13. Idem 8. 
tus sit versus, Ό Zevs κ. τ. λ. Hesych. "Αγαν πάνυ, vii. cap. 12.: Έπεί εκείνος eis 'έτερον εκειτσ• «λ-
πολΰ, μνώδης,' μεγάλως, λίαν. * " Είσάγαν, Pro- λίον, ώς άγανακτών. Cap. 14 . : Και έζήτιjffav'fe 
cop. de J£d. v. 3. p. 98. : Ό μέγαςδέ ποταμός ούτος, τον ΤΙατριόρχην, ό δε ώς άγανακτών παρείσδυβινονκ 
ονπερΣάγγαριν καλοϋσι νϋν, σφοδρω μεν κατιίΰν εσάγαν ίδωκεν αϋτοϊς. Adde sect. viii. cap. 13. 14. sect. xi. 
τψ ρείθρω. ' Eleganter Herodoti verba, vi. 125. in Β cap. 3." Du-Cangius, Hinc metaphorice ad animum 
iambum transtulit Tzetz. Chil. i. ii. Χιτώνα περιδύς transfertur, ita ut significet] 
* εΰρύκολπον είσάγαν,' G. Wakef. S. Crit. iv. 52. Indignor, Stomachor, vEgre fero. Item conqueror. 
Toup . Opusc. i. p. 217." Schaef. in Mss.] JEschines in Ctesiph. (p. 537. 8.), Άλλ' el μή 

"Αγαν iu conipositione aliquando ν amittit, ali- Τ(Ρυσν στεφάνω στεφανωθήσεται, αγανακτεί. Itidem 
quando in aliam literam mutat, ut άγακλεής, άγάρ- cum his pariiculis εί μή, usus est Isocr. de Pace, (T. ii. 
poos, etc. quae omnia simul in lndice, singula autem p• 198• ed• Auger.) Άγανακτουμεν εί μή τήν αντην end-
suis locis in hoc opere habes. νοις τιμήν εχομεν\βχοιμεν. Plato in Phaedone cap. xii, 

" * 'Αγάθεος, vide Ήγάθεος," Coraius 2 in Mss. p. 379· H. ab Abreschio Lectt.Aristaen. p. 26'6.kuda• 
" Ήγάθεος, (ήγαθέη,) Hesychio άγαν θείος, Adnio- tus, Τελοίον αν ε'ίη, άνδρα παρασκευάζον& εαυτόν εντά 

" dum diviuus, £άθεοs, pro άγάθεος, ex άγαν et βίω ότι έγγντάτω όντα τον τεθνάναι, οΰτω £ήν, (tairiifl1 

"θεός, κατ' εκτασιν Ίωνικήν του a metri causa. Horn. ήκοντος αύτω τούτον,άγανακτεϊν.׳ Idem ibid. cap. 7., 
" O d . Z . (imo, Β. 308. Δ. 702.) 'Es Πύλο»׳ ήγαθέην." Το γάρ μή άγανακτεϊν τους φρονιμωτάτους έκ ταύτη! 
Η. St. Thes. Ind. [ " E s t fere idem quod αγαθόν, της θεραπείας άπιόντας, έν η έπιστατοϋσιν αυτών, oma 
ejusdemque originis ab άγαστός, nisi quod peculia- άριστοι είσι τών όντων έπιστάται, θεοϊ, ουκ εχειλό· 
riter locis haec vox jungisolet , sic ut simul notio τοϋ yov. Iterum in eod. cap., Ύούς μεν γάρ φρονίμονι 
θείου inesse possit. Έν Πυλ« ήγαθέφ, Horn. II. Α . άγανακτεϊν αποθνήσκοντας πρέπει, rovs δέ atppovat 
252. . in ilia praestantissima urbe, τή αγαστή. Sic χαίρειν. Άγανακτεϊν apud Demosth. p. 966. Reisk. 
II. B. 722. Αήμνω έν ήγαθέτ!: Φ. 79· Αήμνον ες de injuria sibi oblata in foro ad judicem queri, Παρ* 
ήγαθέην: Ζ . 133. Κατ' ήγάθεον Ννσσήϊον : Od. Δ. αυτά τάδικήματα μάλλον η χρόνων έγγεγενημένων 
599· 'Εν Πύλω ήγαθέτ!, Θ. 80. ΤΙυθοϊ έν ήγαθέη, i. e. C άγανακτεϊν. Sic absolute adhibetur in Ν. Τ., Matth. 
Delphis. Pindari Pyth. ix. 126. άγαθέψ έν ΐΐυθώνι, xxi. 15. xxvi. 8. Marc. χ. 13. Sequente on legitur 
Nem. vi. 59. Nam Dores amant ro a, sicut oiTujves Luc. xiii. 14., Άγανακτών ότι τω σαββάτψ έθεράπβι-
τό η. Notat ergo, praestans, egregius." Dammius σεν ό Ιησούς. Item Herodian. iii. 2. 6., Άγανακ-
in Lex. Epigramma e Codice Vaticano, qui Epi- τουντα, ότι δή, διάδοχος αΰτοϋ γενόμενος της evlvpif 
grammata Graeca a Constantino Cephala aliisque αρχής, Ζμελλεν εσεσθαι κρείττων, are βαaikm καϊ 
collecta continet, apud Jacobs. Exerc. crit. in δεσπότης, ubi vid. Irmisch. Idem v. 8. 10., Ot ie 
Scriptt. vet. T, ii. p. 177. notante Schaefero in Mss.: στρατιώται έπεζήτουν τε αυτόν, καϊ ήγανάκτουν, ότιίη 
Αήμνον ές ήγαθέην. "Wasseub. ad Homer, p. 41. τής άρχης παραλυθείη. Sequente εί legitur in jEschi-
Heyn. Horn. v. 208." Schaef. in Mss. Orphei Argo- nis Dial. ii. 21., Αγανακτών, εί φαίνοιτο μάτην rdis 
naut. 44., Μέμφιν ές ήγαθέην, Hymn, xlvii. 4. Ύμώ- θεοϊς εύχόμενος. " S i c apud Plat. Critom !., Καί 
λον ές ήγάθεον. Hesych. : Ήγαθέοισι' τοΊς πάνυ γάρ αν, ω Κρίτων, πλημμελές είη άγανακΓίΐν τηλίκάν-
θείοις. Ήγάθεον' άγαν θείον, εϋδαιμον, μακάριον. τον όντα, ε'ι δει ήδη τελεύτφν, ubi verbo άγανακτeft 
Έσηγάθεον' άγαν θαυμαστόν. Adr. Heringa Obss. opponitur formula ραδίως καϊ πράως φέρειν." Fiscbc-
xxv. p. 216. a Schajfero in Mss. laudatus:—" Nihil rus in lndice.] Saepe etiam dicitur άγανακτεϊν hi 
in hac glossa est mysterii, si inodo distinxeris, 'Es τινι, ut ab Isocr. in Busiridis Encomio (T. ii? P•388• 
•)'!γάθεον άγαν θαυμαστόν : namque Ήγάθεον infra ed. Auger.), Ά λ λ ' ουν επί γε τοις υπό σουλεγομί-
etiam exponitur άγαν θεΊον. Praepositio vero es in νοις οϋτως άγανακτήσε'ιέν. Idem in Paneg. (Τ. i. ρ· 
explicatione omittitur, ut et alibi." Suidas: Ήγαθέη246 ׳ . ed. Auger.), Άγανακτήσαι έπϊ τοϊς «φοΰσί. 
h αγαν θεία. Zonaras p. 973. ! Ήγαθέη- ή άγαν [Phavor. : Αγανακτώ׳ δυσχεραίνω, εί καϊ δοκοΰσιν α'ι 
θεία καϊ θαυμαστή. Etym. Μ. ρ. 407. 9·׳· ΉγάθίΟί־ D λέξεις ίνεργητικαϊ, άλλά τό πάθος εχονσιν. 'Αγανακτώ 
D άγαν της θέας μετέχων, ό θαυμαστός. Ibid. ρ. 417• ενίοτε μεταβατικώς συν προθέσει, ώς τό αγανακτώ έτ| 
53.:—Ήγάθεον' τό θεϊον και θαυμαστόν. παρά τό άγα- τοις γινομένοις, καϊ άγανακτώ έπϊ τούτοις σοι, και 

και ί,ποτείνεσθαι. 'Αριστοφάνη5 έν Άχαρνεΰσιν (ν. 309.). 015' ίγίΐι κα\ τους Αάκωνας, oh Αγαν ίγκείμεβα, Ουχ avdvruv (vras ψΊ» 
αιτίους των ποαννΑτων. Suidas : ״Α-ναι/ !•νκΰσβαι τώ*«· ״״,-״!״ ״״?״•Λ(«״! .״ 

 Ιπ (.ή μάλιστα ,׳Ai r κνδί, «01 χβλ«ιως, καϊ Μοι) Ϊ»׳Cf. infra ν. ΑΙΙ " י Groiio׳. '".πολύ , דד ,υ .־י י ״ י
!sen. pt. c. ΤΙ 817. Scbol. ®ז״י!««» Abrcseh. Pre ssJfte I«. Vo» rs!.ss;. Oudendorpius ff^Spaniauet. 

Vid. infra Λίαν, (Λίαν σφόδρα, πολύ, πάνυ, &γαν.) Crediderim illud μυώδης hue irrepsisse ex inferiori voce κρημνώδη, cujus pars 
trunca sit μνώδης hoc : prassertiin quum illud "Αγαμος ex serie locaudum esset, (et forte olim iocatum fnit,; aute "Αγαν. Certe 
hocmalim, quam ׳־Αγα!׳, * άπηνως, ex Schol. Eurip. Androm. 364. quod conjecit V. D. in M i s c . Obs. Vol. v. T. 1· Ρ· ΒΪ· 
Postquam duduin ita conjeceram, (ut patet ex Notis mcis ad Gloss. Ν. T. p. 145.) reperi eandem conjectural«11n Rnsten 
cnartis. En ipsa verba : < Vox 110ec, μνώδης, vel potius termiuat'10 vocis, nihil significaus, per oscitantiam librarii hue trani· 
lata videtur ex artic. seq. "Αγαμος, ubi leeitur, ίρος κρημνώδες: Hactetius Kuster. cujus consensnm mihi gratulor." Albertius. 
. L,ego : Άγαν πανυ, δεινως, πολύ. Hesych. Δεινα,ς• πάνυ." Ton pi us Emendatt. in Hesych. Τ. iii. p. 454· V i d e e t eunuem 

iiuia. p. 510. et T. iv.p. 1?2. ubi sunt haec " Forsa״, πάνυ, κομιδή. Hesych. Κομιδή• &γαν, πάνυ. Vel legendum, δ־<>™, q״»״ 
torsan verins.' Sed verum viderunt Albert, et Knst. Du-Cang. exhibet suo loco voc. Μνάδης, e Gloss. Gr. Barb.: Ayav »4״׳׳. 
πολλά, μνωδης,ΤΓΟΚυ, μιγάλας, λίαν. Bekkeri Λέξ. 'Ρητορ. Τ. i. ρ. 209. "Αγαν έπϊ του πολλού καϊ μεγάλου καϊ λίαν. 

Ub1t«;r ״obis.hceatnotare, quod Coraius in Schedis illis locum Antigoni Caryst״, de quo egregla quaedam habet Kasu״» 
Epist. Crit. ρ 93. (vide 06״ snpra p. 48. A.) sic levissima mutatione facta sanitati sua! restituerit: " M. Schneider a m c e 
mot dans les Addenda du 2d volume de son Lexique p. 687. edit. 1806. Mais il fant le retrancher comme an mot qui a w 
fondfe que stir cette mauvaise lecon d'Antigonns de Caryste cap. 141. : Aih καϊ τόν Φιλόξενον οί>δείς * άνεικοτολαλειν ι *01 κ·τ־Α< 
11 me parolt presque certain qu'il faut lire—oOSels'AN ΆΠΕΙΚΟΤΑ ΛΑΛΕΙΝ είπδι." י ־ 
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, άγανακτών, ουδέν α οντινα οΰ κατέκΧανσε τών παρόντων, 

πλην. ye αντου Σωκράτους. Apollodorus, mollissinii 
homo animi, vid. Fischer, ad cap. ii. not. 22. dolo-
rem et luctum, άγανακτών, declarabat clamando, vo-
ciferando, lamentando.] 

Άγανακτήσασθαι etiam dicitur voce media pro 
άγανακτήσαι, unde participium άγανακτησαμένης, 
Luciano in Somnio [iv. T . i. p. 7. Άγανακτησαμένης 
δέ τής μητρός. " Neminem fore credo, cui J. Brodaei 
conjecture, άνακτησαμένης, blandiatur," T . Hem-
sterh. Thomas Magisterp. 4 1 6 . : "ίίσπερ εγεννησάμην 
άντϊ τοϋ έγέννησα, καϊ εθρεψάμην άντϊ του έθρεφα Χέ-
γομεν, οϋτω καϊ ήγανακτησάμην άντϊ τοϋ ήγανάκτησα. 
Αονκιανός εν τω Ένυπνίω" Άγανακτησαμένης δε της 
μητρός. Ωσαύτως καϊ έθαψάμην άντϊ τον ίθαψα. Ήρό-
δοτος έν Tjj πρώττ!, cap. 117. Καϊ ειδον δι' εκείνων 
καϊ έθαψάμην. " Gronovius ρ. 830. docet non verbo 
medio, sed activo, uti Herodotum, velut iii. 62. vi. 

.30. vii. 117. Possit tamen, si opus foret, έθαψάμην 
intelligi Sepelienduin curavi, sed vulgatum tenent 

t omnes libri, nisi quod εθαψάν μιν Pd. habet." 
Schweigbaeuserus. Schaeferus in Mss. e Palaephato 
xli. 7· affert: Όδυρομένουδέ 'Αδμήτου τήν συμφοράν 
τής Άλκήστιδος, άγανακτησάμενος'ΉρακΧήε, επιτίθεται 
τω Άκάστω, καϊ τήν στρατιαν αυτού διαφθείρει. Vide 
Fischerum in nota, Indice, et Prolus. iv. 4. p. 64 . ] 

[Quod vero ad etymologiam hujus verbi attinet, 
sic formatur, si Schneiderum in Lexico audias: 

"Αγαν, άγω, αξω, άκτός, άκτέω. At Schleusnero in Nov. 
Lex. ad Ν. T. derivandum videtur ab άγαν, valde, 
et άχθος, dolor. " Ex άγαν et αχθομαι, more lonico, 
qui literas non fert aspiratas. Est autem Attica dia-
lectus ex Ionica nata, ut in scholis meis saepe docui. 
Sic enim ex Xeia etiam Atticum Χηί£ω factum est, 
quia Iones pro Χεία dicunt Χήϊα. Sic έξάπινα, έξα-
πιναίως etc. sensim in άφανώς, εξαίφνης, αίφνης, coirt-
mutata sunt. Errant enim qui Poetis unis tribuunt 
ista. Unde enim poetae habent, nisi e vetustate 
linguae Graecae seu Ionicae? Hippocrat. Praedict. ii. 
16".. p. 499. , Ο'ισι δε των παιδιών έξαπίνης 01 οφθαλμοί 

! διεστράφησαν, et cap. extr. p. 522., ΟΙ σι δέ έγένετο 
τούτων τϊ πολύ τε καϊ έξαπίνης. Idem de Morh. ii. 
20. p. 51., Και ιδρ ώς έξαπίνης καίριος τεΧέθει, et 21. 
ead. pag., Έξαπίνης νγιαίνοντα όδννή εΧαβε τήν κε-
φαΧήν. Quare Xenophon etiam Memorab. iv. 3. 9. 

,habet. Adde Hippocr. Praenot. p. 583., ־Νεφρών 
εξαπιναϊον αΧγημα μετ ούρου έπισχέσιυς, et d£ Vict. 
Acut. XV. p. 279• *Η εί n s έξαπίνης μεταβάΧΧοι ες 
&XX0 κρέσσον.. Ergo cur de dolore dentium άγανακ-
τέω interdum dicatur, apparet. Sed eanon est pro-
pria significatio." J. C. Schwarzius Comment, crit. 
et philolog. Ling. Gr. Ν. T . Vide Maittairium Gr. 
Linguae Dial. p. 133. B. et Lexicon Xenophonteum 
v. έξαπίνης.] 

[Hue referri potest ׳ verbum 'Ayάνημαι, quod 
unus Hesychius cum Phavorino conservavit.] " Ά γ ά -
" νημαι, Hesychio άσχάλλω, άγανακτέω, Indignor, 
" ;Egre fero, Succenseo." H. St. Thes. Ind. [Vulgo 
legitur άσχάλω, pro quo Heinsius άαχάΧώ reponit. 
'ΑσχάΧω in Codice Veneto legi testatur Schowius, 

 ,pro quo Musuriis, ut Noster, άσχάλλω scripsit י
quod Aldinum typothetam effugit, notaute eodem 
Schowio,] 

,Αγανάκτηση, εως, {], Dolor, Doloris sensus [iii 

εΐκότως αγανακτεί δυστυχών. Quod unde depromse-
rit Phavor., nescjmus.] Jungitur et dativo sine prae-
positione, ut apud Plat. Phaedo. p. 32. (cap. viii.), 
Ήδίκονν άν, οΰκ άγανακτών τω θανάτω. [Xenophon 
Hist. Gr. v. 3. 3., Άγανακτήσας ττ! τόΧμτ! αυτών : ν. 
3.. 11., ,Αγανακτήσασα δέ τούτοις, τών ΦΧιασίων η 
πόλιϊ.], Dicitur et άγανακτεϊν υπέρ τίνος et περί 
τίνος, cum genitivo rem itidem significante. Isocr., 
Υπέρ της εκβίνων αρπαγής άγανακτουμεν. Plat. 
Epist. vii. (Τ. xi. p. 147. ed. Bipont.), Πολλά περϊ 
τών τότε πεπραγμένων, [imo πραχθέντων, πεπραγμέ-
νων tamen habent Wetstenius ad Matth. xx. 24. et 
Schleusnerus in Lexico,] ήγανάκτει. Idem praeposi-
,tioni δια cum accusat. junxit in eodem PhaedTonis 
loco, "Ωστε δια ταΰτα οϋχ ομοίως αγανακτώ. Inveni-
tur et άγανακτεϊν προς τινα, et κατά τίνος, sicut et 
άγανακτεϊν τινι. [Herodian. viii. 2. 5. άγανακτήσας 
προς τους στρατηγούς, iratus ducibus: vii. 9· 7•» Ilpos 
ταντα άγανακτήσας, ea re indignatus.] Plut. in Ca-
mil 10, Ίίγανάκτουν προς αυτούς, Cum ipsis expostula-
bant. Lucian. in Timone (xviii. •T. i. p. 128.), Ti 
ουν αγανακτείς κατ' αυτών ; [Idem in eodem tractatu 
xui. T . i. p. 122., "Αλλοτε δέ τοΰναντίον •ήγανάκτεις 
κατά τών πλονσίων.] || Rarior1 autem praecedentibus 
constructio est in eadem Phaedonis Plat. p. 32. (cap. 
ix.), ubi accusaiivo rei jungitur, "HKOVT-OS δέ δή αύ-
τον, άγανακτεϊν ο πάλαι προύθνμονντό τε καϊ έπετή-
δευον, ubi Bud. exponit iEgre ferre, vel Queri. 

[Συναγωγή Αέξεων 1χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε 
καϊ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 
334 . : 'Αγανακτώ σου' καινόν τό σχήμα, τό μεν γάρ θαν-
μαζω σον καϊ αγαμαί σον καθωμίΧηται' τό δέ αγανακτώ 
σον καινόν και σπάνιον. * χρηστέον δέ τώ σχήματι δια 
τήν καινότητα, φησϊν δ Φρύνιχος. Dicitur et de rebus 
inanimatis, notante G. Wakefieldio in Mss. qui e Plu-
tarchi Sympos. viii. Quaest. 10. T . viii. p. 929. ed. 
Reisk. affert: Ov γάρ τον oivov εικός έστι μόνον £εϊν 
καϊ άγανακτεϊν, οΰδέ τοΰΧαιον, αν rj νεουργόν, έν τοϊς 
Χυχνοις ψόφον έμποιεϊν, * άποκνματι£ούσης τό πνεύμα 
τής θερμότητας. Cui exemplo addi potest Hippocr. de 
Humidoruin Usu v. p. 6 0 2 . : Έ,ίκότως apa καϊ αυτός ό 
θώρηξ, καϊ αΰτή ή κοϊΧίη, κρατονμένη ΰπό τον ψυχρού, μά-
Χιστα άγανακτεϊ και θανατοϊ, ότι μάΧιστα άήθεα, καϊ 
πΧεϊστον απέχει τοϋ παθεϊν. Τοΰτου γάρ εγγύτατα τούτο 
τό δεϊσθαι. Έιίκότως άρα ποτώ ψυχρώ ήδεται. Οντω 
αμοΧογέει ταΰτα πάντα. "Ore δέ μάΧιστα πάντα τα 
άποσύρματα καϊ τά έπικαύματα έπιποΧής, ού μάΧιστα 
είθισμένα έν σκέπτ!, μάΧιστα έν ψυχρώ άγανακτεϊ, 
εικότως· τάχιστα γάρ κρατέεται. Sap. ν . 22., Άγα-
νακτήσει κατ־' αυτών ΰδωρ θαλάσσης, effervescet, ex-
candescet, et respondet Hebr. עבר> Habac. iii. 20., 
notante Bretschneidero in Spicilegio Lex. in Interprr. 
Gr. V. T . p. 18.] 

'Αγανακτώ, Gemo, στένω, apud Platonem, inquit 
Hesycb. [et Phavor. Etym. M. p. 7· 14 . : Ά γ α ν α κ -
τεϊν' άντϊ τον στένειν παρά Πλάτωνι. Συναγωγή Αέξ-
εων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε και ρητόρων ποΧ-
Χών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. ρ , 3 3 4 . : Άγανακ-
τών• τίθεται παρά ΤΙΧάτωνι και επί τών Χνπονμένων. 
Scilicet qui rem aliquam aegre ferunt, saepe in lamen-
tationes gemitusque et iletum cum singultu effundun-
tur. Respicitur veroad Plat. Phaed. cap. 6 6 . : ΆποΧ-
λόδωρος δέ καϊ έν τψ εμπροσθεν χρόνω ουδέν• έπαύετο 
δακρύων, καϊ δή καϊ τότε άναβρυχησάμενος, κλαίων και 

1 Fallitur vir doctng; phrasie enim est elliptica : άγανακτεϊν (sc. αίιτφ, έτΙ αϋτφ, ye\ Sih αυτί,) b πάλαι προϋθυμοΰντό re και 
Inerifiwov. Sic recte locum intellexit Abreschius Lectt. Aristaen. p. 266., a Schaefero in Mss. indicatus. Lucianus Prometh. 
xiii. T. i. p. 136., ab eodem Schaefero in Mss. indicatus, ex emendatione Hemsterhusii: Τούτο γάρ καϊ αγανακτεί6 Ζ6ί/ϊ &σπερ 
ίλαττουμένων των θεών Ικ τής τών ίνθρωπαν γενέσεως. Vulgo legitur οϋτω. Idem Deor. Dial. xv. 1. Τ. i. p. 242,, ToDro καϊ αΰτίΐϊ 
αγανακτώ, καϊ τφ ΉφαΙστφ φθονώ. Idem in Timone xvii. Τ. i. p. 228. Ταΰτα καϊ αυτός αγανακτώ. Idem in Nigrino 
χχϊν. Τ . i. p. 64., Kal i μάλιστα ίγανακτώ. Demosth. p. 1261. 25. Reisk., Χαλεπως ίφ' 01ς πειιονθα Ινηνοχ&ις, οίιχ ήττον 
τοΰτ' ίγανακτήσαιμ' 6ν. In his omnibus locis prepositio δια subintelligitur. Plene vero dixit Plato in Phxdonig 
loco a Nostft supra laudato. De hoc verbo varie constructo haec habet Abresch. 1. c. p. 266.;—" Ecquis dubitabit 
quin recte dicas άγανακτεϊν. ην1, έν τινϊ, έπϊ τϊ et τινϊ, περϊ, ac ύπερ Tivbs, τι, Sih, κατα, et προς τί;" Exempla 
tamen formulae, άγανακτεϊν iv τινϊ, ut et formula;, έπϊ τϊ, nondum vidimus. De posteriore idem ibid. p. 97. scribit: " Struc-
turam τής Μ cum quarto casu qunm abunde ostenderim in Adnotat. ad Luc. xxiii. 28. non pntabam facile in dnbium amplius 
vocatum iri; et tamen vidi virnm el. nuper suspicioni illi de mutaudo in i£liano, ίγώνα έθεσαν έπ' αίτbv, in αΰτφ denuo snb-
scripsisse; noil alia, quantum ex iis, qua! scribit, colligo, ratione ducjns, quam qnia toties legamus alibi ίγώνα τίθεσθαι έπϊ 
rivL Verum ignoscat mihi, si dixero, rationem hanc admodum esse infirmam ; qnum lino 1110 Xenophontis loco ibidem pro-
ducto habeatut- γελ$ν Art τινά. Et, 9i hoc pluribus ostendi posset, quis id praestiterit in similibus? ut εϊιδοκιμεΐν et άγανακτεϊν 
Μτινί, et, qnod nunc addam, μέγα φρονεϊν ίπίτΐ in Aristopti. Acbarn. 985. aut illo Libanii Orat. viii. ult. έτ ϊλευθερίαν βαπισ-
θηναι. Adde, si lubet, scripta Huperius ad Epist. xiii, p. 86." 
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(?8 ΛΓΑ [Ρ 3 . ] ΑΓΑ 67 
Α [* Άγανακτητίον. " Re iz . Belg. Graec, p . ' fat)* 

Schaeferus in Mss . Vide locum Grammatlci S 
Germ, infra ad v. Άγανακτικός laudandum.]׳ ? 

'Αγανακτικόε, ή, ov, Querulus, Qui facile eoi1que. 
ritur et a g r e fert casus incommodos , όργίλος. Plat 
Polit . x . (cap. 6. p . 293 . ed. Ast i i ) : Οΰκοϋντόμά 
πολλήν μίμησιν καϊ ποικίλην ίχει τό άγανακτικόν' τό 
δέ φρόνιμόν τε καϊ f!σύχιον 7!θοε, παραπλήσιο vovaei 
αυτό αΰτφ. Bud . [Iterum in eod. cap . : Ό'δή μψ^ 
TiKos ποιητήs δηλον,' on οΰ προ! τό τοιούτον τής fyvyfjs 
πέπηγέ γε, καϊ f! σοφία αΐτοϋ τούτψ άρέσκειν rtyvKev 
εί μέλλει εύδοκιμήσειν έν τοις πολλοϊε, άλλα προ! το 
άγανακτικόν τε καϊ ποικίλον ήθος διά τό * ευμίμητον 
εϊνάι. Συναγωγή Λέξεων χρησίμωνέκ διαφόρων σοφά ν 
τε καϊ ρητόρων πολλών׳, in Bekkeri Anecd. Gr. T . i 
p . 3 3 4 . : 'A γανακτικον και Αγανακτητέον' τό μέν iv 
Π0λίΓ6/ς1, τό δέ έν ,Έ,πιστολαϊς4 Πλάτων εφη. Glem. 
Alex . Paedagog. ii. p . 172. , Πάλίν έκ δευτέρου 
φωνήν άγανακτικήν. iElianus Η. A . x i v . 23., Tji 
olv μηρίνθου στέρεα! ούσης καϊ άγανακτικής την μη 

Β αρχήν έξήψε μέσου των ζώων τοϋ ζυγοϋ. " Ita edidit 
Gronov ius : reliquae editiones άγαν * άκτική! habent 
omnes, quod aeque corruptum est." Schneiderus. 

"Αγαν άκτικήί J. Staekhousius in notis Ms?, exponit, 
validae ad trahendum. Sed voc. άκτικός Lexica non 
agnoscunt. Quauquam Προακτικό! suo loco exbibet 
Hesych. et * 'Υπακτικοί extat in Athenaeoiii. p.92.1>, 
et viii. p. 357· f. Nihilominus tamen vertim viditValc-
kenaerius ad Eurip. Hippol . p. 245 . a Schaefero in 
Mss. laudatus, f. 1. inquit, αγαν ελκτικής, utxvii. 6.': 
'Αμώμητοs δέ φησιν έν ττ! Αιβΰτ! πόλιν εϊναί τινα, iv ρ 
τούε Ιερέαε εκ τινοε λίμνηε έπαοιδαϊς καταγοητεύονται 
εύ μάλα ελκτικαϊς έξάγειν κροκοδείλους πηχών ιτ'.] 

[* Άγανακτικωε, Irate, iEgre. Μ. Antomtms xi. 
13. : Τ ά εσω γαρ δει τοιαύτα είναι, καϊ υπό των θ(£ιν 
βλέπεσθαι άνθρωπον πρόε μηδέν άγανακτίκώε δίατιθί-
μενον, μηδέ δεινοπαθούντα.] 

[" * 'Ανταγανακτέω, Vicissim indigiior, Eus. Ρ.Ε.5 

p. 257." G . Wakefieldius in Mss,] 
" Αιηγανακτέω, ω, Peraegre fero, Jndignor." H.St, 

c T h e s . Ind. [Plut. in Tiinoleonte xv. Τ . n. p. 197. 
Reisk. : Tf γάρ; είπε ν 6 Διογένης, ο'ίει με σοι ewaX-
γεϊν, οΰ διαγανακτεϊν, &τι τοιούτον Ανδράποδον ων; «αϊ 
τοϊε τυραννείοιε, ώσπερ ο πάτηρ, έπιτήδειοε έγγηράσαι 
άποθανεϊν, ένταϋθα παίζων καϊ τρυφών διάγειι pdf 
ημών; Reiskius, οϋδ' άγανακτεϊν. Idem de Adulat. 
et Amic i Discr . T . vi . p. 2 7 4 . : Κ αϊ προς ταντά ταλιν 
τοΰ Άχιλλέωχ διαγανυ,κτοϋντοί. Usurparurrt quoque 
et Diodorus Sic. xiv. p. 395. 4 . ed. H. Steph. 155p. 
notante Scot to in Appendice , et Eusebius Vit. Const, 
ii. 17. a Boissonadio in Mss. laudatus.] 

[* Αιαγανάκτησις, εωε, f!, Indignatio vehement 

aliqua corporis parte.] Plato in Pliaedro (xxxii . p. 
251 . C . ) : Ζεϊ olv έν τούτω ΰλη καϊ άνακηκίει, καϊ 
όπερ τό τών όδοντοφυοΰντων πάθος χέρι τους οδόντας 
γίγνεται, όταν άρτι φύωσι, * κνησίε 1 τε καϊ άγανάκ-
τη σι ς περϊ τά ούλα, [pruritu et dolore gingivarum 
vexantur,] ταυτόν δή πέπονθεν f! τοϋ πτεροφυβϊν άρχο-
μένου ψύχη' ζεϊ τε και άγανακτεϊ καϊ γαργαλίζεται 
φΰουσα τά πτερά. [Pro άγανακτεϊ Piersonus ad Mce-
rin p. 41 . conjicit άδακτεϊ, sine causa, ut arbitratur 
Fr. Astius, quem vide ad hunc locum.] 

Άγανάκτησις, Indignatio, Stomachatio. [Hesych . 
et Phavor . : Άγανάκτησις' μανία, θυμός, πόνος, άλγος, 
λύπη. Zonaras ρ. 24 . : Άγανάκτησιε' βάρος, άχθος. 
2 Cor. vii. 11. , 'Αλλά άγανάκτησιν, imo indignatio-
uem, sc. de incestuoso.] Thucyd ides (ii. 41. ) , Κ αϊ 
μόνη οϋτε τω πολεμίω ίπελθόντι άγανάκτησιν * εχει 
νφ' οίων κακοπαθεϊ, [Συναγωγή Αέξεων χρησίμων έκ 
διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών, in Bekkeri 
A n e c d . Gr. Τ . i. p. 3 3 4 . : Άγανάκτησις' έπϊ τύχης. 
Θουκυδίδης' Ούτε τω πολεμώ έπελθόντι άγανάκτησιν 
&χει. ' Pro πολεμώ repone πολεμίω. Plut . in Com-
parat. Pelopidae" cum Marcello T . ii. p. 477 . 12. 
Reisk. : Xp!7 δέ ταύτα μ ή κατηγορίαν είναι τών ανδρών 
νομίζειν, άλλ' ως άγανάκτησιν τινα καϊ παρρησίαν ϋπέρ 
αντών .εκείνων προς αυτούς καϊ άνδρείαν αύτών, ε'ις ήν 
τάς άλλας κατανάλωσαν άρετάς, άφειδήσαντες του βίου 
καϊ τής ψυχήε, ώσπερ εάυτοϊε, οΰ ταϊε πατρίσι μάλλον 
καϊ φίλοιε καϊ συμμάχοις, άπολλυμένων. Dionys . Hal. 
Ant iqq. Rom. xi. 31. , Πολλή δέ κραυγή καϊ άγανάκ-
τησις έκ τοϋ περιεστηκότος οχλου τό βήμα. J. Pol lux 
vi. 178. de nominibus criminum habet, Άγανάκτη-
σις γνώμηε. " Άγανακτεϊσθαι, In offensionem alicu-

j u s incidere. Theophanes An . 34. Justiniani, Ζη-
Τηθείσηε δε τήs υποθέσεως, καϊ μή'άποδειχθείσηε ήγα-
νακτήθη ό Έ,ύγένιοε, καϊ'έδημεύθη ό οϊκοε αΰτον. Chro-
nicon Ms. 1 Symeonis Logothetae in Cod. Justiniano, 
Κα! άκουσας Βελισάριοε μεγάλωε έλνπήθη, και γέγονεν 
νπό άγανάκτησιν τοϋ Βασιλέωϊ." Du-Cailgius Glossar. 
in Addendis p. 5 . Jul. Ruiinianus de Fig. Sent, et 
E loc . xi. p. 2 0 5 . : — " Άγανάκτησις, indignatio, quae 
fi t maxime pronunciatione. Ennius in . Iphigenia: 
Menelaus me objurgat; id meis rebus regimen re-
stat.3 Virgilius, Ee l . iii. 25.', Cantando tu il ium? 
aut-unquam tibi fistula cera Juncta fuit ? Cicero 
pro, Sylla, xvi. , Fero ego te, Torquate, j a m dudum 
fero.״ Vide J. C. T . Ernestii Lex . Technol . Gr. 
Rhetor, p. 2 . ] 

Άγανακτητός, ή, ov, Indigne ferendus, Querendus. 
Plato, Ονκοϋν καϊ τοϋτο άγανακτητόν. B u d . [Res-
picitur ad Platonis Gorg. , a Schaefero in Mss. laud., 
T . iv. p. 139· ed. Bipont. ubi locus sic legitur: 
Οϋκονν τοϋτο δή καϊ τό άγανακτητόν.] 

1 De hoc voeabulo vide Sallierii notam ad MAP rin p. 39. " In.Glossis est," inquit Piersonns, " Prurit. κνήφα. Leg. 1cvf16e"׳ 
111 Labbaei Glossis est κνηφΰ, non κνήφει. Sed recte se habet verbum illud, a Critico S u m m o . s u s p e c t u m . Nam eaedem 
Glossae exhibent: Κνηφη- Prurigo, P. Κνήφη vero Labbaeus tanquam mendosum sine accentu edidit. Sed extai in Godino de 
Origg. CP01. in Meursii Op!p. T. vii. p. 601. quem locum laudavit Suidas vv. κνήφη et 'Αφροδίτη : 'EimSij συν&η ποτϊ •fats 
Ρωμαίων γυναιξί κνήφψ \οψύ8η γενέσθαι. Teste autem Stephano nostro Thes. T . ii. p. 277. Ό. 'Κνήφη item-urtica, pro qlio 
κνίφοε alibi dicitur. Hesych.: KviSai• σκνήφαι, πόα ris. Recte Bielius reposuit α! κνηφαι. 

1 " Mihi simplicissimum videtur, comparari Latiuo, admirutionem habere, i. e. mirabilem esse, habere, quod mirentrtrho· 
mines: cui similia plnra Livius habet. I ta et hie, άγανάκτησιν Ζχει, habet (in se, in sua natura et conditione,) de quo indignen· 
tur victl et slibjecti; quasi indignabilitatem, cansam et materiam indignandi. I ta ίχειν proprie accipiatur: 15ψ' 01ων καχοχαίκι 
sic bene cohaereat. Queri aut indignari non potest, a quibus, i. e. quod a talibus viris, afficiatur malo ; nos siihins ii hostes, 
a quibus vinci, quibus cedere, non sit indecorum: ut Ovid. Metam. ix. 7. xii. 81. v. 191. et hie Ciofam et alibi in Met 
£x. 604.J, A tanto [non] indignabere vinci, quod et Hannibal de Scipione pra!dicat, apud Liv. xxx. 30. init,'׳ Baver. Omnino 
vide quas de hoc locoscripsit Vigerus de Prscipuis Graecae Dictionis Idiotismis p. 120. ed. Lips. 1813. ubi Hoogeveenius hsc 
n o t a v i t " Hie observa phrasin, ϊχω σοι άγανάκτησιν, poni pro παρέχω, nec esse vertendam, Ego indignor tibi, sed, Indigna· 
tioms causam praebeo. Sic ίχα φόβον verbatim, Habeo timorem, non est, Timeo, sed potius, Timeor, vel κυριοΚέκταε, Habeo 

a"?. ternbile in me, quod alicui timorem incutit. Vide Dukerum ad Thucydidis locum, et Nostrnm cap. v. sect. t . reg. 
12. " Saepe miratus sum, cur philologi tantum operas consumant in demonstrandis iis rebus, quae demonstrari neqaewit. 
Εχειν pro παρεχειν nullus Gra?corum nec dixit unquam, nec dicere potuit, sed commentum hoc est intwpretum, flguras qn»n> 

simplicem et apertam veritatem captare amantium. Quod quis habet, id cum eo, qui habet, coniunctum est: ita fit, Ut fx«e 
saeoe Slffmficpt pum allnna ro ״״״;..not..״״״״ ,״ Λ I ״: J_ _ - . /A ν j ! ' : ! j ״ . , :^m otianl 0SB0V eaepe signiflcet cum aliqua re conjunctum esse. Quod si quid eo modo e. c. φόβον ̂ χεiv dicitur,'id sane quidem etiam T״ 
iropfXt1, sed qui propterea ίχειν signiflcare vellet παρέχον, is eodem jure posset contendere, idem verbum etiam τοιΰν sigoin-
care in 1110 Καναχήν 6χ€. Et omnino quid non? In Lysi2e quidem verbis [ap. Gregor. Cor. p. 4J recte dicitur y\&<r<mvow 
«X«״, cum mtelligentia conjuncta esse. Et sic in ceteris locis, quos viri docti attulerunt, omnibus, nisi si qnid prorsus mepte 
aiiatum est, ut a Biunckio illud Aristophanis Vesp. 712. χώρεW ίμα τψ rbv μla&bv ίχοντι. Ibi enim non i παρέχον tlv pfm 
utiUevul t , con n>ratur, « is am habet raercedem, ideoqm lare «est. Not. et · J ichyli Sept ad™־ 
8 r ^ ,,״w*rp Μμ ת i ״ i c l i c p ( l t a t , a t t k f r r t t signiflcet ίκλ, κ Nimirnm «·.. ״ν pntalwit de Ε, ode 1׳« 
t i.aia impedt mi, a t is. qui b!Jium ID .ilera;. ctc etiam •1 vim i r t coiMtui en« , art ; i f * « » 

י 1 J P . 3 1 " ? ' h ״ ־ E r e d l t ® t e m d ica tur ?״ Hermannu's ad Gregor. Cor. p. 863. Cf. S c h k in Ind. p. 983. 

Rnhnkeniug6 m a g n u s B e n t l e i u s E P · ad Millium p. 43. emendat: Menelaus me objurgat; id meis rebu׳ regimen restitat. 

* Locum in editis Epistolis frustra quaesivimns. ί Annon mtelligi debet Euseb. Praep. Evang. ? Sed nobis h a c scribentibus liber ad manuin non est. 
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A cus legitur in Romulo cap. vii. T . j. p. 88. Reisk. 
Idem in Lycurgo c. xi. T . i. p. 182., Προπέμφαι 
μέχρι της οικίας συναγανακτοϋντας: in Othone C. 3« 
T . v. p. 655., Ήξίου σνναγανακτεϊν και συγκολάζειν: 
de Fraterno Amore Τ. vii. p. 914. , Άμζλονμέντι δέ 
σνναγανακτεϊν, χαλεπαίνονσαν δε πραννειν, ut uxor! 
fratris neglectae rationem habeat, irritatam demiti-
get. Dionys. Hal. Antiqq. Bom. ix. 39., Οί μεν 
γάρ πατρίκιοι τοις νπάτοις ώς καταλνομένης αυτών rfjs 
έξονσίας συναγανακτοϋντες. Legitur,· teste G. Wake-
iieldio in Mss., et in Synes. 187· '• Joseph. 501, 23. 
Menandri Fragmentum, Emend. Bentl. p. 94., a 
Schaefero in Mss. indicatum : Kai γάρ έποδύρασθαί 
τι μή γελωμενον Και συναγανακτοϋνθ' οπόταν οικείως 
ορφ *,ΈιΚαστοε αυτών τον παρόντα, παύεται Τούτον μά-
Χιστα τον χρόνον τοϋ * δνσφρονεϊν.] 

Σνναγανάκτησίί, (Indignatio communis,) Condo-. 
lescentia, Budaeus apud Aristot. [Schaeferus in Mss. 
e Dionysio Hal. Antiqq. Rom. vii. 45. affert: Ka2 
τά μεν ήδη πεπονθότες δεινά, Ζ Βουλή, τά δ\ ε'ι μή,το 

Β πΧεϊον υμών μέρος έμποδών εγενετο, παρά σχεδόν έΧ-
θόντες παθεϊν, άρα εικότως άγανακτουμεν, καϊ βοηθείας 
τινός οΐόμεθα δε7ν ονκ άνεν της νμετέρας συναγανακτή-
σεως τνχεϊν, έπϊ δί&ην αύτόν ίσην καϊ νόμιμον, ώ Βου-
Χή, προκαλούμενοι, περί ήν άπασα ή πληΟνς μερισθεϊσα 
κατά φυλάς, λόγον δοθέντος τοις δεομένοις, ενορκον 
έποίσει τήν ψήφο ν. " Rectijis abesset ούκ." Port. 
" Faliitur eo, quod σνναγανακτεϊν est causam afflicti 
suscipere, et illatam injuriam animo iniquo ferre, 
non secus, ac si sibi facta esset." Casaub.] 

[* Ύπαγανακτέω, Subindignor, Clam 6. Supra 
modum indignor. Herodian. ii. f . 4., ubi egregia 
quaedam notavit Irmisch., et Dionys. Η. T . vi.. p. 
I I I 9 . 10. ed. Reisk. De vi augendi aliquando parti-
culae υπό tributa v. Zeun. ad Viger. p. 673. ed. 1813.] 

Ύπεραγάνακτώ,1־ Supra modum indignor, Vehe» 
menter stomachor, vel conqueror. Et׳ ΰπεραγανακτύ 
τούτον, ·pro αγανακτώ νπέρ τούτον.,' [" Toup. Opusc. 
ii. p. 38." Schaeferus in Mss. ^Elianus Var. Hist, viii. 
9·, "Ore δή &ΧΧω συνοίκισε τήν παϊδα, ΰπεραγανακτή-

C σας διέφθειρε τον Άρχέλαον. "Josephus 452, 15. 
482, 38. 494, 34." G. Wakefieldius in Mss. Plu-
tarchus Consol. ad Apollon. T . vi. p,441׳ . Reisk.: 
Ό ουν ή αυτός μέλλων άποθνήσκειν, ή τέκνων άποθα-
ν όντων, ϋπεραγανακτών, πώς ον καταφανώς έπιλ^λη^-
ται, οτι και αυτός άνθρωπος perf, καϊ τά τέκνα θνητά 
έγέννησεν;] • ׳ , ׳ י  י
Α Γ Α Π Α Ω , ω, F. ήσω, Ρ. ηκα, A mo, Diligo. Qui-
dam scripserunt άγαττω,.minus esse quam φιλώ, ut 
Di l igo 3 minus quam Amo : sed ut haec apud LatU 
nos, ita ilia apud Graecos differentia, [quamvis saepe 

Plutarch us in Mario xvi. T. ii. p. 831 . Reisk.: 
"Here φωνάς καϊ διαγανακτήσεις τών στρατιωτών •προς 
τον Μάριον έκφέρεσθαι. Philo V. Mosis L. iii. Τ . ii. 
p. 178. a Schasiere in Mss. indicatus : Ζέων καϊ πε-
πυρωμένος υπό της,νομίμου διαγανακτήσεως.] 

[* " 'Εζαγανακτέω, Succenseo, Joseph. Α. J. iv. 
2. 1., 'Έ^ηγανάκτουν καϊ προς αλλήλους καϊ προς τον 
ήγεμόνα," G. Wakef. in Mss.] 

" Έκαγανακτέω, Indignor ob." Η. St, Thes. Ind. 
[Josephus de B. J. ii. p. 177. 6. et p. 203. §. 3. 3. f. 
ed. Haverc. in Scotti Appendice laud. Clemens Alex. 
Paedag. iii. p. 296. 16., a G. Wakefieldio in Mss. 
indicatus: ϊ ό δίψ,ήέπαγανακτεϊν τοις άκολασταίνον-
tfiv, σαφές •γίνεται τεκμήριον γνώμης εις τό ομοιον 
έκτρεπομένης. Plutarchus in Alcibiade xiv. Τ . ii. p. 
26. Reisk., 'Έ,πηγανάκτει δ' ή βουλή και ό δήμος εχα-
Χέπαινε: et in Agesilao xix. Τ . iii. p. 659-, ' 0 Δικαί-
άρχος έπηγαν&κτηαεν.1] 

[* Προσβγανακτέω, ώ, Indignor, Indignor insuper 
s. ultro. Joseph. Ant. iv. p. 227• 29· de Bello i. p. 
82. §. 6., in Scotti Appendice laud. Dionys. Hal. i. 
621. 14.: Όυχ'δπως ήγάπησε τήλικαύτης τιμής τυχών, 
αλλά πρβσαγανακτήσας είπε v. Hippocrates Epist. ad 
Damaget. p. 1285. 20 .=927· , Πολλοί δετή ίδίφ φύσει 
προσάφαντες, έχθαίρονσι τον ενεργετήσαντα, μικροϋ 
δεϊν προσαγανακτενντες, et νομίζονται• χρειοφειλέται. 
Jamblichus de V. Pytbag. xxviii. p. 302. ed.׳ Kiess-
ling.: :'Επιστημονικόν γάρ τοντο ήγεϊτο μάλλον καϊ 
ευγνωμον, τό, μή άντιτείνειν και προσαγανακτειν τή 
θείψ προνοίφ, Scitius enim hoc rectiorisque judicii 

.existimabat, nou repugnare divinae providentiae. 
Appianus de Bell. Civ. i. 46. T . ii. p. 6 6 . : Map σοι 
μεν δη, δίκην θηρίων, τω πταίσματι προσαγανακτοΰν!• 
res, αύθις ώπλίζοντο. Uterque locus a G, Wake-
fieldio in Mss. indicatus est.] 

Σνναγανακτώ, Condoleo. Bud. [" Σνναγανακτεϊν 
est causam afflicti suscipere et illatam injuriam animo 
iniqno ferre, .non secus, ac si sibi facta esset," Ca-
saub. ad Dionys. Hal. Antiqq. Rom. vii. 45. a Schae-
fero in Mss. indicatus. Porro idem vir doctus con-
suli jubet Toup. Opusc. i. p. 82. et ex eodem Dio-
oysio ibid. ir 81. affert: Παρών γάρ ετύγχανε σννα-
yavακτών τοις πελάχαις.. " Tollenda est στιγμή post 
ετύγχανα: vox enim , συναγανακτών referenda est ad 
Numitorem, qui forte tunc aderat tanquam patronus, 
nt c a u s a e clientiuui defenderet. Ex Dionysii igitur 
sententia Numitor apud fratrem non suain, sedclien-
tium causam agit, iisque ipse σνναγανακτεϊ: et apud 
Platarcbuin vipe versa Amulius suam, non τών χαρι-
Tptv causam agit, eique adsunt συναγανακτοϋντες 01 
ev "AX/fy, ut ipse loquitur." Casaub, Plutarchi 10-

1 Jamblichus Pythag. Vita xxxi. p. 404, ed. Kiessling. (Lipsiaa 1815,) : 'fls cI8e τόν τε ίπίτροπον καί τους άλλους οΐκέτας ούκ 1S 
ray περί τήν γεωργιαν έπιμελΐίας π&τοιη'μένους, αλλύ. μεγάλρ τιν\ κεχρημένους ολιγωρίας υπερβολή,. όργισβείς τε καϊ αγανακτήσας όντως, 
άς ttv ΙκΐΊνος, tbrev, Sis eoiKe, πρϊις τους ο'ικέτμς, 8τι (ΰτυχοΰσιν, Άτι αύτοπ ϋργιοταϊ ei γάρ μή τούτο συμβεβηκύς ήν, ούκ &ν ποτΐ,αύτούς 
αθώους γενέσθαι, τηλικαΰτα ήμαρτηκύτας. Locus corruptus ita corrigatur, si legamus : opr/ίσθ^ίς Tt οΰτως £ις &ץ εκείνος, ήγανάκτη· 
σεν, ως εοικεν, ειπών π/hi τους οίκέτρίς, Atque iram concipiens, earn nimirum iram, quam tantse virtutis hpmo concipiat, indig-
natus est, ut par erat, ita reprehendens servos verbis etc. Ita Wyttenbach, in Mahnii Diatr. de Aristoxeno p. 48., G. Wake-
fieldius, in Sylv. Crit. iy. p. 33. a Schaefero in Mss. indicatus, pro έπιμελείας reposuit έπιμελείαν, deinde, omissis istis, οργισ-
θείς Tt, legit έπηγανιίκτησεν οΰτως, iis εοικε, πρϊις τους οίκέτας, ως έν έκείνοις ειπείν. " At veram hujus loci lectionem servavit( 
Codex Ciz·, /ca! αγανακτήσμς pro ήγανάκτησρι, quod antea legebatur. ΐ,ΐπςν pendet ex Sri, et verba όργισθείςτε καϊ άγανακτήσας 
οΰτως, ί>ς hv έκεϊνος, hanc vim habent, Tanta ira et indignatione concepta,' quantam talis vir concipiat." Kiessling. In Olym-
piodori Vita Platonis p. 8, 8. ed. Etwalli legitur, Έπϊ τούτων οίν 6 Διονύσιος άγανακτήσας. Lege, έπϊ τούτοις : nusquam enim 
alibi reperitur verbum αγανακτέω cnin praepos. et genitivo. 

1 " Αυσανακτέω πρ6ς τήν θάλασσαν, e Plut. Rom. affertur pro A mari abhorreo. Sed puto scribendum potius ίυσαγανακτέω, 
" vel !υσανεκτέω, quod erit ^Egre fero, Succenseo." H. St. Thes, Ind. Respicitur ad Plutarchi Romulum init. T. i. p. 77. 
ed. Reisk. ubi tamen est: Tats Se γυναιξϊν αύτων ίπορουμέναις ήδη καϊ δυσανασχετούσαν πρ6ς τήν θάλασσαν. 

Obiter nobis liceat errorem notare, in quo est Fr. Aug. Guil. Spohnius Comment, de extr. Odysseae Parte Lips. 1816. 8. 
p. 181.:—" Enstathius p. 1968, 24,, "ΐ,κλησις Si ή &γαν λήθη, και* έπίτασιν προθέσεως, καθά καϊ * Ικσίγησις * Πυθαγορικως, ή άκρα 
σιγή. ׳Η Αγαν λήθη e modo loqnendi serioribus Grsecis usitato, ita apud Eustath. p. 1962, 44. ή &γαν συντομία, p. 1963, 18. τΗ 
ίγαν στύφον,. p. 1967, 59. ή ίγαν δρμή. Tzetz. in Schol. ad Lycophr, Τ. ii. p. 570. ed. Miiller. ή πάνυ λεπτότης." Faliitur vir 
doctns, iiuiic loquendi modum serioribus Grffi.cis tribuens, tanquam si Atticis et vetustioribus scriptoribqs in usu non sit, cum 
exempia e Platone sumta Noster suo in Thesauro supra laudarit. L. C. Valckenaerius in Mss. e Sophoclis Antig.135צ- ed.'Lo-
beck, affert ή ίγαν σιγή : cf. ν, 1240״ Kal της άγαν γάρ έστί που σιγης βάρος. " *Αγαν praeponitnr interdum vocabulis ita, ut cum 
illis arete copulandum, et dno istaec pro uno habenda et proferenda sint, ut in illo, Τούτον; τής άγαν—κολακείας έπισχήσετε, %128, 
16. tanquam ίγαν sit praepositio, ut sunt ilia Latiuorum •pro! et va (vagrandia), Εί μή ταύτην τήν ίγαν έξουσίαν αχήσετε, 42f 
ΤΙ ? I _ ΓΗ j i n n Τ Λ NM NCTNAFIRT ίΤι •1 ·ΌΟ /11I׳it1c Η Λ I t v a m n l o Η·ΗΗ Τ-Λ\ I AXMII (turn o n n a r l i t n r n ׳itTi.1-4 Ι,ΙΛΛΚ^ΪΙΙ» A J 
AWwn 1 u« ·»• »··»··ww - · - ־ *7—ך —#־־ י ־* Γ ׳יי—— f * f—־ ׳־ « , , Γ ־ ־־ ־ ־,־ י־ " · י י  (Jljj י * » Μ· ,'״״-«·«.י»« · ·
Porsoni AJveri p. 3 י ׳. :· " 1 Ε \ ν I . Α. *1.10., Τοντο γίφ Γ 1 θφίπεψαΐτε at 'κρεά \υ0ΊΤ«λ·ΰ> 2«), NciA îau irfntv, tfra. 
1 -ϊνεσΦαι· καϊ y- ! γλι ׳r ·!Λ^άμ»τ01, וi *it γκσν ι ew> kyaHov, Nisi postremu aliqui ei? ג isnm imj jam 
excidit, scribendum videtur, 'ας ίγαν γλυκυτάτου τοΰ καϊ εις 6. α. 6ντος'άγαθου. In liis saltern γλυχυτάτου verum, quod cum 
ίγαν conjunctum ab ^Eliani con! ־׳etudine non abhorret. L. i. 38., Κύνας ίγαν άγριωτάτους. [Locum hunc citat Abreschius Ani-
madvv. ad ZEschylum i. 20. p. 133. quem vide.] L. viii. 13., ΌψθαλμοΙς ίγαν βραχίστους. Agath. in Anthol. Pal. p.120. nr. 
216., Kal * κατακαγχάζειν των ίγαν οίκτροτάτων, 11bi frustra tentavi οίκτρολάλων. Conjunctionis ά>ς ciim καϊ pe'rmutatfe exempla 
sunt ubique obvia." Vide notas ad Gregor. Cor. p. 24. et 201. et Bastinm in Comment. Paleogr. p. 7i7. 781. et 816. 

1 " Diligere aliqnem est, propter virtutes ejns a nobis cognitas magni facere; cum Amare contra sit, suavi illo sen9u 
rnoveri amoris, qui non tam ex virtutibus alteiins atque a certo judicio proficiscitur, quain a sens» ; unde interdum fjistin-
gnuntur Diligere et Amare." Ernestius in Clave Ciceroniana. " Diligerfe interdum plus est, qnam Amare : nimirum quando 
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servetur, saepe tamen] confunditur. Et fuerunt qui A interroganti, Jo . xxi. 15. Άγαττρί μ* πλέον rofow, 
contra putaverint αγαπώ plus esse quam φιλώ. [Nam, respondet Pelrus , Ναι , Κύριε, σύ ol&as on <j,t\a.K>j 
ut apud Latinos Arnare plus est quam Dil igere, Isocr. in Hel . Encomio ( T - i i . p. 342 . ed. Augeti), 
contra autem alia ratione plus est Diligere quam *Ην έπιδείξωμεν τονε άγαπήσανταε καϊ θαυμάσανη» 
Amare, quid impedit, quominus dicamus Αγαπώ εκείνην, αυτοί'!s τών άλλων θανμαστοτέρονι on«.' 
modo plus, modo minus esse, quain φιλωΐ Vide Xenopl i . Κ. Π . vi i . (5. 18. p. 447.) , "Ωστε μονονονκ 
Forcellinuui in nota laudatum. Plato Lys id . T . v. ey rals άγκάλαιε περιεφέρομεν αυτούs άγαπώντεε, (i. €1 

p. 2 3 5 . ed. Bipont. , Ό δε μ(! του δεόμενοε, ο vie τι prae amore.) Idem Memorab. i. (5. 4 . ) de honestq 
άγαπφη άν οΰ γάρ ουν. Ό δέ μι) άγαττώη, ούδ' αν et de inhonesto amore usurpavit simul, scribeus, Tat 
φιλοί. Οΰ δήτα. Ό δέ μή φιλών γε, οΰ φίλοε ; Sed πορναε άγαπώντα μάλλον η τούε έταίρουε. Hinc etiam 
,Αγαπγν hoc loco est Expetere, ut Latina versio ό άγαπώμενοε et η άγαπωμένη, pro ό ερωμένοι et jj 
habet . Iterum in Lyside p. 2 4 6 . Plato, Καϊ οϋτω έρωμένη, ut dicetur infra. [V. D a m m . i n Lex. p. !50,: 
51? αν τότε γένοιτο κατάδηλον, inquit, ότι διά τό κα- qui primariam verbi hujus notionem esse amatoriam 
κόν τάγαθόν ήγαπώμεν και έώιλονμεν, ώε φάρμακον ov censet . ] Usurpatur etiam de amore rerum inaninia. 
τοϋ κακού TO άγαθόν, τό δέ κακόν, νόσημα. H ie tarum, ut Isocr. αγαπάν τον πλοϋτον, amare divitias, 
quoque verbi αγαπάν idem est sensus: ' A t q u e ita dixit. Plato Polit. ii. (i. 4 . ) i άγαπψν τα •χρήματα 
j a m manifestum lieret, quod propter malum, bonum et άσπάζεσθαι, pro eodem p o u i t : ut Latine diseris, 
quajsiverimus amaverimusque, quasi bonum sit mali Amare pecuniae, vel Amplect i pecuniae, pro Pecu, 
remedium, malum vero morbus.' Psalm, xxxiii . 12. , niarum studio vel amore teneri. Dicitur autem ali-
Αγαπών ήμέραε ϊδεϊν άγαθάε, Desiderans dies videre quando, ,Αγαπώ τοϋτο άντϊ εκείνον, vei 'Αγαπώ τοντο 
b o n o s : χχχ ίχ . 22. , Οί άγαπώντεε τό σωτήριύν σου, Β πρό εκείνον, pro, Praefero hoc il 11, Antepoiio hoc 
Expetentes salutem tuam. Vide Biel. in N o v . T h e s . !Hi, ad verbum, A m o hoc pro illo vel loco illius, et, 
Philolog. v. 'Αγαπάω. Schol . C. D'O. ad Aristoph. A m o hoc prae illo. Demostb. Pro Corona (p. 263,6. 
Plut. 642 . , a Schaefero in Mss. laudatus : Ποθούσα, Reisk.), 027' ev τοϊε Έλληνικοϊε τά Φιλίππου δΰρακαί 
άγαπονσα,1 " quam formam," inquit Τ . Hemst . , τι)ν Ιενίαν ήγάπησα, άντϊ των κοινή 7τάσι τοιε "ΕΧλψι 
" non semel adhibuit pro άγαπώσα: explicatio vero, συμφερόντων· P lut . in Camillo, Άγαπήσαϊ τήν foratt 
si usum Graecae linguae castigatum adtendas, non τρό τήε έλενθερίαε. Jungitur et cum μάλλον:, ut, 
satis commoda." Sed criticum summum sic scriben- , Αγαπώ μάλλον δόξα ν ή •χρήματα, A m o magis gloriam 
tem falli ex exemplis supra laudatis satis patet. Pla- quam pecuniae, pro, Praefero gloriam pecunii6. [Jo. 
tonem igitur Wetstenius ad Jo. xi . 3 . agens de dif- xii. 43 . , 'ΙΙγάπησαν γάρ τήν δοξαν τών ανθρώπων μ&\· 
ferentia inter αγαπώ et φιλώ, citare lion debuerat. λον ήπερ τήν δόξαν του θεοϋ : iii. 19·, Και ήγάπησατ 
Sed recte e Dione xliv. p. 175. affert, Έφιλήσατε οί άνθρωποι μάλλον τό σκότοε η τό φώε. Matth. viJP 
αυτόν ώε πατέρα, καϊ ήγαπήσατε ώε εύεργέτην. Cui 24 . , Τον έτερον αγαπήσει,3 Alterum praeferet. Jo. 
exemplo addi potest X e n o p h . Memorab. ii. 7. 9 . , xiii· 23 , , "Ov ήγάπα ο Ίησοΰε, quem prae ceteris 
'Εάν δέ προστάτηε JJS, όπως ενεργοί ωσι, σν μεν εκείνα® Apostol is amabat Jesus. Rom. ix. 13., Τέν Ίακώ/J 
φιλήσειε,. όρων ώφελίμουε σεαντψ ο'ύσαε, έκεϊναι δέ σε ήγάπησα, Jacobnm praetuli. " In quibus omnibus 
άγαπήσουσιν, α'ισθόμεναι χαίροντα σέ αύταϊε: at sect. locis," inquit Schleusnerus in Lex. , " υπέρ vel μαλ· 
12. inverso ordine, Α ί μεν ώε κηδεμόνα έφίλουν, ό δέ λον ornissum videtur, quod additur Jo. iii. 19. xii. 
ωκώφελίμουε ήγάπα. Utrumque tamen verbum sine 4 3 / ' 11. c c . Ε contrario formula, οΰκ αγαπάν, est 
ulla differentia in universum notat, inquit Schleusne- Postponere, Minus curare, et Negligere. Apoc. xii. 
rus in Lex. , benevolentia aliquem complect i , amare c 11·, Καί οΰκ ήγάπησαν τήν'ψυχήν αυτών άχρι θανά-
ita, ut paratus sis ad hanc benevolentiam quovis τον.] Item cum infinitivo,4 ut A m 0 apud Latinos, 
m o d o et tempore demonstrandum. Unde Christo [Horat . O d . ii, 3 . 9· iii. 16. 9 . Epod. viii. 15. Plin-

" I 

verbum Amare ad aestum libidinis refertnr, a quo abesse possit vera benevolentia. Cat nil. 73. ad Lesbiam :—' Dilexi turn tf, 
lion tantum ut vulgus amicam, Sed pater ut gnatos diligit et generos. Nunc te cogpovi. Quare etsi impensius uror, Mnlto 
mi tamen es vilior et Ievior. Qui potis est? inquis. Quodamantem injuria talis Cogit amare magis, sed:bene velleminus."' 
Gesnerus Thes. L. L. Cicero in Laelio 100. c. xxvii.: Amare nihil aliud est, nisi enni ipsum diligere,. quera ames, nulla iitdi-
gentia, nulla utilitate qnaesita. Nonius v. 3 . : " Inter Amare et Diligere hoc interest, quod Amare vim liabet majorem, Dili• 
gere autem est levius amare." " Differunt Amare et Diligere, quod Amare est ex appetitu, Diligere ex ratione. Hinc 
Amare dicuntur etiam bruta animalia, Diligere soli homines. [Vide Cic. de Fin. Bonornm et Malorum iii. 5.] Hinc etiam 
Amare plus, est quam Diligere : quia appetitus amans ardentius, vehementiusque fertur in rem amatam, quam ratio, qwe can· 
title, ut ita dicam, et leotius. Cic. ad Brut. Ep. 1. Clodius valde me diligit, vel, 111 Ιμφατικώτερον dicam, valde me amat. 
Id. ix. Fam. Ep. 14. : Quis erat, qui putaret, ad eum amorem, quem erga-te habebam, posse aliquid accedere ? tantum acces· 
sit, lit mihi nunc denique amare videar, antea dilexisse. Id. Fam. xiii. Ep. 47.: Eum a me non diligi solum, verum etiam 
amari. Id. in Fragm. apud Nfon. c. iv. n. 78. et c. v. n. 3 . : Me aut amabis, aut, quo conteutus sum, diliges. Contra alia ra-
tione plus est Diligere, quam Amare, hoc est sestimabilius. Nam diligimus piopter virtutem ; amamus propter voluplatem: 
diligimus ratione, ut dictum est, et quasi delectu adhibito, unum prae alio amplectimur, [Cic. Fara. i. 9., Eum BOII solum 
beneficio, sed amore etiam etperpetuo quodam judicio meo diligebam:] amamus impetu quodam et ciipiditate. Cic. Vert'• 
vi. [iv.] cap. 23., Archagatus [Archagathns] homo nobilis, qui a suis et amari, et diligi vellet. Id. Fam. xv. Ep. 7., Te semper 
amayi dilexique, Terent. Eun. 1, 2,16., Non quo quenqnam pins amem, ant plus diligam, eo feci." Forcellinus in Latiilitatis 
Lexico. Plin. Ep. iii. 9. 7 . : Qnem ego cum olim niutuo diligerem, ex hac officii societate amare ardentius coepi. 

1 De forma Άγανίω Schasferiis in Mss. affert e Fischeri Auimadvv. ad Gram. Gr. Velleri i. p. 56.:—" Omnino Iones, nt 
Dores, vocalem a mutarunt in vocalem Tante vel post consonantes λ et p, v. Hemsterh. ad Thorn'. Μ. v. Βαλό5 p. 862. et in 
verbis in syllabas ia> desinentibus, ut Άγαν6υμ6!, Archytas Fragm. p. 675. Gal. 2." 

Iilltio libri secundi, (p. 35. ed. Astii,) αγαπάν et ασπάξεσθαι pro eodem ponuntur : Τί Be ; δ αυτί re αυτού χάριν αγαπωμ(ν na\ 
&π' αϋτοΰ γιγνομενων; οίον α5 τϊ ώρονιΐν καϊ rb ipav καϊ b iyiaivtur τα γαρ τοιαύτα τηυ V audukeaa. ίαπαζόικθα. Cum h ·C 

loco conferendus est locus ia Gregorii Na . Invec t in Jul nn p. 31. . i . E ton« 1610., Of 7« β ί φιλόσοφοι . IΑΛΟ» יי• 
Itpbs τί> KaXhv ο'ικήωσιν αγα -^yrt* Si abrb rb καλύν, oh ·. tt Γ otti&ivas ivrtSBtv τιμάε. Vide k um t J?11 >pi. Lyside T V γ •M6. 
ed. Bipont. supra laudatum. 
. 3 " Luc. xiv. 26., Etra ίρχεται πpbε μ%, κα\ ού μισεί Tbv πατέρα εαυτού, καϊ τ)!ν μιμέρα, κα\ ·ήν γυναίκα, καϊ τα τέκνα, καί τοι* 
αίελφουε, καϊ r i s αίελφ&ε, έτι Be καϊ τήν εαυτοΰ ψυχήν, οΰ δύναται μου μαθητή! είναι, ubi τί> μισειν, vero Hebraismo, est έν Seurtρψ 
ιχειν, quod ab iis fit qui aliquem secundo loco habent aut postponunt alteri: et ita plerunque. Tale est illud, OiSel! Sivarat 
ΒυσΙ κυριοιε 801ιλεύειν ή γ&ρ Tbv ενα μισήσει, καϊ Tbv 'έτερον αγαπήσει, apud Matth. et Luc. : μισήσει, έν δευτέρφ εξει, alteri postponet, 
loco secundo habebit, άγαπήσει autem, μάλλον άγαπήσει. Neque aliter interpretatus est Matthcpus (x. 37.), qui, Ô ψιλαν 
πατέρα ή μητέρα ύπερέμέ, Ita Lea μισεΤαθαι dicitur, cui altera prsefertur, Genes, xxix. 31., '150׳״ Be Κύριοε 8τι μισείται Aele. 
Neq״e ahter locum De1׳t. xxi. 15., περί τηε ήγαπημένηε καϊ μισουμένηε γυναιώε, acceperim, quod Latine, de dilecta etpoitha-
6|ta uxore, dicas : Έάν $ε γένονται ανθρώπω U0 γυναΐκεε, μία αύτών ήγανημένη, καϊ μία αύτίον μισουμένη, ubi μιβουμενη, ένδευτε/ψ 
Ι two, HI et deinctps. Hlc autem recte, E t non postponit, dicas. Quid, quod Euripidei ad enndem fere modum Alcestide 
tv. 046. Monk.], Ofcra Sk πένβοε 01κ έτήσιον τάδε, Άλλ' %ε τ' tv ulhv Μμλε αιπέχη, γύναι, ?.τυγών μεν % μ έτικτε», έχβαιραν ο cfiiv 
Πατέρα· λόγψ γάρ •ήσαν, ούκίργφ, φίλοι. Ubi στυγεΐν, Minus amare quam alinm. Quomodo μισεϊν p a r e n s dicitur, qui mums 
amat, aut qui ahum, ut Clnistum, pnefert. Quod Tertulliano scrupulum injecit, effecitquc ut locum ilium, י ή 7־φ rbvm 
μισήσει etc., «ma alterum oflfendi sit necesse, alterum defendi, redderet." D. Heinsii Observv. Sacr. p.l67 .ed. Cant. 1640. 
tiam cum participro : nam Schol. C. D'O. ad Aristoph. Plut. 645. apud T,^ י ) . Hemsterh. ad v. 641. φιλεα δρώσα exponit per 
αγαπςε ποιούσα,^quod ita damnat Τ. Η., ut « explicationem, si usum Grac® lingu® castigatnm adtendas, non satis commo־ 
dam putet. An sibi voluit vir magnus άγαπάν sic positum pro solere nou satis Graecum esse ? Sic tamen loqiiuntnr Aristoteles 
(Εοϋη. 11. a Nostro laudatus, et Jerem. xiv . 10. et Os. xiii. 7. a Bielio in Thes. citati, aliique plnres. Sed forte ei m ammo 
crat negare άγαπαε ποιούσα dici posse pro ίγαπα, ποιόν. At, tametsi in Iocis ex Aristotele Jereni. et Os. pvolatis mfinitiTiUB 
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ius xiii. 4.» Paima toto anno bibere amat. "Φιλέω, A av,) jungitur. Isocr. (Or. Areopag. T . ii. p. 146. ed. 
ut notavit etiam Quintilian. ix. 3. eadem ratione Augeri, Μη& άγαπψν, ei κακοδαιμονησάντων καϊ μα-
usurpatur: et videtur quodammodo reduci ad ver- νέντων ανθρώπων νομιμώτεροι γεγόναμεν. Idem Or. 
bum Soieo, quia qu!e ainanter facimus, saepe faci- ad Phil. T. i. p. 322. , Μή καϊ δόξω τισϊν άγαπψνει 
mus.״ Forceilinus in Latinitatis Lex.] Aristot. χαριέντωs αύτούς ήμννάμην. Idem,) Ουδ' εν τούτοις 
CEcon. ii., TOVS AVKIOVS όρων αγαπώντας τρίχωμα το~ις κακοϊς ήγάπησα, εί τους οικείους τους έμαντον δια-
φέρειν. [" Jerem. xiv. 10., Ήγάπησαν κινεϊν πόδας σώσαι δννηθείην. Dionys. Hal. Antiqq. Rom. ii., 
αύτων, Amant h. e. soient, consuescunt movere 01 re άγαπώντες καϊ τοις θεοϊς πολλήν χάριν είδότες, 
pedes SUOS : Os. xiii. ךΚαταδνναστεύειν ήγάπησε, ε'ι τις αυτούς ε'ία τήν εαυτών εχειν άσφαλώς, i. e. Et 
Amat b. e. solet opprimere." Bielii Thes. h. v.] qui boni consulebant, vel, Et qui praeclare secum agi 
|| Significat etiam, Amice et hilariter accipio. Odyss. putabant, ac magnam Diis gratiam habebant, si etc. 
Ψ . 214.» Οΰνεκά σ ου το πρώτον, έπ εϊ'ίδον, ώδ' αγά- Xenoph. Κ. Π, viii. (2 .4 . ) , Καϊ άγαπίρν ήν καϊ ούτως 
πησα. Ubi Eustatb. (p. 1946, 1. ed. Rom.) signifi- ικανούς αυτόν τρέφειν ίργοδότας λαμβάντ!. [Isocr. Epist. 
care dicit έφιλοφρονησάμην, et ita sumi ut άμφαγαπά- Τ . i. p. 41 8. 5., "ίΐστ αγαπάν ήν τήν χώραν τήν αυτών 
ζειν. Videtur autem hie uno verbo complecti vo- ϋχωσιν. Dionys. Hal. Antiqq. Rom. viii. 47· T . iii. 
luisse Penelope ilia beuevolentiae et amoris signa, p. 1614. 8. ed. Reisk., 'Αλλ' άγαπίρν, εάν τά εαυτών 
quas Ulyssi exhibuerat, manus collo injiciens, et εχ^ιν τις αϊτούς εφ. Demosth. Olynth. iii. p. 37» 2 . 
caput deosculans. [Vide Dammii Lex. p. 150.] Reisk., ΎμεΊς δ' ό δήμος έκνενενρισμένοι καϊ περιηρημέ-
Unde Auctor brevium Scholiorurn άγάπησα exponit vol χρήματα, καϊ συμμάχους, έννπηρέτον και προσθήκης 
hie περιεπτυξάμην, Amplexata sum, expansis ulnis. μέρει γεγένησθε, άγαπώντες εάν μεταδιδώσι θεωρικών 
II Αγαπάω, item pro Osculor, ut ait Eustath. (p. Β ύμίν, ή βοιδια πέμψωσιν οϋτοι. Ly^ias Accus. Dardana-
1935, 35.), qui exponens haec verba e fine Od. X. riorum p. 722. 6. , Α λ λ ' άγαπώμεν αν όποσουτινοσοϋν 
(499·)» Και κύνεον άγαπαζόμεναι, scribit hinc videri πριάμενοι παρ' αύτών άπέλθωμεν.] Nonnunquam etiam 
sumsisse Homeri posteros usum verbi αγαπάν1 pro cum infinitivo. Herodian. (ii. 15. 8. ubi vid. Irmis-
φιλεϊν, et άγάπην pro φίλημα. chius,) Άγαπήσας άνευ μάχης καϊ κινδύνου λαβε~ιν 

Άγαπίρν, Contentum esse, Cicerone (de Univ.) ταύτα. [Idem iv. 15 .20 . , 'Αγαπών τε τους αίχμα-
interprete: quod enim Plato (in Timaeo T. ix. p. λωτούς καϊ τά χρήματα άναιμωτϊ άπολαβεϊν. Vide 
304. ed. Bipont.) dicit, Α λ λ ' εάν άρα μηδενός ήττον Zennium ad Vigeruni c. v. s. 4. p. 221. Lucianus 
παρέχωμεθα εϊκότας, άγαπίρν χρή, interpretatur, Con- Dial. Mort. xii. 4. Τ . i. p. 386. 49., Οΰκ ήξίωσα, τήν 
tentique esse debetis, si probabilia dicentur. Vide Μακεδόνων αρχήν περιέπων, άγαπφν άρχειν ύπύσων ό 
Cic. interpret, p. 14. in Lex. Ciceroniano. [Glossee : πατήρ κατέλιπεν, Indignum existimavi, si, soli Mace• 
י Α γ α π ώ ν Con tent us, O.] Sic Isocr. in Panegyrico donum regno incubans, contentus essem imperio, a 
^F. i. p. 258. ed. Augeri) dixit, "Ωοτε καϊχ τους άφεσ- patre mihi relicto. Theophrastus de C. P. iii. 2.» 
τώτας μηκέτι τήν έλευθερίαν άγαπίρν, άλλ' ήδη καϊ τών "Οσοι δέ καϊ τό θεωρεϊν μάλλον άγαπώσιν.־] Saepe cum 
ομόρων ζητεϊν έπάρχειν, i. e. Non jam libertate con- participio. Luc.·in Timone, 'Αγαπώ αποφέρων τέτ-
tenti essent, Non sat baberent esse liberi, Non boni ταρας ύβολούς, [cap. 12. Τ . i. p. 121. 13.» Α γ α π ά -
consulerent libertatem. Non male exponitur in vulg. τωσαν άθλιοι, τέτταρας όβολονς αποφέροντες.] Idem 
Lexicis, Ut non jam amplius libertatem affectarent. alibi, 'Αγαπώ συνών μιξ, [Dial. Mort. xxii. 4. T . i. 
Sic in ΐίρεσβεντ. Libanius, Άγαπφν τους άρχαίους p. 272, 8., 'Ερωτικοί γάρ είμι, καϊ ούκ αν άγαπήσαιμι 
ορούς, Contenti esse antiquis finibus. Thucyd. vi. συνύν μιέρ. Demosth. Περί Συντάξεως p. 175. 2. , 
(18.), Ούκ άγαπήσαντες τήν έν τω παρόντι ήσυχίαν. C Νΰν'δ', ώ άνδρες'Αθηναίοι, δημοσίφ μέν ή πόλις ήμών 
Demosth. Phil. ii. (p. 70. ed. Reisk.), OS ς διά μεν τάς οδούς άγαπίρ κατασκευάζουσα, καϊ κρήνας,, καϊ κο-
νλεονεξίαν τά παρόντα άγαπήσειν ο'ίεται, Contentos νιάματα, καϊ λήρους. Isocr. in Panathenaico Τ.-ii.' 
fore praesenti rerum statu. Pro eodem saepe etiam p. 428. ed. Augeri, Τούτων απάντων μοι σνμβεβηκό-
dativo jungitur, ut significationem, ita et construc- των, τών μέν * ύπερβαλλόντως, τών δ' έξαρκούντως, ούκ 
tionem habens verborum αρκούμαι et στέργω.3 Sic αγαπώ ζών έπϊ τούτοις. Sequentia loca laudavit 
apud Lysiam (Orat. Funeb. super Humatis in Cera- Schaeferus in Mss.: Dionys. H. Antiqq. Rom. vii. 
mico p. 82. Reisk.), Ό γαρ της 'Ασίας βασιλεύς, ουκ 49· Τ . iii. ρ. 1420. Reisk., Ουκ ήγάπησε ταύτης τυχών 
αγαπών τοΊς υπάρχουσιν άγαθοϊς, αλλ' έλπίϋ,ων και τήν της χάριτος, Alciphr. 1. 5.» 'Εγώ δέ αγαπώ τήν τών 
Έιίρώπην δουλώσεσθαι. [Locum hunc et Phavor. lau- αναγκαίων εύπορίαν έκ της καθημερινής εργασίας τών 
davit. Graiumaticus S. Germ, in Bekkeri Anecd. χειρών ποριζόμενος, ubi vid. Berglerus, i. 38., Α λ λ ' 
Gr. T. i. p. 129 v : 'Αγαπώ, δοτική. Αυσίας έν τω νπό τοΰμόν ήγάπα κοιμωμένη χλανίσκιον τό λιτόν τούτο 
Έπιταφίω' Ό γάρ της 'Ασίας βασιλεύς, ουκ άγαπών και δημοτικόν, iii. 61., ,Αλλ' εγώ μέν έν ταπεινω τω 
τοις υπάρχουσιν άγαθοις. Και προς αιτιατικήν. De- σχήματι τήν πατρωαν άποβαλων οϋσίαν, άγαπώ τή 
mosth. Or. in Boeot. de Nom. p. 1002.» Ούκ άγαπίρ γαστρϊ τήν αναγκαία ν πλησμονήν έκ7τορ/£ων.4] Cum 
Βοιωτός τοντοισϊν, Boeotus his non contentus est.] particula οτι apud Horn. Odyss. Φ. (289•), Ούκ άγα-
Non raro et cum particula et, vel ήν, sive lav, (sive π<ρς, ό& εκηλος υπερφιάλοισι μεθ' ήμ'ιν Δαίνυσαι; 

habeamns, participinm tamen pro eo usnrpari posse, minime dnbitamns, pnesertim cum φιλειν, solere, et cum participio, (at 
in Aristophanis loco, φιΚεϊς δρασα,) et cum infinitivo, (ut in Luciani Adv. Indoctum xviii. T. iii. p. 114., 'iis φιλεΊτά τοιαύτα έν 
ξυνουσίφ προχωρεΐν ές μήκος λίγων,) jungatur. Sic Anglice dicimus, ' I love doing so,' ' I love to do $0' 

1 " 'Αγαπάν scribendum sine 1 subscripto, non ίγαπξν. A veteribus enim Grxcis hujusmodi traditur regula: Tot (Is αν άπαρέμ-
φατα ούκ έχει τb ι προσγεγραμμένον Sri Tct els ν λήγοντα ρήματα ουδέποτε έχει πρό τοϋ ν τϊ &νεκφύνητον, h· c. Infinita in αν desinen-
tia non habent 1 subscriptum, quia verba in ν finita nunquam habent ante ν quicqnam non prolatum. Quicquid enim in verbis 
praecedit ν plene profertur, quod exemplis patet: nt, τύπτειν, έτϋφβην, έτύπην, τυφβείην, τυπείην, ποιεΐν, ίποίεον—έποΐουν, έβόαον 
—ων, έβοήβην, βοηθείην, etc. Sic Etyniologus [p. 201. 50.], eumque secutus Urbanus, aliiqne Grammatici, quod etiam in 
correctissimis librorum exemplaribns accuratissime observatnr." Vir doctus liaec notavit ad Vigeruni de Prxcip. Gr. Diet. 
Idiotism. p. 220. ed. Lips. 1813. Irmischius ad Herodiani Indicem v. Άγαπφν Vigero ipsi verba ista tribuit. Sed eum falli, 
satis patet e* Hoogeveenii praefatioue, ubi legitur p. xxi.: "Retinqi quae a viro quodam docto addita in Leidensi Editione 
his signis [ ] inclusa inveniuntur." 

2 Kal in Angeri Editione non legitur. 
3 Dinarchus p. 63. T. iv., * 3/τερκχέον εΐη τοις συμβαίνονσιν. Etymologus ν, Sτέργω p. 725· 55· de constructione verb! στέρ· 

γειν praecipit, El μεν συντάττεται, inquiens, μετά δοτικής, σημαίνει τύ αρκούμαι, «2 δε μετά αιτιατικής, σημαίνει Tb άγαπώ καϊ φιλώ. 
Phavorinus: Άγαπώ״ τ b φιλώ, αιτιατική συντάσσεται, οίον, 'Αγαπώ robs φίλους, 'Αγαπώ σε πλέον τούτων. Άγαπώ Si r i άρκοΰμαι, 
δοτική, ώς παρ' 'Ομήρψ, καϊ Λυσίας" Ό γαρ της Ασίας βασιλείς ουκ άγαιιών τοις υπάρχουσιν άγαθοis, άλλά ελπίδων τήν Είρώπην δουλώ-
σασβ'αι (δουλώσεσθαι), ίστειλε πεντήκοντα μυριάδας στρατιάν. Sed uterque faliitur; nam, itt ex exemplis a Nostra landatis satis 
patet, et στέργειν et αγαπάν, cum pro άρκεΊσθαι ponantnr, modo dativum, modo accusativum comitem habent. Vide Fischer! 
Animadvv. ad Gram. Gr. Velleri iii. p. 409-10. Ceterum Phavorinus his verbis, Άγαπώ Si ^ άρκοΰμαι, δοτική, ώς παρ Όμήρφ, 
splendide erravit. Homerus enim nusquam άγαπώ rb άρκοΰμαι nsiirpavit. Sed ecce iternm Crispinus ille : ,Αγαπώ׳ φιλα, άσπά-
ξομαι, στέργω, πείθω, έρώτ 8περ "Ομηρος ίπεισε robs ύστερον έπϊ τοΰ άρκεΐσθαι τιθέναι, b καϊ μετά δοτικής εκείνοι συντάσσουσιν, iis 
φβάσαντεε εΐπομεν. Imo in loco, ad quem nos hie remittit, dixerat Homerum ipsum verbum άγαπαν dativo junxisse. CF. Eustath. 
p. 1910, 30. 

4 " Scriptum έκπορίξειν. Potest et έκποριξ&μευος, ut supra." Bergler. " Quem locum Alciphronis alium in mente habnerit 
Berglerus, non habeo aicere. Ad sensnin similis est Lib. i. JEp. 13., Άγανητΰς έκπορίξοντα, non εκπφιξόμενον." Wagner. 
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[ " Ν011 pro magno id suscipis, quod quietus nobis· Α καταστήσει, sic ut paroemiae communis imaginem 
cum valde nobilibus epularisl" Dammius in Lexi- saepissime gerat: vide M. Antonin. x. 1 . A d illam 
co p. 150. Eustatli. pf 19IO. 30., To δέ ρηθέν οΰκ normam versionem exegi: ' Scilicet guod, puto,vulg0 

άγαπ^ς επεισε τους νστερονκπϊ του άρκεϊσθαί τιθέναι τό dicunt, ut is, qui sit prudens, acceptis fl'Uatur conten· 
άγαπφν, ό καϊ μετά δοτική! έκεΊνοι συντάσσουσιν, quam tusque sit prapsentibus, nihilque eorum tale existj. 
observationem baud ineptam esse notat Zeunius dd met, quod tolerari nequeat."׳ T . Hemsterh. Lucianus 
Vigerum 1. c. Vide Phavor. in v. qui ad Eustathii in Pise, sive Revivisc. χ. T . i . p. 579·, "Ωστε άηΙωμ״ 
verba respexit.] Quod imitatus Lucianus dixit εϊς τήν φίλοσοφίαν, f! δέδ ικασάτω, καϊ ημείς dya1r(/p0. 
(ju Nigrino xxi. Τ . i. p. 59.), Tows έντυγχάνον- μεν ols αν εκείνη διαγνώ, Et nos sententia illius sta< 
rat αλλοτρίρ φωνή προσαγορεύοντες^ αγαπάν άζιοϋντες, bimus. Idem pro Imaginibus xv. T . ii, p. 
οτι μόνον αυτούς προσέβλεπαν. Ubi male putatur, Πότερα ουν έθέλεις, άγαπήσas τοις εγνωσμένοι! fa 
qui error est et in Lexx. vulg., αγαπάν absolute po- χίαν Άγω, rj, κατά τ'υν ΊμεραΊον ποιητήν, παλινωδία, 
situm hie esse pro Ικανόν είναι, satis esse, perinde τινά συγγράφω ; 7/ δώσετε μοι έφέσιμόν τινα γενέσθαι 
ac si dixisset, άγαπητόν εΐναι: quum Graece dici non τήν δίκην ; Idem in Jove confutato xix. T.ii . p.64!, 
possit, τοϋτο άγαπφ, pro τοϋτο άγαπητόν έστι. Non ΕΣ δέ μή ρφδιόν σοι άποκρίνασθαι προs ταΰτα, ω Zei 
igitur ita verti debet, ut illic vertitur, Satis esse rati, καϊ τούτοι!, άγαπήσομεν, ols άπεκρίνω. In his tribus 
si solum aspexerint. Nam άγαπφν non lefertur ad locis ad forensem adluditur formula!», ayavqn׳Tς 
eos qui resalutant, sed ad obvios qui salutantur. εγνωσμένα, s. TOIS ίγνωσμένοις. Vide Budaei Com-

-Et intelligendum est, άζωϋντεs τούς έντυγχάνοντας ment. L. G. p. 45. ed. 1556.] Cum accusativo au ׳
αγαπάν, hoc sensu, ·ffiquum esse judicantes ut obvii tem videtur idem significare in hoc Plutardii loco 
contenti sint se fuisse ab ipsis aspectos tautummodo. Β 'Αγάπησαν τό πραχθέν υπό τών γυναικών, p e r i n d e ae 
Ad verbum, Contenti sint quod solum eos respexe- si dixisset άπεδέξαντο: nam pro άποδέχεσθαι sumi 
rint. [Idem in Deorum Concilio iii. T . iii. p. 529-, auctor est Suidas [et ex eo Phavor. Συναγωγή Aty 
Πολλοί γάρ, φημϊ, οΰκ άγαπώντες οτι αντοϊ μετέσχουσι εων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων ποΧ-
τών αυτών 7)μϊν ξυνεδρίων. Thucyd. vi. 36., Έπεΐ λών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. ρ, 324.: Άγαirp· 
εγωγε άγαπαν ο'ίομαι αύτοϋς ότι ονχ ημείς έπ' εκείνους άποδέχεσθαι. Plutarchus in Numa xiv. Τ. i. p. 278. 
έρχόμεθα, πόλεις τοσαϋται, καϊ ούτω μεγάλαι. Jungi- Reisk.: Εί μή νή Αία TOIS Αίγυπτίοις τροχοί! atvfne· 
tur et cum praepos. επί, ut notat Irmischius ad He- ταί τι καϊ διδάσκει παραπλήσιον ή!μεταβολή׳ τον αχί!-
rodian. ii. 15. 8., a Luciano in Judicio Vocalium ματοα, ώς ούδενός εστώτος τών ανθρωπίνων, όλλ'όιτω 
Τ . i. ρ. 83., "ίΐστε εφ' oh ησύχασα πολλάκις οΰκ άγα׳ &ν στρέφτ! καϊ άνελίττΐ] τον βίον ημών ό Θεός; άγαιτφι 
·.πών, quod ibi vertitur: Ut non sit contentum iis, καϊδέχεσθαι προσήκον. " H a b e t etiam hunc usum 
quae ego saepe dissimulavi. Sed hie έπϊ ad verbum rariorem, ut notet, Amicis et blandis verbis aliquem 
ησύχασα1 referri possit. Nescimus cujus sint verba compellare, et ex adjuncto, laudare, approbare, 
haec a Vigero adlata in Libro de Praec. Gr. Diet, Marc. x. 21., Ό δέ Ίησοϋ! ήγάπησε αυτόν, Et Jesus 
Idiotismis cap. v. sect. iv. p. 221. , 'Επί τοις έν τjj laudavit ejus stndium legis servandae, aut blandis 
•πολιτεία καθεστώσιν αγαπάν, Contentum esse iis, verbis eum compellavit: alii, ut Elsnerus Comment, 
quae constituta in republica fuerint. Suidas et Gram- in Marc. p. 174., vertere malunt, Contentus erat eo. 
maticus S. Germ, in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 2 Paral. xviii. 2., Ήγάττα αυτόν άναβήνρι. Palm, 
324, : ΆγαΐΓψν' τό άρκεϊσθαί τινι καϊ μηδέν πλέον lxxviii. 36., Ήγάπησαν αΰτόν έν τω στόματι αντοϋ. 
έπιζητεϊν. Zpnaras ρ. 38 . : Άγαπξ,ν όπερ έστϊν έξ Cf. Fesselii Adverss. Sacra χ. 1. et Lud, de Pieij 
αγάπης, λέγεται $έ καϊ τό άρκεϊσθαί. Ponitur abso- c Crit. Sacr. p. 414. seq." Schleusnerus in Lex, 
lute ac sine cast) in Luciani Necyomantia xvii. T . i. Omnino vide Bielii Thes. hfcv., cui, haud p r a t e r 
p. 480,, 'Επειδάν γάρ, ω έταϊρε, 6 Αιακός άπομετρήστ/ rationem, in 2 Paral. xviii, 2., ήττάτα, Persuadebat, 
έκάστψ τον τόπον, δίδω σι δέ τό μέγιστον ού •πλέον ποδός, pro ήγάπα, et in Ps. lxxviii. 36·, ήπάτησαν, Decipere 
ανάγκη άγαπώντα κατακεϊσθαι προς τό μέτρον συνεσ- conati sunt, pro ήγάπησαν legendum videtur.] 
ταλμένον: de Merc. cond. xxi. T . i. p. 6ךך., Άγα? [" 'Αγαπάω, ut verbum τιμάω, officia debita alicui 
πφν δ' όμως άναγκαϊον. Vide Jrmisch, ^ d H e r o d i a n i praesto, et quidem amore et benevolentia ductus, 
L. ii. 15. 8.] Ephes. y. 25., 'Αγαπάτε τά,ς γυναίκας. Coli1 iii. 1£). 

'Αγαπάν, Acquiescere, sed non accipiendo verbum Hinc Upturn est, ut formula άγαπαν τον 0ew׳ in N. 
istud pro Contentum esse, ut qunm haec Isocr. verba T . in universum notet, Deijm pia et sancta mente 
(e Panegyrico T . i. p: 258. 22. ed. Augeri,) Μηκέη colere. Matth. xxii. 37, Marc, xii, 33. 1 Cor. ii. 9· 
τήν έλευθερίαν άγαπάν, Budaeus interpretatur, ' Non vjii. 3. 1 Jo. iv. coll. Ps. xcvii. 10. pxlv. 21. et 
jam acquiescerent in libertate,' sed pro Gratum acr άγαπξ,ν τον Χριστό ν is dipatur, qui verus est Christi 
peptumque habere et approbare. Interdum cum sectator et cultor. Jo, viii. 42. xiv. 15. 21. et 23. 
dativo, ut άγαπώ τοϊς δεδιγτημένοις, Acquiesco quae Ephes. v i , 241 et ipse Christies Jo. xiv. 31. invicem 
statuta sunt ab arbitris, Grata acceptaque habeo, permijtet formulas, 'Αγαπώ τον πατερά, et Καθώί 
vel Approbo. In qua signifipatione iderq valet άγαπώ ένετείλατό μοι ό πατήρ, ούτω ποιώ." Schleusnerus in 
quod άρέσκομαι, i . e . Acquiesco et mihi satisfit eit Lex. " Cicero in Laelio 100. c. xxvii.: ' Amare nihil 
placet conditio : ut Budaeus interpretatur, citans aliud est, nisi eum ipsum diligere, quem ames, nulla 
hunc Luciani locum e Menippo, u b i haec d u o verba indigentia, nulla utilitate quaesita.' Haec forte fini-
copulavit, Αεϊ γάρ άρέσκεσθαι καϊ άγαπξ,ν τοϊς παροϋ- D tio induxit Sanctium Miner. 1, 2. ׳ e t 3 , 2. ut nega-
σι, και μηδέν αυτών άφόρητον ο'ϊεσθαι, [Τ. i. ρ. 436. , ret, recte dipi, Ego amo Deum, aut Deiis amatui a 

"Οπερ οίμαι καϊ φασι, συνετόν όντα άρέσκεσθαι καϊ άγα׳ me, qqod nempe, indigentia nostra, * utilitas nostra 
•παν τοϊς παροϋσι, καϊ μηδέν αύτών άφόρητον ο'ϊεσθαι. nunquam abest. Sed agit nempe Cicero de p u l c e r -
" Nihil est apud veteres isto monito ad conciliandam rimo genere amoris inter homines. Caeterum Plaut. 
animi trauquillitatem accommodatissimo familiarius, Pcen. i. 2, 70. Deos quoque edepol et amo et metuo. 
άγαπφν, στέργειν δεϊ τά παρόντα, ευ τίθεσθαι τά πα- Et Sen. Epist. 4 7 . , Id aominis parum esse, quod 
ράντα, άρέσκεσθαι, άρκεσθήνα( τόίς παρον.σι, rjj παρούσρ J)eo satis est, qui colitur et amatur. Illud tamea 

Imo Berglero, ni fallimur, in animo erat locuS, qui legitur in L. i. Ep. 5., ,Εγώ Se αγαπώ τήν τάν αναγκαίων tlnropiaviitriis καθ· 
•ημιρινή! εργασία! των χειρών ποριξΑμενο!: ibi enim in nota Berglerus habet εκποριξόμενοί, tanquarn si sic suo in textu edidisset, 
cum revera ibi legator ποριζόμένο!. Quid igitur.de hac re statuendum est? Utiiiin ποριξίμενο!, typothetae culpa, in Bergleri, 
deinde in Wagneri textum pro ίκποριζάμενο! irrepsit? An Berglerus ipse in nota ίκποριξ6μενο! negligenter pro *οριζόμενο! senp-
81t, deinde vero in nota ad L. iii. 61. suum errorem repetiit? Nobis videtur in textu pro ποριζόμενο! reponeodum βπορφφΐ• 
vo!, ut ίκνορίξων in L. iii. 61. Ut ut sit, vulgata tamen lectio satis proha est; nam e Xenophontis OEcon. xi. 10. Bergiern» 
affert: Πολλοί S' 4η/απωσιν, fjv δύνανται τά εαυτοί! άρκοΰντα πορίζεσθαι. V. Lex. Xenoph. v. ΠορΙζεσθαι. , 

ג ״ . י ־ < « י ׳ « " T ׳ 0 1 S Ορισμένοι! τον δικάζοντα!, "Εμμίνειν τοί! κριθεΐσιν, Το?! γνασθεΐσιν ίφησνχάζεινΛ Τοΐ! *(κριμένοι* ίναπομβΊ^, 
Του δεδογμένοι! ίναναπαΰεσθαι, Acquiesceie rebus iudicatis, et re iudicata, ut Cicero locutus est."- Buda118־ Comment. 11. »· 
n. &a. ed. 1.׳»?irt. Ά...i״.r״,. ״.... " it-... ,״ ...L ״!־״ ״,.״״ י י•:,. v. sect. 4. p• r , - . ' י ״ *0.0 . U ««» . ν b ״ — ״ . v i . 1, »·wm.. · ף | י|ז · . ׳ ־ , | 
Bic verbum <rr ytw prajpo־. M c t d oc e l י Γ.Ι. 01 th.J. i i . Ρ·ί03. D«8?"׳״ 

, et verbum contr. ־amϋυσφορί a J, !n| .:״jungi, 1Α0μ1φ-"νν, i d C . w » * ׳ e ״ e l 



to 
ΑΓΑ [p. 3-4.] ΑΓΑ 69 

(Dial. Mar. iii. 2. Τ. i. p. 297׳), Χώρει παρά τήν 
άγαπωμένην. [Idem in Jave Tragoedo ii. T . ii. p. 
644. , Etra βουλεύεσθαι ταΰρον, ή σάτυρον, ή χρυσόν 
•γενόμενον, ρυήναι διά. τοΰ ορόφου eis τόν κόλπον της 
αγαπώ μένης. J. Poll. iii. 71·» Ερωμένος δ' αν φαίης, 
και ερωμένη, παιδικά, στεργόμενος, στεργομένη, φι-
λού μένος, φιλρυμένη, αγαπώ μένος, αγαπωμένη.] 

[Zonaras ρ. 38 . : Αγαπάν' όπερ έστϊν έξ αγάπης. 
" Est pro άγαφάω, ab άγαν, valde, et άφάω, contingo, 
compositum ; . applico. quasi me valde ad aliquid, 
suscipio quid amplexu meo. Prima notio est amato-
ria." Dammius in Lex. p. 150. " Ab αγάω, άγάπω, 
sic Oppiani Cyneg. iii. 96. άγάσαντο pro ήγάπησαν." 
Schneiderus in Lex. Locus Oppiani est hie :—Έξοχα 
b' αν τάδε φύλα φίΧην άγάσαντο γενέθΧην, Admirari 
solent, et, exadjuncto, amare: ΞΪβαγημαι, utSchnei-
derus ipse in voce scribit, ponitur pro Amo, in sensu 
niorali, apud Xenoph. Sympos. viii. 29., Ζεύς τε γάρ, 
οσων μεν θνητών ούσών μορφής ήράσθη, συγγενόμενος, 
ε'ία αϋτάς θνητάς είναι' όσων δέ φυχάς άγασθείη, αθα-
νάτους τούτους έποίει. Herod, iv. 75., Oi δέ Σκύθαι 
άγάμενοι τή πυρίρ ώρύονται, Suffitu hoc delectantur et 
ululant. J. Poll. V. 113. : Φιλώ׳ τόν δείνα, ΰπερφιλώ, 
στέργω, * υπερστέργω, αγαπώ, υπεραγαπώ, άγαμαι, καϊ 
τούτ, ε'ι βούΧει, μετά της υπέρ. Hemsterhusius ad j . 
Poll. χ . 21. p. 1164. b., a Schaefero in Mss. laudatus, 
" vestigia veteris verbi πάω conspicit. in αγαπάω^ 
quod dictum quasi άγαν πάω, summo opere curain 
alicujus gero."] 

Αγάπημα, Dileclio, άγάπησις. || Item, Res seu 
Persona qua; diligitur. Crates (Thebanus) in quodam 
Epigr. (apud Brunckii Anal. i. p. 186.), Χαίρε θεά 
δέσποιν, άνδρών αγαθών άγάπημα, Έ,ύτελίη, κλεινής 
εκγονε Σωφροσύνης' Σήν άρετήν τιμώσιν δσοι τά δίκαι' 
άσκοϋσι, Virorum bouorum amor, ut Virg. (Ε. vii. 21.), 
Nymphae, noster amor, Libethrides, τό ήμέτερον άγά-
πημα. Sic Cicero Phil. vi. (12. c. 5.) dicit Antonium 
amores deliciasque suas. [Idem Att. xvi. 6.» Piliae 
salutem dices, et Atticae, deliciis atque amoribus meis. 
Sic Titus Vespas., Sueton. i;, vocatur Amor ac 
Deliciae Generis huniani. Idem Suetonius de Illustr. 
Grammat. c. i i i . : Pretia Grammaticorum tanta, 
mercedesque tam magnae, ut constet Lutatium Daph-
nidem, quem Lenaeus Melissus, per cavillationem 
nominis, Πάνο? άγημα dicit, ducentis millibus num-
mfim Quinto Catulo emtum ac brevi manumissum. 
" Ubi alii Πάνο« άγημα, alii Ilavos άγαλμα, alii aliud. 
Sed oinnes perperam. Editio Mediolan., Panosaga-
sema. Scribendum omnino, unius literae mutatione, 
Πανόί άγάπημα, Pan's delight. • Quo allusum ad 
Daphnidem, pastorem ilium Siculum, qui Pani in 
deliciis fuit. Hesych,: Μέλημα׳ ου τίνος άν τιςφρον-
τίζοι, άγάπημα.—Mile accedit Axionicus Comicns 
apud Athen. viii. p. 342.» Όφοφάγων καϊ λίχνων 
άνδρών άγάπημα. Quod festive aduiodum λίχνευμa 
vocat Sophron1 in Mim. Muliebr." Toup. Emendd. 
in Suid. iii. p. 154.,. a Schaefero in Mss. laudalus. 
Legit Τ ״ . H. in praif. ad J. Poll. Πανός μέλημα, ele-
ganter, sed verius, puto, άγαλμα: recte tamen 
*άγημα, ab άγαμαι, Admiror." Toup. 1. c. iv. p. 
212.] 

Αγάπησις , (ft,) Dilectio, pro άγάπη, Atticorum* 
est : Ut πρέσβενσις pro πρεσβεία, ut inquit Corinthus 

fatendum, diligendi. vocabulo fere uti Vulgatum in- A 
terpretem, v. g. Deut. vi. Rom. vii. 1 Jo. iv. etc." 
Gesnerus Thes. L. L.] 

^Αγ.απήν, ~γ>ν& άγαπ$ν, habet Callicratidas apud 
Stob. S. Ixxxiii. p. 486. 42. " Haec infinitivi forma, 
Atticis et Ionibus non infreqpens, Doriensibus quo-
que valde fuit usitata," inquit Koenius ad Gregor. 
Cor. p. 228.] 

Suidas: Άγαπφην ενκτικώς. . [Etym. Μ. p. 6, 5 . : 
Άγαπφην' ρήμα ενκτικόν. 'Αγαπάω άγαπώ, άγαπά-
οντος άγαπώντος, άγαττάοιμι άγαπφμι' τό τρίτον, 
άγαπάοι άγαπφ. Και 01 "ίωνες εν τοις τρίτοις προσώ-
τοις τών ευκτικών ειώθασιν * έπεντιθέναι τό η- και 
αναλόγως πάλιν τό πρώτον γίνεται άγαπφην. Κανών 
γάρ έστιν ό λέγων, πάν τρίτον πρόσωπον εις η λήγον 
χροσθήκρ τον ς ποιεί τό δεύτερον, καϊ τροπή του ς εις ν 
τό πρώτον. Idem ρ. 413, 39· '· Τό ενκτικόν, ζάοιμι 
ζω μ 1' τό δεύτερον, ζάοις, ζώς' ζάοι, ζω' καϊ έν τω 
τρίτφ προσωπω 01 Άττικοϊ προστιθοΰσι τό η, καϊ γίνε-
ται ζφη. Άπό δε τρίτου ποιοϋσι τό δεύτερον, προσθέσει 
τοϋ σ, ζωης' και τροπή τοΰ ς εις ν, τό πρώτον, ζφην, Β 
&ς άγαπφην. Respicitur forte ad Xenophontis Κ. Π. 
i v . , 3 . 4. p. 131. : Νυν μέν γάρ εγωγε άγαπφην, 
εξίσου τφ θείν ορμηθείς άνθρώπω, μόνον τή κεφαλή 
προ&χώιι, άν τε θηρίον παραθέον Ιδών δυνηθώ διατεινό-
μένος φθάσαι, ώστε άκοντίσαι ή τοξεϋσαι πριν πάνυ 
πρόσω αυτό γενέσθαι. Alii mollius legunt, αγαπώ, 
ήν—προσχώ. Idem Κ. Α . i. 1. 4., Άγαπφη δ' άν, 
el τοΰ εαντοϋ έθνους άρχων διαγένοιτο,, Prteclare se-
cum agi putet, si suae genti imperare possit. Vide 
locum supra e Plat. Lyside citatum. Συναγωγή Αέξ-
εων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε και ρητόρων, πολ-
Χώκ in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 325 . : Άγαπφην 
&V άγαπητόν μοι ήν aj׳.] 

Άγαπάομαι, ώμαι, Passivum, Amor, Diligor. Aris-
tot. Rhetor, i. (11. 17. p. 125. ed. Buhlei,) To δέ 
φιλεισθαι άγαπάσθαί έστιν αυτόν δι αυτόν. [Pindari 
Isthm. vi. 102-, Ξένων ευεργεσίαις άγαπάται, Amatur 
ob benefacta in hospites. Xenoph. Κ. Π. viii. 73· 

f. 545., Ύπό τών γονέων αγαπώ μενοι. Plato in 
haedone lix., 7Ω»׳ καί τά ένθάδε λιθίδια είναι ταϋτα c 

ra άγαπωμενα μόρια, σάρδιά τε και 'ιάσπιδας, καϊ 
σμαράγδους, και πάντα τά τοιαύτα. " Τά λιθίδια τά 
άγαπωμενα sunt lapides pretiosi, cari, qui magni 
aestimantur, nempe gemmae." Fischerus. Plut.. in 
Romulo xix. T . i. p. 119· Reisk,, ToiaSra μεν ήγα-
πήθημεν υπό τούτων, τοιαύτα δέ νφ' υμών έλεούμεθα. 
Sir. xlvii. 1., Ήγαπήθης εν ειρήνη, Carus fuisti in 
pace tua. Rom. ix. 25.» Και τήν ούκ ήγαπημένην κα-
Χέσω ήγαπημένην, Neglectos hucusque insignibus 
ornabo beneficiis. Cf. Luc. vii. 5. Jo. xiv. 2 1 , 2 3 . 
Apoc. xx. 9. " Hinc in Epistt. Paull. qui Dei sin-
gulari benignitate ad religionem Christianam adducti 
aunt, κατ εξοχήν dicuntur ήγαπημενοι, Coloss. iii. 12. 
et ήγαπημένοι από Θεοΰ, 1 Thess. i. 4." Schleusne-
rus in Lex.] || Nonnunquam et de amore venereo : 
unde - participia Α γανωμένος et Α γαπωμένη, quae 
tanquam noinina usurpantur pro έρώμενβς et ερωμένη, 
i . e. ainasius et amasia, seu arnica. Luc. in Nigrino 
(vii. T . i. p. 45.), Και ωσπερ ο'ι έρασταϊ, τών παιδικών 
ού παρόντων, εργ' άττα και λόγους ε'ιρημένονς αντοΐς Β 
διαμνημανεύονσι, και τούτοις ενδιατρίβοντες έξαπατώσι 
τήν ν όσον, ώς παρόντων σφισι τών άγαπωμένων. Idem 

Schweigh. 
vatusι 
(Κ) 
Pro χηραν, 
quoniam ad 
S t notare d 

esych. v. Σωλήνες ad notavit, Τάσσεται 5e καϊ eVi των μορίων, sc. των τον avSpbs αιδοίων, Ut jam ofim interpretatus'est Gesnerus 
de Aquat. p. i036." Schweigh, " Solenes, inquit Plinins, pieces sunl testaceigeneris, quorum conchoe instur tubuli oblongw sunt. 
J "1c est, quod 2ω\ήνες έπϊ μορίων τάσσεται, ut vult Hesych,, non quidem muliebrium, ut credidit Victorius, sed viriliuin. 
Atque adeo sub hac metaphora latet ohscaenum quiddam ; et lateat. Σωλήνας Epicharnius apud Athen, [iii, p. 85. d.J * μακρό-
γογγύλλους [*μακρογογγύλοϋι Ms. Α.] vocat, quod ipsum ea, qiiaj.dixi, multum confiruiSh" T. Galeus. 

* Gregor. Cor. p. 50.: Τήν πρεσβείαν πρέσβενσιν, καϊ τήν καταβοήν καταβόησιν, καϊ τήν ίγάπην άγάπησιν, καϊ μάλλον & Θουκυδίδης. 
" H i e , Kal τήν ίγάττην ίγάττησιν, non pnto a Gregorio Cor. profecta, sed a lectore libelli add ita esse ; cujusmodi additamenta 
multa, inprimis in Cod. c., interdum plane aliena ilia a consilio nostri scriptoris reperiuntur. Omnino in scriptis Grammati· 
eorum, qualis Gregorius est, liaud raro maxime cavendnm, he, quo quis plura liber tenet, eo plus auctoritatis illi tiibiiendum 
ραίέβ." Jas t . Quod neqne in !.hnuydide, neqne in ullo Attico scriptore, nec in Schol. ad Thucyd. i. 7־S., nnde sua forte 
sumserit Gregorius Cor.,׳ vox 4 1  , s reperiatur, Bastii sententiam evidenter confirmat. At, dices, legitur in Pla: Defi־י0׳<־.• ~
t i n n i h l l E η ' 4 . 1 4 Κ Y a l t a m i l ι ϊ Κ ί Ρ Ι ־ Ρ Λ / ϋ m l i e C a l l l i k a l i n a ! • t o a Τ ΐ ΐ η » T . n n n m . i m n . n , . . t ״ i l . _ ' ״ 1 . 1  coni dimns. Sed libellus iste, si Dioe. L. nop memoratus, Platoni abjudicandui let •״p. 413 b. Leg quidem i . ו 1 1 '

tamen tribuitor ab Ammonio ia Παίδινσις, ubi L. C. V. hsec notavjt:—" In Platonis Definitionibus legitur, IlaiStiti, 
tionibus 
Platoni 
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de Attica Diijlecto1 (p. 50. ed. Schxferi.) Plut. in A Septem Sapientum Convivio T . vi. p. 561, ,Αλλά 
Per ic l e (xsiS׳'. T . i . p . 6 3 9 · e d . R e i s k . , Φαίνεται μέν- πρό! ψιλίαν καϊ άγάπησιν αλλήλων προτρέπ(ται 
τοι μάλλον ερωτική τιs f! τοϋ Ώχρικλέουι αγάπησι! γενο- παρακαλεί τον βίον. I d e m ill Ari iatof io Τ . ix. 
μένη προ! Άσπασίαν,) άγάπησιν έρωτικήν v o c a t d i l ec - Ή δ' από ταύτη! άναβλαστάνουάα καθ' ήμέραν-^ύ 
tioneni amatoriam, i. e. ex sagittis cupidineis pro־ λ׳α! χάρις κα! αγάπησα αλλήλων. Jaitibliehuj·^ 
venientem. [Idem in Comparatione Thesei cum Pythag. Vita xx., "Ejreira, el παρέχεται' ns׳wrfl-is 
R o m 1110 T . i. p . 1 5 4 . , "Επειτα rrj μετά ταΰτα τιμή και αγάπησα και σωφροσύνη προs τα διδασκόμενα•*'Pseudo. 
αγαπήσει κα! δικαιοσύνη περϊ τά! γυναίκα! απέδειξε P l a t o in D e f i l l l t i o n i b u s p . 4 1 3 . b., a Routhio ad 
τήν βίαν εκείνην καϊ τήν άδικίαν, κάλλιστον ίργον καϊ H e d e r i c i m a r g i n e m l a u d a t u s , Άγάπησι!,'• αττό^ιξμ 
πολιτικωτατον ει! κοινωνίαν γενομένη!׳. I d e m in C o - παντελήs. ' Cf . D i o g . L . v i i . 1 1 6 . Suid. y. Ewafleia 
xiolano x x x v i i . T . ii. p. 155., Μάλιστα ΔΈ TJJ περϊ τάς Andronicum Rhod. de Animi Aflectionibus ed.Oxon•! 
γννα'ικας αγαπήσει καϊ τιμή τη! τε βουλή! τοϋ τε πλή- 1 8 0 9 · ρ. 5 2 6 . e t C l e m . A l e x . · Stroni. ii. p. 451,9. 
θονς άπαντος, ϋνδηλο! 7!v ϊ! χαρά τή! πόλεω! Idem in ubi V. Potterus, qui pro άπόδειξι!legendum conjicit 

δύναμις θεραπευτική ψυχή!. Παίδευσα, παιδεία! παράδοσιs. Eadem prostant sub nomine Speusippi Pla tonic i : Fabricius Bibf. 
G r . L . iii. c . i. 4. super auctore haruin Definitionum disquirit , quas non dubi tanter veterum anctoritate Platoni vindicai 
Casaqb. ad Theophr . c. iii. p . 115. [imo c. ii. Verba sunt h s c :—" Non enim iis assentiri debemus, qui temere et contra auc, 
tor i ta tem vetustissimorum scriptorum ilium librum a Pla tone abjudicant ." Casaubonum sequitur Menag. ad Diog. L. iii, 
e t i v . 5 . ] α"Ορου! etiani conscripsisse perhibetur ' prasceptor Platonis Archytas." Hactenus Valck. Sub Speusippi nooiinj 
Definitiones istas edidit Latine a se translates Marsilius Ficihus. Eqnidem Speusippuin״Ορου! scripsisse testatur Diog. L.iv. 
5 . : " 11® sunt, opinor, Definitiones," inquit ibi Sambucus ap. Menag. , " quae falso Pla toni adscribuntur." Fabricio 1. a.-eat 
non a Pla tone scriptas, sed e Platone collectas esse videtur. At quomodo fieri potuit,. ut P la to voc. αγάπησι!, quod,scrip. 
toribus tantnm, qui post Platoneni floruerunt, praesertim Alexandrinis, in nsu fuisse, ex exemplis supra laudalis satis ςοή. 
stat , unqnam usurparit ? Quominus vero libellum istum Platoni tribuamus, deterret farrago voc<fbulorum, quaj fiustra et in 
genuinis Platonis operibus quaesivimus, et in ceterorum Graecorum scriptis. Talia sunt * &νεκπΜ!ξΙα (p. 412.C. ,ft»!(. 
πληξία διά κακσΰ παρουσίαν): * αύτοκράτεια, (ρ . 412. C. •'Ελευθερία, ηγεμονία βίου, αϋτοκράτεια i-πϊ τταντί): * άψιλαήψίίι, 
(ρ . 413. e . Άφιλοσοφία, εξι! καθ' ήν ό ϊχων, μισολόγο! έστϊ, sed άφιλόσοφο! legitur in Platonis Phfedro c. xxxvii. p, 25(j, 
notante doctissiiiio Routhio ad Hederici marginem): * είσάγγελσι!, ( p . 414. c. Αϊσβησιε, ψυχής φοοά, νού. κίνησα, ψνχτ!! 
διά σώματοί είσάγγελσι! εΐ! upas ανθρώπων, αφ' ή! γίγνεται ψυχή! Αλογο! δύναμι! γνωριστική Sib. σώματος): * ώλαβητώ^ 
(ρ. 411. e. ״Εξι! καθ' ήν ό %χων, αιρετικό! εστι καϊ εύλαβητιώ! ων χρή): * κρατητιώ! (ρ. 414. a. Νίκη, δύναμι! κρατητική irtpl 
άγωνίαν׳ Εύπορία, ευκρίνεια κρατητική του λογιζομένου, Glossae Labbeanae, Κρατητικό!· T e n a x ) : * ττροδηλωτικίι!, (ρ. 414, Β. 
Μαιτϊία, έπιστήμη προδηλωτική πράξεως, &νευ αποδείξεως); * σπουδαιότη!, (ρ. 412. E. "ΗΘΟΙΙΪ σπουδαιότη!, eandem plirasiii 
G. Wakefieldius in Mss. affert e Diod. Sic. i. 93., Τήν έπιείκειαν καϊ σπουδαιότητα τών ήθ&ν): * ύποληπτικΰς, (ρ. 414. ς. 
Αύναμι! ΰποληπτική περϊ rivb! ή τινών.) Sunt quoque alia vocabula in eodem libello ubique obvia, qua; ignorat Plato; extant 
quidem in Graecis scrip tori bus, sed iis tantum, qui post Platonem vixerunt. Hujusmodi sunt haec : Αΰτσπραγία,1* εϋιηιηίι, 
άνέμπτωτο!, φραστικός. P . 411. e., Σωφροσύνη—αΰτοπραγία κατά φύσιν. Ρ . •413. b,, Ευγένεια, αρετή ευγενούς'ήθους, fvtyer/ti 
ψυχής πρ6ς λόγους καϊ πράξεις: hoc vocabulum e Themistio et P lu tarcho affert Schneider.ns in Lex . P . 412. C., 'ΑληΙα, ffis 
καθ' f)v ανέμπτωτοί έσμεν εϊς λίπας, p. 413. a. , 'Αφοβία, Μξις καθ' ήν άνέμπτωτοι έσμ'εν ε Is φόβους. 'Απάθεια,, 'εξις KAFF f!v άνέμτηιτμ 
ίσμεν εις πάθη. Ρ . 414. d., Λόγος, φωνή Εγγράμματος,, φραστική (Cod. !Reg. φραστικύς) έκάστουτών ίντων: Η . Steph. Thes. Ind, 
e Diog, L . v. 4. 1. affert , Schseferfts in Mss. Marcellum de V. Thucyd. . p. xix. ed. Bipont . e tToup ium ad Pseudo-Longin.g, 
336. laudat. Vide׳ Ernestii ' Lex! ׳Technol . Gr . Rhetor , p. 376. 'Legi tur et ' in Eustathio ad O d . O . p. 1035, 28, Quae cum 
i ta sint, Platoni , elegautiarum Atticarum studiosissimo, abjndicanda? sunt istae Definitiones,' quae enjus auctoris sint, viderint 
alii, sed Stoicmn plane sapiunt, quippe Stoicorum dogmatuin et Stoicarum dictionum ubique plena; et refertae suut, ,ut cuivii 
pa tebi t , qui eas cum Zenonis Vita a Diog. L . conscripta contulerit . Stoicorum sunt voces αύτοπραγία, et ανέμπτωτος, v. Diog. 
L . iu Zenone, c. 117. et 121. J am vero etiam vox αγάπησιs Stoicorum est, teste Diog. L. 1. c. sect. 116., Καθάπερ ob Μ τϊ 
πρώτα πάθη πίπτει τινά, Tbv avrbv τρόπον καϊ inrb τάς πρώτας εύπαθείας' καϊ imb μεν τήν βούλησιν, εβνοιαν, εύμίένειαν, ασπασμον, ifjir 
πησιν. Locum exscripsit Suidas ν . ευπάθεια. Andronicus Rhodius Peripatet icus in libro de Animi.Afiectionibus^•p. 526. ed. 
1809., Είι׳οια μεν ούν βούλησις αγαθών, αυτών ίνεκεν εκείνων, εϋμένεια δε εύνοια επίμονος, άσπασμύς Se, άδιάστατοε ά^άιτγτα. Andro• 
nico illi et Platonicarum Definitionum auctori cum Zenone maxima est similitndo et decietorum et dictionum, atleo jit fieri 
non possit, quin uterqne mutatis mntandis e Zenone sua mutuatus si t . Platonicae istee Definitiones: Εύνοια, αϊρεσις, ανθρώπου 
Tphs &νβρωπον ασπασμός' Οίκειότης, ταυτοΰ γένους κοινωνία״ 'Ομόνοια, κοινωνία τών όντων απάντων, συμφωνία νοημάτών καϊ νηολημμί 
των; 'Αγάπησις, άπόδειξις παντελής. Hue respexit Clem. Alex. Strom, ii. p..451, 9•  ·ίτέρξις δ' αΐ,τήρησίς icmv tivoias, ff &yarlitl־ :
εας· άγάπησις δε, άπόδειξις παντελής״ καϊ άγαπάσβαι, άρέσκεσθαι τψ ήθει, άγόμενόν τε και άπαγόμενον' &yovra1 5e eis *mwirrfn 
Si' όμόνοιαν, έπιστήμην οϊισαν κοινών αγαθών καϊ γάρ ή * όμογνωμοσύνη, συμφωνία γνωμών. Vide Andronici Rhod. Ethicorum Nico״ 
niach. Paraphr . ix. 7. p. 444. " Forle scribenduin άπόδεξις: nam amoris est amatos παντελώς άποδέχεσθαι, δοκιμάζειν,notirwai· 
νεΐν, et,. ut sequitur, αρέσκεσθαιτφ ήθει," -Pot ter . Verb, άγαπαν ρτο αποΐέχεσθαΐ sural, supra ostensum est. Sednotn'. ίτϋφ 
Lex ica non agnoscunt. Favet tamen emendation!, quod άπόδειξι!, lit vulgo legitur, seusu prorsus careat. Ubi enim est geniti-
vus nominis rem declaraiitis, cujus demonstrationem perfectam ή άγάπ'ησις significet? 

1 " Corruptissimus est Schol. Thucydidis ad L . i. 73.,' ״Οτι ή πρέσβευσις, ή καταβόησις, καϊ rb• καταβοή, παρά Οουκύδ% ןו5/4ו.. 
Equidem e Noi t ro suspicor legendum, ״Οτι η πρεσβεία πρέσβευσις, καϊ ή καταβόησις καταβοή π. Θ. ΐ. [Ή pro ή reposueiat Η. 
Steph.] Certe πρέσβευσις e t καταβοή Thucydidea sunt, tan quam nimis poetica notata Dionysio Halic. Vid. luterpr. ad l.ti! 
[Καταβοή legitur in Tlmcyd. viii. 85. et 87. Anti-Atticista in Bekkeri Anecd. Gr . T . i. p . 104.: Καταβοή׳ Θουκυδίδη hr/U^ 
J . Poll . ii. 126., Kal άις Θουκυδίδης, καταβοή: y. 160., Καταβοή, ως Θουκυδίδης. " Steph. de Dionysii Imitat . Thucyd. p. xxvil. 
Duk . , Dionys. Hal. ii. 1137. iii. 1344. 1511. Spald. ad Quinti iv. p . 162. a ." Schaeferns in Mss. Vide Hesych."et Suid. qui 
locum e Menandro, in Excei ptis Hoeschelii p. 122. a f fe r t : cf. Tonp. Emendd. in Suid, T . i. p . 314. a Schsefeio in Mss. lauda. 
turn.] Καταβ&ησις est in Epist . Themistoclis xi. [et in Pliilone adv. Flaccnm T . ii. p . 537. 23. notante Sclia fero. Item iii 
Artemidoro i. et Plutarcho T . iii. ׳p. 843,- 7. T . vii. p. 657, 13. ed. Reisk. notante G. Wakefieldioin Mss. " Ad D.S. ii. 138.," 
Schaeferns in Mss. I tem in Hesychio, Καταβοή• 'κατάβόησις-,(male editur in Albert . Edit , καταβοήσι!,) κραυγή. Extat et in GloSsis.] 
U t idem cum Scholiaste emendato Noster tradiderit , mutandus paulum est o rdo : Ίήν πρεσβείαν π. καϊ τήν καταβόησιν κ C 
βοήν, modo ipse sibi Grammaticus constiterit," Keen. Egregie fallitur vir doctus. Gregorii enim locus sanissimna est. Nani 
Atticis scriptoribiis, vel potins Thucydidi uni ex Atticis peculiarem esse tradit terminationem in εϋσϊ! et ησι!, ut πρέσ^Μι! 
pro πρεσβεία, et καταβόησι! pro καταβοή, Ε Gregorii mente verba recte se habent . Quod vero ad Schol. Thucyd. attipet, 111c 
quoque locus, et Gottlebero suspectus, nulla eget emendatione, nisi quod ή pro f! an teράταβίησι ! , ή pro τ ϊ ante καταβόή, re-
ponendum est. ,Teste enim eodem Got t lebero, in Aug. Cod. est, "Οτι πρέσβευσι! καϊ κ α τ α β ά η σ ι ! καϊ καταβοήoi λέγεται, 
Ιδίς παρά Θουκυδίδη : in Cass, oh λέγεται , ut in Aug. Sed dubio procul e t Gregorius e t Scholiasta ingens falsum de v. *«־י«• 
βόησι! dixerunt. Nam nec in Thucydide, nec in ullo Att ico scriptore reperi tur . H . Stephanus de Dial. p. 21., a Schaefero m 
Mss. laudati i*:—" At illud pi ius, nimirum qnaedam Att ica esse tradi, et ex'emplo Thucydidis confirman, quum alioqul BOU 
tam At t i c» linguae generaliter quam veterum Atticorum lingnze peculiariter adscribi debeant, probari a me possit fortassisart!• 
culo xvi., ubi tradit Corinlhus Atticos πρέσβευσιν appellare quod αΐϊι πρεσβείαν, είκαταβόησιν quod alii καταβοήν.' Horuni enim 
utruinque ap. Thucyd. extat , (si ejus Scholiastae credimus,) ac, si Dionysio Hal. fidem adhibere volumus, u l r u n q u e pfleticum 
esse existimandum est. Apud eum enim in OpuSculo quod ad Ammaeum Περϊ τών βονκυδίδου Ίδιαμάτων scripsit, [Τ. vi, 
p . 794. ed. Reisk.] pro καταβολή potius καταβόησι! quam καταβοή reponendum esse arbitror, si Thucydidem illo quoque HBlim 
esse veruiti sit. Siquidem καταβολή aper te mendosum est, quippe quod tale sit ut poeticum potius quam oratorium vocari non 
qneat. [ Ρ ί ο καταβολή in Dionysii Cod. Reg. 2. est καταβοή.] E t tamen apnd ipsum etiam Corinthum edd. typographies־ 
priores ecripturam illam re t inuerun t : habent enim, τήν πρεσβεία ν, πρέσβευσιν καϊ τήν καταβολήν καταβ&ησιν. At postenores 
errorem auxeruut quum pro una voce mendosa duas mendosas nobis dederunt , scribentes, καϊ τήν καταβολήν, καταβύλψιν, 
Quam lectionem valde suspectam mihi fuisse fa teor : quum tamen et properandum esset, e t l o c o Thucydidis non recorttorer, 
earn et ipse 111 mea edit, sequutus sum. Por ro quum utrunque ap. Thucyd. extare dicatur, nimirum et καταβύη w e t κα• 
ταβοή, ut tamen Plutarchum καταβόησι!• potius quam καταβοή scripsisse existimem, eo impellor quod καταβοή analogiam sequar 
tur potius quam καταβόησι!, quippe quum a simplici βοώ habeamns βοή, non βόησι!, P lu t . nihilominns in libello de Det. Uiac. 
I 1 . vii. p . 637. 13. Reisk,] καταβόησι! quam καταβοή maluisse dicere fateor. Sed quocumque modo se res h a b e a t , quoa aa 
lectionem 111am att .net, sciendum est scholiastem ipsiiis Tliucydidis mihi assentiri. Quippe qui non lingna־ Attic® hxc vow-
bula adscribat, .ut a 'Cormtho adscribuntnr, [imo ipse Corinthns Thucydidi peci.llaria eise potius qpam Atticis scriptoriDu? 
communi in usti esse tradit, Kal μάλλον & Θουκυδίδη!, v J T o u p . Emendd. in Snid. T . i. p. 274. et Bast, ad Giegor. Cor. 1.C.J 
πρέσβευσα, et καταβόησι!, ac καταβοή, sed Thucydidi peculiaria esse dicat ;: ή πρέσβευσα, inquit p. 24. meae edit., V 
icai TO [ 7fJ καταβοή, παρα 0α</κ״δ(δη iSUiW Mirum est hunc insigaem locum Keenii diligentiam effugisse. 
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ausus est. I l lud de epenthes ireote , Sic * λοιδορησ-
μός apud Aristoph. Ran. 770.* c o t recte ed . Ven. 
Farrei, (et edd. Aid . Juutae et Brub.) et * πατησμοι 
apud iEschylum in Agam. 9 7 2 . Quae voces H . 
Stephano ignotae, nisi quod ex Thonia Magistro 
adfert λοιδορισμός, q u o d v i t i o s u m e s t ; non enim 
extat verbum * λοιδορίζω,5 sed λοιδορώ, uti nec μελ-
λίζω, sed μέλλω,μελλήσω, nec ποτίζω, sed .πατώ. 
Sic cum nec οργίζομαι, extet , sed όρχουμαι, ab isto 
et όρχησμός apud iEschylum in Eumen. 372 . , non 
όρχισμός. Ita cum nec άγαπίζω sit, sed άγαπώ, 
hinc άγαπησμός, non άγαπισμός."] 

'Αγαπητός, (ή, ό ν,) Dilectus, Carus, (Amatus,) vel 
Amabilis. Aristot. Ethic. N icomach . ix. 12., 7Ap' 
ovv ώσπερ τ oils έρώσιτό όρίρν άγαπητότατόν εστι, i. e . 
gratissimum. [Xenoph. Memorab. ii. 1. 32 . , Ή 
άρετή—άγαπητή συνεργός τεχνίταις: 33 . ejus cultores 
sunt φίλοι θεοϊς, αγαπητοί δέ φίλοις. S. Paulus in i. 
Epist . ad Tim. vi. 2. , Καί׳ άγαπητοϊ, Et digni, qui 
diligantur: idem ad Philem. v. 16. , 'Αγφπητόν,. μά-
λίστα έμοϊ, πόσω δέ μάλλον σοι. Vide Schleusneri 
Lex . . Pindari N e m . viii. 6 . , 'Αγαπατά δέ, καιρόν μή 
πλαναθέν-Ύα προς έργον εκαστον, Ύών άρειόνων έρώ-
Των κπικρατείν δύνασθαι, i. e . Optabile, jucundum 
est . ] II Hieronymus annotat άγαπητόν magis sonare 
diligibilem, dignum qui diligatur, quam dilectum, 
i. e. ήγαπημένον. Sed in mentem venisse debuit 
Hieronymo, .quemadmodum γνωστόν pro εγνωσμένον, 
et κτιστόν pro έκτισμένον, item χριστόν φάρμακον pro 
χριόμενον caprtur, ita άγαπητόν. pro ήγαπημένον vel 
άγαπώμενον sumi. . Suidas quoque άγάπηταν exponit 
ήγαπημένον. Idem αγαπητά ίθη [leg. ήθη, sed et in 
Kusteri edit, exstat εθη] exponit ra καλά καί άγα-
θά, i . e . pulchra sive honesta et bona, ideo , . opinor, 
quod consequens sit ut quae talia sunt, sint amabilia. 
[Zonaras p. 3 1 . : 'Αγαπητά ήθη' καλά. καϊ σπουδαία 
και αγαθά. Συναγωγή Αέξεων •χρησίμων έκ διαφόρων 
σοφών τε καί ρητόρων πολλών in Bekkeri Anecd . G r . T . i. 
p . 3 2 4 . : .'Αγαπητά ήθη' τά καλά καϊ αγαθά. Locus e 
X e n o p h . Memorab. iii. 10. 5. depromtus es t : Ilore-
pov ovv, εφη,• νομίζεις ήδισν, όραν τους ανθρώπους, δι' 
ι3ν τά καλά τε κάγαθά καϊ αγαπητά !ήθη φαίνεται, ή δι 
ων τά αισχρά re καϊ πονηρά καί μισητά ;] || Idem ad-
dit, άγαπητόν, .τό.ήγαπημένον'ή τό μονογενές. [Ζο-
naras ρ . 14., 'Αγαπητός' ό ήγαπημένος ή καϊ ό μονό-
γενής.] P l u t . d e Def . Orac. (Τ. vii. p . 667, 5. ed . 
Reisk. ,) eonjungit μονογενή et άγαπητόν, sic : Αντη 
δέ φησι (imo, Τ.αντα δή φησι, SC. Πλάτων, ut in edit. 
Reisk.), δοκεϊν ενα τούτον είναι μονογενή τω Θεω καί 
άγαπητόν. At Hesych. 6 άγαπητόν exponit μονογενή, 
κεχαρισμένον, i . e. unigpnitum, gratum, quod vide-

9 άπέδβξιι. " Jerem. xxxi . . 3 . , λΑγάπησιν αϊώνιον A 
ήγάπησάσε. Hab. iii. 4 . , Έθετο άγάπησιν κραταιάν 
Ισχύος άύτοϋ. Sir. xlviii. 11., Ένάγαπήσει κεκοσμη-
μένοι." Bielii N o v . Thes . pbilolog. Vide Suidam, 
Phavor. et Gramniaticuni S. Germ, in Bekkeri 
Anecd. Gr. T . i. p.. 324 . mox citandos. Recen-
tiores pro άγάπη άγάπησιν usurpasse, notat T , Hem-
sterh. ad T h o m . M . p . 127., a Kcenio ad Gregor. 
Cor. 1. c. et Schaefero in Mss . laudatus.] 
, , 'Αγαπησμός, ου, ό, Idem quod αγάπησα, sive 
ϊγιάπη. ,Suidas ait άγαπησμόν seu άγάπησιν dici 
etiam τήν φιλοφροσύνην. [Locus e s t : 'Αγάπησμός. 
 'Αγαπησμόν λέγονσι καϊ άγάπησιν τήν ,φϊλοφροσυνηνי
Σνναριστώσαις Μένανδρος'—καί τόν έπϊ κακώ Τινόμενον 
αλλήλων άγαπησμόν, οίος ήν. Etym. Μ . ρ . 8, 52. , 
'Αγαπησμός, άγάπησις. Zonaras ρ . 22 . : 'Αγαπησ-
μός· ή φιλοφροσννη. Phavorinus : 'Αγαπησμόν καϊ 
άγάπησιν 01 παλαιοί ελέγον τήν φρόνησιν καϊ τήν φίλο-
φροσύνην.. Unde haec depromserit Phavor., nesci-
mus, sed certe in eo faliitur, quod dixerit άγαπησ-
μόν et άγάπησιν dici etiam τήν φρόνησιν, pro quo Π 
φιλοφρόνησιν scribere debuerat. Συναγωγή Αέξεων 
χρησίμων, εκ διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών, 
iu Bekkeri Anecd . Gr. Τ . i. p . 3 2 4 . : Άγαπησμός׳ 
λέγονσι καϊ άγάπησιν τήν φιλοφρόνησιν. Συναριστώ- .· 
σαις Μένανδρος"—καί τόν επι κακώ Τινόμενον άλλήλων 
άγαπησμβν, οίος ήν.] Apud Hesych. per ι scribitur 
άγαπισμός. [RepoHendum est άγαπησμός, ut vidit 
Tittmannus ad Zonaram p. 22 . Berglerus ad Alci-
phr. i. 22. , a Schaefero in Mss. citatus :—" Μελλησ-
μονς. Ita scripsi audacter ex Ms'., Vaticauo pro vul-
gato μελισμούς.1 Quod divisionem hie membratim 
lactam non opportune importat, cum tantum de 
mora et dilatione agatur. Videtur autem baec vox 
viris eruditissimis non valde obvia fuisse, nisi in 
Lexicograpbis Graecis. Certe Jungermannus in J. 
Polluce libenter videtur earn muniturus fuisse testi-
mouio scriptoris alicujus more suo, si in promtu 
fuisset. Et H . Steph. in Thes . his tantum defungi-
tur: ' Μελλησμός itidem, ut μέλλησις, pro Cunctatio 
et Tarditas, adfert autem ex Polluce Budaeus.' N o n < 
autem plaue indicta est. Occurrit apud Dionys . 
Hal . Antiqq. (vii. 17. p. 1353. ed. Reisk.), Ού γάρ 
έδόκει τό πράγμα άναβόλής δεϊσθαι ουδέ μελλησμοΰ, et 
ap. Pausan. iv, 21 . T o « μέν γάρ ή άπειρία τών τό-
πων καί ή τόλμα 'Αριστομένους παρείχε μελλησμόν* 
U b i Sylburgius etiam haec tantum adnota t : ' Har-
tungus mavult μελλισμόν, reperitur tamen itidem 
όδαξησμόι ab όδαξέω,3 et alia nonnulla, epenthesi τοϋ 
σ, αί όρχηθμός, έπενθέσει του θ.' N e c saltern contra 

tungi illius μελλίσμόν, vocem nihili, mutire 

• . . · . < . ^ י ·׳ •·' . ·;" . . י ׳ • ׳ ן• • , · . /  ׳
 Qnod etiam est 111 Cod. Vind. A." Wagnerus. r " י
1 Ad finem notse Berglerns addit :—" Occurrit vox et apud Donatum in Comment, ad Hecyram Terentii Act. ult. Sc. ult. 

ubi hanc orationem : Quid datum? quid? ifuid? nescio, dicit esse μεΚΚ-ησμόν, nempe figuram orationis, cum dubitando alicui 
rei inha retur." De figura μελλησμ&ς omnino silet Ernestius in Lex. Technol. Gr. Rhetor. 

3 Imo ab ί&αξασθα 1, ut a κνάομαι κνησμός. " Ab οδαξασθαι, et non ab οδαξεΐσθαι, ut H. Steph. Thes. i. p. 1082. [1081.] statnit, 
derivatur nomen οδςξησμϊις, pruritus, ut a κνάομαι κνησμός etc. pro quo, et alibi saepissime, [vide H . Steph. Thes. 1. c.] e tapud 

antea libri vitiose habebant, Artemidoro v. 69. restituit Reiffius. V. Schneideri Lex. v. Όδαξησμός. 
' * " Sic tres Codd. cum primariis Edd. Perperam Kusterus Χοιδορισμός, η use prava est etiam Cod, mei scriptura et Thorns 
Mag., cujus observationem (Αοιδορισμός μή &πτ\ς, άλλ& λοιδορία,) hie ipse locus refellit. In hujus form® verbal!bus saepe pec-
carunt librarii pro η scribenao 1. V. quse notavi ad iEsch. S. c. Theb. 563." Brunckius. USns tamen ea voce et philostratus 
de V. S. ii. p. 617., Kal rbv Ίππόδρομον έγκατα\έξαντος τψ λοίδορισμψ.τούτοι. Schsefertis in Mss. citat heec Dorvillii ad Charit. i . 
9. p. 18.: " βαυμασμφ rt Άμα καϊ σεβασμψ. H i e forma aliquando Grammaticis displicuit. Λοιδορισμϊις improbatur Thom® 
Magistro.' Sed vid. Kuster. ad Aristoph. Ran. 770. ubi tamen Bergler. ad Alciphr. i. 22. p. 88. merito mavult Χοιδορησμϊις, qui 
et approbat πατησμϊις ex /Eschyli Agam. 770. quem versum dudum Canterus, Stanleius, Abreschius recte legerunt. 3e\aσμbs 
noetra form® ex * σελάξα, vel σελάω, apud Mapeth. iv. 35׳, Zeus J' eVl ηεινομένοισιν Srav * κυδόσκοπον &ρην ΐ,Ιβλείση φαεβοντι 
πυρός θερμόΐο σ*\ασμφ. Ubi recte Gronovius φαέθοντι simpliciter »plendido accipit. Et eodem libro v. 201., Z7jva δ' Srav <ραέ-
θοντα βαΚη * Καμπραυγέτις ίκτίς ·. et v. 415., "ΑκτΤσιν φαέβουσι βάλη * λαμπρανγέσι κόσμου. Quamvis ex eodem libro qnis tuspi-
cari posset legendnm φαΐνοντ 1, versu enim 171. legimus,;(nisi potius ibi φαέθοντι malis),—ήνίκα καί Zeus Εις αντΐνα βαλρ "Αρεως 
φαΐνοντι σελασμφ. 1ε\άω ex Nicandri Ther. v. 46. affertur. ίίε\ασμίύς et * σελάγισμα apud Maneth. iv. 189. non animadversa." 

s Schaeferus in Mss. citat liaec Hemsterhusii.verba ad Aristoph. Plut. p. 193.:—" Έπιστομηθεϊς] Kusterus ad orani sui l ib r i : 
Redius έπιστομισθείς· itaque restituit contra priores Edd. nec dissentio : quanquam memini formam utramque multis in verbis 
promiscne sa>pii!s dsnrpari, λοιδορε'ΐν, λοιδορψειν ίπολογεΐσθαι, απολογίξεσθαι· sed Ιπιστομίξειν perpetua? • consuetudi 1118 auctori-
tatem habet : vid. Aristoph. Eq. 841. et Suicer. Thes." Sed onde vecbum λοιδορίζειν sumserit vir magnus, nobis non liquet. 
Probum tamen id esse'atque adeo in Lexica admittenduni, ex eo patet, quod Hesych., a G. Wakefieldio in Mss. laudatus' 
hftfeeiit vocabulum * \01S0p10T^s, 'qi10d a v. ΚοιδορΙζω proculdllbio descendit: Κόβειρος· γελοιαατής, σκώπτης, λοιδοριστής. Cete-
ram in Aristopbanis loco Χοιδορησμίις, cum Bergjero, Hpryillio, et Brunckio legere mallenius ; nam h&c forma,est magi's Attica 
quam altera ΧοΛορισμ^ς, quam recentiorum esse propnam arbitramur : hinc Philostpalo λο1ϊορ1<Γμί>5, ei Hesychio Χοιδοριστής. 
Snidas tamen (e quo sumsit Phavor.) suo in Aristophanis exemplar! legisse videtur λοιίορισμ^, non λοΛορησμός: hue enini 
!,espexisse putamus ejus glossam, Αοιδορισμός- ή\οιδορία. י 

ο " *A7a7njTis, Multis etinsignlbiis benefices affectus et ornatns, Μχαρισ^οϊ, ιιΙί Heeycb. interpretqtpr, et κατ' έξοχήν is. 
N O . I l l , V O L . I. F 
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licet filius qui unicus est, magis diligatur. [Λέξβίϊ A cum Diaconissis habitabant, sed remoti poetea ut 
ρψορικαι in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 2 0 9 . , Α γα- Meursius in Gloss, observat, a Justiniano NqvelUi. 
πητόν κεχαρισμένον ή μονογενή. Συναγωγή Αέξεων c. 6. ut est in Nomocan. Joannis Antiocheni tit, χχν" 
χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών, Τ . ii. Biblioth. Jur. Canon, p. 630., Bov\iptQa 

ibid. p. 324. , Άγαπητόν• τό ήγαπημένον καϊ μονογε- καϊ αύτάς τ as έπϊ τήν •χειροτονίαν άγομένας itarnims 

vis·, et ρ, 336., Αγαπητός- άγαπητός παΊς έρε'ια, καϊ είτε έκ χηρείας, είτε έκ παρθενίας, μή τίνα* mjvivr^ 
αγαπητός πατήρ, καϊ άγαπητόν δέ τέκνον άντϊ τοΰ έχε ι ν έν τάξει δήθεν αδελφών, ή συγγενών, ή>£״, w> 
μόνον, καϊ έπϊ κόρη5 αγαπητή. J. Poll. iii. 1 9 . , Κα- λουμένων αγαπητών. Volumus autem ipsa! etiam 
λο'ιτο δ' άν υϊό5 αγαπητός, δ μόνος ων πατρϊ, ή μητρί· Diaconissas, quae sive ex viduis, sive ex virgiuibuj 
ωσπερ καϊ άγαπητή θυγάτηρ, καϊ1 μονογενής, καθ' ordinantur, nullos secum habere habitantes, nempe 
Ήσίοδον τηλύγετος δέ παρά ποιηταις, είτε ό άγαπη- veluti fratres, sive cognatos, vel qui vocantur fy,. 
τός,1 είτε καϊ ό όφίγονος, οπότε προς τω γήρα γένοιτο.] πητοϊ, Dilecti. Eadem Photius habet in Nomoca-
Plut. de Amicorum Multitudine (T. vi. p*. 3.51. ed. none, tit. viii. c. 14. p. 9 9 . , Μι) έχέτωσαν ai &ιαφ 
Reisk.) dicit ab Homero v o c a r i άγαπητόν υΐόν, μου- νισσαι συνόντας αντοϊς τινας έν τάξει δήθεν a&eX̂ uy, jj 
VOV, τηλύγετον, natum parentibus a l i u m n e c haben- συγγενών, ή τών καλουμένων άγαπητών: Ne habeant 
tibus, nec habituris, Τουτέστι, μή εχονσιν 'έτερον Diaconissae secum habitantes quosdam, velut fratres, 
γονεϋσι! μήτε έξουσι γεγεννημένον. Locus Homeri, aut cognatos, aut qui vocautur άγαπητοί. • Jolianus 
(qui legitur in Od. B, 365.,) est h ie : ΐΐή δ' έθέλεις Antecessor Nov. vi. c. 29·: Nulla autem facultas Dia* 
"ιεναι πολλήν έπϊ γαιαν, Motivos έών άγαπητός ;3 unde conissis tributa est, habere quosdam secum veluti 
apparet distinguendum esse apud Plutarchum post fratres, sive cognatos, vel quos dioere solent agape· 
μοϋνον, nec conjungendum cum τηλύγετον. [II. Ζ . Β tos, vel dilectos. Consuli possuut Annibalis Fabroli 
400. , Παΐδ' έπί κόλπον Ζχουσ άταλάφρονα, νήπιον Notae ad Balsamonis Constitut, Eccles. Collect, ad 
αντως Έκτορίδην άγαπητόν, άλίγκιον άστέρι καλφ, ubi L. iii. tit. i. p. 1417·" Suicerus in Thes. Eccles, 
Pseudo-Didymus et Schol. Ms. Lips, teste Ernestio: Vide Du-Cangii Glossar. Gr. h. v.] 
Άγαπητόν μονογενή. Odyss. Δ. 727·, Νϋν δ' αν [" Άγαπηταϊ, alias adoptivae sorores, diet» sunt 
παΐδ' άγαπητόν άνηρείφαντο θύελλαι Άκλέα έκ μεγά- virgines, quae cum Monachis caelibatum professis, 
ρων: 817-, Νϋν δ' αΰ παις άγαπητός ίβη κοίλης έπϊ non sine Ecclesiae offensione, in iisdem commora· 
νηός Νήπιος, οϋτε πόνων ευ είδώς, οντ άγοράων. " Des bantur aedibus, eodem modo, quo Αγαπητοί cum 
endroits cites d'Homere il n'y a que le second, Diaconissis, quasi spirituali ainore essent conjuncte. 
Odyss. Δ. 8 1 7 . ο ύ i l pourroit signifier unique. De- Horum meminit Epiphanius contra Antidicomariani-
mosth. adv. Midiam p. 567, 23. ed. Reisk. paroit tas, Haeresi lxxviii. p. 440. , ubi, postquam dixisset, 
l'avoir employe dans le meme sens: Ob μήν Νικήρα- Β. Virginem a Christo in cruce commendatam et 
τός γε ούχ οΰτως, δ τοϋ Νικίον, δ άγαπητόςδ &παις, traditam fuisse Joanni, subjicit, Αλλά μη τοντο 
1> παντάπαΰιν ασθενής τ φ σώματι." Coraius in Mss.] στ ραφή εις βλάβην τισϊ, καϊ δόξωσιν εν τούτφ λαμβί-
Sic apud Xenoph. Παΐ$ άγαπητός et παρθένος άγα- νειν πρόφασιν, σννεισάκτους, και άγαπητάς επικαλον· 
πητή, (Κ. Π. iv. 6. 2. ρ. 258., Τόν άριστον πα~ιδα μένας εαυτοίs επινοείν, διά κακομήχανοηνπόνοιαν: 
τόν άγαπητόν: antea erat, τόν μόνον μοι καϊ φίλον: Sed ne hoc quibusdam noceat, ut existiinent, se inde 
§. 4., Έ σ η δέ μοι θνγάτηρ παρθένος άγαπητή.) Aris- occasionem arrepturos sibi ipsis excogitandi, prava 
tot. quoque Rhet. i. ( 7 . T . iv. p. 93. ed. Buhlei,) quadam opiuione ductos, extraneas et dilectas die-
eleganter unicum oculum appellat άγαπητόν. [Locus tas mulieres. Easdein intelligit Theodoretus, quando 
est hie: Kal r o άγαπητόν καϊ τοϊς μέν μόνον, τοϊς δέ C ad ν . 2. Epist. ad Philemonem sic scribit, Ό μακά· 
μετ' άλλων διό καϊ ούκ ίση ζημία, άν τις τόν έτερόφ- ριος Παΰλοί άγαπητήν ώνόμασε τοϋ ΦιΧήμονοί τήν ορό· 
θαλμον τυφλώση, και τόν δύ' %χοντα' άγαπητόν γάρ ζνγα, ώς τή πίστει κοσμουμένην. Θαυμαζέτω ίέ μψ 
άφήρηται. Luciani Catapl. χ. Τ . i. ρ. 631., Καί μήν δεις, ε'ι καϊ προσπίπτουσι νϋν τίνες τφ προσρήματιτοντα. 
έγγυητάς ΰμϊν έτοιμος παρασχέσθαι τοϋ τάχους, καϊ Οί γάρ κακώς κεχρημέν01 τω πράγματι, τή προαψ 
τής επανόδου, εί βούλεσθε δή, καϊ άντανδρον ύμίν άντ' 7°ρίψ τήν λοιδορίαν προσήφαν πάλαι δέ σεμνόν το 
έμαυτοϋ παραδώσω τόν άγαπητόν, ubi vid. J. Μ. 'όνομα καϊ άξιέπαινον ήν. ' Beatlis Paulus dilectam 
Gesner. Lysias Orat. xxxii. p. 506., a Schaefero in appellavit Philemonis con.jugem, ut quae fide esset 
Mss. indicatus, Ααβεϊν τήν έαυτοϋ θυγατέρα, ήπερ ήν ornata. Nemo autem miretur, si nunc aliqui hoc 
αΰτφ μόνη. Cf. Sophoclem in Philoct. 424. ab eodem verba offenduntur. Qui enim re male usi sunt, ef-
Schaefero ibidem laudatum, έπεϊ θανών Άντίλοχος fecerunt ut male audiret vocabulum: erat autem 
άύτ<j> φρούδος, όσπερ ήν μόνος. Genes, xxii. 2., Αάβε olim nomen honestum et laude dignum.' De iisdem 
τόν υ'ιόν σον τόν άγαπητόν, Sume filium tuum uni- etiam agere videtur Gregor. Naz. Carm. iii. ρ•57· 
cum, unice dilectum: Aquila ibi habet μονογενή. ubi de Diaboli dolis ita inter alia: Πολλά« μεν em-
In iis praesertim locis Novi Testamenti, in quibus γειρεν δμόφρονας άλλήλοισι ΤΙνεύματι, καϊ φάος %λΰεν, 
de Christo, Dei filio, sermo est, hoc sensu usurpa- έπωνυμίην τέ γε σεμνήν, Ύήν άγάπην κάλέουσιν, ί״ν· 
tur, v. Schleusneri Lex . : Matth. iii. 1 7 . xiii. 8. Luc. λυθεν, ' Saepe animis et mente pares collegit in unum, 
ix. 35. XX. 13. Sine dubio ex usu vers. Alex, in qua Et lucis speciem prae se tulit, atque decorum Cogno-
ד י ח  promiscue vertitur et αγαπητός* Genes. 1. c. mentum Agapes subiit.' Ita ergo rei turpissims י
Jerem. vi. 26. Amos. viii. 10. Zach. xii. 10., et honestissimum imponebant nomen. Hoc enim loco 
μονογενής, Ps. xxii. 21. Marc. xii. 6., ׳ ׳ Ε τι ovv ενα D per άγάπην, feed a ilia significatur σννείσαξι!, qua 
νιόν %χων, άγαπητόν αντοϋ. " Quod interpretatur Monachi quidam, aut alioqui coelibatum professi, 
locum, ^ostenditque quis sit άγαπητός. Β. Hierony- foeminas sibi contubemales adjungebant, ac turpissi-
mus, Filius carissimus et novissimus, unigenitus est." mam hanc vita: societatem, άγάπην appellare non 
D . Heinsius Exerc. S. p. 109, 51. Vide eundem verebantuT. In hanc consuetudmem graviter ίιΜ· 
ibid. p. 62, 5. 9 4 2 -et Bielii Nov. Thes. hitur Hieronymus, Epist. xxii. ad Eustoch. deCus ·׳, 43. 191, 9
philolog.] tod. Virg in i t . :—'Unde/ inquit, ' in Ecclesiae Aga-
; [" Αγαπητοί ap. Graecos vocabantur vir!, qui petarum pestis introiit, unde sine nuptiis illud nomen 

qui insigni Dei beneficio est ad religionem Christianam adductus, in Epp. Paull. vulgo κλητίς, Άγιοι dici solitus. Kom.l. T•) 
Πααι τοις ούσιν έν 'Ρύμη ίγαπητοΐς Θεοΰ." Schleusnerus in Lex. 

1 Cod. A. teste Kuhuio pro «al exhibet ή, quod in textum admitti debuerat. " Phavorinus, qui eadem habet in v. 'Aiyemr«׳ 
et, ni tailor, ex eodem, pro καϊ rectius babet ή." Bielius in Nov. Thes. philol. S2e,pe confiinduntur ή et Kal, v. nott.au 
Gregor. Cor. p. 384. 410. 419. 623. 717׳. et 815. 

 ! . . .TTK° ^TLNA' ddectus, aut sero natus. Imo «ensus est: Aut solus et unicus, aut sero natus ״ 3
• » aPParet> nlium sic dici ut fructum amoris coniugalis, ut er״o notio τοΰ μονογενούς non necessario adhareat nun. 

*oci. Dammius in Lex. p. 151. ־ -
* "Ulpianus exponit, A Zmos τφ πατρϊ, ubi fortassis legendum δ μονογενής τ φ πατρϊ, Unicus filids.״ Wolfius, Imo,,cum 

Reiskio, repone μίνος, qUOd facilins et verius. " Demosthfadv. Mid. p. 365. edT Par. trimeter nobilis nec opinantem elaps״· 
est, ύ άγαπγος 6 ίπαις, i παντάπασιν ίσθενής τφ σώματι. ubi certo certius ita scribi debet Scholinm, lit l n mar®'",' .f. 
ίγαπιττός, oTovi μόνος τφ πατρί." G. Wakefield, in Sylv. Ciit. v. p. 86., a Scha־fero in Mss. laudatus. Idem Schaelerus coma״ 
juDet Corn. IN. p. 096. 2. Heyn. Horn. 5, 271. 556. Bast. Lettre 186. Heindorf. ad Gorg. p. 243. 
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δόξαντες. Consuli jubet Schaeferus in Mss. Heindar-
fium ad Platonis Lys. p. 40. et Segaar in Daniel, 
p. 94. Idem vir doctus laudat Xenoph. Epbes. ν,, 1, 
p. 86 . : Ovros ό Α'ιγιαλεύς πένης μέν ήν καϊ ξένος, κ(ά 
άγαπητώς αυτόν διέτρεφεν έκ τής τέχνης, ubi v. Loeella 
ρ. 258 . Dio Cass, xliii. 6., Kal τήν τροφήν άγαπη-
TUS ήρπαζε : xlvi. 4., "Ανθρωπος άγαπητώς εκ τε τού-
των και έκ των πλυνών διατρεψύμένος. " Quamvis 
locutionis ratio non adpareret, satis est usum sic ju-
bere," J. Fr. Reitzius ad.Luciani Amor, xxxiii. T . ii. 
p. 433 . ] Demosth. (de Fals. Leg. p. 403, 22.), Τά 
τελευταία δ' εναγχος έν χορηγίοις aXXorpiois επί τψ 
τριταγωνιστεϊν άγαπητώς παρατρεφόμενον, (vix, aegre!) 
i. e. Ita ut praeclare tecum agi putares quod etc. 
[Hue respexit J. Poll. iii. 111., 'Αγαπητώς παρατρβ-
φόμενος, els αλλότριας χείρας αποβλέπων, βωμόΧοχών, 
άπορου μένος. || Satis, ut apud] Herodian. (vi. 2. 10.), 
Άγαπητώς δε εχειν εκαστον τά αυτοϋ, Unumquemque 
suis rebus contentum esse, pro αγαπάν εχειν τά έαυ*• 
τοϋ, ubi vide Irmi&chium. Idem vii. 8. 8., Πέρσα( 
τε, 01 πάΧαι Μ,εσοποταμίαν Κατατρέχοντες, νυν ήσυχα-
ί,ουσιν, άγαπητώς εχοντες τά εαυτών. " Saepenumero 
adhibetur de eo, qui bene secum agi existimans, 
contentus est, velut e. c. apud Dion. Cass. lxxi. 22. 
p. II89-9O. Άγαπητώς εις τήν τής Αιγύπτου ήγεμο-
νίαν έξ εμπειρίας ρητορικής προχωρήσαντος, quod hene 
ibi convertitur, Qui satis habuerat, quod—perve-
nisset." Loeella ad Xenoph. Ephes. p. 258.] 

" 'Έύτιαγαπητός, Carissimus, Perquam carus. V. 
" L." H. St. Thes. Ind. 

[* 'Αξιαγάπητος, 6, ή, Amore dignus. " Clementis 
Epist. i. §. l . ," G. Wakefieldius in Mss. Clemens 
Alex. Strom, iv. p. 612. 6., To άξιαγάπητον ήθος τής 
ά,γνείας, φησ'ιν, ένδειξάσθωσαν. Schaeferus in Msa. 
laudat Coraium in Mus. Oxon. Consp. p. 12., qui 
Hippocrati de Corde p. 269-, pro vulgato άξιαγαπη-
τότατον, άξιαπηγητότατον, i. e. άξιαφηγητότατον res-
tituerit. Vide locum infra ad voc. Άξιαψήγητος ci-
tandum.] 

Άγαπητικός, οΰ, έ, [imo, ή, ov,] Vim diligendi 
habens. Habes apud Hesyoh. in Άγαπήνωρ, ubi 
tamen videtur esse mendum. [Phavor. pro άγαπη-
τικός, αγαπητός babet. Plut. in Solone vii. T . i. ·p. 
325. 7·, Έχούσης γάρ τι τής ψυχής, άγαπητικόν έν 
εαυτή, και πεφυκνίας, ώσπερ.αίσθάνεσθαι και διανοεϊσ-
θαι και μνημονεύειν, ούτω και φιΧείν, Clem. Alex. 
Paedag. i. p. 123. 14., Παρβένοβ δέ αμα, καϊ μήτηρ 
έστϊν, άκήρατος μέν, ως παρθένος, άγαπητικψ δέ, ως 
μήτηρ, i . e . Amans, ut mater: Idem Strom, ii. p. 
429• 19. notante G. Wakefieldio in Mss.,. Αιαδέξεται 
δε εΐκότως τους γενναίους τών φιλοσόφων ελεγχος άγα-
πητικός τοϋ βίου τε αυτών, καϊ τής ευρέσεως τών καινών 
δογμάτων, et iv.י p. 614. 10.,. Καν ψωμίσω πάντα τά 
υπάρχοντα μου, φησ'ιν, ου κατά τον τής κοινωνίας της 
άγαπητικής λόγον. Thom. Μ. p..896., a Schaefero 
in Mss. laudatus : Ή Τινός απλώς προς όντινοϋν φιλία 
καϊ διάθεσις άγαπητική, Maximi Scholia in Dionys. 
Areop. p. 179-J To ν άγαπητικόν έρωτα.־} 

[* Άγαπητικώς Adverb. Amanter, Benevole. Clem. 
Alex. Strom, vi. p. 768. 15., Άγαπητικώς καϊ * φιλη-

ι τικώς διατεθεϊσα προς τήν σοφίαν, και πάντα πράττονοα 
ενεκα του τυχεϊν αυτής. Idem ibid. iv. p. 597· 20., 
"Ολον εαυτόν έπιδοϋς διά τόν Θεόν,.οίον παρακαταθή-
κιן ν εϋγνωμόνως καϊ άγαπητικώς άποδιδούς τον άπαιτού-

uxorum ? Imo unde novum concubinarum genus ? . 
Plus iuferam: unde meretrices V Et paulo post : 
' Unde meretrices univirae ? Eadem domo, uuo cu-
biculo, uno saepe tenentur et lectulo; et speciosos 
nos vocant, si aliquid extimemus.' Vocantur alias 
άδελφαϊ et σννείσακτοι." Suicerus in Thes. Eccles.'] 

,Αγαπητόν έστι, cum infinitivo, Satis esse putan-
dum est, (Acquiescendum est, Nil amplius deside-
randum est,) Non respuendum est, Boni consulen-
dum est, [" Cupide amplectendum et tenaciter reti-
nendum, ut si maguam et insperatam prosperitatem 
adeptus sis, cujus Deo gratias ingentes debeas," 
Reiskius Ind. Graecit. Demosth.] Xenoph. Κ. Π. iii. 
(3. 18. p. 187.), Ά λ λ ' άγαπητόν, ε'ι και •έξ υποβολής 
ϋναιντο άνδρες αγαθοί είναι. [Idem in CEconom. vii. 
6., Ού γάρ άγαπητόν σοι δοκεϊ είναι, ε'ι μόνον ήλθεν 
επισταμένη, ερια παραλαβοϋσα, ιμάτιο ν άποδειξαί, και 
έωρακυία, ως εργα ταλάσια θεραπαίναις δίδοται; et 
Cum εάν, ibid. viii. 16.J Έάν δέ μόνον μή άπολέσ-g 
τους μή άμαρτάνοντας, πάνυ άγαπητόν. Demosth. 
Olynth. iii. p. 36, 28. ed. Reisk., Kat άγαπητόν i}v 
παρά τοϋ δήμιου τών άλλων εκάστω καϊ τιμής καϊ αρχής 
και αγαθού τίνος μεταλαβείν. Eadem fere verba le-
guntur in Orat. Περί Συντάξεως, p. 175, 14. Idem 
in Prooemiis p. 1436. 6., Έστι δέ άνθρωπον 'όντα 
άγαπητόν τής αυτοϋ διανοίας λόγον ΰπέχειν.] Aristot. 
Ethic. ii. (imo, i. 3.), Άγαπητόν δέ περϊ τοιούτων καϊ 
έκ τοιούτων λέγοντας, παχυλώς καϊ τύπω τάληθές έν-
δείκνυσθαι, i. e. Satis igitur fuerit ostendere. Quod 
Erasmus male interpretatus est, Gratum igitur fue-
rit, in proverbio, Tenuiter diducis. Idem Aristot. 
>x. (10.), Άγαπητόν καϊ φίλους ολίγους ευρείν, i. e. 
Bene nobiscum agi putandum est, si vel paucos 
amicos invenire possimus. Vel, Boni consulendum 
!est quod etc. [Ponitur et pro eo, quod vix fieri 
potest, apud Alciphr. i. 23., "Έπειτα ούκ έπιπολης, 
£λλ' ε'ις ύψο! jfpero τής νιφάδος χύμα πάμπολυ, ως 
άγαπητόν είναι τό θυρίον άνοίξαντα τής ΌΪκίας τόν στε-
νωπόν ϊδεΐν, Ut vix posses, ostium aperiens domus, 
angiportum videre.] 

Άγαπητώς, Adverb. Grate, Amabiliter. Plut. de 
Fort. Rom. (T. vii. p. 273, 15. ed. Reisk.,) Οΰ πάν-
τως άγαπητώς ούδ' άλύπωι διεβίωσαν, i. e. Bud. inter-
prete, Haud omnibus usquequaque voto compe-
tentibus, (Vel potius, Vitam non admodum ex animi 
sententia et citra molestiam exegerunt.) Interdum, 
Cupide et libenter,* (imo, Vix et aegre). Demosth. 
(de Fals. Leg. p. 4 0 9 . 7 . ) , EIra τήν είρήνην έποιή-
σασθε άγαπητώς, [ubi Reiskius Ind. Graecit. Demosth, 
et Berglerus ad-Alciphr. i. 13. rectius vertunt, vix, 
segre. Aristides i. 516., Αιεσώθημεν άγαπητώς καϊ 
μόλις.3 Schaeferus in Mss. ex. Alciphr. i. 13. affert, 
Πόθεν γάρ ποτε εις · αλιέα δύστηνον άγαπητώς τήν 
άναγκαίαν έκπορϋοντα διατροφών έρως ενέσκηψε, i. e. , 
interprete Berglero, quem vide, Vix, aegre, ita ut 
praeclare mecum agi putem, si modicum inveniam : 
et ex eodem iii. 25., Έγώ δέ οίκονρώ μόνη, μετά τής 
Σύρας άγαπητώς τά •παάία βονκολούσα, ubi recte, ut 
et Bernardo ad Palladium de Febr. p. 21. et Wag-
nero videtur,. βαυκαλώσα reposuit L. C. V. ad Am-
mon. p. 46. Heliodorus i. p. 86., Άγαπητώς γάρ άν 
καϊ οϋτω« άντισχείν προς τό πλήθος τών πολεμίων. 
Polyaenus ρ. 94. ed. Coraii, Οι δέ άγαπητώς έξέφυγον, 
Άθηναίοις μέν άπιστοι • γενόμενοι, Λακεδαιμονίοις δέ 

1 " 1 Cor. ix. 5., Μή ούκ ίχομεν έξουσίαν αδελφήν γυναίκα περιάγειν; Sensum hunc esse volunt Graeci: Cum alii ex Apostolis 
non operentur manibus, sedaliorum (quos erudiunt nimirum) sumtibus, ope, ac ministerio sustineantur, (quales sunt quos sanctas 
et aetate jam provectae comitantur fceminae, quae et de 8110 iis aliquid suppeditant,) qnidni idem mihi liceat ac Barnabse f nisi 
forte id qnod αϊ! ώφορον in aliis vocatur, aliud in nobis et illicitum dicatur. Idem voluit Chrysostomus cum dixit: Οί τρώγομεν 
oiiti πίνομεν παρά των μαθητευομένων λαμβάνοντες, καίτοι εξουσία» εχοντες τού λαβείν, Ν on comedimus nec bibiuius eomm sunitu 
quos docemus, cum id nobis liceat. De his matronis Graeci: ΑΪ εύποροι γυναίκες ήκολούθον ένίοις των αποστόλων, εϊς τϊ» αναηκαίας 
αύτών χρείας χορηγησαι' ως αντους λοιπόν ίντας Αμέριμνους περϊ τούτου, μόνφ τψ κηρύγματι αποσχολεΐσθαι, Matronal׳ opulent® quos· 
dam sectabantnr ex Apostolis, quee in necessariis subveniebant illis, ut de his quae ν it® sustinendae faciuut securi, soli postea 
ministerio vacare possent. Ex qua opinione ac interpretatione loci pessimua sensim mos invaluit, quem et damnat Epiphanius 
qui foeminas ejus ut συνεισάκτους, ita αγαπητά! dixit." D. Heins. Kxerc. 8acr. vii. 6. p. 365. 

1 "'Αγαπητω!, Libenter, legitur in prolog. Sir. qui est in edit. Compl." C. G. Bretschneideri Lexici 1» Interpr. Gr. Vet. 
Test, maxime Scriptores Apocryphos Spicilegium p. 18. Locus est hie:—Έξ αυτοΰ του τής σοφίας ονόματος >&ηαπητάς μάλλον 
it- V I . . . .4.. . V _ 1 _.״.·, Λ ! * - . / - . - \7<<1<ν Τ a n a l l · • · . VAMAHV• Ρ _ Λ ψ η 

μόλις αποξωντα!, non suspicatus esset legendum ούκ ίγαπητως. Sclineiderum miror hanc conjectnram non confntasse. Cum 
fonnula, άγαπητώς καϊ μόλις, collferas simillimam, άκριβώς καϊ μόλις, qua utitur Pliitarchus V. Alex, c. 16., Tb Si κράνος πρύς 
τήν πληγήν άκριβώς καϊ μόλις άυτέσχεν. Male Interpres : Probe quidem, sed 2egre tameD, Rectius Vigerus de Idiot, p. 376. s, 
Vertas; Vix ac ne vix quidem." Schaferus ad Gregor. Cor. p. 169—170. • 
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A i. 14. 4.] 
[* Ύπαγανάω, Amo, Valde amo, inquit Lex icon 

Emestinum, sed άμαρτύρως.׳ Ύπό tamen in comno. 
sitione perraro pro Valde ponitur. D. Seottus jn 
Appendice Josephi Antiq. Jud. xii. 4. 6. laudavit 
sed rectius ibi legitur ύπερηγάπησε. ׳•> Vide Schneide! 
rum in Lex.] 

Υπεραγαπάω, Idem apud oratores,! quod άμφανα: 
πάω apud poelas, (Vehementer amo.) Herodianii 
(17 .6 . ) , Ύπερηγάγα δέ αυτό ό Κόμμοδοι, [ubi , 
Irmischius: iv. 5 .ך., Τούτοι! δέ χαίροντε! 01 βάρβύ 
ροι, ΰπερηγάπων αύτόν. Luciani Deor. Dial. χν. 2. Τ 
i. p. 242., Οδϊ μάλιστα ύπερηγάπησα. Idem in Toxari 
xxv. Τ . ii. p. 535., Καί τό απ εκείνου σύνεστιν hepa-
γαπών, καί πάντη ώs opqs περιαγόμενος αυτήν. Jdem 
in Dial. Meretr.xii. Τ . iii. ρ, 312., Πλήν d\\' e"tye 
χρήτάληθές ειπείν, σύ, ώ Ίόεσσα, διέφθειρα* αϋτονϋηρ. 
αγαπώσα, καϊ τοϋτο έμφαίνονσα. Demosth., Πίρ| 
Συντάξεως, ρ. 172. 15. ed. Reisk., 'Εκείνοι Θεματη. 
κλέα τόν τήν έν Σαλαμ'ινι ναυμαχίαν στρατηγί/σαπα 

Β καί Μιλτιάδη ν τόν ήγούμενον Μαραθώνι, καϊ wMois 
άλλους, ούκ 'ίσα τοϊs νϋν στρατηγο~ι$ יαγαθά είργασμί-
vovs, ού μά Δί\ ού χαλκοϋς ϊστασαν, ούδ' ΰπερηγάπων, 
Vide eund. iu Aristocr. p. 686, 9. ubi eadem fere 
verba leguntur. Aristeeneti Epist. i. 19., Ύπερηγάτα 
δέ τό βρέφος. Plut. in Cimone ix. T. iii. p. 187 
Διά τί τοίνυν τό Κίμωνος ύπερηγάπησαν 'έργον; Jose· 
phi Antiq. Jud. xii. 4. 6., Έλθόντα δ' 6 πατήρ ΰπψη. 
γάπησε τοϋ φρονήματος. Constantini Manassis Ann. 
in Meursii Opp. T . vii. p. 393.,"Εω! πεσώνβΠάr/w-
κλος, ονπερ ύπερηγάπα. J. Poll. v. 113., Άγατϋ, 
υπεραγαπώ.] 

 ,Άγαπάέω, ap. poetas pro άγαπώ, i. e. Amo זז
Item, Comiter et blande atque hilarijfer aliquem 
excipio, Benevolentiae signa exhibeo alicui, Amplec-
tor seu׳ amplexor, Horn. Od. Π. circa prineipium, 
(v. 17.), Ώι δέ πατήρ όν παϊδα φίλα φρονέωνά γατά&ι? 
Έλθόντ' εξ άπίης γαίης δεκάτω ένιαυτω, ubi Didynilis 
άγαπάζει exponit περιπτΰσσεται, i. e. amplectitlff, 
brachia collo circumdans. V. sup. άγάπησα ex Ho-

C mero. Gall, uno verbo Caresser. [II. Ω. 464. ׳'A04-
νατον θεόν ωδε βροτούς άγαπαζέμεν ίίντην, Sic palam 
caros habere: Od. Η. 32., Ου γάρ fcivovs οϊίι μίΧ 
ανθρώπους ανέχονται, Ούδ' άγαπαζόμενοι φιλέονσ, Ss 
κ' άλλοθεν ίλθοι, Neqne benigne excipiuut et tractant 
hospites : P. 35. Φ. 224. Χ. 499-, Καί κννεον'αγά׳ 
παζόμενοι κεφαλήν τε καϊ ώμους, Osculabatifur1 am-
plectentes, et id faciebant ancillae et servi domino. 
Apollonii Lex. Horn. p. 17·> Άγαπαζόμεναι' αγά• 
πώσαι,-—Κύνεον αγαπαζόμεναι.3 Hinc ή άγάπη re-
centioribus sa»pe est τό φίλημα, osculum, et ayatp 
saepe est φιλεΐν, osculari, notante Eustathio p. 1935, 
35. De v. αγάπη pro osculo, quod pads vocant, 
vide loca quae laudavit Du-Cangius Glossar. Gr. p. ff. 
Pindari Isthm. v. 69., 'Εν δ' ερατεινά Μελιπ καί 
τοιαίδε τιμαϊ Καλλίνικον χάρμ' άγαπάζοντι, Verum 
haec quoque decora, quae e certaminibus proficiscun-
tur, poscunt liymnum: Pyth. iv. 428., μειλίχιοι! re 
λόγοις Άγαπάζοντο, Excipiebant eum blande. Ora-
culnm apud Eunap. in /Edesii Vita p. 46. ed. 1568., 

μενον άνθρωπον, ubi G. Wakefield, in Mss. vertit, 
jEquo animo paratoque. Idem Paedag. i. 3. p. 102. 
33. , Καβήκει b' ή μιν άνταγαπίρν μέν τόν καθηγούμενον 
άγαπητικώς αρίστου βίου.] 

" Άγαπητέος, Amandus. Plato Polit. ii. init., Ό καί 
it' αύτό καϊ bM τά γιγνόμενα απ' αυτόν, άγαπητέον 

" τω μέλλοντι μακαρίω ίσεσθαι, [i. e. Expetendum. 
De ν י . άγαπίρν, Ex'petere, multa diximus supra.] 
" Item, Άγαπητέον, sub. έστϊ, interdum dicitur pro 
" Acquiescendum est, Contentum esse oportet." H. 
Steph. Thes. Ind. 

" Άγαποσύνη, ης, ή, Dilectio, V. L." Η. Steph. 
Thes. Ind. 

Άγάπη, ης, ή, Dilectio, Caritas, (Amor, Bene-
volentia.) Plut. Sympos. vii. (6. T . viii. p. 835.), 
"Άτοπον bέ καϊ τό ττρός άγνώτα κομιδή καϊ ασυνήθη 
βαδίζειν, αν μή τις ή διαφέρων άρετή, καθάπερ είρηται, 
καϊ τοϋτο φιλίας ποιησόμενος αρχήν καϊ αγάπης' ών το 
ρφδίως καί αφελώς άφικέσθαι σύν έτέρω προς αύτόν. 
[Άγαπήσων recte scripsit Wyttenbachius sola sen1• 
tentiae auctoritate pro vulgato άγάπης״ Zv. Sic et 
Reiskius conjecerat. 2 Reg. xiii. 15., "On μέγα τό 
μίσος ο έμίσησεν αύτήν ύπέρ τήν άγάπην ήν ήγάπησεν 
Αυτήν. Plura vide in Schleusneri Lex.] 

Άγάπαι,' (ών, al,) Communia Christianorum con-
vivia, sic vocata quod (partim) retinendae mutuae 
caritatis et conjunctions causa, (partim propter 
alimoniam Clericorum et pauperum,) essent instituta. 
Judas Apost. (v. 12.), Ούτοι είσιν έν ταΰς αγάπαις 
υμών σπιλάδες, (Hi piorum apud vos conviviorum 
maculae sunt turpissimse.) In his autem conviviis 
sacra etiam Domini ccena solebat usurpari. Tertull. 
in Libro Adv. Gentes (c. xxxix.), ' Ccena nostra de 
nomine rationem suam ostendit: vocatur Άγάπη, id 
quod Dilectio penes Graecos est.' Plura de his apud 
eundem. || In vulg. Lexx. citatur ex lib. Concil. 
sacr. άγάπας ποιεΊσθαι, pro Convivia pauperibus dare. 
[Vide Clem. Alex. Paedagog. ii. p. 165. 14. cum Pot-
teri nota, et D. Heinsii Exerc. S. xx. 3. p. 595. Item, 
Clem. Alex. Strom, iii. p. 514. 15. vii. p. 892. 38.] 

[* Αντοαγάπη, Andr. Cr. 58., Abr. Kail, in Mss.] 
Άμφαγαπάω, Deamo, Valde amo, Carissimum 

liabeo, περισσώς άγαπώ, praepositione άμφϊ augente 
significationem. Poeticum est. Hesiodi Opp. (i. 58.), 
Έον κακόν άμφαγαπώντες. [Ab Hesiodo sumsit Try-
phiodorus v. 135., a G. Wakefieldio in Mss. laudatus: 
Τρώες άταρβήτοιο θεής άπατήνορα τέχνην'Ίλίον * εϊσα-
νάγωσιν, εόν κακόν άμφαγαπώντες.] Η esych. tamen άμ-
φαγαπώντες exponit simpliciter άσπαζόμενοι, i.e. am-
plectentes. Vide Άμφαγαπαζόμένος. [Etym. Μ. p. 88, 
33. , Άμφαγαπώντες' ήγουν περιθάλποντες, περισσώς 
άγαπ&ντες. Hymnus Homericus in Cererem v. 439. 
a Schaefero in Mss. indicatus: Πολλά δ' άρ άμφαγά-
νησε κόρην Δημήτερος άγνήν. Sed recte Matthiaeus 
post Mitscherlich. versum hunc tanquam spurium 
ejiciendum monuit.] 

[* Άνταγαπάω, Redamo, Vicissim amo. Clemens 
Alex. Paedag. i. 3. p. 102. 33., notante G. Wakef. 

·in Mss., Καθήκει δ' ήμ'ιν άνταγαπίρν μέν τόν καθηγού-
μενον άγαπητικώς άριστον βίον, et Philo J. ii. 8.] 

Περιαγαπάω, Valde amo, unde Περιαγαπαζόμενος d Εϊ μέν πτολίεθρ' άγαπάζοις. Orphei Argonautica V. 
385. a Schaefero in Mss. indicata, Χείρωνίτ^ωαν 
Et! καί επισταμένως άγαπαζέμβν ήδ' άτιτάλλεΐν. Valck, 
Epist. ad Rov. p. lxii., a Schaefero ibid, laudatus, 
" Άγαπάξαι et γελάξαι scripserunt Dores ·." p. lxv., 
" Supersunt de rarioribus Άγαπάξαι, Έρπύζαι, Ό »  ־
ρίξασθαι, quorum primum Callicratidas apud Stob. 
p . 4 8 / . v. 16. secundum P e m p e l u s adbibuit p. 461. 

voce media apud Hesych., sed hoc mihi suspectuin 
est. [Locus, qui, ut nobis videtur, recte se habet, 
est hie: Άμφαγαπαζόμενος· * νπερβαλλόντως περια-
γαπώμενος καϊ πβριηγαπαζόμενος. Verb, περιαγαπάω, 
teste G. Wakefieldio in Mss., legitur et in Eunapio, 
p . 56, 4 . ed. Commel. 1616.] 

[* Ιαιναγαπάω, Amore communi prosequor, Polyb. 

saria: quibus oblatiombus non solum pauperes, qui cum divitibus promiscne discumbebant, fruebantur (1 Cor, xi. 16—J4.1, 
sea ettam absentee et asgrotantes sustentari solebant. Concilium Laodicenum hunc morem, qui tamen ad qiiartum usqne 

י י י״ ־ ־. »»»•»מ - י1׳ י ׳ nicA. r«ua1 . *״וםו^י ״»נ״״י u׳ t . ιι. μ. I O J . I oLumtig«» Exetc. ״nuuav. xvi. p. 367. et C. M. Pfaffium de Origg. Jur. Eccles. p. 68." Schleusneius iu Lex. 
׳ ,co". v. 21. πάντα κύσεν περιφύ! : ul ergo ex hoc toco a v. 17—21.' maxime pateat vis τοΰ &γα*ά£ί«> et ty> 1 \ Uammiusm Lex ׳ι6υ.ι"".Γ׳Ρ״^ ״ - ־ r e 

L ״ t t l » « 1 1 ' So״,er. •p. !׳ל. : Άγαπαξόμεθα.' 'HMtimpos, ίγαν προσ^ίμεθα, 'Αλλ' 8Te Sh πάντες fr^K.&gg' 
! ff ™Is™ aP"d Homerum Od. K. 249, "Αλλ8 ־ r e δή μ ν πάντες ίγασσάμεί έξερέοντα. Nota discriinen." VdlOHOI״״. 

« Ejusdem loci tertiam varietatem habet Schol., Ά γαζόμεβα , &&μεθα." Toll״״. 



ΑΓΑ [ρ• 6-7.] Α Ι Α »9 
(p. 1527· 36.) annotat ex veterum auctoritate, άγά-
ασθαι tria significare, Admirari, Invidere, Odisse : et 
ab άγάω derivatum esse άγαίω: quum tamen alibi 
scribat, ut modo dictum est, αγάασθαι non esse siiri-
pliciter θανμάζειν, sed indicare έπίτασίν τινα τοϋ 
θανμάζειν, pro έκπλήττεσθαι. Quod, vel ipso taceii-
te, ex illo Homeri loco et aliis colligi posset. Ter-
tium addam de hac eadem voce in quo non satis siBi 
constare videtur hie alioqui grammaticorum facile 
princeps. Quum in Odyss. Θ. (p. 159.9. 4.), non 
aliunde quam ab άγάζω deducat άγαστόν, et abjecto 
a, mutataque tenui in aspiratam, άγάθον, sicut a 
γελάζω inusitato themate, γελαστόν, et ab έράζω, 
itidem inusitato, εραστόν et έπέραστον: et quum in 
II. Ψ . (p. 1321. 40.) itidem άγαστόν ab άγασσάμενοι 
derivet: addit tamen, posse etiam ab άγασθαι pro-
paroxytono fieri άγαστόν. Ut autem bic discrepat 
dissentitque a seipso in iis quae de hac voce tradit, 
ita et in aliarum plurimarum derivatione vel exposi-
tione non solum hunc a seipso, sed ceteros quoque 
a seipsis, multo vero etiam magis ipsos inter se dis-
sentire sciendum est. Quod quum ita sit, cogitet 
lector, ubi aliquid apud eos leget non per omnia con-
sonum iis quae in hoc opere a me scripta fuerint, me 
diversorum opiniones, et ejusdem etiam diversos 
eadem de re locos, inter se contulisse, et ad illam 
collationem aliqua etiam argumenta a meipso allata, 
aut certe conjecturas, addidisse: atque ita adhibito 
tanto quantum in hujusmodi rebus adhiberi a me 
potuit judicio, pauca quaedam multis rejectis ex-
cerpsisse: atque hoc in toto opere meminerit. Vide 
et quod annotavi initio verbi"Αγαμαι de ejus forma-
tione. [Apollonii Lex. Homer, p. 16 . : ,Αγάασθαι· 
έπϊ μέν του θανμάζειν' *Sis σέ γυναι άγαμαι τε, τέ-
θηπά τε, δείδιά τ αΐνώς, Od. Ζ. 168. · 'Ε7τίי δέ του 
ψθονείν 'Εξείπω, καϊ μήτι κότω άγάσησβε έκαστος, 11. Ξ. 
I I I . 'E7ri δέ τον ζήλουν- *Sis δ' αν νυν μοι άγάσθε θεοι 
βροτόν άνδρα παρε'ιναι. V. Valck. ad Herod, vi. 61 . ] 

"Α,γη, ης, iן, Admiratio, Stupor, Obstupefactio. 
Etymol. vel ab άγω vel ab άζω deduci vult, sed ab 
άγω deduci constat, (p. 8. 35., Σημαίνει δέ τήν εκ-
πληξιν και τό θανμα, γέγονε δέ παρά τό ά£ω η άγω τό 
θαυμάζω' 01 γάρ έκπληττόμενοι, e'is τι νπερένον άγον-
ται.) Horn. Od. Γ. (227·)» Αίην γάρ μέγα είπες' άγη 
μ' εχει : i. e. θάμβος, vel εκπληξις, Hesycb. et Ety-
mol. Sic loquitur Homerus et Od. Π. (243.) Sed 
in vulg. editt. quae meam praecesserunt, legitur per-
peram άγη μ' utrobique conjunctim, quasi esset άγη-
μα εχει, non &γη με εχει. [II. Φ. 221., Άλλ' άγε δή 
καϊ εασον' άγη μ' εχει, 'άρχαμε λαών : Pscudo-Didy-
mus, "Α'γη׳ εκπληξις. θανμα. " Ubi loquitur numen 
fluvii ad Achillem ; et id huic valde honorificum, si 
et dii eum admirantur, admixta tamen simul est in-
dignationis alicujus significatio, ob occisos multos* 
quos illud numen adjuvandos susceperat." Dam-
mius in Lex. p. 4. Apollonii Lex. Homer, p . - 1 7 . ; 
"Αγη׳ θάμβοε καϊ• κατάπληξις. Non de nimio tantum 
admirationis adfectu, sed et illinc orta invidia dici^ 
tur. " 'ΑγαΊς pro ζηλώσεσιν י affert׳ Hesych. ex 
" iEschyli Thressis. In qua fere signif. accipit 
""Αγα Varinus. Ab άγαμαι." H. Steph. Thes. Ind. 
Etymologus p. S. 49, Άγαι,—־λέγονται δέ και at 
ξηλώσεις. Suidas: Άγη, ("Αγη*) θανμα, χαρά, αίτισ-
τία, ζήλος. · Παρ' Ήροδότψ, βασκανία,. ΙΙαρ Όμήρω, 
εκπληξις. HXijy^, θρανσις, · κλάσις, απώλεια. "Ενιοι 
Ιερεΐα. "Αγη μέν ούν παροξντόνως, ή εκπληξις' άγή δέ 
ή κλάσιε τοϋ κύματος. Cf. Grammaticus S. Germ, in 
Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 326. e tEtym. M. p. 9^ 
1. ubi pro vulgato Ήρωέιανω reponendum esse Ήρο-
δότω, ut in Suida et Grammatico S. Germ., legitur, 
docuit L. C. Valck. Diss, de Schol. in Horn. ined. p, 
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120. Ms. Codex, teste eodem, clare exhibet t/po, 
.Vide eundem et Wessel, et Schweigh. ad Herodoti vi. 
61., 'Sis φθόνφ καϊ άγτ) χρεώμενος, ubi genuitlae vocis 10-
cum in editionibus occupaverat άτι!. Sed άγη restituit 
idem Valck. " Nec longe ab instaurato recedit άγει 
duorum Codicum," inquit Wesseling. Imo άγη et 
&γει: idem·. Alexandrini enim Graeci EI pro Η scri» 
bebant, v. Sturzius de Dial. Maced. et Alexaudr. 
p. 1 1 9 = c l x x i x , Sic θίβει in Exodi ii. 6  Vat. pro י

v. 10. Doricum οπωρίξασθαι legitur p. 408. v. 47. A 
in Dii fragmento, multis partibus mendoso." Eurip. 
Phoen. v. 1337-, a Schaefero in Mss. indicatus, Νέ-
κυν τοι παιδός άγαπάϋων εμον. '" In Scholiis άγα-
πάζων redditur έπιμελονμένος, πεμιέπων, atque id 
ipsum :significare verbum αγαπάν dudum monuit T . 
Hemsterh. ad J. Poll. X. 20. n. 3. Quoniam tamen 
Tragicis άγαπάζειν in usu non est, neque solet Eurip. 
Consectari rariora, si quando Codex vetustus vicinis 
congruum aliud quid subministrabit, hinc illud po-
terit amoveri." L. C. Valck. Cf. Jacobsii Animadvv. 
iti Eurip. p. 2Q. a Schaefero in Mss. indicatas. 
Schneidero in Lex. άγαπά£ων in Euripidis versu ver-
tendum videtur, Contentus habere: an recte, vide-
rintalii.] 

Άμφαγαπάζω, idem quod άμψαγαπάω. Dicitur 
et Άμφαγαπάζομαί voce media, Άμψαγαπαζόμενος 
ώσεί θ' eov ν'ιόν έόντα, Vehement!׳ amore prosequens, 
Omnia amoris signa exhibens, [Horn. II. Π. 192., 
ubi׳ Schol. φιλοφρονούμενος, αγαπών'. Έγώ δέ μιν 
άμψαγάπαζον, Ego ilium cum amore tractabam, Β 
Od. Ξ.. 381., ubi Schol. έώιΧοφρονούμην. Hesych. 
ad II. Π. 192. respiciens, Άμφαγαπαζήμενος׳ πάνυ 
ψιλοψρονούμένος : Άμψαγαπα£όμενος~ νπερβαλλόντως 
χ-εριαγαπώμενος και περιαγαπαζόμενος. Apollonii Lex. 
Homer, p. 114., Άμψαγαπαζόμενοι' περισσώς άγα-
νώμενος, ubi Villoisonusmallet αγαπών. Sed et in 
Hesychio est περιαγαπώμενοί, i. e. vi medii verbi 
retenta, Alienum pariter in oculis gerens, ac si euus 
Alius esset. ' Αγαπώ μένος περισσως in Apollonio׳ et 
ττεριαγαπώμενος in Hesych., qu2e sunt mediae vocis 
participia, optime et έμψατικώς explicant Homeri-
cum άμφαγαπαζόμενος, -־- quod ipsum €t mediae 
Vocis parCicipium est. Phavor.: Άμψαγαπάζω· 
φϊ\ώ και φιλοφρονούμαι: Apollon. R. iii. 257·; &s δέ 

jeal αντοι Μητέρα δεξιόωντο, και άμώαγάπαζον 'ιδόντες 
i ηθόσυνοι: 1167·, Οί δέ μιν άμψαγάπαζον, υπως 
ϋον, εκ τ έρέοντο. Oppianus Cyn. iL 306., a G . 
Wakefieldio in Mss. indicatus: "Εξοχα δ' αν τόδε 
ψυλον eov δόμον άμφαγαπάζει * Ήθαλέαχ τ εννάς 
ψίλιόν τε νάπαισι μέλαθρον, Mirifice istud genus C 
suam domum amat, cousuetaque cubilia, carumque 
in sylvis tectum. Hymnus Homericus iu Cer., a 
Scbaefero in Mss. indicatus, v. 289-, Άγρόμεναι δέ 
μιν άμψις έλουβον άσπαίροντα, Άμψαγαπαζόμεναι: 
et V. 435., Πολλά μάλ' αλλήλων κραδίην και θυμόν 
'ίαινον .Άμφαγαπαζόμεναι.] 

[* ΪΙεριαγαπάζω, v. Hesychii locum supra cita-
turn. Oppianus Hal. i. 385. , a G. Wakefieldio in 
Mss. laudatus, Περϊ γάρ σφε ΐίοσειδάων άγαπάζει, 
ubi Schneiderus, ut vulgo, περι edidit. Schol . : ΐΐέρι׳ 
*ερισσό repov.] 

.'ΑΓΑΩ, • γώ, F. ήσω, Ρ. ηκα, et Άγάομαι, ώμαι, 
Demiror, Cum stupore vel ad stuporem usque niiror, 
Stupeo. Item, Itivideo. Item, Odio prosequor. 
Homerus Odyss. Π. (202.), Ύηλέμαχ', 06 σε εοικε 
ψίλον πατέρ ένδον έόντα Oiire τι θαυμάζειν περιώσιον, 
οντ\ άγάασθαι, [ " Non te decet tuum patrem neque 
mirari supra modum neque obstupescere, sc. earn ob 
causam, quod tandem domi e s t : neque debes pu-
tare, quasi Deus aliquis tibi sub ejus nomine appa- D 
reat. Ergo ibi est primus significatus, e contextu." 
Dammius in Lex.] Ubi Eustath. (p. 1800. 29.,) 
"Εβτι δέ, inquit,׳ τό άγάασθαι, τοντέστιν έκπλήττεσθαι, 
επίτασίς τις τον θαυμάζειν. Hesiod. Theog. V. 619-, 
Ήνορέην νπέροπλον άγώμενος ήδέ και είδος Και μέγεθος. 
[Hue respexerunt Etymol. p. 15. 41. et Zonaras p. 
36 . ] Tzetzes ν ult esse p«0 θανμάζων, η φθόνων, y έκπλητ-
τόμενος. Apud euudem Homerum itidem pro φθονώ 
vel μέμφομαι, Eustathio teste (p. 1527. 33.), Odyss. 
E. (v. 119•)» O'ire θεαίς άγάασθε παρ' άνδράσιν εύνά-
ζεσθαι, (ubi Pseudo-Didymus, φθονείτε,) et duobus 
versibus interjectis, Τό^ρα ot ήγάασθε θεοϊ ρεία 
avres, (ubi iterum Pseudo-Didymus, έφθονεϊτε,) et 
statim post (v. 129.) pro eodem ponit άγασθε, ("Sis δ' 
al νυν μοι άγασθε, θεοί, βροτόν άνδρα παρειναι,) quod 
etiam notat ibi Eustath. Unde miror eum alibi ita 
distinxisse, ut άγάσθαι esset idem quod άγαίειν, i . e . 
φθονήν, άγασθαι autem, •έκπλήττεσθαι, (p. 734, 64. 
Εστι U άγαίεσθαι μέν, ״φθόνου, άγάσσασθαι δέ, έκ-

wkflfym.) Idem in illud Odyss. Ε. (v. 119.) locum Ε 



92 ΑΓΑ ί ρ . 7 . ] ΑΓΑ 9י 
ζειν. Et forte hie μιάσματα in plur. legendum. Sic 
paulo ante: Άγέων׳ μιασμάτων." Albertius, Λ#βα 

ρητορικαϊ in Bekkeri Anecd.'Gr. T . i. p. 212., "Ayop 
μίασμα. Ubi legitur, "Αγος' μίασμα, μυσος, yye 

Rulink, ad Timsei Lex. p. 13. Harpocration, et e! 
eo Suidas et Photius, a Schaefero in Mss. laudati• 
Προστρόπαιον άγος, μίασμα.] 

Άγαίος, ου, δ, Admirabilis. Item Invidiosus. 
[Etym. Μ. p. 8. 50., 'Αγάϊον' έπίφθονον η θανμΜ. 
τόν.] Suidas ab άγαίομαι deducere videtur, scribem 
Άγαίομαι, φθονούμαι' καί Αγαϊοs , ό έπίφθονος. · 
malim cum Hesych. et Etym. ab αγη dedueen 
Esset tamen magis regularis deductio, meo judieio' 
si ab άγή oxytono deduceretur, ut apud 1110$ ,Ayal' 
ζηλώσεις, et Aya'105, simul ponuntur: esset enim 
Άγάω, άγή, άγαως, Ut Αράω, άρή, pro hp'a, άραϊο!. 
Verum hi ipsi alibi άγη scribunt in significatione ad· 
mirationis sive stuporis: et Suidas hoc nominati® 
dicit, "Αγη μέν οΰν παροξυτόνως, ή ίκπληξίς' Άγή U. 
ή κλάσις τοϋ κύματος. Unde apparet mendoae apud 
eum scriptum esse paulo ante, Άγή, θαϋμα, &c, 
[Sic et Kusterus edidit. Sed in Grammatico S. Germ! 
apud Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 326. etEtymologt 
p. 9· 1. recte legitur'Ay?7. Glossae Labbaei: 'Aymee 
Invidus, E. Legitur in Manethone v, 137, αύτη $ 
άγαιήσιν Δέρκηται κερόεσσαν υπ' άκτίνεσσι σεΚψφ, 
Sed recte Dorvillius ad Charit. viii. 8. p, 674=775,' 
a Schaefero in Mss. laudatus, άγανήσιν reposuit.!• In 
Lexico Ernestine exponitur Elegans, sicque Dorvil· 
lius 1. c. exposuit, sed exemplum hujus signification» 
desideratur.] 

"Αγημα, aros, τό, Itidem pro Stupor, annotatur 
in vulgar, Lexicis: sed natus fortasse est error ex illi« 
Homeri locis perperam lectis, de quibus modo die-
turn est, Quin tamen ab άγω formali possit άγημα, 
minime dubium est, niiuiruin a prima persona pral 
passivi: ut άγητόε, quod proxipe sequitur, a tertia 
forinari constat. \\"Αγημα autem significans apud 
Macedones τάγμα άπόλεκτον ·ϊππέωγ καϊ οτλιτύν, 
quod et ipsum Eustath. (p. 1236, 16. 13Q9, 62, 
1 877, 60.) ab άγω deduci posse existimat, Sta TO 
άγητόν είναι, vide post Ά γ ω . 

Άγητόε, ov, δ, (ή, ifv,) Admirabilis, Stuporem 
excitans, vel, Cujus praestantia obstijpefaoit,'[" Ad 
invidiam usque raagnus vel laudabilis. Est adjeeth 
vuin verbale, ortum ex praet. pass, ab άγάζομαι," 
Dammius in Lex.] Horn. Iliad. E, (787. et Θ. 228.), 
Αίδώς, Άργειοι, κάκ' έλέγχεα, ειδο$ άγψο\, [ub| 
Pseudo-Didy mus, Τ ύ όραθήναι μόνον θαυμαστοί, καί 
οϋκ έπϊ εργω, Schol. Ven. Τω είδει μόνον θαυμαστοί, 
His locis est probrum in eos, qui rebus ipsis noq 
sunt θαυμαστοί, sed specie sola. II. X. 370., 0? καί 
θηήσαντο φυήν καϊ είδος άγητόν, ubi Pseudo-Did. 
θαυμαστόν, i. e. Spectabant cum admiratione statu, 
ram et stupendam formam Hectoris, jam occisi:׳il, 
376., Οlos δή συ δέμας καί είδος άγητόϋ, ubi Pseudo• 
Did. θαυμαστός, i. e. Qualis tu es admirabilis figuia 
corporis et vultu.] Od. 5 . 177-, Φρ&׳αϊ cal efifl« 
άγητόν, [ i . e . Mente et forma admirabilem. Eustath. 
p. 663. 28., Α γ ω καί τό θαυμάζω, 6θεν καί εΤέοι 

θίβη, ν, nos supra p. cccli. a. Hinc explicari possit 
Chrysostomus in Ghislerii Catena p. 427· in Jerem, 
iv. 30., To δέ, Έάν χρίσης στίβει, τό μέΧαν λέγει, φ 
έπιχρωννύειν τους οφθαλμούς είώθασιν αι γυναίκες. 
Illud στίβει non est, ut olim arbitrati sumus, v. nos 
supra in Lex. Vocc. peregr. p. cccl. a., formandum 
a v.׳Στίβος, τό, quod nusquam alibi legitur, sed ex 
Alexandrinorum scriptura positum est pro στίβη, ut 
άγει pro άγρ. " Pindari de fraudulento et δολίψ 
cive, Pyth. Od. ii. 151., ό'μως μάνΣαίνων ποτϊ πάν-
τας αγανΏάγχν διαπλέκει, hue adplicuit l leiskius; 
verti enim debere invidiam, non valde, ut vulgo so-
let." Wessel. ad Herod. 1. c. " Adulando omnibus 
invidiam usquequaque nectit. Heynius de v. άγαν 
ita scr ib i t :—' -Αγαν metro adversatur; prima debe׳
bat esse longa: enervis quoque et exilis est senten-
tia; quid enim διαπλέκει 1 et άγαν, valde, nil nisi 
interpretamentum est τον πάγχν.' Dehinc corrigit, 
&ταν. Sed haec interpretatio cum ipsa emendatione 
concidit, si verum est άγαν h. 1. non esse valde, sed 
accusativum vocis άγη, quae primum admirationem, 
deinde ortam ex hoc fonte invidiam significat. Archi-
lochi Fragin. x. Anal. Brunck. T . i. p. 4 2 , Oii μοι τά 
Γύγεω τοΰ πολυχρύσου μέλει, Οΰδ' εϊλέ πω με ζήλος, 
ουδ' άγαίομαι Θεών εργα, μεγάλης δ' ουκ έρω τνραννί-
δος. Hinc invidia ipsa admiratur apud Propertium 
ii. El. 1• .7 נ I= i i . El. 13. 6'7. ed. Burm., Quem 
modo felicem, Invidia admirante, ferebant, Nunc 
decimo admittor vix ego quoque die. Quem locum 
pessimis conjecturis inquinarunt viri docti, in his 
Burmannus, quanquam hunc in viam reduxit Ca-
saub. ad Theophr. Charact. p. 153. Est antem pro-
pria in hac re dictio, διαπλέκειν άγαν, φθόνον, δόλους, 
non item διαπλέκειν άταν. Hinc άντιδιαπλέκειν eo-

• dem sensu, absolute etiam, posuit iEschines c. 
Ctesiph. T. ii. p. 376. Atque hanc interpretationem 
aptissimam esse carminiPindarico nemo non intelligit. 
Objiciat tamen aliquis, άγαν, invidiam, obtrecta-
tionem, aeque metro adversari, atque άγαν, valde. 
Sed haec quaestio non est hujus loci." Hactenus 
Imm. G. Huschke Diss, de Fabulis Archilochi in 
Matthiaei Misc. Philolog. V. i. p. 3 4 — 6 , a Schaefero 
in Mss, laudatus. Idem Schaeferus ibid, citat 
Coraium in Thucydide par Levesque iii. p. 261. 
Wesselingii Diss. Herod, p. 67. et Valck. Diatr. 
p. 234.] 

"Αγη apud Tragicos, Honor, Veneratio: Hesych. 
Παρά δέ τοις Τραγικοις, τιμή, σεβασμός. £Άγη, ή, 
hoc sensu apud Tragicos et Comicos, qui extant, 
nusquam legitur, et revera est nihili vox, quae ex 
Hesychii glossa male intellecta ortum habuit, Mira-
mur tam crassum errorem ex Hedericiano Lexico et 
in Schneideri migrasse. Vide Valck. Diatr. p. 234. 
Cum Hesychius άγη exponat ή τιμή, ό σεβασμός, 
dubio procul respicit τό άγος s. άγος, άγη s. άγη in 
plur. Ipse Hesych. alibi, "Αγος- τιμιώτατον. Λ έξεις 
ρητορικαϊ in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 2 1 2 , Αέγε-
ται δέ άγος καί τό τίμιον καϊ άξιον σεβάσματος, έξ οδ 
καϊ αί Ιέρεια ι άναγεΊς, καϊ άγη τά μυστήρια, καϊ άλλα 
τινά, ubi pro άναγεϊς reponendum videtur παναγεϊς. 
Συναγωγή Αέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ > άγητοϊ οΐ αξιοθέατοι. Grammaticus S. Germ. in Bek-
ήητόηων πηλλι.ιν ibid, iv SAD Αί./ ״ ״ dnuunnrkt. keri Anecd, Gr. T. i. p. 3 ··></«,״« A י ν Wpri Anoist dr Τ ; αοβ .י ״״,״^ . 2 6 , ΆγητΜ' Bwpaarbs. 

Zonaras p. 1 5 , Άγητός· δ θαυμαστός.׳ Etym. Μ, 
p. 10. 7 , Άγητοί· θαυμαστοί, άπό τοΰ άγω το׳ θαν* 
μάζω, άγος άγητός, ευδαίμων, άμεμπτος, περίβλεπτοι, 
καϊ οϋδέτερον, άγητόν. Manetlio ii. 223. ex emenda׳ 
tione Dorvillii ad Charit. viii. 8. p. 648=732. et 
3 3 3 = 2 2 0 , a Schaefero in Mss. indicatus, 00זן!ןו« 
λαοϊσι καϊ έν πολίεσσιν άγητούς, ubi vulgo ολλυσι, 
Idem Manetho ii. 351. Χαοϊσιν άγηταύς. Hymnus 
Homericus in Apoll. v, 198״ a Schaefero in Mss. 
indicatus, Α λ λ ά μάλα μεγάλη τε ΙδεΊν καί efios &>׳» 
" Pro άγητή Cod. Moscov. άγαν ή, praeter Homeri 
consuetudinem, apud quem άγαυός non pertinet ad 
formam, sed άγητός," Aug. Matthiaeus Aniinadvv. ad 
H. in Apoll. p. 147· Cf. Ruhnkenii Epist. Crit. η ρ, 
14. In Theocriti Idyll, i, 1 2 6 , pro, To καί μακάρεββιν 
άγαστόν, ut Valck. et Gaisfordius ediderunt, vera 
lectio est άγατόν, Dorice ,pro άγητόν. ' Άγητο», 
A. Q. S. e. k. Junt. άγατόν D. E. G, ELK. L· «יי 

P. Τ ;נ . V. Χ. Ζ. Γ. 6. 7· 9· Ott. Lips, a, d. 1. tres 

ρητόρων πολλών ibid. p. 3 3 0 , Αέγετα!. δέ άγος και τό 
τίμιον καϊ άξιον σεβάσματος, έξ ου καί ίέρειαι παναγεϊς, 
καϊ άλλα τινά. Idem articulus in Suida legitur, ubi 
est παναγε'ις. Similiter, cum "Αγη a Suida, Etymo-
logo, et Grammatico S. Germ, locis supra laudatis 
exponatur Ιερεία, respicitur non άγη ή, sed άγος τό, 
plur. άγη. Hesych. : Άγέων άγνισμάτων, ιερών. 

"Αγος· άγνισμα θυσίας, Σοφοκλής Φαίδρα. "Prima 
potestate άγος est muudities, quae venerationem pa-
rit. Hesych. "Ayos· άγνισμα θυσίας, Σοφοκλής Φα/-
op?," Ruhnk. ad Timaei Lex. p. 13. Sicque glossam 
citat Brunckius in Lexico Sophocleo. Sed de phrasi, 
άγνισμα θυσίας, hoc sensu, dubitare nobis .liceati 
dum res exemplis satis confirmetijr. Punctum inte-
rim post άγνισμα ponendum, et θυσίας in θυσίαν mu-
tandum esse arbitramur, duce Grammatico S. Germ, 
in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 330״ qui ״Ayo. ex-
pomt καί άγνισμα καϊ θυσίαν.] |ן Ab Hesychio ex-
ponitur μίασμα. [" Qnando addit, μίασμα, respicit 
ro άγος, quod Suid. μίασμα explicat. Cf. in Έναγί-
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pos,*] Admirabilis, Praeclarus, Illustris. Hesych. 
[ΆγανοΙ' λαμπροϊ, ίν&οξοι, έπιφανβα. ,Ayeiιόν' λαμ-
προν, θαυμαστόν. Etym. Μ. 6. 24. , Άγαυός· β λαμ-
προς και ένδοξος. Zonaras p. 13., ΆγαυοΙ־ οί ένδοξοι 
και λαμπροί.] Item · σεμνός, Eustath.: (ρ. 1444, 6.) 
Venerandus, Veneratione dignus. Addit idem Eu• 
stath. (1. c.) et καλός, λαμπρός, κόσμιος, ex veterum 
auctoritate. [Apollonii Lex. Homer, p. 25. , Άγαυόν' 
καλόν, επιφανές, θαυμάσιον, δ δέ Άπίων, καλός,3 

σεμνός, από τον 7τολλαχώς γαίειν, <5 έστι γανριφν. 
ποτέ δέ σημαίνει καϊ ίθνος * όνοματικώς ον'τω λεγόμε-
νον' Και Άγανών4 Ιππημολγών, II. Ν . 5., καϊ έπϊ 
τον αγαν καλού' Ήώϊ δ' έκ λεχέων παρ' άγαυοϋ Τι-
θωνοϊο, Od. Ε. 1. Cf. Hesych.] || Άγανοι 
μνηστήρες apud Horn. (Odyss. Β. 209· 247· Δ. 681׳. 
Η. 180. Ρ. 325. Σ. 98. Τ. 488. 496. Φ. 174. 213-
Χ. 171·) ϊ· e. proci Penelopes, Superbi, sive Arro-
gantes, a quibusdam exponitur, [sed male. Pseudo-
Didymus ad Odyss. B. 209·» Άγανοι· vvv άντϊ τον 
ενγενεις, λαμπροί. " N a m erantjuvenes honestissi-
ntis natalibus orti ex circumjacentibus regionibus; 
et poeta maledicere non solet. Semper in optimo 
sensu et in laude ponitur. Άγανός Άχιλλενς, II. Κ. 
392. T״Se״s, Ε. 277. Ίλωνεύς, Ξ. 501. Ιδομενεύς, 
Μ. 117. ΐΐαντοίδης, Ο. 446. Ααομέδων, Ε. 649-, 
Ζ . 23. Τελαμών, Ρ. 284. Τιθωνός, Α . 1. Νέστωρ, 
Σ. 16. Άντήνωρ, Φ. 579• 'Οδυσσεύς, Odyss. Β. 308 . 
Νεοπτόλεμος, Od. Λ  Νηλευς άγανότατός5 · י 49 .

ζωώντων, Gloriosissimus, excellentissimus, Od. Ο. 
229· quos si revolvas.in Reali, reperies aut reges, 
aut certe regium genus omnes. De Ύιθωνω est et 
epitheton idem, Odyss. Ε. 1. Μέγαν περ έόντα καϊ 
ϊφθιμον καϊ αγανόν, SC. τόν Θόαντα, Od. Δ. 5 3 4 . : 
eadem verba de Ajace Telamonio, II. Ε. 625. Άγανή 
Τίερσεψόνεια, Suspicienda et reverenda, O d . A . 212. 
225. 634., άγανοϊ Φαίηκες, Nobiles, Od. N. 120. 
304. , Z . 55. nam cum plebe eorum nihil ei negotii 
fuit. Tp£es, II. Η. K. 563. Π. 103. nam his locis 
de principibus Trojanorum sermo est. Θεράποντες 
άγανοϊ, Nobiles ejus administri, II. T. 281. κήρνκες, ׳ 
Γ. 268. Od. Θ. 418. nam et ii erant homines honesti. 
ΪΙομπήες άγανοϊ, Deductores nobiles, qui praeerant 
remigibus, Od. N. 71. Φοίνικες, Od. N. 2 / 2 . Έξ 
άγαυων Αίολιδάν, Ab uno illustrium /Eoli nepotum, 
Pindari Pyth. iv. 127·" Dammius in Lexico Homer, 
p. 7· Vide Heyn. Horn. 4, 506. 652. 5, 187· 6, 107· 
114. 367· 368. a Scha;fero in Mss. laud. Pindarus 
in Fragm. iv. ex Threnis apud Plat, in Menone T. ii. 
p. 81. Β., Βασίλήες άγανοϊ καϊ σθένει κραιπνοϊ, σοφίψ 
τε μέγιστοι άνδρες. Orphei Argonautica v. 475. , 
άγαναϊς Αημνιάδεσσιν: Hymn, xliii. 6. xiv. 5., 
άγανήν Φερσεφόνειαν: lxxvii. 2., Ήώϊ * λαμπροφαής, 
έρνθαινομένη κατα κόσμο ν, Άγγελϊεια θεοϋ μεγάλου 
Τιτήνος άγαυοϋ : Lithica ν. 298., Σεμνοτέρους τ' 'ιδέειν 
και τοι σέβας ίσσεται αυτών. Αϊψα γάρ ηρώων σφιν 
επέρχεται είδος άγαυόν,6 Οί κε θεοϋ μέγα δώρον έπισ-
ταμένως φορέωσιν. Semel legitur in iEschylo, sc. 
Pers. 979·» Π^ρσαιβ άγανόίς Κακά. * πρόκακα λέγεις, 
ubi Schol. Β. Άγανοίς· θανμαστοίς.· Sed versus hos 
Schutzius et Hermannus, notante Blomtieldio, spu-
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Caesar, apud Brunck. άγησθόν C. αγαθόν' 4. άγατόν 
a. m. s. 8." Gaisfordius. " ,Αγαστόν, Mss. alii άγητον, 
alii άγατόν, nihil interest, recte Schol. ο καϊ τοις θεοϊς 
i0T1 θανμα£όμενον, Hesych. 'Αγαστός· θανμαστός, 
Suid. 'Αγαστοί־ θαυμαστός," Toupius Append, in 
Theocr. p. 4. a Schaefero in Mss. indicatus. Obser-
vationem hanc, ut videtur, Hemsterhusio debet 
Toupius; sic enim ille de inscripto Hyperanthis mo-
ηumento Epigrammate ad Xenoph. Ephes. p. 220. 
ed. Locellae : " Άγαστόν scribatur, an άγατόν, nihil 
interest; αγαστός enim, secunda correpta, poetae 
lion refugiuut, qui ceteroquin efferre nou verentur 
θαύματος, άδάματος, pro θανμαστός, αδάμαστος, v. 
Casaub. ad Athen. i. 19·" Adde Albertium ad 
Hesych. v. Αγαστά, et Ruhnk. Epist. Crit. i. p. 26. 
Imo hoc inter αγαστός et άγητός discrimen est, quod 
άγητός solis poetis sit in usu, cum αγαστός non tam 
apud poeticos, quam apud prosaicos scriptores re-
periatur. V. nos infra ad v. Αγαστός. Αγαστός vero 
et άγητός alibi inter se confunduntur, ut satis patet Β 
ex Eustathio ad II. Ύ. p. 1321. 40., To δέ άγασσά-
μενοι, avrt τοϋ φθονήσαντες, οθεν καϊ άγαστόν είδος, 
τά έπίφθονov. Respicit ad II. Χ. 370. ubi ipse Eu-
stathius p. 1274. 12. άγητόν είδος habet, sicque vul-
gatur in omnibus Homeri editionibus. Άγαστόν 
igitur vitiosae Eustathii memoriae debetur.] || Le-
gitur apud Hesych. non solum Άγητοί· θανμαστοϊ, 
sed etiam Άγετοί· θανμαστοϊ, ένδοξοι, λαμπροί, [mi-
nus emendate, judice L. C. Valck. ad Theocr. Ado-
niaz. p. 360. De v. Άγητός consulantur Coray in 
Thucydide par Levesque iii. p. 261. e t T . Hemsterh. 
ad Luciau. i. p. 205., a Schaefero in Mss. laudati. 
Sed ad quamnam Hemsterhusii notam respexerit vir 
doctissimus, nescimus ; in Reitzii enim editione, quae 
una nobis haec scribentibus ad manum est, nihil 
de v. Άγητός legitur in T. i. p. 205. Porro Άγητός 
et "Αριστοι confundi idem Schaeferus in iisdem Mss. 
«χ Heynii Homero, V. 147. docuit.] 

[* ΪΙανάγητος, Omnino venerabilis, Admodum 
venerabilis. Manetho ii. 435. ex emendatione Dor- c 
villii ad Charit. viii. 8. p. 648—731. a Schaefero in 
Mss. laudati, *Εσσομένους ποίησε βίονς λαοίς παναγή-
τονς, ubi vulgatur 'Εζομένους—μάλα.] 

f Άγέομαι, idem qnod άγάομαι, Admiror. Άγεό-
μενοι· θανμά$,οντ*ς, Hesych. [" Refer ad "Αγαμαι. 
Hesych. Άγάμενοι· θαυμάσαντες." Kusterus. Sed 
S r o Άγάμενοι Hesychius vel scripsit, vel scribere 

ebuerat Άγασάμενοι, ut satis constat e θανμάσαν-
res, nisi potius statuam'us θανμάσαντες pro θανμά-
ζοντες irrepsisse. In Suida enim et Zonara p. 34. 
legitur: Άγάμενος· θανμάζων. Etymologus p. 6. 
19·» Άγασάμενοι· θαυμάσαντες, παρά τό άγάζω τό 
θανμάζω. • Zonaras p. 38. , Άγασάμενος' θανμάσας, 
καϊ άντϊ τον φθονήσαι.] 

H Άγανός, ον, ό, (ή, όν,) ab eodem άγάω, pro 
άγαβ», interjecto iEolice ν, secundum alios tamen a 
γαίω, [v. Etym. M. p. 6, 24. et Zonaras p. 13. Eu-
stath. p. 919· 2S,, Αιολική δέ ή τοϋ ν έπένθεσις έν τψ 
αΰίαχοι, ως καϊ ev τψ άγάω, άγαός, άγαυός, καϊ άγαν-

. * 'Αγαθίπ/ et άγαα^ν confunduntur in Xenoph. It. ii. 9., "Εστίν S μετεώριζαν faurbv ίππος καλύν, ί) θαυμαστών, ί) αγαθόν,\ubi 
Stepb. recte emendat &γαατόν. Quid vero minim αγαΦ>ν et ίγαστύν confundi, cum ex Eustathii mente ejusdem sint originis ? 
P . 98. 11., Έκ του άγώ άγάζω, ίθεν &γαστϊ>ς, αφ' οΰ αγαθός. Ρ . 1321. 42., Καϊ δύναται καϊ έξ αύτοΰ (ίγασθαι) γίγνεσθαι τί> αγαστά, 
&σπtp καϊ τό άγαθόν. Ρ . 1599. 4., Άγω άγάζω, ίθεν rb άγαστόν' καϊ αποβολή τοΰ σίγμα καϊ τροπφ τοϋ ψιλοί) eis δασύ, αγαθόν. 

ζ " Tzetzis observatio ad Heeiodi ()pp. et D. 666.: Of γάρ Αιολείς μρτά άλφα, άν ρ φωνήεν, προστιθεασι τλ υ· οίον άήρ αΐιήρ, 
&i>s abas, αγαίς ίγαώς, (sic fortasse scribendum pro άγιος αΰγιος, ex Etym. Μ. p. 6, 26.) άάτην etc. paucis mutatis tota extat 
in Etym. Leid. Ms. v. Καυάξαις." Iicenius ad Gregor. Cor. p. 612. "Quem Kcenius citat locum Etymologici M. p. 6, 26., 
sumtus est ex Orione, ubi hie legitur articulns : Άγαύός, παρά rb Αγαμαι άγ<ύ>ς, καϊ πλεονασμφ Αίολικφ τοΰ υ άγαυός· 6 δε τόνος τοΰ 
ϋγαιΑς ούκ Αίολικώς iis ναύς (corr. vdbs), ναυός." Bastius ad Gregor. Cor. 1. c. 

3 " Lege καλίι!/, σεμνί/ν. Hesiod. in Theog. v. 461., ״Ινα μή τις άγαυων ουρανιύνων." Villoisotius. Hesiodus et in Theog. v. 
632. vocem hancce usurpavit: Of μεν άφ' υψηλής Όθρύος Τιτηνες άγανοϊ. At neutro in loco ponitur pro καλός : significare videtur 
Gloriosissimus, Excellentissimus. 

* Scholia Veneta p. 307.: ΆγαυοΙ, ίνομα έθνους· 'ίππους δε άμέλγοντες ούτοι τλ γάλα έτρίφοντο. Δημήτριος Si άγαυούς, robs είει· 
Sets. Pseudo-Didymus : Λαμπρών καϊ ενδόξων ,ιππημολγων, ή ίνομα έθνους οΰτω καλουμένων, Άγαυων. ' , 

s Hue respexit Hesych. Άγαυότα/rov μέγιστον : et Etymologus p. 6. 41., 'Αγαυ<ίτατον· μεγιστον, ένδοξότατον. 
6 ." In Litnicis Orpheo tributis vnlgo.legitur v. 300., Girt θεού μέγα δώρον επισταμένως φορέουσι. Hennannns nnper edidit, 

Ο'ί κε θεοϋ μέγα δωρον επισταμένως φορέωσιν. Sed neque oirc, neque ot κε patitura sede nominis, ad nuod refer tur, sive expressi 
illius, seu, ut hie, ελλείποντος, bin! longa intercapediue dn imi, qnod mimis etiam licet, si prapceaunt praenomina, qualia hie 
abrav, σφϊν, ad idem nomen rtferenda. Id Gesnerns videtnr sensisse, οΐτε vertens et hi. Scribendum levissima mutatione, 
Et γε θεου μέγα S&pov επισταμένως φορέουσι. SiEpius confusa ε'ι et οί. Vid. Schueider. ad Xenoph. Κ. Π. ii. 2. 10. ad Memor. iv. 
3. 13. Ibidem v. S99. malim Όμηρικώς, Αίψα γάρ ηρώων σφιν επέρχεται είδος άγητόν. Vulgo άγαυόν. Homerns II. 22, 370. 24, 
376. Od. 14,176. L. 5,787. et 8, 228. [Vide Λ0® supra ad v. Άγητός.] Sufficere haec videantur ad coiyecturam illam in 
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Άγαίομαι usitatius est quam άγαίω, ut ayao0״( 

magis est in usu quam άγάω, et inter cetera ,siaajjj. 
cat etiam Admiror, θαυμάζω, inquit Etym. Μ 'D 
5, 15.) Et apud Horn. Od. Y. (16־.), ״fit p a ro״ 
νλακτέί άγαιομένου κακά ίργα, brevium Scholiorum 
auctor exponit άγαν θαυμάζοντος, ή χαλεπαίνοηοί 
[Apollonii Lex. Horn. p. 31., Άγαιομένου· κατα-
πλησσομένου.] || Άγαίομαι, pro Succenseo 
Indignor, vel Invkleo, cum dativo personam Hesiodi 
Opp. et D. (331,), Τω δή T01 Ζευς αύτός άγαίεται is 
δέ τελευτήν "Εργμν άντ αδίκων χαλεπήν. ertthjuey 
άμοιβήν, i. e. inquit Etym. Μ. (1. c.) βασκαίνε, opyj. 
ζεται, •χολοϋται. Eustathius autem (p. 1881. !7.) ju 
illo Homeri loco, quem modo protuli, άγαιαμν0« 
exponit μεμφομένον, atque ita άγαιομένου κακά εργα 
erit, Succensentis et indignantis ob facta improba' 
Sic et in illo Hesiodi loco άγαίεται exponitur etiani 
μέμφεται, item οργίζεται. Illud autem ayatopfoou 
κακά εργα exponi in brevibus scholiis non solum 
άγαν θαυμάζοντος, sed etiam χαλεπαίνοντα!, modo 
dixi. [Eustath. I. c., O r t δε τό άγαιομένου καϊ irate-
μένου γράφεται, ως άπό τοϋ. άτώ άται'νω τό βλάπτω 
01 παλαιοί bηλoϋσι κριτικοί. Quo modo, et legitur 
apud Etym. M. p. 162. 16'•] " Άταίω, Obstupaj-
" co, seu Stupeo, b . c . Cum stupore ad mi tor. Etj-
" mologo θαυμάζύ) καί εκπλήττομαι, afferenti hoc 
" hemistichium, in quo tamen passivae tantum vocis 
" exemplum est, άταιομένου κακά εργα." Η. St. Thes, 
Ind. 

Άγαίομαι,' Invideor, φθονούμαι, Suid. [et Zonaras 
p. 35. Ex niniio enim adinirationis afiiectu, sspe 
oritur invidia, v. Valck. ad Herod, vi. 61. et J. D. 
Lennep. Etym. L. Gr. v. Άγάω p. 17. ed., 1808. 
Eustath. p. 734. 63., "Εστι δέ άγαίεσθαι μέγ φθόνον, 
άγάσσασθαι bέ έκπλήζεως.] Ayato^ejO^participiu® 
Hesych. exponit Invidiosum, Admirabile, item lnyi. 
dum. [" Eustath. in I|. i l . p. 1501.1. scripsit,! ־Aya»· 
μένους, καϊ ως αν Ηρόδοτος ε'ίποι 0θοι׳οϋjn־as,,,Herod011 
respiciens locum viii. 69., quo dicuntur.Persse ayaw· 
μενοί τε καϊ φθονέοντες τή ΆρτβμισίQ." L. C. Valck, 
1. c. Archilochi Fragm. χ. p . 291. ed. Gaisf., 0i 
μοι τά Γυγέω τοϋ πολυχρύσου μέλει, Οΰδ' εΐλέ τω pe 
ζήλος, οΰδ' άγαίομαι Θεών1 εργα. lgn. Liebelius p. 
61. bic άγαίομαι pro θαυμάζω SUnii censet. Apoll. 
R. iii, 1 0 1 5 , a Schaefero in Mss. indicatus, Katm 
κέ 01 καϊ πάσαν άπό στηθέων άρυσασα Ψυχι)»׳ eyyi/άλ(· 
ξεν άγαιομένη χατέοντι. Brunckius e quinque Rfgg. 
Codd. άγαλΧομένη reposuit. " Cum vox άγαίω sem-
per fere de indignatione ponatur, lectionem hancce 
omnino amplector," Maltbius in Lex. Gr. Prosod, 
p. 4.] 

" Άγαίων, ονος, a, Sol, ήλιος, V. L." H. St.Thes. 
Ind. [Sic Lex, Er1)estinum, sed άμαρτυρως.] 
Ά Γ Α Μ Α Ι , itidem ut praecedentia, et ut sequens 
άγάζομαι, pro Admiror, etc. sed ilia themata poeti· 
ca sunt, hoc prosae scriptoribus cum poetis. com• 
mune est. Deducitur autem ab άγημι inusitato, ut 
εραμαι ab ερημι. Eustathius tamen existimat potius 
άγαμαι passivum esse praeteritum perfectum, incro» 
mento carens, eodem modo factum quo Ιραμαι ab 
έρω : ειπείν γάρ, inquit, ως προϋπάρχει αυτών τό £ρημι 
και τό άγημι, ομοίως τω 'ίστημι, άμάρτυρόν έστι. HffiC 
Eustath. in II. s. (p. 989• 53.), qui tamen in 11.1. 

[p. 7 - 8 · ] 

fa- j 
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omnino rios judicant. Et huic conjecturae 
vet, quod vox ayavos nec alibi , ab ^Eschylo, nec 
semel quidem. a Sophocle, Euripide, aut Aris-
tophane usurpetur. Φυλήος άγαυοϋ meminit Theocri-
tus Idyll . XXV. 55. Vide L. C. Valcken. ad Idyll. 
vii. 5. Adoniaz. p. 360. et Pierson. Verisim. p. 36. 
a Schaefero in Mss. citatos. Hesiodi Theog. 4 6 2 , 
"Ινα μή τις άγαυων ουρανιωνων, et V. 6 3 2 , Οΐ,μεν άφ' 
ύφηλής Όθρύος Ύιτήνες άγαυοί. In omnibus his locis 
vox in laude ponitur, et nusquam sumitur pro Su-
perbus, Arrogans, ut falso tradit Lex. Ernestinum, 
atque ex eo Schneiderianum.] II Ayavos Hesy-

cbio est etiam φωτεινός, i. e. Lucidus. [Sic in re 
astrologica usurpatur. Respicitur ad Arati Phaenom. 
V. 71·> Αυτού κάκέίνος Στέφανος, τόν άγαυόν έ'θηκε 
Σημ' εμεναι Διόνυσος, άποιχομένης Αριάδνης, Νω7γ 
υποστρέφεται κεκμηκότος Είδώλοιο. Scholia: Το δέ, 
Άγαυός εθηκεν, έάν μέν άγαυός άναγνώμεν, ό Διόνυ-
σος αν ε'ίή" έάν δέ άγαυόν, τόν Στέφανον δει νοειν, ίν' 
 τόν της ερωμένης Στέφανον άγαυόν καϊ ενδοζον καϊ /ן
έπίσημον και λαμπρόν έπόίησεν έν τω οϋρανω' πέντε 
«yap είσι λαμπροί άστέρες, οϊτινες άποτελοϋσι τόν Στέ· 
φακον. Scholia Theonis: 'Εάν μέν άγαυός άναγνω-
μεν, ό Διόνυσος, έάν δέ άγαυόν, τον έπίσημον σημαί-
νει, και τόν ενδοξον, δη τόν της ερωμένης Στέφανον 
άγαυόν, ος έστι λαμπρός, εποίησε' πέντε γάρ είσι λαμ-
πρότατοι άστέρες, οΐτινες άποτεΧοϋσι τόν 'Στέφανον. 
" Άγαυόν, ita Basil. 1534, Grot, et Bandin. Idem 
£xpresserunt Cicero et Germani.cus: Manil. i. 3 2 6 , 
At parte ex alia claro volat orbe corona. 'Ayauoi׳ 
habet Schol. Apollon. R. iii. 9 9 6 . : Cod. Vratisl. et 
e f e edd, άγαυός, inter quas.Oxon. Idem reperi ap. 

lAJl&x'. Aphrodis. in Aristot. Meteorol. ii. fol. 103. ed. 
Vetiv 1527. - Cfv Heyne J. 

•·Til. Buhle. Manetho ii. 1 2 9 , Ζωδιακοί δ' οσπερ τε 
Κατ' ονρανόν επΧετο πάντων Ευτροχάλων κύκλων μάλ' 
μγανότατος καϊ ορατός,״i. e. Maxime persplendidus et 
.Conspicuus. Horum locorum notitiam debemus G. 
Wakefieldio in Mss. Hinc * Διαγαυός, Admodum 
splendidus, ap. Maneth. ii. 13. a Schaefero iu Mss. 
laudatum, Χίέντε b' άρ' άστέρες 01 διαγαυότατοι διά 
κύκλου Ζωδιακού πλάζονται αμειβόμενοι κατά κόσμον,־\ 

" Άγαυή, una ex filiabus Cadmi, [Eustath. p. 
" 1543. 35. Hesiodi Theog. 9 7 5 , Κάδμω δ' Άρ-
 ,μονίη θυγάτηρ χρυσής Αφροδίτης, Ίνώ, καϊ Σεμέλην יי
 καί Άγαυήν καΧλιπάρηον, Γε/varo.] Item Nereis יי
" quaedam dicta παρά τό άγαν αΰειν διά τους θαλασ-
?' σίους ήχους, ut vult Eustath. (p. 1130. 50. Hesiodi 
" Theog. 2 4 6 , Καί Μελίτη χαρίεσσα, καί Εύλιμένη, 
" καϊ Άγαυή.)" Η. St. Thes. Ind. 

Άγαρομαι , Admiror. Oppiani Hal. iv. (138.), 
Ειδοε άγανόμενοι πολυήρατον, i. e. άγάμενοι, vel 
poetice άγώμενοι, sive άγαζόμενοι. [Schneiderus e 
Mss. edidit άγαιόμενοι, in nota contentus dicere, 
" Alii άγαυόμενοι," Vide eund. in Lex. v. Άγαύομαι.] 

Α γαύρος, quod ab illo άγαυός quidam deducunt, 
vide in Γαΰροϊ. 

IT ΆΓα/ω, ex άγάω, ut κεραίω ex κεράω, pro θαυ-
μάζω, i. e. Admiror, inquit Eustath. (p. 746. 48.) 
Idem alibi exponit έκπλήττω, i. e. Obstupefacio, vel 
Perterrefacio, (p. 848. 4.) || Idem ubi signifi-
care dixit θαυμάζω (p. 746. 48.), addit et μέμφομαι, 
Suecenseo, Iudignor. 

Orphicis tuendam. Sed magis etiam, opinor, earn probaveris, si scias, exemplum confusionis vocum aymhs et iyawis in hac 
ipsa locutione repenri in Hymno Homer, in Apoll. Pyth. v. 20, 'Αλλά μάλα μεγάλη τε ίδείν καϊ εΐδας ίγητή. Hie Cod. Mosc. 
αγαύη, praeter Homeri consuetudinem, nt perspecte monuit Ruhnk. Epist. Crit. i. p. 14." Schseferi Meletem. Crit. in Dionysii 
Art. Rhetor, p. 90. 

' SuicJ· φθονούμαι, καϊ, Άγαΐος· 6 επίφβονος. Άγαως quoque extat, nt supra vidimus, in H e s y c h i o , e t Etymologo, 
quibus addas Zonar. p. 14.: Άγαϊος• i Μφθονος. At Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφΰν τε καί {π,τόραν πολλκν 10 

κ
 .Ρ· 334. habet^Άγαιος, nt supra notare debueramus: Άγαιον έπίφθονον, 01 Si θαυμαστύν, 01 δί φίονιρίν ·' · . ״

Ad sensum explicandum plane faciunt ilia Horatiana Ep. i. 6. 1. ad Numicium:—« Nil admirari prope res est una, 
aumici, aolaque, qua! possit facere et servare beatum. Hunc solem et ? t e l l a s e t d e c e d e n t i a c e r t i s T e m p o r a momentis, snnt 
qui toimidine nulla Imbuti spectant. Qnid censes munera terra; ? Quid, maris extremos Aiabas ditantis et Indosf Ludicra 
2n/i־״״h t "S 6 1 a!"'CI d o n a Q " i r i t i s i " Hac<־ adeo enm illis Archilochiis cohsentiunt, ut Horatiiis, dum hsc scribebat, ea in 
ammo naeuuse videatni. Habes ibi τ&ν θεων epya. hie solem et stellas etc. · ibi divitias Gyga־, hie Arahum ct Indorum; 1M 

potentiam tyrannorum, hie honores a Quiritibus collatos. Virum igitnr animi constantis et ita compositi se pra• 
״ Ρ η״ν"! ״ ; . ' Τ ' ehllochll9'״1 "

i utaffectn admirationis, hujusque comitum invidia?, cupiditatis, et tiinoris non perturbetur, 
lorhrFrL״? " e f i x i s ocu l i s> u t i d e ® Horatins ait, animoque et corpore torpeat." Liebelius ad Archi-
 .ίργα, iutelligat vir doctus, viderint alii. Certe G. Wakefieldius Sylv. Crit. 11. p ׳»»cui rrdgin. p. 61· mi recte verba, Θ״.
m״ »·״Z, 1 ' p 8 8 · ,"d'catn״, ea aliler interpretatus est " Act. Apost, vii. 20. 'αστείος τψ θεψ, i. e. Exceedingly cornelJ. 
״ ,ΓΡ״ n t i m ״ J V » 1 » r ׳ P . , b(ED· 8 " e ־ t T h e o c r · θεων δαίδαλμα, i. e. Divini plane artificis, nt loc.tus est Theocnti inter· 
l l a h ״ J ! s hp ״, , . , . . J " ™ s T V 4 1 C T e d 0 n , t i 8 • N e ( ? u e a l i t e r Archiloohus-qiiam de pictu.is etimaginibus, - * ״ ״ ־  י
, ץ ״ . ״ . ״ m ' j . D S?11S d ׳;:״"״^ 1 l v l t l b 1 1 8 solent contingere. Ex quibus patebit auam infauste Muses Solanns. mutare-veni 
Lucianum de Parasito sect. 58.״ Hue facit Horat. 1. c. : 1 nunc, argentum et marnior vetus, a־raque et artes Suscipe. 
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το ς: Ύοιοντόν έστι κα\ τό ΑίτιώμαΙ σε'τής ζημίας, % αϊ 
'Ελεώ καϊ Οικτείρω σε τής ταλαιπωρίας, καϊ Θρηνώ και 
Κλαίω καϊ Όλοφύρομαί σε τής συμφοράς, καϊ Δακρύώ σε 
τής αναισθησίας. Ταΰτα •δέ πάντα και αντιστρόφως 
άπό γενικής εις α'ιτιατικήν συντάσσεται, οίον, "Αγαμαι 
σου τό σώφρον, και Θαυμάζω, καϊ 'Αποδέχομαι σου το 
γενναίον. Phavorinus : "Αγαμαι' θαυμάζω. "Αγαμαι, 
άγάσομαι, ήγησάμην, και "Αγαμαί σε τοϋ φρονήματος, 
Άττικως, άντϊ τοϋ ενεκα τον φρονήματος. 'Αττικοί γάρ 
ίίζωθεν λαμβάνονσι τό ενεκα. Αέγονσαι, 1. λέγουσι, 
καϊ αντιστρόφως, "Αγαμαί σου τό σώφρον. Quod unde 
depromserit Phavorinus, nescimus. Suidas: "Αγα-
μαι κατά περιποίησιν, γενική" Tor׳ φίλον άγαμαι των 
τρόπων καϊ τοϋ χρηστοϋ ήθους εκατι. Αιτιατική δέ' 
Οϊμαι δέ τόν πόλεμον θεών τινα άγασθήναι. "Οταν εχη 
τήν σέ α'ιτιατικήν, καϊ 8ταν έξακούηται τό ενεκα,· γενική 
συντάσσεται. In verbis, Οιμαι δέ τόν πόλεμον-θεών 
τινα άγασθήναι, respicitur locus Isocratis in Panegyr; 
Orat. Τ . i. p. 2 1 8 . , jam supra laudatus, e quo Lexi-
cographus ille sic corrigendus et supplendus e s t : 
Οϊμαι δέ καϊ τόν πόλεμον τούτον θεών τινα σνναγαγείν, 
άγάσθεντα τήν'άρετήν αυτών. Toupius 1. c. ex Rheso 
v. 245. affert, "Αγαμαι λήματος. Philostr. Heroic, 
p. 42., "Αγαμαί σε τον εταιρον, ubi haec notavit Bois-
sonadius p. 380., a Schaefero in Mss. laudatus:— 
"Schol . μακαρίζω <re, Editt. σον, ABCEFG1 σε, et 
sic Morellus invenerat, cujus in margine legitur, γρ. 
σε. Σου stare quidem potest; nam sic Euripides 
Epist. 3. duobus genitivis cum άγαμαι usiis est, 
Ούδεϊς ίίστις οΰκ ήγάσθη τέ σου της φιλανθρωπίας. - Sed 
hie σε praetuli a pluribus Codicibus datum, et ra-
tioni, quam sa;pius secutus est Philostratus, magis 
adcommodatum." " Quando autem cum genitivo 
personae construitur, contemtum plerumque indicat, 
et έπϊ κατηγορίας ponitur. Vid. H. Steph. Add. de 
D. A."p. 1 2 2 . , collato Suida v. Θαυμάζω: Θαυμάζω׳' 
ότε προς γενικήν σνντάσσομεν, τό καταγινώσκω ση μαι-
νει, προς δέ αιτιατικήν, τό επαινώ. Plato Hippia 
Maj. p. 100. Β., Και νή τήν "Ήραν άγαμαι σου. He-1 

rodotus vi. 76-, "Αγασθαι μέν εφη τον 'Έφασίνου οΰ 
προδιδόγτος τους πολιήτας. Atque ita procul dlibio 
in Moeridis loco sumi debet." PiersOnus ad Mcer. 
p. 1 . ] Άγαίμηνάν, Pla. I 8 9 . [" Plat. T . iii. p. 1 2 9 . 
Ε., Αγαίμην αν ίγωγ', ίφη, θαυμαστώς," L . C . Valck. 
ad Scapulae sui marginem], Mirarer. [Sequentia 
loca indicavit Ruhnk. ad Timaei Lex. p. 8. Plato 
MenoH. p. 22. F., Kai Γ οργίου μάλιστα, ώ Σώκρατες, 
ταντα άγαμαι: Parmen. ρ. 58. C., Τοντό γε σου καϊ 
προς τοϋτο ήγάσθην. Protag. ρ. 203.' G., Άεϊ μέν 
$γωγέ σου τήν φίλοσοφίαν άγαμαι: ρ. 214. D., Πολύ 
μάλιστα άγαμαι σε: Euthyd. ρ. 2 1 6 . Η., Άγασθέν-
τε ς τής σοφίας αϋτοϊν : Gorg. ρ. 295. F., Και ϋγωγε 
κατ* αυτό τοϋτο ουκ άγαμαι Πώλοι׳.] Et partlC. αγά-
μένος. Xenoph. Memor. [ii. 1. 19· " de iis, qui ipsi 
sese delectantur, qui mentis suis acquiescunt et vir-
tute nituntur sua," Lex. Xenoph.], 'Αγάμένους μέν 
εαυτούς, έπαινουμένους δέ, καϊ ζήλου μένους υπό τών 
άλλων.' [Idem in Apolog. v. , ' 'Ισχυρώς άγάμεΡος 
εμαυτόν. Synesius Epist. i., a Schaeiero in Mss. in-
dicatUS, "ίίσπερ άγάλμασιν' ένατενίζειν τοις βρέφεσιν, 
άγαμένας τοϋ κάλλονχ. Hesych.: Άγάμενοι' θανμά-
σαντες. Glossam hancce sine corruptelae suspiciohe 
affert Fischerus ad Platonis Phaed. xxxviii. p. 373. 
Sed legendum vel 'Αγασάμενοι, ut Hesych, alibi 
Άγασσάμενοι׳ θαυμάσαντες, φθονήσαντες, vel potius, 
Άγάμενοι׳ θαυμάζοντες. Vide nos supra ad v. 
Άγέομαι. Suidas et Zonar. p. 34 . : 'Αγόμενος· θανμά-
ζων ,Αγάμενοι τοΰτον τής εύφυχίας έποχοϋσι τώ ΐππω. 
Cigus sit fragmentum illud, nobis incoinpertum est.] 

[""Aya^at, Suspicio, Magni facio. Xenoph. 'Iep. 
V. 1., Ύοΰτους άντϊ τοϋ άγασθαι φοβούνται. Cum'dat. 
Suidas : Άγασθω τινι' αντι του θαυμάσω τινά. Εενο— 
ώων׳ "Οταν τινϊ &γασθώ τών στρατιωτών. Locus est 
Κ. Π. ii. 4. 8. ρ . 130. ubi Edd. vett. habent vitiose 
άγαθώ. Steph. et Wells, edidere, "Οταν τινά άγ. 

utramque derivatiohem ut aique pfobabilem nobis A 
pt.'ponit. 'Hom. Od. Z. [1<?8., ubi Pseudo-Didymus, 
θανμάζω,] "ίϊς σε, γνναι, άγαμαι τε, τέθηπά τε, qui 
locus videri fortasse possit pro iis facere, qui άγαμαι 
praeter. perfect, esse putant, quod copulatum sit 
cum ejusdem temporis verbo. [Odyss. Ύ. 174. 
Αάιμόνι, οϋτ &p τι μεγαλίζομαι, οντ' άθεριζω, Ουδέ 
λίην άγαμαι, i. e." Neque despicio, neque nimis mi· 
ror.] Xenoph. Κ. Π. iii. (1. 9.), Ei μέν άγασαι τοϋ 
«ατρόί ל) όσα βεβοϋλευται, ל) οσα πέπραχε, [hoc loco 
Ayaaai est Probas, v. Lex. Xenoph. p. 16. de qua 
significatione mox agetur.] Isocrates ad Phil. (T. i. 
p. 406. ed. Augeri,) Και γάρ εκείνων άγανται μάλλον 
τήν •ήτταν τήν έν Θερμοπύλαις, ή τά ς άλλας νίκας. 
Plat. Polit. ii. (JO. p. 367.), 'Ael μέν δή τήν φύσιν τοϋ 
τε Γλαι/κωνοί καϊ τοϋ Αδειμάντου ήγάμην. [Xenoph. 
Sympos. viii. 8., Άεϊ ήγάμην τήν σήν φύσιν. Plato 
Theaetet. p. 114. C., Πάνυ άγασθήναι αΰτον τήν 
φύσιν.] Et in infinit. "Αγασθαι. Xenoph. (Memo-
rab. ii. 6 . 3 4 . ) , Διά τό άγασθαι αΰτοϋ, καϊ εΰνόϊκώς 
ίχεις προς αυτόν. [A Xenophonte interdum distin- Β 
gui a verbis amandi, notatur in Lex. Xenoph. Sic 
Sympos. viii. 16.', "Αγαταί'τε καϊ φιλει τόν έρώμενον, 
item cuin genit. Memor. ii. 6. 30., "Αγασαι τε αντοϋ 
και επιθυμείς φίλος αΰτοϋ εΐνάι.] Idem QEcon. iv. 21., 
Tttwra θαυμάζω έπι τω κάλλει, πολύ 'δέ μάλλον άγα-
μαι τον καταμετρήσαντος, ubi Cicero (de Senect. c. 
xvii.) interpr. Miror. Vide p. 44. mei Lex. Cicer. 
[Hie tamen videtur plus esse quam θανμάζειν. Vide 
Lex. Xenoph. Timaei Lexicon p. 8 . : "Αγαμαι· άπο-
δέχομαι, θαυμάζω άγαν. Grammaticus S. Germ, in 
Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 326 . : "ΑγασθαΓ άπο· 
δέχεσθαι, θαυμάζειν άγαν. Similiter dixit Plato 
Phaed. xxxviii., Kai μήν, ω 'Ειχέκρατες, πολλάκις θαυ-
•μάσας Σωκράτη, ου πώποτε μάλλον ήγάσθην, ή τότε 
 ταραγενόμενος, ubi judice Fischero Comment, inי
Xenoph. Κ. Π. p. 145., θαυμάζειν et άγασθαι sunt 
synonyma. Et Malchus quoque simili phrasi usus 
est in Exeerptis editis ab Hoeschelio: Τό τε σώφρον 
τοϋ βίου θανμάσας, καϊ τών λόγων ήγάσθη, cum quo 
conferendus est Aristoph. Αν. 1743., Έχάρην ΰμνοις, c 
έ •χάρη ν ώδαΐς, "Αγαμαι δέ λόγων, et Acharn. 489·, 
Τόλμησον,"ίθι, χώρησον, άγαμαι κάρδίας. "Fest ive 
sibi atque animo suo applaudit homo facetissimus, 
Be bold; go on; / commend my valor; whet a 
heart I have !" Toupius Emendd. in Suid. T . i. p. 
13. Suidas et Zonaras p. 34 . : "Αγαμαι καρδίας· 
Άττικώς, άντϊ τοϋ θαυμάζω. Ad Aristophanis locum 
respexit. Lexicon S. Germ, apud Ruhnk. ad Timaei 
Lex. p,' 8. : "Αγαμαι τούτον, "Αγαμαι κεραμείων, 
Έύπολις και Αριστοφάνης. Locus extat in Bekkeri 
Anecd. Gr. Τ . i. p. 335., ubi legitnr κεραμει pro 
Κεραμείων. Moeris Attic, p. 1.: "Αγαμαι Ύπερβόλου, 
 Άττικώς' "Αγαμαι Ύπέρβολον, Έλληνικώς. " Hoc׳
fragmentum e veteri Comico videtur derivasse M o e r i s . 
HypeAolus enim iste, uti notum, homo fuit pessi-
mus et flagitiosissimus, qui cum ex infimo Athenis 
loco ad summos honores pervenisset, tandem, Nicia 
aactore, testarum suffragiis, exilio mulctatus est. 
Ejus autem improbitatem veteres Atticorum Comoe-
diae perpetuo notarunt." Pierson. Orion apud Etym. D 
M. p. 5. 8. : "Αγαμαι' τό παθητικόν, "Αγαμαι αύτον, 
καϊ τοϋτο μάλλον ούτως συντάσσουσι και το θαυμάζειν1 

πολλάκις' άπογνώναι δέ αύτον και αυτόν, ομοίως καϊ 
τό κρατήσαι αντοϋ, Καϊ τό άφελέσθαι, καϊ τό άφαιρεισ׳ 
βαι, επιλαθίσθαι, ποθειν. Libellus de Constructione 
Verborum apud Hermannum Gram. Gr. p. 409· : 
Άπό δέ αιτιατικής εις γενικήν ταΰτα : "Αγαμαί σε τοϋ 
φρονήματος, καϊ θαυμάζω σε τής συνέσεως, καϊ , Ε κ -
πλήττομαι καϊ Έ παινώ καϊ Εγκωμιάζω καϊ Ζηλώ καϊ 
Όλβίζω καϊ Έ,ύδαιμονΙζω και Φιλώ καϊ Αγαπώ καϊ 
Αποδέχομαι. 'Ομοίως καϊ Μισώ σε τής άναιδείας, καϊ 
Στυγώ και Έίδελύττομαι, καϊ Αποστρέφομαι καϊ Ταλα-
νίζω καϊ Κακίζω και Μέμφομαι. Νοείται γάρ εν άπασι 
ταντοιε τό ενεκα, οίον "Αγαμαί σε ίνεκα τοϋ φρονήμα-

. • Loeug vnlgo sic legitar, neqne aliter Schsrferi in nupera editione extat: "Αγαμοι atrrov· καϊτοΰτο μάλλον ovrm συντάσσουσι׳׳ 
K0) 7b θαυμάξαν •χολλώus. fied, enin Piereono ad Mcer. p. 1.. dele punctum post συντάσσουσι, Sensus enim est Jiic,"Αγαμαι 
°F1׳d,tkitieo1 ut βαυμ&νν, cum genitivojungi, ' ־ , • · > • 
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״ 5 Γ Laudare, Xenoph. Ages. ii. 7·Υ Εί ίτΜινοίψ 

δυνβνοντα,. άλλα, μάλλον αύτοϋ άγαμαι,"Ι)Τι κ.τ,\.\ 
viii. 4 , Έγώ olv καϊ τοϋτο επαινώ Αγησιλάου, τύ 
προ! τό άρέσκειν rots "Ελλησιν, ύπεριδεΊν τήν 
ξενίαν' άγαμαι δέ κάκεϊνο, ότι ούχ όπότερος πλείφ η 

χρήματα έ'χει κ. τ. λ. Sic saepius de historico, ut 
Ages. i. 36'• A . ix. 1., "Αξιον δέ τοΰ Αυκούργον καί 
τάδε άγασθήναι, τό κατεργάσασθαι: item χ. 4. Sed 
etiam de aliis, Sympos. ix. 3 , Ένθα δή ήγάσθησα» 
τόν όρχηστοδιδάσκαλον. Videtur esse leniter repre· 
hensuri, OEcon. xxi. 10., ,Εγώ μεν αύτόν ok άν 
άγαίμην: item eorum, qui honeste preces aliorum 
repudiant: E. vii. 4. 1 0 , Αγασθέντβς δέ αύτοϋι ο! 
Θηβαίοι, ότι καίπερ έν κινδύνω Οντες, ουκ ήθελαν ro!« 
εΰεργέταις els πόλεμον καθίστασθαι, αυνεχώρησαν 04-
TO'IS." Lex. Xenoph. " Vide Ileindorf. ad Platonia 
Gorg. p. 1 2 0 , " Schaeferus in Mss.] 

|| Exponitur etiam alicubi a nonnullis Oblector 
et, quod inalim, Mirifice oblector, ut'in hoc Pla! 
touis loco ex Polit. i. (4. p. 6'.), Καί έγώ άγαοΜι 
αύτοϋ είπόντος ταϋτα. [Vide Ruhnk. ad v. ,Αγα/ιέ· 
νως mox laudandum. Αέζεΐί ρητορικαϊ in Bekkeri 
Anecd. Gr. T . i. p. 209 . : "Αγαμαι· ήδομαι. Άγαβ׳ 
dels· xapels, θαυμάσας. Aristoph. Av. 1743., Έχά* 
ρην ϋμνοις, έχάρην ώδαΊς, "Αγαμαι δέ λύγων. Cf. 
Xenoph. Menior. ii. 1. 19• et Apolog. v. 11. cc. 
Hesych. : "Αγασαι' άγάλλον. Άγάσοις- μεθ' ήδοκηι. 
" Haec utpote corrupta prudens praeteriisse videtur 
Phavorinus. Forte Hesych. scripserat: Άγασόμιθα׳ 
φθονήσομεν·" Kusterus. Melius conjecit׳ G. Wake-
field, ad Hesychii sui marginem, 'Αγάσοις׳ έφηύοίηι, 
afferens ex Hesych . 'Εφήδοιτο- τέρποιτο,· et addens, 
" Et hinc Oppian. Cyn. iii. 96., "Εξοχα δ' αΰ raie 
φϋλα φίλην άγάσαντο γενέθλην," ubi tamen άγάσαντο 
est Amare solent. JLschines Dial. ii. Περί ElXovrov 
C. 33. p. 93. נ K P I T , Ώ® εγώ πάνυ σφόδρα TOVTOVS 

rods λόγονς άκροώμένος, 0Ss καϊ συ νϋν τυγχάνει! 
διεξιών, άγαμαι. ΣΩ, Έϊίπον οΰν έγώ, "Ότι μοι έοκίϊί 
συ, ώ Κριτία, οΰτως έμοϋ χαίρειν άκροώμένος, ωenrep 
τών ραψωδών^ 01 τά Όμηρου επη ψδουσιν. " Ubi 

! certe άγαμαι et χαίρω verba sunt idem significantia," 
Fischerus in Graecitatis lndice. Supra, dam de 
significationibus verbi άγαίομαι agebam us, notare 
debebamus Compos. * Έπαγαίομαι,1 apud .Apollon. 
R. iii. 47O, poni pro Laetor aliqua re,־Glorior, 
Jacto me, Οΰνεκεν oil 01 έγωγε κακή έπαγαίοΜΐ 
άτη: Scholia edita habent, Ό π ουκ επιχαίρω tyh 
κακοϊς, Scholia autem e Cod. Par., Το.δέ έπαγέομαι, 
άντϊ του επιχαίρω, ubi reponendum est έπαγαίομαι? 
Ibid. v. 1 2 6 2 , Toios άρ' ΑΙσονίδης έπαγαίετο: κάρτα 
γυίων: Scholia edita, Έπαγαίετο׳: εχαψε, έγανρία, 
Scholia e Cod. P a r , Έη-αγε/ετο δέ, άντϊ τοΰ ϋχαψ' 

9 9 ΑΓΑ [ρ-

Sed videtur praeferendus es9e dativus. Inpriitiis de A 
iis, qui honeste amant animum, uon obscene corpus, 
cum accus. A . i. 7  Όποιου dvbpos σωμά τε καϊ ״
•φνχήν άγασθΐίη: ii. 14., 'Αγασθεϊς φυχήν παιδός. 
Χ. viii. 13., Των μέν τό ήθος άγαμενων, τών δέ τοϋ 
ρώματος επιθυμούντων : 29·, "Οσων μορφής ήράσθη— 
όσων δέ φυχas άγασθείη, Zeunius ex Edd. vett. revo-
cavit φυχαIs: 31. , Ου διά τό συγκαθεύδειν, α'λλά διά 
τό άγ.ασθαι άλλήλονς." Lex. Xenoph . ] 

"Αγαμαι, Laudo, Probo (facta alicujus.) Plato 
Polit. i. (22. p. 31. ed, Ast.), Πάνυ γε άγαμαι, ήν δ' 
έγώ, ώ ·Θρασύμαχε, ότι ονκ έπινεύειε μόνον και άνα-
νεύεις, άλλα καί άποκρίνει πάνυ καλώς. Ubi notanda 
eonstructio a superiovibus diversa. [Cum genit. et 
on legitur in Xenoph. Memorab. iv. 2. 9·, "Αγαμαι 
σον διότι οϋ προείλου θησαυρούς, et Sympos. viii. 1 2 , 
20ϋ πολλά άγαμαι, καϊ ότι παιδεύεις αυτόν.] Idem 
cum accusative, "Αγαμαι σον τήν άπόκρισιν, ubi νι-
detur posse eodem modo exponi. Cum accusative 
personae et genitivo rei videtur hanc ipsam significa-
tionem habere, apud Julianum (Epist. xviii. B.), 
Έγώ δέ εκείνον μέν sub. Δαίδαλον, εί καί της τέχνης 
«παινώ, της γνώμης ούκ άγαμαι. Videtur enim hie 
άγαμαι et επαινώ pro eodem posuisse. [Cum quo loco 
conferri debent verba Phalaridis Epist. v . Tore δή 
τής τέχνης αύτόν έπαινέσαντος, τών τρόπων έτιμωρού-
μεθα, ubi Julianum laudat Lennepius. At /Elianus 
Var. Hist . v. 6 , έπαινέσαι ab άγασθήναι sic distin-
guit, utpateat hoc multo plus esse quam illud, (vide 
J. F. Reitzium ad Luciani Charidemum xvi. T. iii. 
p . 627·), "Αξιον δέ και τό Καλάνον τοϋ Ίνδοϋ τέλος 
ίπαινέσαι, άλλος δ' άν εΊπεν, οτι και άγασθήναι. Idem 
in Fragmento apud Suidam, Έπεί καί τήν τοϋ Μενέλεω 
προς τον τοϋ ΐίριάμου Πάριν ούτε επαινώ, ου τε άγαμαι. 
Vide Xenoph. Ages. ii. 7. viii. 4 , locis mox citandis. 

י 1 י [ Probare,1 ut in Xenoph. Κ. Π. ii. 3. 8 , TaSra 
έ' άγασθεϊς ό Κΰρος του μέν• ταξιάρχου τήν έπίνοιαν, 
τών δε τήν πειθώ, οτι άμα μεν έγυμνάζοντο, άμα δέ 
εύθυμοϋντο. Paulo post est, Τούτοις δε ήσθείς. Sed 
§• 9·, est paulo rarior structure, Τοΰτον άγασθεϊς της 
επιμελείας. Ibid. iii. 3. 5 , "Οπως καϊ εκείνοι εχοιεν 
τίμφν, ε'ι τινας άγαιντο τών ύφ' εαυτούς. Alii male 
α γ 0 ι ν Γ 0 : vii. 1. 20. , Άγασθεϊς δέ ό Κύρος αύτούς, καϊ 
οίκτείρων, ότι άγαθοϊ άνδρες οντες άπόλοιντο. Idem 
Anab. i. 1. 9«, 'ϋγάσθη τε αύτόν καϊ δίδωσιν αύτω 
μνρίονς Δαρεικούς: Ιπ. 4. 1., "Οταν άγασθεϊς, proba-
tis equi virtutibus, πρίηταί τις. Cum praepos. έν, 
Κ. Π. viii. 2 . 2 , Διέπεμπε τούτοις, ους άγασθείη—εν 
τισι πράξεσι, ubi Zeunius e Ms. Guelf. edidit ols. 
Probare orationem. Ita participium in respondendo, 
Κ. Π. vi. 3 . 1 2 , Άγασθεϊς αύτόν έπήρετο : (Econ . 
vii. 38., 'Αγασθεϊς αύτής τήν άπόκρισιν, ειπον. 

̂ Hue fariunt Timaei Lexicon p. 8. et Ae£«1 י ορικαΐ in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 209.: ״Αγαμοι- αποδέχομαι., Swewi 
Λίξ{ων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών re καϊ βητίραν πολλών in Bekkeri Anecd. Gr. Τ. i. p. 326.: "ΑγασβαΓ ίητοδέχεσθαι. SinliHtef 
αγαπαν per αποδέχεσθαι ab eodem Grammatico S. Germ, et Suida exponi, jam supra vidimus, ubi Stephano nostro άποΙεχεΜΜ 
est Gratum acceptumque habere et approbare, Acquiescere iis quie statuta sunt ab arbitris: vide exempla ibi prolata, quibus 
addas Isocr. in Panegyr.Orat. T. i. p. 190. ed. Augeri, Τά γαρ ύφ' ήμων κριθέντα, τοσαύτην λαμβάνει δόξαν, &οτε παρά irturn* 
ανθρώποis ίγαπάσβαι. Grammaticus S. Germ, in libro Π«ρ1 Συντάξεως apud Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 120.: Άπ/Λέχομβι^^ 
ήερί των npbs 'Αλίζανδρον συνθηκών "Άξιον αποδέχεσθαι, & ίνδρες 'Αθηναίοι, σφόδρα ιών τοΐι Sf>K01s καί rats συνβήκαις διαχελευομεΐΜΐ' 
4μμένειν. Ισοκράτης rphs Δημόνικον, Τ. ί. ρ. 14. ed. Augeri, αιτιατική• Μήτε γέλωτα προπετή στέργε, μήτε λόγον μπί θράσουί Α™. 
δέχον. Plato in Phaedone p. 389. Ε., 'ill ήδέως καί ευμενώς καί άγαμένως των νεανίσκων τbv λόγον άπεδέξατο, i. e. Ruhnkenio ?(I 
Timaei Lex. p. 9. iuterprete, Orationem mirifice probavit. Pseudo-Plato in Definitionibus p. 413. b., Άγά&ησύ-
παντελής. Eadem definitio legitur in Clemente Alex. Strom, ii. p. 451. 10., ubi P o t t e r u s " Forte scribendum wwt£|t '· n a w 

amoris est amatos παντελώς αποδέχεσθαι, δοκιμάξειν Ha1 συναινεί, et, ut seqnitur, ίρέσκεσθαι τφ ήθει." Vide quae de hac re scrip׳ 
simus ad v. Άγαπω. Gulielmus Adams in Mss. 111 eandem incidit conjecturam, nescius ante se sic correxisse Potterinn. loew 
vir doctus in iisdem Schedis:—* " Αγαπώντας, Stob. Semi. 42. p. 297. e Plat. Legg. v. 608. a. ubi editur αγαπητών • 

1 "*'Επαγάομαι, daiuber ziirnen, ergrimmen; οϊτω πατρίδος, Parthenii xxi." Schneiderus in Lex. Locus estΛ Όλοφf a 
γάσσετο πατρίδος οϊτφ. Sic Edd. Sed Jo. Arnoldus Kanne in ed. Getting. 1798. rectc reposuisse videtur έπβη/άσο'<αο. w 
αγάζομαι,1' inquit " indignatiis est exitio patriae, quam ilia prodiderat." Λ ׳ fioster 

3 Notanda est hiec Codicis Par. lectio, έπαγέομαι corrupte pro έπαγαίομαϊ. Hinc discas verbnm Άγέομαι, de quo « . ^ 
supra dixit, " Ά,γέομαι i. q. ίγαίομαι, Admiror, Hesych. Άγεόμενοι׳ θαυμάξοντες," e Lexicis, utpote cormptum, ej1C1enuu!״ 

esse. De ai et ε confusis vide notas ad Gregor. Cor. p. 316. 337. 380. sq. 407. 417. 502. 526. 564. 707. 914. " Consttianiui, 
inquit Schaeferus in Mss, « Jacobs. Anim. 58. Steinbr. Mns. Tur. 1. p. 296. Markl. Suppl. 932· Iphig. p. 8· ^ · , / , 5 ״ i " !  ״
H3r. et Anthol. vi. 191. Brunrk. Aristoph. i. 203. ii. 112. ad Apollon. R. 243. T . Hemsterh. ad Pint p. 133. Calhmacn. 1. ^ 
530. 544. Bast Lettre 97. Ai et t contusa, v. Porson. Med. p. 13. 6. Litera a in Codd. saepe ita scribitur, ut 1 11» aan«; 
videatur, quo fit, ut modo cuin ai, modo cum ω perimitetur. Jacobs. Anim. 110. ad Chariton, p. 610. Amnuan. M a r c , * ״ " 
S3, ήγώγησεν leg. ήγάπησεν," Omnino vide Porsonum Sn Adversariis p. 33. et 234. . + 3'ad P״ 

Mentio Adversariorum illorum commode nobis in mentein revocavit Epinici versum, de quo supra egimus in not. r 
48. et not. 1. ad p. 49., Έσ,Λ!׳ μελίσσης της άκρολόγου γλυκυν, ubi τί>ν γλυκύν conjecit Schweigh. * πάγγλνκυν JaCoOsius. י 
γλυκερές quidem extat in Aristopb. Lysistr. 970, Ταυτί μέντοι νυνί σ־ έποίησ' Ή * παμβδελνρά καϊ * παμμνσαρά. ΚΙ. wajl· 
φίλη καϊ παγγλνκερά. Sed πάγγλυκυς ־ ־ ־ י ' " Α ",,י 
nliit, quod in textum recepit 
ut dixiffins 1. c., intactnni re reliqnerit> 
" Eurip. Bacch. 710. Γάλακτος έσμοίς είχον. Brunckiu7proponit, rkxajtTos εΐχον ν ά μ α , Ε σ μ ο Ι ς satis tuetur jgj 
Sophist. 1. 19. p. 511. (Η δε ιδέα των λόγων τού μίν ίρχαίου κα( πολιτικού **οβ{βηκεν * υπόβακχοςγίρ καί διθυραμβωΐηι ras 
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cat εγαυρία, ubi legendum επαγαίετο. In hoc autem A " U b i malim αυτό, prout legitur in A. Fere animadi-
sensu simplex verbum άγαίομα 1 nusquam . legitur. verti Nostra accusativum magis placuisse; si :quia 
Sed, cum Άγαμαι, quod est ejusdem originis, atque tamen dativum servare voluerit, . me non invitum 
άγαΐομαι, saepe sumeretur pro ήδομαι, l iberum erat habebit ." Boissonadius. Xenoph. Κ . Π . vi. 4. 4 . , 
forte Apollonio et simplex άγαΐομαι pro ήδομαι, et Άγασθεϊς TOIS λόγοις, ubi nonnulli apud Steph. TCVS 

compositum έπαγαίομαι pro έφήδομαι, usurpare. λόγοι« αυτής: , Sympos . viii. 29·» "Οσωνμορφής ήράσθη 
Herodoti iv. 75 . , Ά γ ά μ ε ν ο ι rjji πυρίτ! ώρύονται, Scyv —όσων be •φυγά! άγασθείη, ubi Zeunius ex E d d . vett . 
thie laeti illQ cannabis fomento ct suffitu inconditum revocavit φυχάίς. Eurip. Here. F . v. 845 . , a Schae-
c la more תו edunt, sive βοώσι ώρυόμενοι, uti L. iii. fero in Mss . laudatus, Ύιμάςδ' έχω τάσδ', ούκ άγαα-
117· Recte illud αγόμενοι, Wesselingio et Valcke- θήναι φίλοις, ubi vide Interpretes. Sed et cum 
naerio sine causa suspectum, acceperunt Schneiderus praepos. επί usurpari, ostendunt Ruhnk. . ad Timaei 
in Lex. et Schweigh. qui in nota ad h. 1., " cur so- Lex. p. 9. e Philonis loco, m o x ad v. Άγαμένως,ώ-
licitaretur," inquit, " verbum ώρύονται, i isdem sumr tando, et L. C. Valck. , qui ad Scapulae sui marginem 
mis viris suspectum, nulla prorsus causa fuisse vide:• affert ex Athen. xiii. p . 594 . C. , Έφ' οίς'Ίωνες άγασ-
tur." D e eleganti tamen Eldikii conjectura vir eru- Oivres. Schaeferus quoque in Mss . Phalaridis Epist . 
ditus prorsus silere non debuerat. " Valckenaerio xxi. citat, 'Ενώ γαρ επί πάσιν ομοίως Άγαμαι τοϊε 
quin placitura sit, quam, in pulcherrimo Suspicionum Στησιχόρου, Ego enim omnia Stesichori admiror. 
Specimine c . i. p. 6 . nuper proposuit doctissimus " Dicitur "Αγαμαι :επί πασι, ut apud Suid. Ά γ α ν  ׳
Eldikius, in Herodoto emendatio, Οί δέ Σκύθαι αγά- θέντος' έκπλαγέντος, θανμασάντος' Τον δέ άγασθέντος 
μενοι TTJ πνρίη χρέωνται, vix dubito," Lennep. ad Pha- έπϊ 7ןך προαιρέσει. Και άγασθείς' Ό δέ άγασθεϊς επί 
lar. Epist. ρ. 107. Ceterum liotanda est constructio β τε rjj πάλει, και το'ις άνθρώποις, επέμενε τρείς ή μέρας," 
verbi Αγασθαι cum tertio casu. " Semel cum abla- Leunepius. Pro επί in Polybio xl. 8. 11. ponitur ev, 
tivo rei constructum occurrit apud Plat. Sympos. Ένοϊίάγασθεν τό πλήθος αντοϋ τήν προαίρεσιν, εβτη-
ρ . 318. Α. , "Αλλά καϊ τήν εκείνης άνεϊσαν φυχήν, σεν αΰτοϋ λιθίνην εικόνα, ubi ev ols ad άγασθέν pet-
αγασθέντες τψ 'έργω, ut apud Xenoph. Κ . Π . ii. p . tinet. A liter tamen visum est Schweighaeusero,: cu-
57-, "Οταν τινϊ άγασθω των στρατιωτών. Sic legunt j u s in Lexico Polybiano haec sunt verba:-—" Vale-
M s s . et veteres Edd. confirmatque Suidas, . locum sius ev oh vertens, Cujus: rei causa, έφ' ols in animo 
laudans, v. Άγασθω, Recentiores libri, Τινά άγασθω." habuerat. Verba έν ols ad προαίρεσιν referenda, 
Huhnk. ad Timaei Lex. p. 8. Vide Lex. Xenoph . Multitude admirans,, laudaus studium ejus, quodthie 
loco supra citato. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων έκ rebus ille testatum fecerat."] Sed.hoc partio. est ab 
διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών in Bekkeri Άγάζομαι, quod vide paulo post, [ imo ab "Αγαμαι, 
Anecd. Gr. T . i. p. 324 . : Άγασθω τινι׳ άντϊ τοΰ Άγάζομαι enim Poetis solis in usu est. "Αγαμαι, « t 
θαυμάσω τινά. Ξενοφών "Οταν τινϊ άγασθω τών στρα- supra tradit Noster , est ab inusitato "Αγημι, Imperf . 
τιωτ&ν. Addit haec idem R u h n k . : — " Philostr. de Ήγάμην, Fut. Άγάσομαι, Aor. 1. Ήγασάμην,. Α Ο Ε » 
V. S. ii. 25 . p. 611 . , Ήγάσθη αύτψ ίσα τψ πάππψ. 1. Pass. Ήγάσθην. Vide Pbavor. Velleri Gram. Gr. 
.Sic reperi in Cod. Paris. S ^ l alia manus αύτον cor- p. 207· et Fischeri Animadvv. Spec. iii. ,P. i. p. 16. 
rexit." Philostr. V. Apol lon. vi. 11. p. 244 . , Μει- Orion apud Etym. Μ. p. a. 8 . , "Αγαμαι το παθητι-
ρακίψ καλώ έντυπων καϊ άγασθεϊς αύτψ τής ώρας. κόν—σημαίνει καϊ το .ζηλούν, ώς έν 'Οδύσσειας ε".'Ω® 

ίδιας r t καϊ παραδόξους έκδίδασιν, ώσπερ 01 βάκχειοι θύρσοι rb μέλι,, .καϊ τουςίσμούς τοΰ γάλακτος.) Έσμ& μελίσσης pro tnelle dixit 
Epinicus Atlieuaei χ. p. 432. C. Si probaliilem conjecturam adferre voluisset, Brunckius νασμούς ycJAairrosproposuisset. Sed 
ninil opus esse ex locis citat is clare patet. Swpbs καϊ εσμί>ς σοφίας, Themist. xxix. p. 345. D." 'Edpohs in Eurip. Bacch. 710. satis 
tneri Philostrati locum, et in Epinici ve^su agi de melle, non de apibus, cum viro κριτικωτάτφ nutamus. Sed, ut έσμόν μέλια-
σης pro tnelle credamus dixisse poetam, nunquam nobis persuaderi potest. , Nam μελισσών Ισμός apud Grsecos scriptores, et 
poeticos et prosaicos, nihil aliud significat, nihil aliud significare potest, quam apum examen, v. Artemo in Epigr. ii. Pausao. 
ix. 771. 793. Uion. Chr. Or. xl. p. 178. 5. (ap. Jacobs. Animadvv! in Athen. p. 326.), Aristoph. Vesp. 1102· Xenoph. His t iii. 
8. 20. Geopon. xv. 2,14. 4, 2. Allan. V. H. x. 21. Aristot. H. A. ix. 27. Hes. Phot. Snid. Zonar. J . Poll. i. 204. Phavor. 
Etym. M. p. 383. 9. (ubi, pro>θετbς, eum Valck. Ep. ad Rov. p. 47. coriige, θεσμός καϊ τεθρΑς^) et Hellad. in Menrsii Opp. T. vi. 
p . 332. Phrynichus 20ώ. Πpoirap. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 37., >Eσμbs μελισσών καϊ σμήνος μελισσών,, Ιίμφω δόκιμα.·. v. Dorv. 
ad Charit. p. 306.. a Schaefero in Mss. landatum. Έσρ&ς, nt examen apud Latinos, ,interdum metaphorice ponitur de numero, \\t 
iapbs γυναικών Aristoph. Lys. 353. τέκνων Antip. Sid. 43. εραστών Platonis Epigr'. 7. et 1Αδ. 337. Λκετών Chrysost.' T . vi. p. 703. 
οφίων Oppian. K. ii. 257.' In Lycophr. 414. est καμπέων its, ubi Miillerns:—" In Lex. Schneideri κίμπη perperam e Ljcophr . 
citatur, ut nomen singularis numeri, et cum κάμπη, Eruca, confnnditur, ^uum κίμπη sit pluralis a * κάμπος, ut recte Eeichard. 
in Indice, et ut e Sehol. patet, (Κ&μπη γ&ρ ret κήτη.)" Idem tameny sibi parum constans, in Indice sno habet:—'-'Κάμπη, 
(Eeichard. male κάμπος,) Βρωβεϊς καμπέων (Ionic, pro καμπών) γνάθοις, All·." De multitudine, ut iσμbς λόγων Plat. Polit . v. 2. σωρ\ς 
κα) lapis σοφίας Themist. p. 345. d. ονομάτων Lucian. Lexiph. 17. στεφάνων Stat. Athl. 32. et 46. in Anthol. κακών Porphyr. de 
Abst. ii.' 60. et poeta incertus ap. Ignat. Ep. ad Tarsens. p. 75. (ap. Toup. Emendd. iv. 156. Jacobs. Anthol. ix. p. 205.) παθών 
Porphyr. de Abst. i. 34. Interdum, sed rarins, ponitur de quawtitate, ut taphs γάλακτος in Eurip.' Bacch. 709. (ubi v. Barnes.) 
quem imitatus est Philostr. V. S. p. 511. Quae cum ita sint, iapbs in Epinici versu iiil aliud aiguificare potest, quam vel apum 
examen, vel mellis copiam. Non de apibus ibi, sed de melle agi,. docuit Casaub. Num igitur ίσμύς μελίσσης sonat.mellis 
copiam ? Imo vetat Graecae linguae rat io; 11am μελισσών εσμός, ut supra nobis ostensnm est, de apum examine tantnm usur· 
patur. Vetant et verba Epinici; nam μελίσσης έσρΑς γλυκύς, pro έσμίις μέλιτος γλύκέος, copia dulcis mellis, tam dura est 
phrasis, ut in nullo scriptore vel eandem, vel ejus similem reperire possis. Vetat denique ipse Porsonus; nam Ισμον μελίσσης 
interpretatnr nou copiam mellis, sed simpliciter mel. Qnis tamen unquam dixerit έσμύν μελίσσης pro μέλι ? Phrasis, έσμλς 
γάλακτος, qna utuntur Eurip. et Philostr. 11. cc., nihil prasidii affert ad vindicandam lectionem &T/uo»/ μελίσσης. Copiam lactis 
recte dici γάλακτος έσμ&, nemo liegabit; sed de locutione μελίσσης έσμ&ς, pro μέλιτος έσμάς, utpote prorsus nova atque inandita, 
aive copiam mellis intelligamns, sive cum Porsono mel, omnes omnino dubitare debebunt, et, dum res exemplis fii meturr cum 
 ,Jacobsio et Schweigh. pro ΙσμΙν reponendnm censeamus vaapbv, quae conjectura, ut videtur, Porsono ipsi non diSpliceret.' Nam׳
loquens de Brunckii conjectura ad Eurip. Bacch. 710., Τάλακτος είχον νάματ, " si probabilein conjecturam," inquit, " adferre 
volnisaet Brunck., νασμους γάλακτος proposuisset." Ceternm Uorv. 1. c. e Bibl. Coisl. p. 466. affert Phrynichi Arabic! locum jam 
supra laudatum, 'Ζσμίς μελισσών καϊ σμήνος μελισσών, &μφω δόκιμα, deinde addit, יי nempe Grammaticis ambo vocabula ί,θροισ־ 
μα, σύστημα μεΚλισσών. Puto tamen σμήνος prima notioue potius' esse alveare, vas, αγγείον μελισσών." Eustath. ad 1(. B. p . 

 Βούλονται ΰε οί νεώτεροι έπϊ μελισσών, ούκ έθνος λεγειν, αλλά σμήνος' μάλιστα ϊέ, εσμλν μετα δασέος πνεύματος, is δηλοΐ :.־178.15
παρά Άριστοτέλει ό άφεσμός• rb γάρ σμήνος, οί μόνον έπϊ πλήθους λέγεται μελισσών, αλλά καϊ Tb σίμβλον, ήτοι Tb &γγειον, έν ψ Tb ·μέλι 
άπστιθέασιν α! μέλισσαι, σμήνος καλείται. Sed cum ίσρΑς, qnod de numero szepe dicitur,. interdum, ut patet ex Eurip. et Philostr., 
γάλακτος έσμίς, ponitur ct de quantitate, quo modo hunc sensum sibi asciyerit, npn videmus, nisi staluauius έσμύς, pariter ac 
σμήνος, prima notione esse alveare ; vas enim, in quo sunm mel recondant apes, facile nobis vas lacti continendo aptum, atque 
adeo copiam lactis'snggerit. Qnod vero ad accentum vocis attinet, earn μετά 'δασέος πνεύματος scribi vult Eustath. ex AtistOt. 
afferens compos. &φεσμ%ς, quodexstat in H . A. ix. 27,, 6. Sed ibi Schneiderus, quem fugit Eustathii 10c., pro & άφεσμ)>ς e Med. 
correxit ί αυτών έσμΑς, cum quo, inquit, facit versio Thomae, et mox pro τον αφεσμbv, scripsit Tbv αυτών έσμίόν, ex eod. I I id. 
et ead. Thomae vers. Cnm tamen Eustath. suo in exemplar! άφεσμόν. repererit, amplius de hac lectione cogitandum videtur. 
)Certe αφεσμύς, pro simplici εσρΑς, tam mira est locutio, ut vix earn sine corruptelae suspicione legere possimus. Porsonus qui· 
dem cum spiritn aspero iσμhς scripsit. At'in Xenoph. Plat . Aristoph. Lycophr. Aristot. Geopon. iEliant Opptano, ^ansan. 
Philostr. Tliemistio, Porphyrio, et Luciano editnr Ισμΰς. In Phot, male εσμός. In Hes. Cod. Yen. fopbs scribi, testatur Schow, 
sieque editnr in Etym. M. Suida, Zonara, (ubi tamen Κ. Ισ/ώς,) J . Poll. Phavor. Helladio, et Phryniclio Arab. p. 36. 1. c. 
et p. 64. j Σμήνος καϊ εσμός, ίκάτερον δίκιμον. In Euripl Mattliiaeus edidit εσμούς, lit in Barnesii ed. legitur, sed male. Eustathinm 
pihil moramur; nullum enim alinm vocis per spiritum asperum scribendae auctorem affert praetor Aristot. in quo, ut ijjpimui, 
pro vulgato άψεσμΐm, Cod. Med. habet αύτΰν ίσμΑς, cum quo facit Thoma: versio. 
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A dunt: 'ίίφείλετο γαρ το μέν, SC. ηδέως, rtj SiaOfo, 
της φνχής' τδ δέ, SC. άγαμένως, τψ κάλλει rj)s 
της. Quibus incst color e Platonis Ep. xii. ductllJ 
T . xi. p. 169. ed. Bipont.: Τά μέν παράσον 
υπομνήματα θαυμαστώί ώς άσμενοί re έλάβομερ, ^ 
τοϋ γράφαντος αυτά ήγάσθημεν ώς &νι μάΧιστα. N0g 
tam facile, qua potestate in Aristot.׳ Rliet. jjj ך 
p. 336. sumendum sit, decernas:—•To δέ πρέπον 
I'ן λέξις. eav F! παθητική re καϊ ηθική, καϊ TOIS WR<WE(» 

μένοις πράγμασιν άνάλογον. To 8' άνάλογόν lgnv 
εάν μήτε περϊ είόγκων * αντοκαβδάλως λέγηται, μήΤ( 
περϊεύτελώνσεμνώς'μηδ' έπϊ τφ εντελεϊ ονόματι eir» 
κόσμος' el δέ μή, κωμωδία φαίνεται· οΊον ποιεί K\ei 
φών' ομοίως γάρ ενια έλεγεν, καϊ ει είπειεν αν, Ιϊότνη 
συκή. Ώαθητική δέ, εάν μεν y νβρις,οργιζομ^ρ 
λέξις' εάν δέ ασεβή καϊ αισχρά, * δυσχεραίνονται mi 
* εύλαβονμένως λέγειν' εάν δέ επαινετά, άγαμένβρ 
εάν δέ ελεεινά, ταπεινώς" καϊ έπϊ τών άλλων δέ ομοίάς, 
Alii aliter vertunt. (Buhleus,׳ Cum animi voluptate.) 
Victorius, Cum laetitia, non probante H. Steph, in 

Aliis tamen Grammaticis $ αΰ νύν μοι άγαβθε θεοί 
cum Nostro "Αγαμαι ab αγάζα tempora sua, 'Αγά-
σομαι, Ήγασάμην, Ήγάσθην, mntuatum esse Videtur. 
Grammaticus S. Germ. Περί Συντάξεως in Bekkeri 
Anecd. Gr. T . i. p. 121 . : 'ΑγάΖω, •)ενική, έκ τοϋ 
Περί Στεφάνου' Tt'r γάρ ουκ αν άγάσαιτο τών ανδρών 
έκβίνων τής άρετής; Και αιτιατική, ,Ισοκράτης' Οϊμαι 
5έ και τον πόλεμον θεών τινά συναγαγείν, άγασθέντα 
τήν άρετήν αύττ'ιν. Καϊ "Ομηρος ev rjj τρίτη' Τον έ ' ό 
γέρων ήγάσσατο. Isocratis locus est in Panegyr. 
Orat. T . i. p. 218. ed. Augeri, ubi recte legitur τοϋ-
τον post τόν πόλεμον, et αυτών, non αΰτήν, Ut COI-
rupte legitur apud Grammaticuin S. Germ.] 

["Αγαμαι, i. q. φθονώ. Λέξει« ρητορικαι in Bek-
keri Anecd. Gr. T . i. p. 209·: "Αγαμαι—φθονώ. Sed 
hujus significationis exemplum nobis desideratur.] 
.. [""Αγαμαι, dans le sens passif, Platon in Parme-
nid. p. 130., "Αξιος ει Άγασθαι τής ορμής," Coraius 
in Mss. Imo Graecae linguae ratio άγασθαι in sensu 
passivo sumi vetat. Dictio est, ut nobis videtur, 
elliptica, adeo ut ante verbum άγασθαι subintelliga- Β Thes. Habet interdum άγασθαι, aeque ac cognatua 

άγάλλεσθαι, laetandi et exultandi significationem ut 
apud Philonem T . ii. p.- 547 . : lis γάρ έπ־ οiievl-rw 
πώποτε γενομένων αυτοκρατόρων, άπαντες ήγάσθηβάν, 
UbiMangeius, sibi constans, ήγαΧλιάσθησαν, quodne 
Giaecum quidem est,, reponit. Omnibus tamen per-
pensis, άγαμένως in Aristotele accipere malim Ad-
mirabiliter, Magnifice." Ruhnken. ad Timaei Lex. 
P· 8, 9· Quod ad locum e Platonis Phaedone, Rubu-
kenio laudatum, attinet, 'Αλλ' εγωγε μάλιστα edmi-
μασα αύτον πρώτον μέν τοϋτο, ώς ήδέως, καϊ είμενωϊ, 
και άγαμένως, τών νεανίσκων• τόν λόγον άπεδίξατο, 
έπειτα, ημών ώς οξέως ήσθετο, ο πεπόνθειμεν υπό '7ωτ 
λόγων, verum verborum sensum exponit J. Fr.Fiscfae* 
rus, cujus in nota haec sunt verba:—" Koehlerus 
p. 83. reponi jubebat ,ασμένως, praeeunte, ut vide• 
tur, Ruhnkenio, qui in notis ad Timaei Glossar. 
Plat. p. 5. ostendit, άγαμένως rectius1 expjieari 
posse sic, ut sit Libenter, άσμένως: temere. Nam 
ήδέώϊ est Libenter, ita ut appareat, te delectari, non 
offendi, dubitationibus et reprehensionibus aliorum, 
sed άσμένως est τ/δέως et" μετά χαράς, interpret{ 
Hesych. v. Actt. ii. 41. xxi. 1 7 . ; εύμενώς, Beneyo״ 
le, Amice, ita ut appareat, te propitium esse, non 
iratum, iis, qui reprebenderunt a te disputata: άγα-
μένως, Cum admiriitione, ita ut appareat, te adiiii-
rari ingenium et acumen eorum, qui contra dispu׳• 
tarunt. Hesych. et ex eo Phavor.: 'Aya^ew 
θανμαστώς." Mirum est sane virumbunc acutrssimum, 
cum άγαμένως recte vertisset, Cum admiratione, dis-
crepantiam inter suam et Hesychii expositionem non 
animadvertisse; άγαμένως enim Angl. dixeris Admi׳ 
ringly, i(a ut appareat, te admirari alicujus inge-
nium, at θαυμαστώς nihil aliud sonare potest, quam 
Admirably, ita ut appareat, tuum ingenium aliquem 
admirari. Hoc de auditore dicitur, cujus animum 
ita commoveat orator, ut enm in sui sermonis mag-
nam trahat admirationem; at illud de oratore dici-

tur τονς πάντας άνθρώπους, hoc sensu: Dignus es, 
quem omnes admirentur. In Hippocr. Περί 'Αέρων, 
Υδάτων, Τόπων, C. xl. legitur ξυγκαίειν άγαθαϊ, ubi 
haec notavit idem vir eruditissimus:—"J'ai rendu 
cette expression equivoque par brulant et sujet ά se 
constiper, parce qu'elle est susceptible d'un sens 
actif aussi bien que d'un sens passif. Pour ne pas 
chercher des exemples ailleurs, j e citerai le §. χ. ού 
l'Auteur appelle ceux qui naturellement boivent peu, 
οΰκ άγαθούς πίνειν, dans le sens actif, et le §. xxxvii., 
ού, en parlant des eaux mauvaises & boire, il dit, 
πίνειν ουκ άγαθά, dans le sens passif. Ainsi, par 
ξυγκαίειν άγαθαϊ, ventres brulans, il entend dans le 
premier sens, des estomacs doues de la faculte di-
gestive au supreme degre." Ceterum similiter dixit 
Plato in Alcibiade i. c. ii. p. 29. ed. Etwalli, Παρελ-
θών έέ ένδείξασθαι Άθηναίοις ότι άξιος ε'ι τιμάσθαι, ώς 
ούτε Περικλής, ούτε άλλος ούδεϊς τών πώποτε γενομένων, 
iEl. V. Η. xiv. 5., Tois γένει μέν μή προσήκουσι, δι' 
άρετήν δέ άξίοις τιμάσθαι, i. e. Dignis qui honoraren-
tur, H. A. x. 1. Plut. T . ii. p. 238. ed. Reisk.] 

[" Permutatur in var. lect. cum άγεσθαι, Hist. v. 
2. 30., Διά τό άγασθαι τοϋτο τό Ιππικόν. Ita restituit 
Stephanus pra άγεσθαι, quod olim legebatur. Item 
cum α'ισθάνεσθαι, CEcon. iv. 23., Tjjs οσμής α'ισθό-
μένος, margg. αγόμενος, quod fortasse natiim est e 
Verbis § .21 ." Lex. Xenoph. ""Αγασθαι et άγεβτθαι 
confusa, Wyttenb. ad Plut. i. p. 150.," Schaef. in 
Mss.] 

'Αγαμένως, adv. Mirabiliter, vel Mirifice, θαυμασ-
τώς, Hesych. A participio 'Αγόμενος, cujus et ante 
positum exemplum fuit, significante Admirans, vel 
Admiratus: nam Hesych. exponit βανμάσας, [sed vel 
scripsit, vel scribere debuerat, θαυμάζων, ut supra 
monuimus.] Arist. Rhet. iii. (7.), Έάν δε ίπαινετά, 
άγαμένως, sub. λέγειν, εάν δέ ελεεινά, ταπεινως. Ubi 
Schol. Gr. accepit pro θαυμαστώς: secundum qnam 
expositionem intelligendum fuerit, ut opinor, de mi- tur, qui vehement! suae orationis argumentorum ad-
rifico quodam dicendi genere, et admirationem pa- miratione ipse afficiatur. Errant ergo splendide 
riente, vel traducente auditores ad maguam admira- D Hesych. et Gr. Schol. ad Aristot. a Nostro citatas. 
• 1 »1 r ! m \ sA m *־» ^ ii .-w. ^ . . 4 ^ . .. ί 1 * _ " qui άγαμένωε vertunt per θανμαστώς. Verba >tl 

Phasd., Άγαμένως τόν λόγον άπεδέξατο, Ruhnk. 
vertit, Orationem mirifice probavit; sed cum Fis· 
chero vertere debuerat, Cum admiratione, ut 
Ruhnk. ipse in Synesii loco άγαμένως recte accepit. 
Mirifice enitn est Graecorum θαυμασίως, ut in Plato-
nis Timaei loco, quem affert vir magnus, To μεν 01׳* 
προοίμιον θαημασίως άπεδεξάμεθά σον, vel θαυμαστώ, 
Plato in Phaed. c. xxxviii., Θανμαστώς γάρ ° 
λύγος οντος αντιλαμβάνεται και νϋν καϊ αεί'. C. ΧΠ•» 
'Εγώ μέν, εφη ό Κέβης, καϊ τότε θαψαατώς ,ώ! επείο-
θην ίπ αντοϋ, καϊ νύν έμμένω ώς ονδενϊ λόγω : Epist. 
xii., Τά μέν παρά σου ελθόνθ' υπομνήματα βανμαοτν* 
ώς άσμενοί τε ελάβομεν, καϊ τού γράφαντϋς αυτα 
7'ιγάσθημεν ώς ενι μάλιστα. Cicero Acad. 1V. U 

tionem. Admirationem autem excitat grandis ora-
tio, cui apte opponetur ταπεινώς λέγειν. Quidani 
tamen doctissimus vir hie interpretatus est άγαμένως 
Libenter et cum voluptate quadam animi. Sed vi-
derit. Ab άγαμαι est adverbium άγαμένως, quod, 
non perinde frequentatum, Hesych. θαυμαστώς expo-
nit. Plato Phaed, p. 389. Ε., Ώ® ήδέως καϊ εΰμενώς 
καϊ άγαμένωί τών νεανίσκων τόν λόγον άπεδέξατο, 
Orationem mirifice probavit. Atque ita capiendum 
esse, docet similis locus in Timaeo p. 527. A . : To 
μεν ουν •κροοίμιον θανμασίως άπεδεξάμεθά σου. Syne-
S1US Epist. c. p. 239., Ταύτην άνέγνων ήδέως άμα καϊ 
άγαμένως, ubi cum admiratjone vertendum esse, 
[Cum latitia simul et admiratione, vertit Brunck. 
in Notis Mss. ad Scapulam,] quae sequuntur, osten-

. .Imo non dixit Rabnk י · . ״ ^ ־ ? Ari.t ״ , a h D k · ' rectius explicari posse sic, ut sit Libenter, Ισμίνω, sed, cum.attnlisset V1ctor״ »e«t^ 
־ ^ ל י ״ ' ־ * f e « » ־ « , n t e r p r e t a n t i s Cum la־titia, a Nostro non probata״,, tantum addit, « Habet inter.ium i ^ 
aque ac cognatum Μλλ^βα; , laetandi et exiUtaddi significaf.oiieit./׳ Adeo non verum est, ut Ruhuk. dixent i y " ^ 

explicari posse Libenter, ασμένως, ut ipse longe aliter explicuerit, sc. Adinirabiliter, Magnifice. 
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Soronio viii. Τ . i. p. 1 1 , Κ α ί Μ φ ω ν Ιπψέθη, καΙ 
Πραξιτέλης εθαυμάσθη, In admiratione fuit, ubi Mss. 
έθανμαστώθη. Plato Sympos. vii. Τ . χ. p. 181. ed. 
Bipont , "Οθεν δή καϊ ύπεραγασθέντες oi Θεοί διαφε-
ρόντως αυτόν έτίμησαν. γ£1. Var. Hist. xii. 1. p. 716»» 
'Αλλ' ενταύθα μεν ύπερηγάσθη* τήν ευγένεια ν ού* Περ-
σικώί ό τοϋ Δαρείου. Vide L. xii. 31. et nostra supra 
ad p. cccliv. not. Philostr. de V. Apollon. ii. 1 7 , 
in Append, ad Scapulam p. 2. laudatus, "Ore δή και 
τόν Οϋαρδάνην της τε φιλανθρωπίας καϊ της επιμελείαε 
νπεραγασθήναί φασι. Eunapius in Vita Jamblichi p. 
71. ed. 1568., Eira-ro Κανωβικόν . θαυμάσας τε καϊ 
ύπεραγασθεϊς του Νείλου στόμα. J. Pollux ν. 113., 
Φ<λώ τόν δείνα, ύπερφϊλώ, στέργω, * ύπερστέργω, 
άγαπώ, υπεραγαπώ, άγαμαι, καϊ τοϋτ', ει βούλει, 
μετά της υπέρ.] 
Ά Γ Α Ζ Ο Μ Α 1 , ejusdem cum. pracedentibus signifi-
cationis: a quo haec tempora frequenti in usu sunt 
apud poetas, quaedam et apud oratores, Praet. im-
perfect, ήγαζόμην, unde ήγάζετο apud Orph. in 
Arg., [63., "Εξοχα γάρ μερόπων ήγάζετο3καϊ φιλέεσ׳ 
κον * Δεινοβίην ήρωα περικλντόν Αΐσονος υια. " Ambo 
interpretes legisse videntur ήγάπετο: nos τό ήγάζετο 
non sine ratione praeferimus." Eschenbach. Hesych . : 
Ήγάζοντο־ έθαύμαζον.] Fut., άγάσομαι. Aor. 1. 
ήγάσθην. Aor., med. ήγασάμην, Et participia, άγα-
σόμενος, άγασθεϊς, άγασάμενος, et άγασσάμενος apud 
poetas, sicut et άγάσσατο pro ήγάσατο, et άγασσά-
μεθα pro ήγασάμεθα, item άγάσσεσθαι pro άγάσεσθαι. 
Ά γ ά ζ ο μ α ι , pro quo oratores άγαμαι, Admiror, Sus-
picio, Admirationi habeo, vel Admiratione prosequor. 
Habet accusativum rei, :vel genitivum, vel etiam da-
tivum et quidem interdum cum praepositione επί: per* 
sonaeautern vel genitivum, vel dativum, vel accusatU 
yum. Cum accusat. rei, Horn. II, Θ. 29. I. 694>, Mv-
θον άγασσάμενοι" μάλα γάρ κρατερως άγόρουεν, id est 
θαυμάσαντες, ut Schol. exponit. Sic Isoer. Panegyr; 
Or. (T. i. p. 218. ed. Augeri), Οΐμαι δέ καϊ τόν πόλε-
μον τούτον θεών τίνα συναγαγεϊν, άγασθέντα τή* 
άρετήν αύτών. At Demosth, Pro Corona (p. 296. 4. 
Reisk.), genitivo jungens dixit, Ti's γάρ ούκ αν αγά-
σαιτο τών άνδρών εκείνων της αρετής[Locum lauda-
vit Dionys. Hal. de Admir. Vi Dicendi in Demosth. 
T . vi. p. 1053. Reisk. Hue forte respexerunt Sui-
das, Hesych. Cyrill. Lex. Ms. et Grammaticus 
Germ, in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 3 2 4 , 'Αγά-
σαιτο· θαυμάσειεν. Demosth. Or. Funebr. p. 1395. 
1 0 , T j j j s τών τετελεντηκότων άγασθέντα άρετης. Gram-
jnaticus S. Germ, in Bekkeri. Anecd. Gr. T.: i . p. 
1 2 1 , Άγάζω, γενικής εκ τοΰ Περί "Στεφάνου׳ Tis γάρ 
ούκ αν άγάσαιτο τών άνδρών -εκείνων της άρετής; 
Καί αιτιατική. Ισοκράτης' Οΐμαι δέ και τόν, πόλε-, 
μον θεών τινα συναγαγεϊν, άγασθέντα τήν άρετήν 
αύτήν. Καϊ "Ομηρος εν τή τρίττ)'. Ύόν δ' ό γέρων• 
ήγάσσατο, Ubi post πόλε μον, ut jam supra monui-
mus, lnsere τούτον, et pro αυτήν repone αύτών*, 

Delectabatur autem mirifice lectione librorum. Idem 
Ruhuk.: " Omnibus perpensis, άγαμένως in Aristot, 
'Εάν δέ επαινετά, άγαμένως, έάν δέ ελεεινά, ταπεινώς, 
accipere malim Admirabiliter, Magnifice." In ver-
bis, Admirabiliter, magnifice, alludere videtur ad 
Ciceronis Tusc. iv. 1 6 , Quod idem cum Stoici de 
sapieate dicunt, nimis admirabiliter, nimisque mag-
iiifice dicere videntur, ubi tamen Admirabiliter est, 
Forcellino in Lex. interprete, praeter communem ho-
ininum sensum, παραδόξως. " Speciatim Admirabile 
dicitur id, quod est praeter opinionem hominum con-
stitutura, ut Quintil. iv. 1. definit. Hinc Cic. de 
Fin. iv. c. penult , Haec παράδοξα illi, nos admirabi-
lia dicamus. Juv. Sat. xiii. 5 3 , Improbitas illo fuit 
admirabilis aevo." Forcell. Plato in Pbaed. c. x l iv , 
Teurovi γουν τόν λόγον. τόν προς τήν Άρμονίαν θαν-
μαστώς μοι εΊπες ώς παρά δόξα v. Dixit Cicero, de 
Opt. Gen. Orat. c. vi., Plato suum fere aequalem ad-
mirabiliter in Phaedro laudari fecit a Socrate. Sed, 
cum άγαμένως, quod formatur a partic. άγάμενος, 
passivo quidem quoad formam, sensu tameu activo, 
ο θαυμάτων, ut recte exponunt Suidas et Zonaras, 
nihil aliud, ut supra nobis ostensum est, significare 
possit, quam quod Anglice dixeris Admiringly, 
procul dubio in Aristotele ponitur pro Cum admira-
tione; ita ut appareat oratorem eorum virtutem velie-
menter admirari, de quorum praeclaris facinoribus 
sermo s i t : non, ut Noster arbitratus est, proAdnii-
rabiliter, Anglice Admirably, i. e. θαυμαστ&ς s. 
ϋάυμασίως, adeo ut orator auditores in magnam suae 
orationis admirationem trahat.] 

" Επάγομαι, Admiror ob." H. St. Thes. Ind. 
[Vide nolata supra ad v. Έπαγαίομαι, et mox not. 
ad V. 'Επαγάζομαι,] 
. [* ΤΙεριάγαμαι, Demiror. Glossae Labb.: Περιάγα-
·μαι׳ Demiror. Ο.] 
. [* " Προσάγομαι, Toup. Opusc. i. p. 381." Schaef, 
in Mss.] 
. Ύπεράγαμαι, Demiror, Supra modum niiror, Ve-
hementer miror. Suidas : 1 Ύπεράγασθαι׳ * ύπερ-
βαυμάζειν. [Idem et Photius p. 456. : Ύπερηγάσθην 
ύπερεθαύμασα. Zonaras p. 1783 . : Ύπερηγάσθη" έθαυ-
μάσθη. Hesych. : Ύπερηγάσθη' . ύπερεθαυμάσθη. 
Hesych. : Ύπεραγασθείς" ύπερθαυμάσας. In Phavo-
rini ed. Bas. 1538. qua utimur, male exhibetur ύπερ-
αχασθείς. Tittmann. ad Zonarae locum, tauquam 
ad vindicandam lectionem εθαυμάσθη, ex Hes. affert, 
'Α,γασθείς' θανμασθεϊς, cui glossae addi possit hsec 
in eodem Hesychio, 'Εθάμβησεν εθαυμάσθη,. έξε-
π\άγη. Sed εθαυμάσθη et θαυμασθεις Zonarae et He-
sychii librariis procul dubio debentur. Nam nec 
ύπερηγάσθη, nec άγασθεϊς usquam ponitur in sensu 
passivo, hoc pro θαυμασθεϊς, illud pro εθαυμάσθη. 
Phavor. quidem, in Hesychii glossa, Ύπερηγάσθη׳ 
νπερεθαυμάσθη, Don dubitavit νπερεθανμασεν repo-
nere.. 'Εθαυμάσθη in sensu passivo usurpavit Lucian. 

1 In seq. artic. idem Suidas hsec habet: 'Τπερηγάπησεν '0 δε πατήρ τούτον υπεραγάπησε, τοΰ φρονήματος καϊ της οξυτάτης διανοίας 
ύπερεπαινέσας, cujus loci, ex auctore nobis i״noto depromti, mentio supra ad v. 'Υπεραγαπάω a nobis fieri debuerat. 

1 In hoc capite paulo inferius legitur, Χρόνφ V Βστερον OTTt p7}pd(T07} μεν ταύτης ό Κΰρος. Verbo ύπερεράω augeri potest Thes. 
G'r. L. Verbum ύπερθαυμάζειν, quo caret Schneideri Lex., legitur et in hac Phavorini glossa, 'Ύπερ ενίοτε συντεθειμένη .ονόματι, 
ίντϊ τοΰ λίαν έπιρβήματος λαμβάνεται, οΐον ύπερθαυμάζω, ύπερφιλω, ύπέρσοφος, ύπέρβιος, et in Dionis Hist. p. 354. 6. • Suidas idt 
Photius p. 64.: Θαυμάζω· Άτε πρϊις γενικήν συντάσσομεν, τb καταγινώσκω σημαίνει, πpbς 6ε αίτιαπικήν Tb επαινώ. Ammonius ρ. 68., 
βαυμάζω, γενική μεν συνταττόμενον σημαίνει Tb καταγινώσκω καϊ κατηγορώ, οΐον, Θαυμάζω των ταύτην εχόντων τήν γνώμην αιτιατικρ Se, 
Tb έπαινω, οΐον, Θαυμάζω τους ο&τω φρονούνται. Verba, Θαυμάζω των ταύτην έχόντων τήν γνώμην, depromta sunt, quod viderunt 
Abrescb. Dilncid. Thucyd. p. 309. et Lennep. ad Phalar. p. 353., ex Isocratis ad Nicoclem Or. T. i. p. 102. ed. Augeri, ubi sic 
ordinaatnr, θαυμάζω Si των ταύτην τήν γνώμην έχόντων. Έχ Ammonio sua sumsit Phavor. qui insuper hsec habet: Θαυμάζω—rb 
έπαινώ' γράφεται Se ποιητικως θαυμάζομαι Tb επαινούμαι, έξ of) θαυμαστής δ επαινετής (" v. Philostr. ρ. 486. Boiss." Schaef, in Mss.)--
καϊ.θανμάζω τον δεΐνος, άντϊ τοϋ ειρανευόμενος καταγελω, συνταττόμενον γενικξ, καϊ ως Φάλαρις' Έθαύμασά σου πολλάκις, $ Στησίχορε. 
Locus ille in Phalaridis Epistolis, a Lennepio editis, saltern in iis, quee Stesichoro inscribuntur, non legitur. Zonaras p. 
1025., Θαυμάζω• έπαινω, λέγεται καϊ Tb κατηγορώ, t καϊ μετίι γενικής συντάσσεται. V. Schol. ad Gregor. Naz. in Julian, p. 59. 
1610. " Sunt tamen loca, in quibus θαυμάζει ν, cum accusative junctuin, habet indignationem, ut ex Demosthene protulit locum 
H. Steph. Thes. [1.] 1512. e. Cf. Schol. Thucyd. 1. 51. [θαυμάζω σου, eirl μέμφεως, θαυμάζω σε έπϊ έπαίνου, καϊ πολλάκις έκπλίήξεοΛ^ 
α * ΐ ί . QO יי T i t t m a n n Δ ,1 Λα n m i t n t i n i i m C r i n p m % n m i t « 1 f • η Ώ α ΐ τ ί ο ρ ΐ A n o p d f i r T i n 1 A Q IU* . . , , ο . ״ 

"Οστις Si ουκ ίπαινει καϊ ύπερθαυμάζει τbv tvSpa, δοκεΐ μοι μέγα i τοιούτος έννοεϊν ούδέν. 
3 Inter vestigia Gnecitatis recentioris, in Orphei Argoiiauticis passim obvia, Hcrmannus in egregia sua Diss, de Dictione 

Orphei pp. 8117-26. ήγάζετο poncre debuerat; nan! imperf. ήγαξόμην nusquam apud poetas vetustiores legitur. Apud orato-
res et historicos pro ήγαζόμην nsurpatur Ήγάμην. Sic Xenoph. Sympos. viii. 8  Aei ήγάμην τήν σήν φύσιν, ΐ. e. probabam. Hue׳ ,
forte respexerunt lexicographi veteres, Hesych. Etym. p. 418. 9. et Photius, Ήγάμην ίπεδεξάμην. L. C. Valck. ad Scapulse 
marcincm e Lnciani Demosth. Encom. xxxiii. T. iii. p. 514. affert, Δημοσθένην & airbv ύπερηγάμην τοΰ τε φρονήματος καί της 
συνέσεως. Ceterum inter tempora verbi ίγάζομαι, quae apud poetas et oratores in usu sunt, nulla mentio praet. plusquamper-
fectl, ήγασμαι, a Stephano facta est. Hesycll. "Ηγαστο• ένεμέσησεν, έφθόνησεν, άργίσθη, έθαύμασεν, ένετράπη. Ubi Is. Vossius 
ήγάσατο reposnit " Immo est 3 pers. prat , plusqnamperf. ab ήγασμαι, a verbo ίτγαμαι, sive ίγάζομαι." Albertius. Etym. Mv 
J>. 5. 19·, Άγάζω לד θαυμάζω, i μέλλων, άγάσω, δ Παρακείμενος, ήγάκα, δ παθητιώς, ήγασμαι ήγασαι ήγασται, Αγαστός. 
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A que Demosthenis loco paulo ante proleto, Tfe yi״ 
οΰκ ttv άγάσαtro τών ανδρών εκείνων τής tipenjs 5 junj. 
gendus esse genitivus αρετής cum βνεκα subaudito 
Quod autem ad alteram constructionem attinet, quuuj 
dicitur Ήγάσθην τήν πραότητα αύτον, πραότητα qui. 
dem ab ήγάσθην, pronomen autem αντοϋ a τρφ י. 
regi, non itidem ab ήγάσθην, existimo. Sic in il|0 
Isocr. loco in Panegyr. (T. i. p. 218. ed. Augerij 
Άγασθέντα τήν άρετήν αντών. Sic et in illo quenj 
Bud. ex Xen. (Sympos. vjii. 12.) affert loco, "Αλλί 
re σον 7 τ ο λ λ ά άγαμαι. Atque ita neutra harum dua» 
rum constructionum duplex, fuerit. [Suidas : 'ffyij. 
θησαν׳ αντι τον ήγονντο, ή έθανμασαν. Sed Lexico. 
grapbus hie, et ex eo Phavorinns, plane Ήγάοθηηρ 
έθαύμασαν confundit cum Ήγήσθησαν άντϊ roj 
ήγονντο. Hesych., ex vulgata scriptura, 'Hyewfl̂  
εΐχεν. Et sic in Cod. Ven. leg! testatur N. Scho»L 
Heinsius et Is. V o s s i u s ή ρ χ ς κ , reponunt., "Forte, 
Ήγήθη׳ ήρχεν, si modo in utu εβί.ήγήβη. Certe 
forma regularis Aoristi est, ut έποιήθην, a πποίφ 

Β μαι." Vales. Perg. Kust. '* L. Ήγείσθην ιίρχο!׳, 
Apud Hesych. videtur Ήγείθη scriptum fuisse, pre 
Ήγήθη' ήρχεν, ut mox, 'HyeTro־ ήρχεν. Cf.' vi 
Ήγεόμην,'Ήγετο, Ήγήσατο, Ήγρ. Item: "Ayro 
ήγον, άρχον." Albertius. Conjectura, .Ήγείσθη• 
ήρχεν, favet, quod in Zonara p. 974., e quo sua sum» 
sitPhavor., legatur,'Hyei<70j;»׳· άντϊτοϋήγονντο, in qua 
glossa, ut vidit Tittmannus, respicitur H#1n. H.B. 
731. Odyss. a . 470. Sed recte se habet in Hesyebia 
vulgata scriptura, Ήγείσθη· εΐχεν, quam coufirmat 
Cod. Ven. pariter atque, verborum ordo, modo He. 
sychium aiicubi ήγείσθη corrupte scriptum pio 
reperisse, deinde in suum Lexicon recepisae,. intelli· 
gamus. Procul dubio enim forma Άγήθην apud 
recentiores scriptores in usu erat. Suidas, Phavor. 
et Photius, Ήγημα 1' λελόγισμαι, ίσχον, Ex hoc 
εσχον clare patet illud εΐχεν, in Hesychii glossa, 
quod in ήρχεν mutant viri docti, satis sannm esse: 
εΐχεν nempe i. q. έλογίσθη. ΈΙχεν in God. Ven, 
legi, testatur Schowius. Ceterum ήγημαι, notante 

s G . Wakefieldio in Mss., legitur in Pausania i. 34י 
Θεόν δέ Άμφιάραον πρώτοις 'ίίρωπίοις κατέστη .voplr 
ζει ν, ύστερον δέ καϊ 01 πάντες "Έλληνες ήγηνται,ύά 
ήγηn-aiest idem quod ένόμισαν, s. νενομίκασι, ut io 
Xenoph. Κ. Π. νομίζειν et ήγείσθαι permutantvu, vii 
2 . 8., Ε'ίτ', άρα καϊ χρήσιμόν τι νομίζων αντόν (Ιναι, 
 ,.ίτε και άσφαλέστερον οϋτω •ηγούμενος, viii. 1.16׳£
"Αδικον ηγούμενος καϊ κατάλνσιν τής άρηφςτοντονομί· 
$ων. Photii, Phavorini, et Suidae glossa, "Ηγψαι׳ 
λελόγισμαι, εσχον, qua augeri possunt Suidae. et 
Phavorini Glossae sacrae a Jo. Chr. Gottl. Ernestie 
Lips. 1786. editae, dubio procul pertinet ad Aposto-
lorum Act. xxvi. 2., "Ηγημαι έμαντον. μακάριοι/ 
μέλλων άπολογεΊσθαι. επϊ σοΰ σήμερον, ubi tamen, 
teste Wetstenio, 40. ηγούμαι. ,Participium ήγφ&• 
G. Wakefieldius in Mss. e Polyaeno 206. affert.} ז 

Interdum copulantur άγασθήναι et θανμάσαι. 
Plut. in Poplicola (xvii. T . i , p. 418. ed. Reisk,), 

Άγασθεϊς καϊ θαυμάσas τό φρόνημα καϊ τήν αρετήν ήιν 
Ύωμαίων. Idem ill Theseo (χχχ. Τ. i. ρ. 62•). K ־ 4 i 

το κάλλος έθαύμασε καϊ τήν τόλμαν ήγάσθη. [ E u t r 0  ־

1 . Mreris p. 187., Θαυμάσιον, Άττικώς· Θαυμαστά, Έλληνικώς. " Hesych. Θαυμάσιο!• θαυμαστός. P o s t e r i n s psene frequent"» 
in Atticorum scriptis occurrit. Sed Mceridis observatio proderit ad levem ex Aristoph. Pluto v. 340. macolan) eluetfdam, 
' Εστίν Se μοι τοΰτ' αυτί) θαυμαστών, χ' ίνως Χρηστόν τι πρώττωντοϋς φίλους μεταπέμπΐται. Cod, D'Orv. et Ed. Junt. monettte Τ. Η., 
omittunt literam χ, ex ׳to! ortam, quae etiam metro videtur nocere. Sequens enim brevis per elisam diphtliongum apud vett· 
res Atticos fiebat longa. Posset y' reponi; verum Mceridis auctoritate castigandum polius, "Εστ׳״ Se μοι toW oiri θαυμΜΜ, 
Οπως X. Sic Thesmoph. 468-, Ού θαυμάσιόν ίστ\ ου# 4πι^7ν τήν .χολήν." Pierson. " In meo Cod. perspicue scriptum, Βαι׳/ω«׳* 
τόν ך οπως, quod repouere debebam." Brunck. Itaque Inverniz. recte, %αυμαστόν y\ e duobus suis libris reeepit, mqn" 

Eundem Isocratis locum affert Suidas v. "Αγαμαι, 
sed valde miitila et comtpta est glossa, quae sic legi-
tur, .(ex Isocrate ipso facile corrigenda et supplenda,) 
Οϊμαι δέ τον πόλεμον θεών τινα άγασθήναι, rubi silent 
Kusterus, et Toupius. Ceterum Homeri locus, .a 
Grammatico illo S. Germ, laudatus, extat in II. Γ. 
181. ubi Pseudo-Didymus, Ήγά<7<7α7·0· έθαύμασε, 
Admiratus est, Maximi fecit: hue respexit Etym. 
M. p. 418 . 10. et Hesych. Horn. II. Γ. 224. , Ov τότε 
γ' ύδ' Όδνσήος άγασσάμεθ' είδος Ιδόντες, ubi Pseudo-
Did. Ούχ όντως τότε τον Όδνσσέως έθανμάσαμεν τό 
είδος,, ώς τούς λόγονς : Η. 404. , et I. 51. 711.,• Μνθον 
άγαςσάμενοι Διομήδεος, Cum plausu et admiratione 
comprobantes : Od. Σ. 70., Μνηστήρες δ'άρα πάντες 
νπερφίάλως άγάσαντο, Supra modum admiratiid sunt. 
Alcaeus apud Apollon. Dysc. p. 135. ed. 1813., To δ' 
έργον άγήσατο τεά κόρα. Toupius in Theocr. p. 437· 
άγάσα το reponit. Blomf. in Mus. Crit. Cant. iv. p. 
427· in hac voce duas latere existimat. V. Bast, ad 
Gregor. Cor. p. 616. Sturzius Gr. Linguae Dial, 
p. 565. legendum censet κώρα pro κόρα. Toupius 
confert OppianiHal. ii. 628., Δελφίνων κάκεϊνο *παν-
έζοχον έργον άκονων Ήγασάμην, ubi Scholia, Ήγα-
σάμην έθαύμασα.~\ Cum dativo rei, ut apud Xe-
noph. Κ. Π. vi. (4. 4.), Άγασθεϊς TOIS λόγοις. Et 
cum dativo juncto praepositioni έπϊ, apud Suidam, 
Άγασθέντος έπϊ t j j προαιρέσει. Personae autem geni-
tivo jungitur, ut apud eundem Xenopb. (Memorab. 
ii. 6. 30.), "Αγασαι τε αντοϋ και επιθυμείς φίλης αύτον 
elvaι. Sic Plato Polit. i. (4.), Και εγώ άγασθεϊς 
αύτον είπόντος ταντα. [Suidas: Ήγάσαντο' έθαύμα-
σαν, καϊ Ήγάσθην, έθανμασα' Ό δέ Καίσαρ, ώς 'έμαθε 
πάσας τάς κατ' αντόν τνχας, ήγάσθη τοΰ ανδρός, καϊ 
ίσχε σύμμαχον. Idem articulus legitur in Zonara 
p. 974.] Dativo Personae, Xenoph. (Κ. Π. ii. 4 . 8. 
p. , 130.) apud Suidam, "Oraj׳ τινι άγασθώ τών στρα-
τιωτών, pro θαυμάσω τινά, inquit. Sed rara est haec 
constructio. [Vide nos supra ad v. "Αγαμαι.] At 
personae accusat. habet frequentissime. Horn. II. Γ. 
181., "Ωϊ φάτο' τόν δ' ό γέρων ήγάσσατο, φώνησέν τε, 
i. e. έξεπλάγη, Eust. (ρ. 402. 7·) Sic Xen. Κ. Π. vii. 
(3. 6,), Kwpos άγασθείς τε τήν γυναίκα καϊ κατολοφυ-
ράμενοχ άπήει. || Quum autem simul casui rei 
et personae jungitur, turn vel personae accusativum, 
lei genitivum, vel contra, rei accusativum, personae 
genitivum habet: ut Ήγάσθην αύτον τής πραότητας, 
vel Ήγάσθην τήν π-ρρότητα αΰτοϋ. Xenoph. Κ. Π. 
11. (3. 9·)» Τούτον ό Κύρος άγασθεϊς τής πρφότητοί. 
Idem Sympos. (viii. 12.) "Αλλά τε σον πολλά άγαμαι. 
Hoc enim posterius exemplum proponit Budaeus 
unius constructionis verbi άγαμαι, duobus casibus 
juncti, nam mutuatur άγαμαι sua t e m p o » ab hoc 
άγάζομαι: pro alterius autem exemplo, haec Juliani 
verba, (in Epist. xviii.) ,Εγώ δέ εί καϊ Δαίδαλον 
τήί τέχνης επαινώ, τής γνώμης ούκ άγαμαι. Verum 
sciendum est, quum dicitur Ήγάσθην αυτόν τής πρφό-
τητος, et Δαίδαλον τής γνώμης οΰκ άγαμαι, secundum 
quosdam graiamaticos subaudiri 'ένεκα: quod e t s e n · 
sisse videtur Suidas. [Vide notata supra ad v. "Αγα-
μαι.] Subaudieutes autetn gveica, genitivum ilium rei 
ab eo regi dicemus. Et sic videri possit in illo quo-

χεταπέμίΓΐται. Cod, D'Orv. et ISd. juni. moircmc ,·״ .״ 
» V V1UCLU1 nuucic. Sequens eniin brevis per elisam diphtliongum apud "יי•" ^״ד ן•·׳— J . . ׳י/ ־  י ·

res Atticos fiebat longa. Posset γ' reponi; verum Mceridis auctoritate castigandum polius, "Εστ׳״ Se μοι τοντ* αύτύ θαφΜ"», 
Οπως Χ. Sic Thesmoph. 468., Ού θαυμάσιόν ίστ\ ού$ bτιζΰν τήν χολήν." Pierson. " In meo Cod. perspicue scriptum, Ba1׳/uw* 
τόν γ οπως, quod repouere debebam." Brunck. Itaque Inverniz. recte, Θαυμαστόν γ\ e duobus suis libris reeepit, mqn" 
Beck. 111 Nub. est v. 1240., Θαυμασίως ήσθην fleo?s : post θαυμασίως R . γ' addit, qnod recipiendum pntaverunt Ernest, et Hef· 
inann. In Ran. 207. leg , Barrpo w κύχν,ιν, θανμ, not it 1 - " Sic libri omnes. Nup: tur M«1" 
θαυμάσιον, non θαυμαστόν, Atticis scriptoribns usitatum fuisse (licens, quibns et pr ״sertim Comico ntnimqne promiscueadiliBi־ 
turn. In Vespis v. 13. liabemus, Kal δήτ' Svap θαυμαστή fiSov ίρτίως. V. Maltbium in Thes. Gr. Prosod. V. θαυμάσιοι, in 
«oinero nec θαυμαστός, nec θαυμάσιος reperitur. Semel qnid^m legitur hoc in Hymnis Homericis, nempe in Merc. 44Z. !״ 
rinaaro quoque hoc semel legitur, nempe Pyth. i. 49. θαυμάσιον τέραϊ, at illud novies, nempe Olyhip. ix. 144.:Pj״ '» '· ׳J 
" · } ? 6 ' J New. i: ΐ ,. 36. τ . qnibus W i s Idas Olymp.'».43. » V. L ל Η » ! ? * ! * 

f f., , : Γ e t Heaih. βουμάτων lestituerunt, et Matthia-us sic edidit, Πολλών ο W &νήρ Οανματτγ w 
t . S ? h s f · , n Μββ. citat Boiksonad. in Philostr. p. 417.) ; a t idem Euripides vocem ^ T ״ *  ״
trbi osiend t Index ,, e , i r a e ״ d i , ; ^ . n e m tor««y I״»״ ι β* Φ  ״
tete 1. m , Oi ׳־ roi θανμαστόν ΙμΛ, CEd. Col. v. 1664.,' UV. rf τ,ς βροτώΓ@αυμαστός. Et ^schylns wcebulo ^ ^ 
nusquam utitur; at θαυμαστή est i n P e r s . J ״ . i J ^ C S , Π & Ά ν k Eume״ .^ , 
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" Est digamma iEol . , vid. infra v. 'Αγατάσθαι, e t R . 
Dawes . Misc . Crit. p . 181."] H i n c " A y a ^ a , 
aros, το, Veneratio, vel, Quod veneramur. H e s . 
A y άσματα' σεβάσματα. [Zonaras p. 31 . , , Ayάσματα ' 
τα σεβάσματα.] Suidas, [et Grammaticus S. Germ, 
in Bekkeri Anecd . Gr . T . i. p. 325 . ] , Άγάσματα· 
σεβάσματα, δ αν TIS άγάσαιτο. Σοφοκλής κέχρηται. 
Eustath. [ρ. 971· 1 6 , Aya» το σέβομαι, αφ' ου άγάσ· 
ματα τά σεβάσματα.'] 

'Αγάζομαι, Indignor, Succenseo. Horn. Il. N . [imo 
Od. Θ. 565 . et N . 173. ] , O s έφασκε Ποσειδάων' άγά-
σασθαι Ήμιν, [ubi Schol . αγαν όργισθήναι,] et Od . Κ . 
(249·), Α λ λ ' οτεδή μιν •κάντεs άγασσάμε& έζερέοντες, id 
est έμεμφάμεθα, inquit Eustath. [p. 1657· 29· . "Aya-
σασθαι ού τό ζηλοτυπησαι lis προ τούτων, άλλ' απλώς το 
μέμφασθαι. Schol . έμεμφάμεθα, όργιζόμεθα. " C u m n o s 
omnes, percontantes eum, indignabamur, so. quod 
moram faceret nairandi," Dammius in L e x . ] Legitur 
autem et άγαζόμεθ'. Item II. H. ( I l l · ) , Καϊ μή τι κότψ 
άγάσησθε έκαστος, [ubi Pseudo-Didymus , Mer' οργής 
μέμφησθε, N e forte prae ira vituperetis et indignemini 
singuli, ubi ίκαστος, quod collectivum est, cum verbo 
plurali. II. H. 41 . , Οι δέ κ άγασσάμενοι χαλκοκνήμιδες 
'Αχαιοί, Indignantes. Od. Α . 389· , Άντίνο', ε'ίπερ μοι 
καϊ άγάσσεαι ο,ττι κεν ε'ίπω, ubi Schol . θαυμάσειας, ή 
φθονήσειας, imo, cum Dammio, verte, An irasceris 
mihi o b id quod dixero? Od. Δ. 6 5 8 , Το־ισιν δ' άμφο-
τέροισιν άγάσσατο θυμός άγήνωρ, ubi Schol. έθαύ-
μασεν, ίξεπλάγη, sed rectius idem Dammius, Utr i -
usque animus indignatus est . Apol lon. R . i. 140. , a 
Schaefero in Mss. citatus, επεϊ δεδαώς τον έόν μόρον 
ο'ιωνοϊσιν "Hie, μή 01 δήμος ένκλείης άγάσαιτο, ubi 
Scholia e Cod. P a r i s , Ί ο δέ, Μή 01 δήμος και τά 
έξης, άντι τοϋ, Ινα μή μέμφαιτο αύτοϋ τό κλέοϊ.] Et 
cum accusative rei, Od . Β. 6 6 , θεών δ' ύποδείσατε 
μήνιν, Μήτι μεταστρέφωσιν άγασσάμενοι κακά εργα, 
[ubi Schol . χολωθέντες, Odio aspicientes, et nimis 
facinorosa ea putantes.] Sic idem (Od. Ψ . 64 . ) , 
Α λ λ ά τις άθανάτων κτεΊνε μνηστήρας άγαυους,'Ύβριν 
άγασσάμενος θυιιαλγέα και κακά εργα, dixit . Sed in 
locis hujusmodi διά subaudiri grammatici quidam 
pi i tant: nt paulo ante dictum est ενεκα subaudiri in 
illo genere loquendi, Ήγάσθην αύτόν της πρψότητος. 
S i c e t ap. Lat. poetas Indignari accusative junctuni 
reperitur, [Virg. Mn. viii. 7 2 8 , Pontem indignatus 
Araxes.] || Hesycb. et Etym. M . (p. 5 . 3 0 . ) has 
significationes αγανακτεί et βαρέως φέρει,: i . e. Indig-
natur, J igre fert, tribuunt voci act. 'Ayάδει . Idem 
Hesych. habet άγασμένον, μεμφευμένον, fortasse pro 
μεμφάμενον. [Sic Guyetus apud Albertium. T o u -
pius Emendatt . in H e s y c h . T . iii. p . 493 . ad iEschyl i 
Suppl. 1069· respici censet, Τ α θεών μηδέν άγάζειν, 
ubi Scholia, λίαρ έζετάζειν: " Schol . non placet . 
Malim interpretari, N e aegre feras quae a Diis de-
creta sunt, quod Eurip. in Phoen. 3 8 5 , Δει φέρειν 

pills Rom." Hist . Brev. i ׳ i . · p . . 73«r "Eva ^ rfiy πρέσ- A 
βεων Φα/3ρίκιον 4Λτως ήγάσθη καϊ έθαύμασεν. P lut . 
l a Theseo xvii. p. 33 . , Kal ταίϊς μεν άλλοις τό τε φρό-
νημα θανμαστόν έφάνη, καϊ τό δημοτικόν ήγάπήσαν. 
I d e m in Poplicola Χ. p. 4 0 3 , 'Αγαπάν και θαυμάζειν 
τήν μεγάλοφροσύνην. Plato in Sympos . vii. Τ . χ . 
p . 181. ed. Bip. , Μάλλον μέντοι θαυμάζουσι καϊ 
Λγανται και ευ ποιοϋ&ιν, ϋταν δ έρώμενος τόν εραστή ν 
Λγαπφ, ή όταν δ εραστής τά παιδικά. •' Eunapius in 
jEdesii Vita p. 71· ed. 1 5 6 8 , ETra ro Κανωβικόν 
θαυμάσας τε καί ϋπεραγασθεϊς τοϋ Νείλου στόμα. Dio-
nis Chr. Or. xxxii. p. 427· C., Οΰτως έκόντες άκολον 
θήσουσιν νμίν άπαντες, καϊ θαυμάζοντες καϊ άγαπών-
τες. Horn. Od. Π . 2 0 2 , Ύηλέμαχ, ου σε εοικε φίλον 
πατέρ' ένδον έόντα Ούτε τϊ θαυμάζειν περιώσιον, ουτ 
άγάασθαι, ubi Pseudo-Didymus, 'Αγάασθαι· έκπλήτ-
τεσθαι.] Sic Horn. (Od. Ζ . 168.) άγαμαι et τέθηπα 
eopulavit ,"Άς σε, γύναι, άγαμαι τε, τέθηπά τε, [ubi 
Pseudo-Didymus, 'Ay. θαυμάζω, Τε. καταπέπληγ-
μαι. Interdum adverbium θαυμαστώς et verbum 
άγαμαι junguntur. L. C. Valcken. ad Scapulae Β 
marginem affert e Platone T . iii. p . 129· E , ' A y a l -
μην άν ίγωγ', εφη, θαυμαστώς. Idem Epist. xii. 
inilio, Τ ά μεν παρά σου έλθόνθ' υπομνήματα θαυμασ-
τώς ώς ασμενοί τε έλάβομεν, καϊ τοΰ γράφαντος αύτά 
ήγάσθησαν ώς ένι μάλιστα.] || N o t a n d u m prae-

terea Hesychiuni, sicut uno in loco άγάσαι vocem 
activam exponit θαυμάζειν, ita in alio άγασθεϊς ex-
ponere voce passiva θαυμασθεϊς, i . e. Admiration! 
habitus. [Pro θαυμασθεϊς J. F. Fischer. Comment, in 
X e n . Κ. Π . p. 145. reponit θαυμάσας, r ec te : vide 
nos supra.] 

Άγάζομαι, Veneror. Anthol . Epigr. L. i. (Agathiae 
be. Anal. T . iii. p. 54.), Ίλήκοις πολιούχε, σέ μέν 
χρνσαυγέϊ νηψ, 'iis θέμις, ή τλήμων Τλιοί- ήγασάμην. 
Hesychio quoque άγάζεται inter cetera est σέβεται, 
quam significationem Etym. M. (p. 5. 30 . ) τω άγάζει 
tribuit. [Activa quidem voce utitur Etymologus , sed 
media vox άγάζομαι intelligi d e b e t : Άγάζει• άγα-
νακτει, καϊ βαρέως φέρει, καϊ έπϊ τοϋ σεβεσθαι καϊ 
ψθονεϊν παρ''׳ Όμήρω, kai λνπε'ισθαι. Homer us enim c 
Husquam άγάζω act iva voce pro φθονεϊν adhibuit . 
Herodis Attici Consecratio Triopii , Anal. T . ii. p . 
3 0 1 , a Schaefero in Mss. citata, v. 38 . Τώ ήτοι 
τβινήν και έπωνυμίην άλέασθαι Χώρου, μή τοι επηται 
&Γ1*Τριόπειος'Ερινύς. " Marmor habet A A C A C 0 A I , 
omissa lineoia transversa in Ε, άλέασθαι. Quidam 
legerunt λασασθα. . Haud male Arcudius apud 
Sponium conjeeit A r A C A C O A I . Idcirco illi pee-
nam et titulum hujus loci vereantur, ne eos sequatur 
Triopea Erinnys." Jacobs . ; H o c sensu verbum 
, A y ά ζ ο μ α ι sumitur in Pindari N e m . xi. ך., Πολλά 
pev Χοφαισιν άγαζόμενοι πρώταν θεών, i. e. Libatio-
nibus venerati D e a m summam : Schol ia habent 
έξίλΒούμενοι. Albertius in A u c t . Emendd. in H e s y c h . : 

μαστός λόχος, Suppl. $48-, Τοΰτο θαυμαστών πέλει. Rectius ergo, quicquid contradicat Brunckius 1. c., Mceris scripsissetj 
βανμαιτrbv, ATTIKUS, βαυμάσιον, Έλληνικώς, et forte sic scripsit. ־juanquam Fischeras ad Platonis Enthyplir. 6. p. 26. e 
Sloeridis loco θαυμάσω ν vucabuium Atticum esse dixit. " Non dubito.quin voc. θαυμάσιος prorsus respnerit Atticils cothurnus 5 
plxne dixerim, scena Attica, quia apud Aristoph. rarissime deprehenditur." - Maltbius 1. c. Vulgatie in Mceride lectioni favet, 

Juod Hesych. θαυμάσιος tanqnam Atticum et exquisitius exponit per θαυμαστές tanquam Hellenicum et communius nomen. 
iiserte tamen legitur in Anti-Atticista apnd Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 99., βαυμαστότερον, ου θαυμασιύτερον, et in Photio 

ο. 64., (ubi silet Schleusnerus,) βαυμαστάτερον, οΰτως Πλάτων. Respicitur, ut putamus, ad Plat . Euthyd. xxviii. p. 75. ed. 
Kouth., Kal t θαυμαατόττερόν γε ίτι, ubi repone ex Anti-Att. et Phot, θαυμαστότερον. Idem in Euthyphr. 6. p. 26. ed. Fischeri, 
Kal %rt γε τούτων θαυμασιύτερα : hie qnoque, iisdem auctoribus, reponendum est θαυμαστότερα. Xenophontis A. x. 8 , Tb πάντων 
ϋαυμαστότατον, CEcon. iii. 1 3 , Πολν θαυμαστότερον εί τι έπίσταιτο, Memorab. i. 2.32., "Έτι δέ θαυμαστότερον, εί TIS—μή αίσχύνοιτο', 
Anab. vii. 7. 5·, vCl θαυμαστότατοι. Hinc corrige Anab. iii. 1 . . 18 , ΤΛ θαυμαστότατε &νθρωπε, ubi vnlgo legitur θαυμασιώτατε. 
" βαυμαστϊις apud Xenoph. sxpius legitur, quam θαυμάσιος, licet MtEris dicat, βαυμάσιον, Άττικώς· θαυμαστά, Έλληνικως," in· 
quit SturziuB in Lex. Xenoph., qui p ra te r locnm modo citatum duo tantum. loca affert, in quo θαυμάσιος legitur, nempe 
Anab. ii. 3. 9., Al βάλανοι— θαυμάσιαι τ6 κάλλος, Sympos. vii. 4 , βαυμασίοis έντυχεΐν. Quastio h a c , utrum θαυμαατύς an θαυμά-
σίος magis Atticnm sit, e. Poetis unis persolvi potest; nam in pross scriptoribus θαυμαστϊις et θαυμάσιος ssepissime in Mss. per-
rautantur, at in poetis semper fere versus ab injuria probibuerunt metri leges, vel si quando injuria eis ab imperitis librariis 
facta sit mutando θαύμασαν in θαυμάσιον, e metri legibus versus sanitati s u s facile restitui possint. De θαυμαστές et θαυμάσιος 
confusis Schsef. in Mss. laudat Srhneid. ad Anab. p. 7 5 , Heindor£. ad Platonis Gorg. p. 246, et Boissonad. in Pbilostr. p. 639. 
ciyos h®c sunt verba:—" θανμαστόν] A B C E F G H I et Oleariani duo θαυμάσιο v. HERC epitheta permutantur. Synes. Ep . 
110. p . 253. Β , Ό θαυμαστές 'Ιωάννης, ubi Cod. 1040. θαυμαστός." Idem Scbaef. in iisdem Mss. egregia h s c Lennepii ad :P11a-
laridis Epist. xxv., ΤΙολλφ γάρ έστι θαυματιύτερον, c i tavit :—" De θαυμασιώτερον dissident libri, et hoc quidem est in editis, atque 
ita Ep. lxxxvi. θαυμασιύτερος, ubi deficiuu. Mss. excepto Burm. qui cum editis convenit. Hie vero, idem θαυμαστότερον habet 
^t sic Angl. et Lugd. C. sed in Lugd. A. id tantum supra scriptum. De utroque notavit quxdam Piers, ad Mcer. p. ,187. Si 
usum spectes, βαυμααvbs, de re positum, in scriptis Atticorum freqneutius, quam θαυμάσιος est. Hoc contra recentioris G r a -
ci® scriptoribus valde placuisse videtnr, repetitum haud dubie ab antiqnioribus, quibus θαυμάσιος, ut ίσπάσιος et similia, in 
usu qnidem fuit, sed inpri^nis in compellandi formula, 21 θαυμάσιε, in Platonis e t alioruiu scriptis obvia, ubi rarissime, si bene 
memmi, invenitnr S> θαυμαστά, [v. nos supra,] cum^ contra, quum quid miranduin s.gnificaie volunt, rarius dicunt θαυμάσιον, 
qnam θαυμαστόν. Ccediderim veteres θαυμάσιον dixisse, quod quid habeat mlraciilosi et insoliti. Sic sane fecit, cum περ\ βαυ-
μασίαν scriberet, Aristotelcs, sic alii. Noster, sni tciuporu consuetudinem loquendi secntus, utnim nraetulerit, non dixerim." 
 Hesych. ΪΙοΚίββστβί· * ποΚυαγάπψ-os, * πολύσεπτος. τ' י •
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ν Άγάζομαι, JIesychi<v>pr®ter has significationes 

est etiam βλάπτομαι, i . e . laedor [G. Wakef. ad He' 
sychii marginem corrigit θάμβεσθαι,(ΰο,) Sed coa 
suli jubet Dawes. p. 180., Albertius ad v. Ά ά ^ 
contentus est nos remittere], et κάμνω i .e . laboro• 
et λυπούμαι,. i. e. incereo [Etym. M. p. 5. 3!^ J 
ζει"—και επί τοϋ λνπείσθαι, Cyrillus Alex, in Gloss 
apud Tittm. ad Zonaras Lex. p. xcix., 'Αγαξόμε^. 
κάμνοντες, λυπούμενοι:] et λιπαρώ, i. e. obsecro: jt 
πλεονάζω, i. e. redundo. Quae significationes taiu 
difFerentes inter se, et ab iis etiam discrepantes, qua 
passim apud Gr. scriptores extant, valde mihi sus-
pectae sunt; sicut et alia prope inlinita apud Gr 
lexicographos erroris suspecta, plurima jam convicts 
etiam erroris leguntur. Qua de re semel hoc m 
opere admonere visum est, ne quis nos, quaecunque 
hujusmodi sunt, ab eo separasse miretur. 

[Hesych. 'Αγάσει· άγαν τνπτει, " Forte, 'Ayaj-
τρεί, Pugnos in ventrem ingerit." Perger. " Vid 
sup. Άάσαι—άγαν βλάψαι. Inf. Άσαί" βλάψ'αι, Αη 

! Άγάσει, quod retinet Phavor., ex άγαν άσα, i. e, 
άγαν τύψει, h. e. βλάψει 1 ut 'Αγαλλιώ apud Etym. 
Μ. p. 5. 40. ex άγαν et άλλω, etc. An vero pro 
Άάσει, ut γ sit digamma ^Eolicum % Nisi forte le· 
gerit alicubi Άγαστρίζ ει, i. e. άγαν τύπτει, sc. ~j]y 
γαστέρα, more Hesychiano. Vid. inf. Γαστρίπαι, et 
c f mox Άγατάσθαι. Sic olim hariolabar. Nunc fere 
non dubito cum cl. Kustero statuere, verbum hoc 
corruptum esse ex Άράσσει, quod Hesych. inf. ex-
ponit τνπτει. Unius literae mutatio tam monstrosum 
peperit vocabulum. Facillime autem Γ et Ρ con• 
fundi potuisse, ad oculum patet." Albertius. De Γ 
et Ρ confusis v. Bast. Comment. Paleogr. p. 710 . et 
732. Συναγωγή Αέξεων •χρησίμων έκ διαφέρων σοφών 
τε καϊ ρητόρων πολλών in Bekkeri Anecd. Gr. T.i. 
p. 336. : Άγάσσει" άγαν τύπτει, άπό,τοϋ άγαν ay it-
σει, ώςλίαν λιάζει. lino sensus postulat, 'Ayaeety 
vel potius cnm uno σ, ut in Hesychio,י Αγάσει,iyav 
τύψει, άπό τοϋ άγαν άγάζει, ώς λίαν λιάζει: nisi 
enim legamus άγαν άγάζει, analogia ilia, de qua 
loquitur Grammaticus, nulla est: άγαν άγάζει, ut 
λίαν λιάζει. Etym. p. 418. 10.: Ήγάσαατο• εθαν-• 
μασεν, έξεπλάγη, παρά τό άγαν, άγάζω, ώίλ/αν, 
λιάζω. Ceterum Άγάσει , ut vulgo editur, scribi in 
Hesych. Cod. Marciano, testatur Schowius.] 

[ Συναγωγή Λέξεων χρησίμων έκ διαφόρων - σοφών re 
καϊ ρητόρων πολλών in Bekkeri Anecd. Gr. Τ. i. p. 
336., Άγάζεις' άντϊ τοϋ θρασύνεις, Σο^οκλήί.] 

[ " ' Α γ ω inter alia notat Frangere. Uti 11. IT, 
801. Inde Ά γ ο $ , η, sive a, Ov, pp. Frangens, ve| 
Fractus, a, urn, sive Qui, quae, quod frangitur, et 
per metonym. ipsa fractio, Hinc 'Αγή 1 apud 8יש 
dam exponitur κλάσις τοϋ κύματος·etc. Porro'Ayij 
adhibitum videtur de fractione, s. refractione lucis 
radiorum, qui ex eadem origine ακτίνες dicuntur. 
Vide infra suo loco. Ab hac lucis refractione, s. 
reverberatione, "Αγη dicitur Splendor refractus ocu· 
losque feriens, et aciem praestringens. Hinc noto 
admirationis cum stupore conjunctae. Quam vim 
vocis senties in illis II. Φ. 221., 'Αλλ' aye δή καϊ 
εασον· "Αγη μ ίχει, 'άρχαμε λαών, Stupor q. d. priB* 
strictio visus, s. potius s p l e n d o r oculos pr«stringens, 
meinvasit. Schol. Ά γ η  .ίκπληξις, θανμα. Apollon ־
Lex. Homer. Θάμβος καϊ κατάπληξις. Vide etiam 
Odyss. Γ. 227. et Π. 234. Porro ζ ύ Ά γ η sive "Aya 
est άγαμι, vel άγάω, Splendidum facio, habeove;׳ 
in medio άγαμαι, Splendore praestringor, i. e. Ad-
miror magnopere, Ohstupeo. Odyss. Z. 168., »V 
σε, γυναι, άγαμαι τε, τέθηπά τε, δείδιά τ' almt. 
Tandem ,Αγάασθαι, Splendore praestringi, dicitnr 
pro £.mu1ari, Invidere. Exempla vide Odyss. ϊ״ 
119. 123. 139. Iliad. S. 111. Et ue dubites am-, 
plius, has admirandi impensius, obstupescendi etc, 
notiones ductas esse a splendore, oculos raentemve 
feriente, en Άγαίων,1 Sol. pp. forma particip. activ. 
verbi άγαίω, q. Splendens admodum, oculosque 

τα των θεών. Modo dixeral idem semicliorus, "Q,n 
rot * μόρσφόν εστίν, τό γένοιτ άν." Stanleius. 
" Vertendum, Non aegre ferre ea, quae a Diis ve-
niunt, Acqniescere in Deorum voluntate et laudare 
eorum decreta." Pauw. " Duos sequentes ab altero 
Ή/χ. proferri censeo, sublataque distinctione, quae 
separat, lego: Τίνα καιρόν με διδάσκεις Τά Θεών μη-
δεν άγάζειν, i, e, Nuni nunc tempus est admonere 
ac docere me, μή βαρέως φέρειν, λνπείσθαι, καϊ άγα-
νακτείν; Ut respexerit sc, haec chori pars dicta ab 
altera v. 10.50—1055. et inprimis verba, Τί ποτ' 
Ενπλοιαν επραξ-Αν * ταχνπόμποισι διωγμοΊς; quae 
et Schol. intendisse videtur, quum άγάζειν explica-
ret per λίαν έξετάζειν, declarans simul, conflatum 
sibi visum ex άγαν άζειν. Vide de compositis ex 
άγαν Eust, ad II. Λ . p. 786. fin." Abresch. Ani-
madvv. in jEschylum iii. p. 211. Non assentitur 
Butlerus. Scholiastae explicationem, notante Abres-
chio 1. c., probat Spanhem. in Callim. H. in Pall. 
p. 613. Cf. Gatak. de St. Ν . T . p. 16. E. Hesych. 

"ΗγασΓΟ* ένεμέσησεν, ώργίσθη.] 
' Αγάζομαι, In video. Horn. II. P. (71.), Ε l μή 01 

άγάσσατο Φοίβος 'Απόλλων, [ubi Schol. έφθόνησε. 
Apollonii Lex. Horn. p. 6"., Αγάσσατο· έφθόνησεν: 
v. Villois. " Et haec invidia notat τό κώλνμα έκ τοϋ 
μοφιδίον, si fata obstant et voluntas D e i ; Phoebus 
enim saepe notat hoc fatum." Damm. in Lex.] II. Ψ . 
(639.), Άγασσάμενοι περϊ νίκης, [ubi Schol. φθονή-
σαντές μου 7ןן־ VI'KJJ. Hue respexerunt Zonar. p. 3 7 . 
Etym. p. 6. 19-, 'Αγασάμενοι· θαυμάσαντες, παρά τό 
&γάζω τό θαυμάζω. Hes., Άγασσάμενοι· θανμάσαν-
τες, φθονήσαντες. Od. Ψ . 211., Οι νωίν άγάσαντο 
παρ' άλλήλοισι μένοντε "ϊϊβης ταρπήναι καϊ γήραος 
ούδόν ΐκέσθαι. " Dii nobis inviderunt, et nimium 
esse putarunt, ־nos versantes nobiscum frui adoles-
cfentia nostra, inquit Penelope ad Ulyssem tandem 
reducem, et ibi hoc verbum regit dativum personae, 
νωίν, sequente accusativo rei cum infinitive. Sic 
posset dici, Παραινώ σοι, ζώντα σπουδαίως διάγειν τόν 
βίον." Damm. in Lex.] Cum accusativo rei, Od. 
Δ. (181.), 'Αλλά τά μέν που μέλλεν άγάσσεσθαι θεός 
αύτός, [ubi Schol. φθονήσειν. Eustath. p. 1490. 46., 
Τό δέ άγάσεσθαι, ταυτόν έστι τω άγαίεσθαι καϊ με-
γαίρειν καϊ φθονείν. Cf. eundem p. 663, 27· 734, 
64. Ι Ο 9 6 , 3 . ] Vide supra άγάομαι. Hesych. quo-
que άγάσασθαι, sicut et άγασθαι, vult esse φθορειν. 
[Idem, Άγάσησθε' φθονήσητε. Suidas V. 'Αγά-
οαιτο, Και άγασθαι παρ' Όμήρφ επϊ τοϋ θαυμάζειν 
καϊ φθονείν. Eustath. ad II. Ψ . 6 3 9 ׳ 1 · c. p. 1321. 
40., Τό δέ άγασσάμενοι, άντϊ του φθονήσαντες, οθεν 
καϊ αγαστόν είδος τό έπίφθονον' τυ δέ άγάσθαι, καϊ 
άγαίειν λέγεται. Τό μέντοι Άγασθαι προπαροξυτόνως, 
έπϊ εκπλήξεως νοείται, καϊ δύναται καϊ έξ αύτοϋ γ ίγ-
νεσθαι τό άγαστόν, άσπερ καϊ τό αγαθόν. Άγαστόν 
είδος jam supra ad ν. άγητός monuimus in Ho· 
roero nusquam legi. Hesych. Ήγαστ-ο• έφθόνησεν, 
έθαύμασεν. Sedem glossa3 hujus nondum invenimus. 
Specimen var. Lectt. Etymologici Ms. in Cod. Au-
gustan., a Tittnianno Zonarae Lexico praemissum p. 
exxii., haec babet: Άγασάμεθα· έκ τοϋ άγάζω, τό be 
μπό τοϋ άγω, ώς άπό τον σκεδώ σκεδάζω, καϊ άπό τοϋ- נ 
τον άγημι, τό παθητικόν άγαμαι. Σημαίνει τό ζηλονν 
καϊ. θανμάζειν καϊ φθονείν. Ζευς άγαίετ αι, ήγονν 
βασκαίνει, ex Hesiodi Ορρ. et D . ί, 331. Cf. Etym. 
p. 5, 5. et 15. In eodem Etym. p. 528 . ־ . est, Ά γ α · 
φθόνος καϊ βασκανία. Cyrilli Alexandrini Glossar. 
ap. Tittmann. ad Zonarae Lex. p. xcix., "Αγα· βασ-
κανία, φθόνος. An respicitur ad Pindari Pyth. ii. 
151.? de quo loco v. quae scripsimus supra ad v. 

"Αγη. Ceterum in eodem Cyrilli Glossario 1. c. legi-
tur, Άγάζεται- θαυμάζεται, ubi θαυμάζεται pro θαυ-
μάζει irrepsisse videtur. V. quae supra diximus de 
auabus Hesych. glossis, quarum una habet θαυμασ-
θεις corrupte pro θαυμάσας, altera ίθαύμασθη pro 
βθαυμασε. Zonaras p. 38., Άγασάμενos· θανμάσας καϊ 
μντι του φθονήσας.] 

 Άytl, δ *vuJm τήν * Μκλασιν τοΰ κύματος τί, α μακρόν ίχ(ν &γν Λ ־· ־3 <10 ·ס ־P0et״W « Η Metr &,״>
r ^ S r i u i i ' i e «״י ׳־· Μ. Ρ· β- Voce frfeu r cant lictmcideri I* «od ad v״c. i n 
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Steoliani Ti״>,'̂  *JaV™™o loco^diximus. Q״pd ver. Scheidip est Άγαίων, particip. activ. verbi M ' f 1/״, 

Steptiam flies. lad., in Lexico Septemv rali. ataue η Τ . « ! ׳ • Η ״ Ρ Η ״ Γ ! Γ ! Π ״ . ״  ,men substantivuui sic dechnatur״m n«״״״/
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BAie: 

ΑΓΑ 118 [p . 10.] ΑΓΑ 113 
iu C. τόν θΰλακον, 8ς έστι μεστός άλφίτων'. 
dixerat supra Socrati rusticus v. 668. "ίΐστ άντϊ τοΰ-
τον τοϋ διδάγματος μόνου Αιαλφιτώσω σου κύκλω τήν 
κάρδοπον. I D meo G1. τόν πλακούντα." Brunck. 
 .Έπιθαυμάζειν, G\.'θαυμαστώ* τιμψν• καϊ δεξιοϋσθαι יי
Suidas (et Zonaras p. 837 . ) : 'Έπιθαυμάζειν, άντϊ τοΰ 
δώροιε τιμφν. Hanc scripturam tuentur codd. om-
nes. At Eustath. ad II. p. 912. 58. άποθαυμάσαι 
habet: Έ/ντελίζει δ' έν τφ καθόλου τό τοϋ μισθοϋ χρή-
μα, ως άνελεΰθερον ον μισθαρνεϊν. Αιόπερ Αθηναίοι 
μεταλαβόντες τό μισθός εις θαύμα, θαυμάζειν φασϊ τό 
διδόναι μισθόν, ως δήλοι καϊ παρά τω Κ,ωμικψ τό, •Χρή 
γάρ άποθαυμάσαι Τι τόν διδάσκαλον, όπερ εύφήμως 
έρρέθη, άντϊ τοϋ μισθόν δοϋναι. Utro modo legas, 
perinde est. Nam praepositio nihil addit verbi sign i-
ficationi, ornatui tantum servit. Vide not. ad v. 
987·" Brunck. Nugatur inscitissime Eust., Athe-
niensibus in universum tribuens, tanquam auctore 
Aristoph., phrasin άποθαυμάζειν τόν διδάσκαλον, pro 
μισθόν διδόναι, cum ex illo Aristoph. versu nihil 
aliud probari possit praeter usum peculiarem verbi 
θαυμάζειν, pro μισθόν ΔΙΔΌΝΑΙ, apud discipulos SO-
phistarum, quos Comicus hie lepide perstringit. 
Sapientiae isti professores lucri sui causa et scribe-
bant et legebant: Plato Protag. T . iii. p. 93·, Ουτω 
δή καϊ 01 τά μαθήματα περιάγοντες κατά τάς πόλεις, καί 
πωλούντες καϊ καπηλεύοντες τψ αεί έπιθυμοϋντι, έπαι-
νοϋσι μέν πάντα & πωλοϋσι. • Sed, ne apud cives suos, 
quibus τό μισθαρνεϊν maxime illiberale semper sona-
bat et sordidissimum, male audirent, astutissime dis-
cipulis praecipiebant, ut τό τελεϊν σοφιστή μισθόν 
υπέρ εαυτών, (v. Plat. Protag. p. 311.), per ευφημία ν 
θαυμάζειν dicerent: ad banc sophistarum astutiam 
simul et α'ισχροκέρδειαν a Comico alluditur verbis/ 
Χρή γάρ έπιθαυμάζειν Tt τόν διδάσκαλον. Ita factum 
est , .ut verbum θάυμάζειν, quod prima notione de 
discipulis sumebatur, qui magistris diligenter operam 

 dederunt, mox de persolvendo sopbistis mercedem ׳
poneretur. Sic apud Latinos honorare aliquando 
dici pro Mercedem dare, notavit Kusterus. Curtius 
vii. 1, a m e d , Cum donis honoramur, cum praemiis 
onusti revertimur: Velleiusii. 1 2 9 . , Quoties populum 
congiariis honoravit׳? V. Steph. nostrum in Thes . 
i. p. 1515. f. et Musgrav. ad Eurip. Electr. 519· 
quem laudavit Schaef. in Mss.] 

[* " Αιαγάζομαι, Demiror, Josephus 220. 39·," 
G . Wakef. in Mss. In Schneideri Lex. non legitur.] 

[* " Έναγάζομαι, Philo J. p. 401." G. Wakef. in Mss.] 
'Έπταγάζομαι, Admiror ob. " Έπαγασσαμένη He-

" sych. έκπληγεϊσα, ab Έτταγάζομαι." Η. St. Thes. 
Ind. [Vulgo legitur έπαγασσομένη. Pro έκπληγεϊσα 
Albertius rescripsit εκπλαγεϊσα. Sedes glossae nobis 
ignota est. Cf. notata supra ad v. Έπαγαίομαι.'] ״ 

[*Προσαγάζομαι, Vehementer, Supra modum ad-
miror. Suidas, a G . Wakef. in Mss. laudatus: Προση-
γάσθησαν' ύπερεθαΰμασαν. Cf. Zonaras p. 1587· 
Addit Suidas hoc auctoris, Tittmanno (ad Zonarae 
locum) incerti, fragmentum : Τοϋτον άπεδέξαντο τόν 
λόγον τοΰ νεανίσκου, και προσηγάσθησαν, πώς ο'ίει; 1 

σφόδρα τόν ΤΙρόκΧον. " Haec sunt verba Damascii in 

praestringens, et hujus neutrum άγαιον apud Hesych , A 
*ζΑ,γαιον έπίφθονον, h. e. Invidiae expositum." Ever. 
Scheidius in Lennepii Etymologico Linguae Gr. p. 
18. ed. 1808. - Huic corijecturae favet, quod θαυ-
μάζειν et θηεϊσθαι prima notione esse videaatur 
Speqtare cum admiratione. Loca Homerica hue per-
tinentia collegit diligentissimus Damm. in Lex. p. 
1012. et 1026. quem vide. Zosirai Hist. iii. p. 715. 
ed. Sylburg, Ήβουλήθη τό στρατόπεδον έξ άπόπτου 
τινός θεωρήσαι χωρίου,' άγασθαι δέ ra πεζικά τάγματα, 
καϊ τάς των ιππέων 'ιλας. Hes. : Θαυμάζειν θεάσασ-
θαι καϊ μανθάνειν. Θαυμαίνει' θεωρεί,• θαυμάζει. 
Θαυμανέοντες' θεώμενοι, όφόμενοι,—Άέθλια θαύμα-
νέοντες, τό δε καθ' ημάς θαυμάζειν, θηεϊσθαι λέγει,— 
Θηεϊτο δέ κούρη, καϊ θηητός θηίστός ό θαυμαστός. Glossa 
in Cod. Ven. teste Schowio sic exhibetur, Θαύμα-
νώντες, θεαώμενοι—ρήιστος ό θ. " Correctio a typo-
theta neglecta est. Verba, * θήίστός ό θ. quibus 
Musurus καϊ θηητός praefixit, praeter consilium Lexi-
cographi, qui raro glossarum interpretationibus aliena 
immiscet, ab aliis adjecta fuisse videntur. Cf. VV. Β 
DD." Schow. Hesych. Θήίστές· θαυμαστός. Etym. 
Μ. p. 443. 37·, Θαύμα εθαυμάστωσας' εκ τοϋ θαυ-
μαστώ' τοϋτο, παρά τό θαυμαστός, τοϋτο παρά τό θαυ-
μάζω, τοϋτο παρά τό θαύμα, τοϋτο παρά τό θεώ, θεάσω, 
τεθέακα, τεθέαμαι, θέαμα, καϊ θαϋμα κατά κρ&σιν. 
Eust. ad II. Α . ρ. 82. 2 2 , Το δέ θαμβεϊν καϊ θαύμα-
ζειν, έπϊ θέας καϊ rfjs εντεύθεν εκπλήξεως ε'ίωθε λέγεσ-
βαι' ώς δγε μή βλέπων, ουδέν τι τούτων πάσχειν λέγε-
ται. Idem ad II. Η. ρ. 690. 27·: Θαυμασμού be τό, 
ΟΙ δέ δεϊνα καθήμενοι, θηεϋντ ο μέγα ίργον, ήγουν 
βθαύμαζον, εκ τοϋ θηώ θηήσω, εξ ού θηητόν τό θέας 
Αξιον' και ίστιν ειπεϊν, οτι καθά θεωρεϊνέστι κυρίως τό 
βλέπειν ού κατά νουν φιλοσόφως όφθαλμοϊς νοεροϊς, 
άλλα τοϊς κατά σώμα, βϋτω καϊ θαυμάζειν άπό θεάς καϊ 
αύτό ομοίως' καϊ θάμβος δέ ώσαύτως, όπερ κατά θέαν 
βαίνει ές • ψυχήν'• καί τό τεθηπέναι δέ, τούτοις el ναι 
σύστοιχον, ύπό τών παλαιών λέγεται. Ούκοϋν και τό 
θ$ητόν.ρ Και ούκ εστίν εύρεϊν ταϋτα έτέρως νοούμενα, 
ει μή προήγήσεται ορασις πορθμεύουσα τό θεατόν ες 
φυχήν. Suidas ν . Θαυμάζω, . ־Σημαίνει δέ καϊ τό c 
έθεώντο־ 'Ιστάμενοι έθαύμαζον, Stantes cum admira-
tione speclabant, ubi silet Kusterus. Lege Ιστάμε-
γαι: respicitur enim ad Horn. II. Σ. 4 9 6 , Ιστάμενοι 
θαύμαζον έπϊ προθυροισιν εκάστη, ubi Scholia Veneta 
Β , To δέ θαύμαζον άντϊ τοΰ εθεώρουν, Schol. Ven. Α. , 
,Εθαύμαζον εθεώντο. Xen. (Econ. iv, 2 1 , Έθαύ-
μαζεν αύτόν, Sc. paradisum, ώς καλά τά δένδρα ε'ίη, ' 
ibid, τα,ϋτα θανμάζων. " I D his est admirabunduin 
•pectare, θεάσασθαι καϊ μανθάνειν, Ut explicat He-
sych ," inquit Sturzius in Lex. Xen. Verba, και μαν-
0άνειν, tanquam a re aliena oinittere debuerat vir 
doctus. In animo habuit Hesych. locum quendam, 
ubi θαυμάζειν dictum est de discipulis sophistarum, 
qui magistris diligenter operam dederunt. Vide 
^Vbreschii Dilucc. Thucyd. iii. 38. et ipsum Sturzium 
in eodem Lex. Xen. p. 512. b. Hinc explicandus 
est locus Aristoph. in Nub. 1 1 4 7 , quem interpretes 
parum intellexerunt: αλλά τουτονϊ πρώτον λαβε' Χρή 
yap έπ ιθαυμάζειν τι τόν διδάσκαλον. " Τουτονϊ, G 1 . 

'\y0Miv, . tt i, Ιοί, "—f od vero 3d ׳. Άγακα *Un. , in Hesyc 0 Etymologo p. 8 . :. ilgatui non'«γ««׳, «·I 
Ayalvv. In 3ai! quoq -t SSonara J. 14. est 'Ayator, sicque G:csse Lat vi Άγα«־־ Invidas, 1 Sed γή Α^ΜΤ 
χρησίμων έκ όμ σοφ&ν < καί fori, νν 1τολλ£^ in kJt Anecd Gr. י . i. p. "* ytuov hat ί : Lyatov i•. -<$$< • w. & 
θαυμαστά, 01 Se φθονερόν. *,Ayaios nusquam sumi pro 'Elegans, ut legitur in Lexico Hedericiano, supra docuilnns. Sed addere 
debebamus, quod error hie ex iryaios et iyaupbs confusis ortum forte habuerit,: Etyniologus enim p. 6. 33. habet, 'Ayaupbs 
σημαίνει καί τbv {*περήφανον, inrb Sc Ιώνων rbv ίπορον, inrb δέ 'Αττικών rbv κοϋφον, i. e. Levem, Elegantem, Delicatum, Mollein; 
Etym. M. p. 337. 13., 'Έναβρύνω, έξ 03 ένσβρύνεσθαι, μέγα φρονεΐν, καυχασβαι, τοϋτο παρά τb &βpos 1. αβpbs, δ κούφος. Idem ρ. 4. 
1 1 , 'Αβρός· 6 κούφωs βαίνων, κατά στέρησιν τοϋ βάρους. Cnm vero Etymologus bib 'Αττικών rbv κοϋφον dici ίγαυρίν tradit, per τ ι̂ν 
κοϋφον intelligendum esse Deditum deliciis, Elegantem, Delicatum, i. e, bfipbv, satis patet e Suida, et Zonara p. 14,.quorum in 
Lexicis glossa eadem sic exhibetur : yAγαύρος• 6 κομψί>ς, 01 δε καώς, 6πb Ιώνων δε ίπορος, (nrb δε 'Αττικών τpυφεpbς, (ubi notandum 
est άγαυρος pro ίγαυρός: sed et in Edit. Mediolan. est ίγαυρος, sicque vulgatnr in Hesychio. Zonaras p. 14.,״Αγουρος ή ίγανρός. 
" Suidas prius tantum habet, casterum consentiens. De accentus loco notavit quaedam Eustatb. p. 1444, 7. 1447, 49,^7. Sed 
sine dubio rectius scribitur οξυτόνως, ίγαυρός. Hesiod. Tbeogon. v. 832. ταύρου αγαυροϋ, Herod, vii. 57. ίγαυρότατα et μεγάλο* 
πρεπέστατα." Tittmann. in Addendis p. ccxxvii. In Etym. 1. c , Zonara ipso p. 31 , et Nicandri Ther. 661. scribitur ίγαυρός.) 
Ratio autem dicendi κούφος pro ί,βρύς s. τρυφερ6ς petenda est ex molli incessn, mollitiem in toto vitse genere arguente : vide 
qnae supra scripsimns p. 42• A—C. de phrasi ifiph βαίνειν. De hoc sensu vocis κούφος frustra quaeritur in Lexicis. " Videndnm 
vero an sana sint, quae Suidas cum Nostro [et Etymologo] tradit, Ienibus iyauphv esse rbv ίπορον. Certe neque exemplis, 
neqne etymologia defend! possnnt." Tittmann. in Addendis. At, si ίγαυρ6ς prima notione sit Idem quod κούφος, Levis ut 
colligi potest ex Etymol. Magno, (ubi traditur iyauphv Atticis esse τ bv κοίίφον i. e. τρυφερύν,) hujus locutionis origo facile pate-
f)it. 'Ayaupbs nempe Ionibns 6 Απορος,, ut Levis, apud Latinos, et Light apud Anglos, (Light in purse, Light in pocket,.Light 
pwte, Light pocket,) Silius ii. 102. epum levior, venatn extendere vitam Abnuit, atque arctae res exegere per sequor. 

1 " Scribendnm πώς οίει; Quomodo locutus est Synes. Epist. χχί}, ״Ησθην, άλ^ά πως ο'ίειπάνυ μϊν oh άπλ βαθείας της γνώμη! 
ήσθην: Damaecius apud Photiuni in Excerptis p. 1064., Όρων Si έμαυτίν τφ θΐίψ (pwrl πςρψρξόμ€νον} ίγas oTei, Σφόδρα τ)!ν ψυχ^ν 
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ΑΓΑ 1 [.ט 6  ו

roi e t τίμιοι j u n g u n t u r L. vii. d e Legg. p. 808, c 

V u l g a t u r a p u d P l a t o n e m αγαθοί. Alibi quoque vox 
e a n d e m subiit corrupte lam." L . C . Va lck . ad Theocr 
x . Id . p . 3 4 . P la to Conv iv . T . iii. p . 197. d ~ T . ^ 
p . 2 1 8 . ed . B i p . , ab e o d e m V a l c k . ad Scapul® mgr, 
g i u e m c i ta tus , "IXe&Js, αγαθοί, θεατοί σοφο7s, dyQcr^ 
θεοΊς, ζηλωτός άμοίροις, κτητός * ενμοίροις, de Amore 
I d e m in Cra ty lo p . 4 1 2 . c . = T . iii. p . 288. ed, Bip. 
Kal μην τό γε αγαθόν τούτο της φύσεως ττάσψ τΐ 
άγαστω βούλεται τό 'όνομα έπικείσθαι' . έττεφή y^ 
πορεύεται τα οντά, 'i ν ι μεν Hp αύτοΐ! τάχ01, m fe 
βραδντής. "Εστίν ουν ου πάν τό ταχν, αλλά τι αυτό ayaj-
τόν. Τ ο ύ τ ω ουν δή τψ άγαστω αϋτη ή επωνυμία tart 
τάγαθόν. O m n i n o cf . S e x t u m Etnpir. Adv. Ethic. χί; 

3 5 . p . 6 9 7 . , c u m Fabric i i n . , 85 . p. 706 . et Pyrrhon. 
i i i . 1 8 3 , 4 . p . 1 7 2 . " C l e m . R o m . p. 150 . ex emend. A. 
V. H . p. 3 2 4 . " L . C. V a l c k . ad Scapulae marginem.j' 
A p u d H o m e r , a u t e m el 80s άγαστόν, vel έκπληκτ׳»»־, 
i . e. s t u p o r e m afferens , vel επίφθονον, Invidiosum 
E u s t a t h . [ad II. A . p. 9 8 . 10. , A e y e i δ' ενταύθα φ 

Πύλον ήγαθέην, οΰ τόσον έκ τοΰ άγαν θείαν, ή yap άν 
έφύλασσε τόν τοϋ άγαν, ομοίως τψ, Άγάννιψοί"0\νμ• 
πος, οσον έκ τον άγω, άγάζω, οθεν αγαστόs, αφ' οί 
άγαθός· οντω δέ και ήγηθέη ή αγαστή:' ad 11. Ρ. ρ, 
1 3 2 1 . 4 0 . , Τ ο δέ άγασσάμενοι, άντϊ τοϋ φθονήσαντει, 
όθεν καϊ άγαστόν είδος το έπίφθονον, at nusquam 
in Horn, legi είδος άγαστόν, pro είδος άγητόν, jam 
supra m o n u i m u s ad vv . Άγητός et Άγάζω: ad Od. 
Θ. p . 1 5 9 9 · 3 . , Ίστέον δέ οτι τό γελαστά καθά καϊτο 
άγέλαστα, ε'ικός γενέσθαι άπό τον γελώ, * γελάζω άρρή-
του θέματος, ομοίως τψ, άγώ, άγάζωי οθεν τό ayaq-
τόν καϊ άποβολή τοϋ σίγμα καϊ τροπή τον ψιλοί 'tit 
δασύ, αγαθόν ετι δέ και ώς άπό τον έρώ έράζω ipaa· 
τόν καϊ έπέραστον, ον παθητικός άόριστος ήράσθην' κατά 
τό, πειρώ, πειράζω, έπειράσθην άλλως μέντοι, έκτου 
έράω έρώ, τά ονόματα Ερατώ Μ ούσης όνομα καϊ έρατον 
και έρατεινόν τό έπιθνμητόν.ζ Q u o d ad voc. eparos 

115 AFA '[p. •ι! 

V i t a Is idori a p u d P h o t i u m in E x c e r p t i s p . 1 0 7 3 . , " A 
J o u p . E m e n d d . in Su id . T . ii. p . 1 0 9 . V i d e nos s u p . 
ad v. Π ρ ο σ ά γ ο μ α ι . ] 

Αγαστός, στή, στον, Admirabi l i s , Admira t ione 
s u m m a d i g n u s . X e n o p h . His t . ii. ( 3 . 24 . ) , Ταΰτα 
ούκ άξιόλογα, εκείνο δέ κρίνω τον ανδρός άγαστόν. E s t 
al ioqui rara v o x in oratione so luta . [ l i n o a X e n o p h . 
ip so ter alibi usurpatur : A n a b . i. 9 · ' 4 . , Καϊ τό μέν 
τά μεγάλα νικ^,ν τους φίλους ευ ποιονντα, ουδέν θαυ-
μαστόν, επειδή γε καϊ δυνατώτερος 7!ν τό δέ τή έπιμε-
λείφ περιείναι τών φίλων, και τω προθυμεΊσθαι χαρί-
ζεσθαι, ταύτα μάλλον εμοιγε δοκεϊ άγαστά είναι : 
CEcon. xi. 19·, Ταΰτα πάντα άγαστά μοι δοκεϊ εΊναι: 
D e R e E q u . xi. 9., Οϋτω δέ καϊ εστίν ό μετεωρίζων 
εαυτόν ίππος σφόδρα ή καλόν, ή θανμαστόν, ή άγασ-
τόν, ώς πάντων τών όρώντων καϊ νέων καϊ γεραιτέρων 
τά όμματα κατέχει. V u l g o legitur άγαθόν. Sed N o s t e r 
e m e n d a t άγαστόν, recte o m n i n o : n u s q u a m en im al ibi 
invenias θανμαστόν, inter καλόν e t άγαθόν p o s i t u m . 
S ic Άγαθώ in var. l ec t . pro άγασθώ reperitur in 
X e n . Κ . Π . ii. 4 . 8 . p . 1 3 0 . V i d e G r a m m a t . S. Β 
G e r m , in Bekker i A n e c d . G r . T . i. p . 3 3 6 . mox ci -
t a n d u m . Plut . in *Emilio P a u l o V o l . ii. p . 2 8 9 . e d . 
R e i s k . , Πάσι γαρ άγαστός ην ενθύς έξ άρχής, προς 
ήγεμονίαν καϊ πολιτείαν ώς άλλος ονδεϊς τών συγγενών 
κεκραμένος τό •ήθος, (ubi Re i sk . p . 9 2 3 . conjec i t , Σνγ-
γενών είναι δοκών εύ κεκραμένος, et c i tare d e b e b a t 
haec e Numae Vita V o l . i. p . 2 4 3 . , Φύσει δέ προς 
ιτάσαν άρετήν el κεκραμένος τό ήθος.) Αγαστός pro 
άγαθός proferunt A n o n , e t D a c e r . e M s . q u a m lec t i -
o n e m amplect i tur lubens M . Solatius, a L . C. V a l c k . 
ad Scapulae marg . laudatus , m o d o c lausu lam dis-
t inguas p o s t v o c e s έξ άρχής. I d e m P l u t . in M . C a -
t o n e M a j . T . ii. p. 6 0 0 . , Ώάντα γάρ άγαστά μοι τά 
·παρά σοΰ, καϊ μεμπτόν οΰδέν, " P la to d e L e g g . viii. 
p . 8 2 9 · d . , "Οσοι δέ άγαστοί τε αντοϊ καϊ τίμιοι έν τή 
·πόλει,—τα τών τοιούτων αδέσθω ποιήματα. S ic άγασ-

* έτανυσκόμην. I t a scribendus iste locus. Sed in his saepias peccatum." T o u p . Emendd. in Suid. T . ii. p. 108. Vide T. 
Hemst . ad Lucian. T . i. p. 475. 25. et L . C. Valcken. ad Eur ip . Hippol . 446. 

1 Observationem hanc supra, cum de v. 'Αγάθεος agebamus, notare debebamus. Omnes fere Etymologi veteres line ore 
'Αγάθεος ex ίγαν et θεΐος derivatum esse censent. A t , si Άγάθεος ex ίγαν et θείος formetur, Homerus, secundum Eustath. scribere 
debuerat 'Αγάθεος, non, ut semper scripsit, Ήγάθεος. Sic idem Horn, dixit Άγάννιφος, non Ήγάννιφο!, ex &γαν et νίφομαι, Ad 
hoc objectum respondere aliquis possit, Homeruin metri causa, ut Άγάννιφος pro Ήγάννιφος, sic Ήγάθεος pro Άγάθεος, usur· 
passe, κατ ίκτασιν Ιωνικών τοΰ a, quippe quod prima syllaba in "Αγαν semper corripi soleat, ut in Aristoph. Nub. 199., 
διατρίβειν πολύν ίγαν εστίν χρόνον. At Iones veteres α βραχύ in η μακρόν nunquam mutarunt , ut Άγάθεος in Ήγάθεος. Flagmen-
turn Grammatici Augustani de Dialectis, nuper a Schaef. ad calcem Gregorii Cor. editum, p. 668., At μεταβολαί τοΰ •η εις α βρ»• 
χυ 'Ιώνων ε'ισί· μεμηκυια μεμακυΊα, λελησμένος λελασμένος. Αι έναλλαγαϊ τοΰ α μακροΰ εις η Ιώνων ε'ισϊ των πάλαι,־ "Ηρα, "Ηρη' τοϋ 86 
ο βραχέος των νεωτέρων, άληθεί•ην άντϊ τοΰ άλήθειαν. Cf. Excerp ta e Cod. Vatic, ibid. p. 699. Sic Ή γαλέος ab Άγαλεος, prima 
longa, formatur : Etym. M. p. 418. 1., Ήγαλέην κάλνιν άειρομένην τήν κατεαγεΊσαν ή κολοβωθείσαν, ή κοιλωθεΐσαν, παρά rh ϊγοί, 4 
σημαίνει τό £ϊτγμα, έκτοΰ&γαιτό κλάνω, &γος άγαλέος, ως τάρβος ταρβαλέος. ׳HyaBeos igitur ab &γα.ν et θείος formari non potest. 
Eustathio ab άγάζω descendisse videtur. S e d f a l l i t u r : nam prima verbi άγάζω syllaba semper corripitur. Vide poetarum loea 
supra a nobis laudata. Etymologo p. 417. 53. Ήγάθεον est παρά τό ίγαμαι, άγάθεον. Sed et prima in ίγαμαι semper corripitnr. 

In eadem pagina v. 12. leguntur haec : Ήπεδανλν δε 6 "Ηφαιστοs εαυτόν ονομάζει, καϊ &λλα!5 μϊν ήθικώς, μάλιστα 5c διά τϊ ί ! 
€!κί)ϊ αίδεΐσθαι τήν κατ' αυτόν προφέρειν. χωλότητα, δι' ήν ΚυίΛοποδίων λέγεται ως παθών * έπικύλλωμα ή * κατακύλλωμα, £ν αμφοτίραΡ 
μνησθεϊς 'Αριστοφάνης ό Τραμματτικϊις, οΰδέτερον αυτών * άνάττικον εΐναι φησίν. Ut raque voce, et ^πικιίλλωμα et κατακύλλωμα, caret 
Eustathii I n d e x ; caret Lex. Medicum; caret et Schneideri Lex. E tym. M. p. 361. 6 . : Έ·75״/״λλαι/ιιο· τό μετά τήν των &ρηΜ 
* διάρτησιν περισσευόμενον κόλιζ γάρ ό Άρτος, ίθεν καϊ τ}> ίατρικόν κολλύριον, άπό τοΰ κολοβών, καλοΰσι δΐ κυλλίατ•ην, τόν Αίγύητιονί 
" Κυλλήστιν rescribendum alii monuere : an pro τόν Αίγύπτιον potius ίρτον Αϊγύπτιον poneudum ? Judicium penes criticos eSto, 
Tewaterus ad Jabl. Glossar. Vocum JEg. supra p. ccxxix. not. 2. " Έπικύλλωμα, quod reliquum est post panes formatos. Ita 
" vulg. Lex. e Suida, Tb μετά τήν τών &ρτων διάπλασιν περισσευόμενον, additurque, esse a κόλλιξ, quod ίρτον significat, i. e. panem, 
" Verum hinc derivando scribendum esset Ιπικολλίκωμα," Η . St. Thes . Ind . Pro διάρτησιν, ut in Etymologo legitur, Sylbuig. 
* διάρτισιν repoauit: neutra vox in Lexicis reper i tu r : illam, pro Separatio, G . Wakef. in Mss. e Philone Judaeo i. 338. affert. 
Suidas habet διάπλασιν. In Zonara p. 811,, ubi idem articulus extat , ut et in Phavor . , qui sua e Zonarae Cod. sumserat, estSia-
τρησιν, sed per manifestum librarii errorem pro διάρτησιν. De lectione διάπλασιν, quam praebet Suidae Lex. , deque Sylburgii com• 
jec tura , διάρτισιν reponentis, prorsus silere lion debebat Ti t tmann. Ceterum, pro έπικύλλωμα, in Phavor. έπικύλλυμα (ubi «ρ!«• 
βόμενον pro περισσευόμενον), e t in Z o n a r a vulga tur έπικόλλωμα, p r o quo in C o d . K. est έπικύλλωμα superscr . a. Cangiuiti 1a 
Glossar. consuli j ube t Ti t tmann. , sed frust ia in eo vocem έπικύλλωμα s. έπικόλλωμα quaesivimus. Etym. vero et Smdas 
vocem hanc a κόλλιξ & &ρτος derivandam censent. Sed sic derivando, ut acute vidit Noster , scribendum esset Ιπικολλίκαμα pto 
έπικύλλωμα. Zonaras, ut diximus, babet έπικόλλωμα, quam lectionem uuice amplectendam esse arbitramur, adeo ut ίπικίλλαμ* 
idem sit a tque έπικολλίκωμα. Exempla similis cont rac t ions videre est in Α,ησμονή pro λησμοσύνη, (Glossse Labb., λψμοιη^ 
Obl iv ium) : in Τερασκόπος p r o τερατοσκόπος, ( H e s y c h . * Τερασκόττοι· ονειροκρίται, " I n f r a Τερατοσκίπος, u t Suidas, sed Τ(ρασκό*°*ι 
quo carent Lexica, habet etiam iEschylus Agam. v, 1449.," Albertius :) in ,ΐπίκοπον pro έπικόπανον, ( " 'Έπικίπανον, an έιτίκονο» 
dicas, nullum interest discrimen," T . Hemst . ad Luciani Dial. Mort . T . i. p . 371.): in Metisphyllum pro melissojihyltum, (He-

Κελίφυλλοτ 0, l - τ ΐ ί , t ^ i i ; v, ss ״ i s ^ i s f , Mclisioplivl l^ i iNiiw dicUsr, « sd t ipsyut ״ ״ • 
V י a Virp;: d ic tum," Forceil . in Lat in . L e x . ) : pro κολοβ&ς, CHesych ί<ίλοι· λοβέ •·. Πέβολο* pr 
( " π ί ν pro * 0fi Planities, atlert«״ ex E1«igr.," Η . S t ׳ ? h Τ I n d . ) : in ׳ β?οχ««> t r ύδροχοΛον, ( 8 "  ־*f"•״ ־
χεία· δεξαμεναί, Όλκόν τοΰ ΰδατος έπεσκεύασε, καϊ νδροχεΊα έπενόησεν, e M e n a n d r o , in E x c e r p t i s Hceschelii p. 124., teste loopio 
Emendd. in Suid. T . ii. p. 291. ; Gloss. Labb. , 'Τδροχοεΐον Aquale, Ε.) : in "Ισειον, 2εραπε70ν, 'Ασκληπεΐον, pro Ίσίίΐον, «  ׳
irieidP, Άσκληπίειον, (vide nos supra in Lex. Vocnm peregr. p. ccxxii. b. et ccclxxiv. a., cf. eruditiss, Coray iu Heliodor. 1•»·. 
p . 229., minus r e c t e de hac quaestione s c r i b e n t e m ) : in Ζπερμολόγος, Κυμοδέγμων, * Κυμοθαλής, Αιμοβόρος, pro απερματΜ^ 
κυματοδεγμων, κυματοθαλής, αίματοβόρος. Sic * Αΐμο^υής, ( P h r y n i c h n s 2οφ. ΤΙροπαρ. in B e k k e r i Anecd. Gr  W <־י>Γ. i· Ρ• 1׳ .
ρυης• χρω) s ic κεροβάτης, ( H e s y c h . Κεροβάτης- b Πάν, ήτοι ίτι κέρατα ίχει, t) οίονεϊ * κερατοβάτης, τήν βάσιν ίχαν κερατίων). 
κερόεις, ( E t y m . Μ . ρ . 5 0 5 . 13. , Κερόεις- ίπί, τήτ κέρατο! γενική, * κερατόεις, καϊ συγκοπή, κερόεις, c f . Z o n a r . p . 1186.) J » c ־ ״. 
π λ ά σ τ η pro * κερατοπλάστης. Vide Porson. in Pra־f. ad F.uripidis Hec . p, x., cujus errorem notavit Ε. H. Barkerus Jspist.»" 
l h . Gaistord. in Clans. Joum. N . xxviii. p. 289. Consulas eundem ibid, in Class. Journ. N . xxiv. p. 326. . ... . 

suidas : Τό * κατακυκλωμα• τό πέρας καϊ άνωτάτω των κακών, ubi Ms. Paris . Α., teste Kustero, Ti> *κατακύλλωμα. rnoiiu»· 
Lex. : ·η κατακύλλωμα· 7b πέρας καϊ άνωτάτω τών κακών. Τί. κατακύλλωμα hoc sensu nihil aliud e s t q u a m coinici cnjUsai׳״ 
sllusio ad Vulcan! claudicationem : Eustath. L c. , ΉπεδανύνΜ S "Ηφαιστος iatrrbv 'ονομάζει, καϊ ίλλωι μϊν ηθικ&ς, μάλιστα it MU. 
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A H y m n . p. 3 7 7 · consul i j u b e t Schaef. in Mse i ; e t h o s 
X e n o p h o n t i s Ephesi i p . 5 6 . versus affert, Ίππόθβόΐ 
κλεινφ τενξεν τόδε σήμ' Ύπεράνθη Ον τάφον έκ· θανώε 
τον αγαθόν, ίερον δέ πόλίτον, ubi Τ . Hemsterh . cor -
rigit, Ίππόθοος κλεινφ τενξεν τάδε σήμ' Ύπεράνθτ/, Οΰ 
τάφον ενθανάτον άγα στον, ίερον δέ πολίτου. " Άγασ-
τον vero scr ibatur , an άγατόν, nihil i n t e r e s t : άγασ-
τός enim, s e c u n d a porrepta, poetae n o n refugiunt , 
qui ce teroquin efferre n o n verentur θαύματος, άδά-
ματος, pro θαυμαστός, αδάμαστος. V i d e Casaub. ad 
A t h e n . i. c . 19 ." T . H e m s t . H e s y c h . : 'Αγαστόςיי 
θανμαστός, επαινετός. 'Αγαστά' & αν τις άγάσαιτο, 
οίον άρέστά, Αισχύλος φράζει, ubi viri d o c t i repo-

suerunt Φρνξί . In C o d . V e n . est <ppa^1, teste S c h o w i o , 
qui , " nul lum es t d u b i u m , " inquit , " quin Φρνξί 
l e g e n d u m sit." " Q u a m v i s nihil audac ter mutare 
ve l im, q u u m l o c u s Trag ic i prse m a n i b u s non sit , 
c o g i t a n d u m tamen re l inquo, n u m p o e t i c e pot ius 
Ά γ α τ ά scripserit , ut Horn. H . in Apo l l . v . 515.' 

Β Vide Casaub . in A t h e n . i . 19 . p . 5 6 . F a v e t series, 
q u u m 'Αγαστός j a m supra appareat . E t poetae, 
m a x i m e Trag ic i , similia amant , ut θαύματος pro θαν-
μαστός, e t c ." Albert ius . Suidas e t Zonaras p . 1 4 . : 
'Αγαστός· θαυμαστός. Eurip . I p h i g . A . 2 6 8 . , Συν δ' 
"Αδραστος ήν Ταγός, ώς φίλος φίλψ. V ide Marklandi 
et Musgravi i notas . J a c o b s . E x e r c . Crit . in Scr ipt t . 
vett . V o l . i. p . 9 5 , a Schaef. in M s s . c i ta tus , l o c u m 
sic restituit, Συν δ' άγαστός ήν Γνωτ־όί, ώς φίλος φίλφ, 
Erat c u m e o venerandus frater, amicus c n m a m i c o . 
" Nihi l sibi similius," inquit , " q u a m verba " Α δ ρ α σ  ׳
τος e t 'Αγαστός. V ide quae d e simil itudine l iterarum 
S e t / in c o d d . dixi cap. x i . Semel hac v o c e usus 
e s t Eurip. in H e c . v . 1 6 9 , ούκέτι μοι βίος 'Αγαστός 
έν φάει. E a d e m fortasse l ec ta fui t o l im in H o r n . 
H j m n . in Cer. v . 4 7 5 , ubi C o d . M o s q . h a b e t , - 1  י
έπέφραδεν όργια καλά. Pausanias vero , qui h u n c 
versum c u m prox imis laudat ii. 1 4 , έπέφραδεν οργιά 
πάσιν. Utraque l e c t i o ex antiquiore fortasse pro-
fluxit, οργι' άγαστά." D e hac H y m n i H o m e r i c i 

c emendat ione silent Matthiaeus et H e r m a n n u s . E p i g r . 
αδ. DCLVIII. in Antho l . T . iv . p . 2 5 6 . , Οννομα Κ α λ -
λικράτεια, βροτοϊς πάντεσσιν άγαστή. C o n s u l e n d i 

, sunt , inquit Schaef. in M s s . , V a l c k . ad Eurip . Phcen. 
7 6 0 . Pierson. Vers im. p . 3 8 . T o u p . O p u s c . ii. p . 10 . 
L . C . ·Va lck . ad Theocr i t i decern Idyl l , p . 3 4 , e t J , 
T o u p . in A p p e n d . N o t t . a tque E m e n d d . in T h e o c r . 
p . 4 . de c u j u s errore, discr imen inter άγαστδν e t 
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at t inet , Eustath ius faliitur. 'Eparos en im et έραστός 
e j u s d e m sunt originis. E t ipse E u s t a t h . ad O d . Π . 
p . 1 7 9 5 , 6 2 . s c r i b i t : T o Se άνήνντον άπέρριφε τό 
σίγμα, ομοίως τψ γνωτός και άλλόγνωτος, ων προνπάρ-
χει τό γνωστός' ετι δέ, και κατά τό έραστός, έρατός, δ 
έπιθυμητός' οθεν και ή 'Ερατώ Μονσα, καί κατά τό άγά-
ζω, άγαστός, καί * άπελεύσει τον σίγμα καί τροπή τοΰ 
τ εις θήτα, άγαθόν' κείνται δε ετέρωθι καί άλλα τοιαΰ-
τα, ιίν καί τό θανμαστά θανματά παρά ΥΙινδάρφ. I d e m 
ad II. Γ . ρ . 3 8 4 . 3 . : Χρήσιμον δέ τό έρατά, εις τό 
Γνωτά κούκ αγνωτα (e Sophoc l i s ( E d . T y r . 58 . ) , και 
εις τό άλλόγνωτος, καί γνωστός δ αδελφός' καί εις τά 
έκ του άνυστοΰ, δποϊον τό άνήνυτος, και "Ανντος κυ-
ριον, καί δεσμός παρ' Εύριπίδη δυσεξήνυτος, (ex H i p -
p o l y t o v. 1 2 3 7 · e d . B e c k , ubi v ide V a l c k . e t M o n k -
ium, ) καί είς τό κτίται παρά τω αύτω (in Ores t e v . 
1621• ) , 0 έστι κτίσται, καί είς τό 'Ασώτου Σισυφιδών 
γενεάς (e Sophoc l i s A j a c e v. 1 8 9 · e d . L o b e c k . ) , του-
τέστιν άσώστον' καί είς τό βλήτρον, ό άλλως έξηνεκται 
fjirερ το άμφίβληστρον καί εις τό Σωτήρων τε τοις κα-
λώι κεκτημένοις (ex Euripidis Oreste v. 127·) KCLl e 1 s 

τό σωτήρ. "Πν τήν τον σ ελλειφιν, τά σώστρα δηλοϋσι. 
Π ο λ λ ά δε καί ετερα ούτω τον σ έστέρηνται' ωσπερ αΖ 
έν άλλοις πλεονάζειν αύτό, ού πάνυ αναλόγως φαίνεται, 
δποϊον καί τό όρχώ, όρχήσω, όρχηστής, ού κατά τό 
ποιητής, καί χηρώ, χηρώσω, χηρωστής, ού κατά τό 
τεδνωτής. Cf . idem ad II. Β . p . 3 2 8 . 4 . I d e m ad 
II. I. p . 7 4 4 . 19 . , T o δε όνοστά εύρίσκεταί ποτε καί 
δίχα τοΰ σ, ομοίως τω γνωστός καί γνωτός, καί έκ τοΰ 
όνοτά, γίνεται καί όνοτάζειν τό μέμφεσθαι, ώς τό, 
Σκολιώί όνοτάζων. V i d e et e u n d e m ad II. Ο . p . 
I O I 9 . 11 . His exempl i s addi potes t *'Αγατός pro 
a y a < n 0 ־ s in H y m n o Horn, in A p o l l . v. 5 1 5 , Φόρμιγγ' 
iv χείρεσσιν εχων, άγατόν κιθαρίζων, ubi R u h n k , a 
Schaef . in M s s . laudatus, haec n o t a v i t : — " Insignis 
in h o c versu est lect ionis varietas. C o d e x M o s c o v . 
έρατόν, d u o (tres) Rcgi i , Φόρμιγγ' έν χείρεσσιν εχων 
χρυσην, κιθαρίζων, Athenseus, h u n c versum laudans, 
i . p . 2 2 . C. ex eoque Eustath. ad O d . Θ. p. 1 6 0 2 , 
Φόρμιγγ' έν χείρεσσιν εχων, χάριεν κιθάριζε. N o s 
unice t e n e m u s vu lgatam, quam librarii, c u m άγατόν 
pro άγαστόν minus c o n c o q u e r e n t , temere mutarunt. 
S i c θανματά εργα pro θαυμαστά, H y m n , in M e r c . 8 0 . 
e t in B a c c h , 3 4 , s i cut libri et iam scripti , in his 
Paris inus , habent in H e s i o d i Asp . 1 6 5 , pro θωντά 
%ργα. S i c alibi άδάματος pro άδάμαστος, m o n e n t e 
C a s a u b o n o ad A t h e n . 1. d . e t Lect t . T h e o c r . cap. 16 . 
p . 2 7 1 . V i d e E u s t a t h . ad II. Γ . p . 4 0 0 . " I lgen ium ad 

εικ6ς aiΙδεΐσθαι τήν K<vi abrbv προφερειν χωλότητα, δι ήν Κυλλοποδίων λέγεται ως παθών έπικύλλωμα ή κατμκνλλωμα, ων αμφοτέρων 
μνησθεϊς Αριστοφάνης 6 Τραμματυώς, οϋδέτερον αυτών * αναττυών είναι φησίν. (Anti-Atticista in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 102., 
* Καταχωλέ: 'Αλκαίος Γανυμήδει, σκώπτων γάρ"ϋφαιστον i Ζευς φησι' Καταχωλε, θασσον, ή * %εραυνοπλήξ ε'ση. Locum hnnc citavit 
Bas t , in Addendis ad Epist . Crit. p . 283. ed. Lips. 1809 , ubi legitur κατάχωλε, rectius forsan, sed καταχωλϊ edidit Bekkerus,) 
Ceterum in Etym. p. 761. 37. longe aliter exhibetur glossa ilia, quam e Suida et Phot io protulimus, nempe sic :-Τοκάδα, 
Είβουλος Tb κηρύκειον, ή τήν μάχαιραν λεγόμενόν τι Tb κατακύλωμα, rb πέρας καϊ ανωτάτω των κάλων βημάτων. Idem articulus exta t 
in P h a v o r , ubi est κατακοίλωμα, pro κατακύλωμα. " Αεγόμενόντι quid velit, ignoro; nec multo melior lectio est, si reponas, τήν 
μάχαιραν λεγομένην, expnncto τι. Deinde ad μάχαιραν magis τομάδα quam τοκάδα quadrare quis censuerit? Sequentia sunt &λλης 
αρχής, seu novum initium constituere debent, et pro κατακύλωμα legitur apud Suid. κατακύκλωμα, ac seq. v. κακών pro καλών, 
omisso nomine βημάτων." Sylburg. Photius, Τοκάδα• Εϋβουλος rb׳ κηρύκειον, ή τήν μάχαιραν, λεγόμενόν τι, ubi beec notavit 
Schleusner. in Curis Noviss. p. 4 4 5 . : — " Glossa haec in fine mutila redintegranda est ex Etymologico M. c. 761. 3 7 , qui habet , 
λεγόμενόν τι rb κατακύλωμα, Tb πέρας, καϊ ανωτάτω τών καλών βημάτων." Finem glossae sanitati suae restituendam aliis relipqui-
inns; sed Etym. potius e Photio, quam Photius ex E t y m , corrigendus est. Verba enim, Tb κατακύλωμα, Tb πέρας, καϊ aval-
τάτω τών κάλων βημάτων, novum initium in Fhotio constituunt, recte, sed in eo est κατακύλλωμα—τών κακών, sine βημάτων. Sed 
quis est sensus glossae, Tb κατακύλωμα· Tb1 πέρας καϊ ανωτάτω τών καλών βημάτων?' Κατακύλωμα est vox nihil! : e Suida repone 
κατακύκλωμα, deinde per κατακύκ?*ωμα orationis quandam figuram intelligendani esse nobiscum puta. Sed de iigura sic dicta 
frustra in Rhetoribus antiquis quaeritur. Certum tamen est vocem κύκλος apnd Rhetores sumi in sensu peculiar!, de quo vide 
Nostrum in Thes. ii. p. 498. e, f. et J . C. T. Ernest inmin Lex. Technol. Gr . Rhetor, p . 191. Eustath. d II. N . p . 945.53. :  !Or״
ίν τφ, 'Απb δε φλέβα πασαν ΐκερσεν, ״Η יק׳ ανά νώτα θέουσα διαμπερες αϋχέν' ίκάνει· Τήν από πασαν εκερσε, κάχλα! παρ' ολίγων Tb σχήμα 
της φράσεως, καταλήξαν έκ τοΰ Πασαν εκερσεν, ε'ις τ)> αύτί, Οπερ έστι κύκλου ϊδιον βητορικοΰ, κάλλος ποιουVTOS. ΉΝ δ1 &ν ακριβώς κύ-
κλος, εϊπερ καϊ έν τφ τέλει τοΰ σχήματος, TB της φλεβός ίξεφωνήθη Άνομα. "Οτι δε μή γέγονε τοΰτο, αφείθη TB σχήμα είναι αντιστροφή 
Ρητορική· γινομένη, ίτε δύο κώλα νοημάτων ή καϊ πλείονΛ, εις τάϊ αύτϊς περαιοΰνται λέξεις' οΐον, Έκεΐνά τε παρ' ύμών, καϊ ταύτα παρ* 
υμών άις καϊ ένταΰθά δϊς κείται Tb, Πασαν Εκερσεν, iv δυοΐν ivvo&v τέλει. Idem ad II. Κ. ρ. 818. 43. : Έν 56 τφ, &ήκεν ανά μυρίκην, 
δέελον & έπϊ σήμά τ εθηκε, κύκλου σχημρ φαντάζεται' εί δε ήν, "Εθηκεν ανά μυρίκην, καθαρώς άν ήν κύκλος βηταpixbs, λήγοντος 
τοΰ στίχου 8θεν ήρξατο. Idem ad II. Π. ρ. 1045· 55., Tb δε, A'tvbv &χος δισσευθεν είς ΐνδειξρ πολλής λύπης, εχει πως καϊ κυκλικού 
σχήματος ίμφασιν, καθότι αρξάμενος έκ τοΰ, Άλλα τόδ" aivbv &χος, κατέληξεν ίμοίως εις Tb, Aivbv &χος τό μοι ί(ττίν.• Habet ergo glossa 
Etymol., quo se tueatur, modo κατακύκλωμα pro κατακύλωμα reponas . ' Quibus vero haec interpretatio mjrius placebit, ii cun! 
Suida et Phot io legerint, Tb έπικύλλωμα׳ Tb ηέρας καϊ ανωτάτω τών κακών, et Comici cujtisdam allusionem ad Vulcani claudica-
tionem suspicati fuerint . Enst . ad II. 2 . p. 1147. 56., Tb δε Κυλλοποδίων ob * σκωπτικώς ά "Ομηρος εφη * σιλ>λογραφών είκγ, αλλ' 
ή κατ' ιδιότητα &ς που καϊ αϊ τοΰ Aihs θυγατέρες λιταϊ χωλαϊ διεγράφησαν, ή πρϊ>5 * ΰπίδειξιν τοΰ μηδέν προσίστασθαι τφ 'Ηφαίστφ εις 
οΰτω θαυμαστών ϊργον τήν τών ποδών * κυλλότητα. (Voce κυλλότης caiet Schneideri Lex.) Cf. Daiiiunj Lex. p. 1875. " S u i d a s , 

1 Tb κατακύκλωμα· rb πέρας καϊ ίνωτάτω τών κακών : censeo legendum esse Tb κύκλωμα, γιΐ respiciatnr ad Ps. cXxxix. 9. Ή κεφαλή 
τοΰ κυκλώματος αυτών, ad quem lorum Tljeodorelns fere similiter, Ενταύθα προλέγει τμ έσόμενα αυτοΐς κακά," J . C. G. Ernest . a<| 
Suidae r.t Phavorini Gloss. S«cr, p. 146. Κατακοίλωμα pro κατακύκλωμα in Phavor . legi, supra notavimus. Hesych, * Κ υ/φ)• 
στάθμοις· ύψηλοΐς. " Contendo cnui Albertio corrnptam vocen jsse pro * κοιλοστάθμοις, et glossam respicere ad Hagg. i ; 4 , 
Τοΰ οίκοδομεΐν iv όίκοις κοιλοστ4θμοις. Aquila, Ώροφωμένοις. Sed fortasse illud glossator legit in Cod. suo. Nam in aliis f t iam 
variorum scriptornm locis confunduntur voces κοίλωμα et κύκλωμα. Vide Gloss, in Psalnios in κύτος, et interpretes ad Cantic. ik 
17." Idem ibid, p. 8?. 
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Α τοιούτον τρίβωνα, και τι)ν κόμην, ωσπερ α! γραφαιτ^ 
ανδρών, άπομιμούμενος, ε'ιθ' ό μηδέ αυτός άξ1βγα!τ7ΰν 
νπόλαμβάνεις, τοντο εϋδοκιμειν o'iei ,παρά τω πλήβ^. 
Gloss. Labb.: Άξιάγαστο!, Memorabilis.. Άξιάγ!,״' 
τον Operae pretium, Memorabile.] · 

Αγαστής, ον, ο, Invidus, βάσκανος. Hesych. 
glossa, cujus sedem nondum invenimus, apud cete. 
ros lexicographos non legitur.] 

Άγάσιοε autem, si mendo caret, a secunda persona 
ήγασαι, ut αγαστόε a tertia ήγασται> fuerit,deriva-
turn. Significat autem το άγάσιον Hesychio ev&o£oy 
i . e . celebre. [Proba nobis videtur vox׳Ayanoj 
Nostro suspecta, quae formalur, non, ut ipse putat 
a secunda persona ήγασαι, sed a futuro αγάσω. Etyn 
M. p. 156. 7•'• Άσπάσιος' ή διά τον toς παραγωγή 
παρά μέλλοντα •γινομένη, τρίτην άπό τέλους εχει קלז 
όξειαν' ορθώσω, Όρθώσιος' αίνήσω, * Αίνήσιος' «ρ. 
κέσω, Άρκέσιος, κάι'Αρκείσιος" άρω τό αρμόζω, 6ρσω 
άρσιος, ό άρμοζόμενος' και άνάρσιος, ό μη άρμοζόμ(, 
yos' αζω, &σω, άσιος καί κατά αντίθεσιν όσιος· κτήρω, 

Β κτήσιος' άξω, άξιος. Οντως ον ν καϊ άσπάσω, απτί-
σιος, καϊ θανμάσιος. Ceterum G. Wakef. ad Hesy· 
chii marginem sic in una junxit hanc et praecedente® 
glossain: ,Αγασμένον μεμψάμενον, άγάσιον, ίνίο· 
ξον, et hinc άγασμένον corrigendum pro vulgato 
άτάσθαλον arbitratur in Hymno Homeri in Apoll. v, 
67; Αίην γάρ τίνα φασϊν. άτάσθαλον 'Απόλλωνα"Εσ-
σεσθαι, μέγα δέ πρντανενσέμεν άθανάτοισι, Καί θνη• 
τοΊσι βροτοΊσιν έπϊ ζείδωρον άρονραν. Huic conjec-
turae favet, quod, cum άτάσθάλος apud Hom. in 
laude nunquain ponatur, sensus h. I. bonus sit, ut 
contextus satis docel, et ut vidit Matthiaeus, qui ta-
men voci inesse et sensum malum et bonum suspiea» 
tus est. "'Ατάσθαλος videtur h. 1,," inquit, "de-
signare eum, qui divitiis, nobilitate generis elatus, 
grandia ac preeclara tantum sectatur, leviora asper-
natur, saepe ne ab injuriis quidem inferiorum absti-
nens. Nostrates hoc Sensu per vituperationem di׳ 
cunt, tin grosser Herr."־\ 

Άγασσϊς ap. Hesych. legitur expositum •φθόνοι, 
c i- e. Invidia, item σφαίρα, si mendum non est! 

[Σφαίρα Noster pro vulgato σφαίρα reposuit. In Cod. 
Ven. teste Schowio legitur: Άγασσίς· b φθόνοι, 
σφαίραν. Legendum, ut vidit Is^Vossius, "Ayaw 
ό φθόνος. " Nempe ab άγασθαι, φθόνειν,". inquit. 
" Idem cum ponitur pro dya0!s, turn glomum seu 
sphaeram notat." "Αγασις ex Hesychio profert L, C. 
Valck. ad Herod, vi. 6 1 , a Schaef. in Mss. laudatus. 
Alicubi legerat Hesych. αγασϊς positum pro άγαθιι,. 
Dorice nempe. 'Αγασός, Laconice pro αγαθός, est in 
Aristoph. Lys. 1301. Gregor. Cor. de Dialecto Dorica 
P• 299, Τω σ άντϊ τοΰ θ χρώνται, τονς θεονς atovt 
λέγοντες, 01 δέ Λακεδαιμόνιοι τους Διοσκόρονί ομνύον-
τες, νή 7ώ σεώ φασϊν, άντϊ τοΰ μά τους θεούς. Cf. 
Gra'mmaticus Leidensis ibid. p. 633. et 634. De 
permutatione vero literae θ in a, quam ex Hesychio 
constat cum Laconibus communem fuisse Carystiis, 
Cretensibus, Eleis, et Paphiis, praeclara notaverunt 
Keen, ad hunc Gregorii locum, et Valck. in Epist-
ad Roverum p. 73. seqq. "Αγασις pro Admiratio po-

9 nitur in Etym. p. g. 5 2 , Αγήλαι · άναθείναι, κοσμψ 
σαι, εις άγασιν άγαγεϊν καϊ •χαράν. In Schneider! 
Lexico vox non legitur. Apud Hippocr, de 
Morb. Popular, vi. p. 346. 33. "Αγασις nomen est 
mulieris, cujus puella aegrotabat.] 

f 'Αγαθός, οϋ, ό, ex άγασΓοί, inquit Eustath. (p. 98, 
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άγητόν esse nullum statuentis, cum αγαστός magis 
prosaicum quam poeticum, et άγητός poetis solis in 
usu sit,* supra ad v. Άγητός liionuimus, ubi Theo-
crito reslituimus e Mss. άγατόν, Dorice pro άγητόν.] 

" At "Αγαστός significat θάνατος, Mors ; nam 
" Suidas άγάστον affert pro θανάτον, utet Lex. meum 
" vetus." H. Steph. Thes. Ind. [" Qui hanc lectio-
nem vitii non habebunt suspectam, diu frustra se 
torquebunt, donee indagaverint rationem, quare 
Άγάστον pro θανάτον hie exponatur. Quovis enim 
pignore contendere ausim, locum hunc operarum vel 
librariorum incuria esse corruptum, et scripsisse 
Suidam, Άγάστον· θανμαστον, quae etiam Pearsonii 
conjectura est." Kuster. Zonaras p. 14.: Άγάστον 
θανάτου. " Kuster. ad Suid. corrigit θαυμαστού, 
perquam apte. Sed mirum vero, tantum esse in hoc 
vitio diversissimorum Codd. consensum. Quare 
malim explicationem glossae omissam, quod saepe 
factum est, ob similitudinem literarum, et corrigo 
s ic : Αγαστού θανάτον θανμαστον." Tittm. Verum 
vidit j . Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 4 1 9 , cujus 
verba, Tittmanno, ut videtur, ignota, sunt haec :— 
" Uterque faliitur, turn Kusterus, turn Pearsonus. 
Removenda omnino odiosa interpunctio, atque ita 
scribendum, Αγαστός' θαυμαστός, Άγάστον θανάτον. 
En exemplum verbi Αγαστός, quod unde petitum 
sit, ego quidem nescio. Quaerant quibus otium, et 
invenient. Hue in primis facit iEl. Var. Hist. v. 6 , 
"Αξιον δέ καϊ τό Καλάνον τοΰ 'Ίνδον τέλος έπαινέσαι, 
άλλοι δέ άν είπεν, οτι καϊ άγασθήναι, Est et Calani 
Indi mors digna quam non modo laudemus, sed 
etiam admiremur. Quae nostram conjecturam mire 
confirmant," Cf. idem in Append. Notarum atque 
Emendationum in Theocr. p. 4. Συναγωγή Αέξεων 
•χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε και ρητόρων πολλών, 
in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 3 2 4 , Άγάστον׳ θαυ-
μαστού.־] ν 

[* Άγαστώς, Admirabiliter, Admirabili sapientia. 
Xenophontis Ages. i. 24., Toδτ' άγαστώς εδοξε πράξαι. 
Συναγωγή Αέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ 
ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd, Gr. Τ . i. p. 336 . : 
Αγαστά' άγαστά και άγαστός epeti, καί έπιρρηματι-
κώ» άγαστώς, ώς Βενοφών.] 

" Έξάγαστος, (ό, ή,) Admirandus, Admiratione 
" dignus. Hesych. 'Έ/ξάγαστον· άξιον θαύματος." Η. 
Steph. Thes. Ind. [ " V . Luc. V. i. p. 59." G. 
Wakef. ad Hesychii marg. Quemnam Luciani 
locum in mente habuerit vir doctus, nobis ignotum 
est. Cyrilli Alexand. Glossar. ap. Tittman. ad 
Zonar. p. c i v , 'Έξαγάστων׳ άξιοθανμάστων.] 
• [ΑξιάγασΓΟϊ, ό, ή. V. Nostrum in Thes. i. p. 
478 . g. Suidas et Συναγωγή Αέξεων χρησίμων έκ 
διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών in Bekk. 
Anecd. Gr. Τ . i. p. 412. : Άξιάγαστος׳ αξιοθαύμαστος, 
άξιόχρεως. Zonaras p. 227· et Cyrilli Alexand. Glos-
sar , ap. Tittmann. ad Zonarae Lex. p. c , Άξιάγαστος· 
6 άξιοθανμαστός. In Zonarae Cod. A. legitur inverso 
Ordine, Αξιοθαύμαστος־ άξιάγαστος. Respicitur, nt 
vidit Ti t tm, ad Xen. Rep. Laced, x. 2., Άξιάγασ-
rov δ' αντον καϊ τό έπικονρήσαι τφ τών αγαθών γήρφ, 
Hoc quoque dignum admiratione, quod fortium vi- ; 
rorum senectuti consuluerit. Procopii Scholia in 
3 Reg. xvii. in Meursii Opp. T . viii. p. 7 7 , . a L. C. 
Valck. ad Scapulae marginem laudata, Άξιάγαστα δέ 
της χήρας τά ρήματα. Juliani Orat. vi. ρ. 1 9 Ο . ed. 
Spanhem, a G. Wakef. in Mss. allata, Τόν γονν 

1 Exemplis ibi laudatis addi potuit versus Solonis, quem Plut. in Solonis Vita xviii. T. i. p. 351, conservavit, Οί i? έΙχί>» 
&ύ1>αμ!ν, καί χρήμασιν ήσαν αιγητοΐ. Manpthn ίΐί 3ο 7״^ίκ· R1 St.— :.*״.״״ , ν  inrh (ΐώρΤίΰΓ,ν-ν ״
ίγητού!. " L i c e t j u n g a n t u r Ιήμο) e t * ׳ r « | in i i i . 883. , μ& ι ϊριγηίσταυς κώ i r τ ο ΐ ι 'Ρ&ουσιν^μεγάλαΐά iJ atp&iMl· 
ereufav. *Η πάτον! ποαύναντα* ״י — — 1 - ״ י . ־ . . i ״!ιο τ· .11 < .· _י · · · •> < - f · ,.1 η. $49· ״ ןו ג1יץי"״ 1 ( י ·.!jjAwtw Mff.u ו WJ, ngo^iu IJIIIJiUUUV UIU UiailUlLUL 'ItfJObTTiUW U tf CHI. l-'l·" Till. — . . 
ed. Lips. COMPOS. Αύτάγητος, ου, ό, ή. " Αύτάγητοι, Snidse et Lex. meo vet. ai a&rhs αγάμεναί, Quae sibnpsis ea· 
" miration! sunt. Ap. Hesych. scriptum αϋτάγιτοι expositum itidem αγάμεναι eauras, θαυμαστικά)! εχουσαι εαυτών. Sed addit 
" Hesych. quosdam exponere αύθάδεπ. Affert autem ex lone, et Anacreontem itidem usurpasse ait. Eadem habet ttym. 
" (p. 173. 43.) sed scrlbens Αυτάγητος, et rectius." H. Steph. Thes. Ind. In Hesych. ordo verborum, notante Is. V06610, 
pottnlal ΑύτΛΚητοι,.sed αύτάγψ est Cod. 1 י י 5 i » n o , teste Scha . r . " Li tio ׳licis,·' inquit, ״׳ י» ׳ 
Aid. 1 w typ." Zonaras p. 344*, A&r<tT ι γάμεναι. «' k-asen It S s c yeh. el LI ep 1es. 
tibi Noster lat wur. Ti nann. " ici u, quod H. 1 j. in 1 ·*es. swpissii xcitavi יי״ nit fer npercviTnnM• 
tt (Zonara) cod t in obee ^׳Jonil 1] ^'m monui; « in ·· ׳ Li נו!!111 מעדו ex iUis Begiis, li- "·«״™1 יז 
m Proleg. ad Zonara 1 p . x : . p e s.ephani verba, Vi ·., ׳] au r . : ; ד « ״ » tqtie >«1 m non י™· 
per intelligendnm e s - s pa te . e i hia 1 \ ״ B. noi Mi »itionen babet et unum e* η» 
Lexjci»." Vide ibi Bast, iu it. a , jau !tt 
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12.-1599» 4. 1 7 9 V 6 4 . ) abjecto σ, et mutato 7־ in Θ. A vicissim κακό!, Ignavus, άνανδρος. Horn. II. P. (631.), 
Idem tamen άγαν hac voce includi tradit, ut infra Τών μέν γαρ πάντων βέλε' άπτεται, οt τ is άφείη, Ή 
dicetur. [Vide Plat, in Cratylo, supra ad v. Άγασ- κακό!, ή άγαθός. • In eadem significatione oppomm-
70s laudatum, Etym. p. 5. 18., et J. D. Lennepii tur inter se a Thuc. Lib. ii. (87·),־ Καϊ ούκ ένδίισομεν 
Etym. L. Gr. cum Ev. Scheidii observatione. Sic πρόφασιν ούδενϊ κακώ γενέσθαι, ήν δέ׳ TIS άρα καϊ βου-
κρεμάθρα, Άττικώς, κρεμάστρα, 'Έλληνικώς, teste Mce- ληθί), κολασθήσεται rijί πρεπούστ! ζημία· 01 δέ άγαθοϊ 
ride ρ.' 242., a Schaef. in Mss. laudato. Cf. Etym. τιμήσονται TOIS ττροσήκουσιν άθλοιS (τής) αρετής. 
Μ. 1. c. " Vid. Aristoph, Nub. v. 218., ubi tamen [Xenoph. K. A . ii. 5. 3. p. 113., Ούδ' ε'ι πάνυ αγαθοί 
Pollux Χ. 157 ·!κρεμάστρας. legit, nisi id librariis tri- ε'ίητε, μάχεσθαι αν δννησθε : i. 9-9-, ubi τους αγαθούς 
buendum, sit. Ibid. v. 867·, quem citat Eustath. ad et έθ,έλοντας κινδυνεύειν idem valent: oppouuntur 
[I. Ψ . p. 1450. 45. Eadem fere ratione κοροπλάθον άτακτοϋντες in CEcon. v. 15.; sed Ages. ix. 5., άνήρ 
Attici dixere pro κοροπλάστην." Pierson. ad Mcer. αγαθός opponitur θψίοις άσθενεστάτοις, atque adeo 
I. c. 'Αγαθός accipit notionem fere a nomine, ad est Fortis et robustus. Vide Lex. Xenoph. et Fjs-
quod pertinet," Lex. Xenoph.] 'Αγαθοί άνήρ, Vir eberum in Ind. ad Palaeph., a Schaef. in Mss. lauda-
bonus, Vir probus, άγαθή γυνή, Mulier proba. Plat. turn. Suidas et Zonaras p. 13., 'Αγαθός— 6 ανδρείος.] 
et Xen. Cui opponitur κακός, sive πονηρός. Cicero [" 'Αγαθός, Alacer, Idoneus. Xenoph. Κ. Π. ii. 4. 
apnd. Platon. άγαθόν vertit Probum, item Virtute 8. p. 130., 'Αγαθούς συνεργούς ποιεΐσθαι, paulo post 
praestantem. Idem Xenophontis (in CEcon. iv. 25.) est προθύμου!: Memorab. ii. 1. 32., 'Αγαθή συλλήπ-
haec verba, 'Αγαθός γάρ ών άνήρ εϋδαιμονεΊς, inter- τρία." Lex. Xenoph.] 
pretatur, Quoniam virtuti tuae fortuna conjuncta est, Αγαθός, Prudens. Suid. [Zonaras p. 13., 'Αγαθός 
£de Senect..xvii.) Vide a me editum Ciceronianum ό φρόνιμος, •ούκ έπ 'ίσης δέ ό φρόνιμος καϊ ό αγαθός׳ έπϊ 
Lex. Gr. Lat. [Xenoph. Κ. Π., iii. 1. 6., 'Αγαθόν Β πλέον γάρ ό αγαθός, αγαθός γάρ, ό σώφρων, ό ανδρείος, 
άνδρα καΐ καλά πράττοντα, Memorab. ii. 1. 32-, ii. 6. καϊ οΐ λοιποί. Άγαθοϊ λέγονται καϊ οί επιστήμονες.1] 
30. 33. ορροη. καλός, Laced. Polit. ix. saepe oppo- Et in hunc II. T. (155.) versum, Μηδ',οϋτως άγαθός περ 
nuntur άγαθοϊ et κακοϊ, item Κ. Π. i. 17• et Memorab. έών θεοείκελ'Άχίλλεν, annotat Eustath. (p. 1178. 34.) 
iii. 4. 8. Sic Memorab. ii. 1. 20., Οί άγαθοϊ άνδρες άγαθός hie vel strenuum vel prudentem significare, 
sunt qui de virtute praecipiunt. Sed CEcon. xi. 6. Sic vero et apud Thucydidem (viii. 47·) βέλτιστοι-τών 
Άγαθόν άνδρα γενέσθαι in sequentibus dicitur άρετής ανθρώπων quidam ex veteribus intellexerunt dictum 
άρχεσθαι. •·Κ. Π. viii. 8. 11., ΤιμαΓις αύζήσας τους pro φρονιμώτατοι. 
ηνιόχους, καϊ αγαθούς ποιήσας praemiis. Sed Cyneg. [Άγαθόί, Jiquus, Non tenax, Xenoph. CEcon. ii. 
xiii. 1., "Οντιν' 01 σοφισταϊ άγαθόν εποίησαν docendo. 3., άγαθός ώνητής.] 
Horum locorum notitiam Lexico Xenoph. debemus. ['Αγαθοί, Generosus. Xenoph. CEcon. xi. 5., "I7r-
Ammonius p. 80., a Schaef. in Mss. laudatus, Κακό* πω α'γαθω.] 
πονηρού διαφέρει, ώσπερ ό άκακος τοΰ άγαθόν' κακός [Άγαθόί, Dives, Opibus potens. Homeri.Od. Ο. 
μέν, γάρ ό πανούργος, •πονηρός δέ ό ,δραστικός κάκου, (323.), Ota re τοις άγαθοίσι παραδρώωσι χέρηες. 
tjbi δραστικός, notante Valck., est, Diuturno usu ad [". Ubi οί άγαθοϊ sunt, Primates, Nobiliores, Domini, 
mala quaevis paratissimus.] quibus opponuntur 01 χείρονες,. Viliores, et quasi 

ΤΩ 'γαθέ pro ω άγαθέ, Compellatio quaedam illi Lat. χειρουργοί ταπεινοί, Manu ministrantes aliis." Damm. 
fere respondens, Bone vir. Nonnunquam, ut et ω in Lex. p. 6. Eustath. p. 1783.12. , Χέρηες δέ γίνονται 
βέλτιστε, Ζ λωστε, videtur idem sonare quod Amabo μέν κατά συγκοπήν καϊ τροπήν Ίωνικήν• άπό τοΰ χερεί-! 
te, Obsecro te. ["• Est formula blande hortantis, ονοι׳ δήλοι δέ τους ταπεινούς καϊ ώς ειπείν χειρουργούς·. 
atque adeo praemittitur imperativo, Κ. Π. iii. 1 .Ί7- , οποίαν καϊ τήν χειρομάχαν πληθύν όϊδεν όΝαυκρατίτηβ 

'Ω άγαθέ,, φνλαξαι. Memorab. ii. 3, 16. iii. 7• 9 » נא c σοφιστής· άντίκεινται δέ οΐ χέρηες τοίς άγαθοίς, καϊ 
priori loco Codex Paris, i., in alter Cod. Paris, iii. εϊπέρ ε'ισι χέρηες οί ταπεινοί καϊ πτωχοϊ,λέγοι. αν 
habet ω'γαθέ. Sic Memorab. i. 4. 17-, 7Ω 'γαθέ, άγαθούς ενταύθα, τους απεναντίας τούτοις ό ποιητής. 
κατάμαθε, Casel. ώ άγαθέ." Lex. Xenoph. Aristoph. Od. Δ. 611. Αίματος έξ άγαθοίο, φίλον τέκος, 01' άγο-
Plut. 1173., Τ / δ ' εστίν, & βέλτιστε; Schol. C. LB. ρεύεις. Hominem illustrem Cic. pro Muraena c. vii. 

7H βέλτιστε׳ ω κάλλιστε, ubi haec notavit T. Hem- vocat bono genere natum. Matth. xxii. 10., Πονη-
sterh., a Schaef. in Mss. laudatus:—" Consueta ρούς re καϊ αγαθούς, Homines omnis generis et con-
Graecis serioribus adpellatio, qnum veterum esset ditionis. Vide Schleusneri Lex. in Ν. Τ . v.'Αγαθό«.] 
usitatior, ω 'γαθέ, (3 βέλτιστε." Consul! jubet idem 'Αγαθά πράγματα, Res secundae, Res prosperae. 
Schaef. in Mss. Heindorfium ad Platonis Apol. p. Thucyd. iii. (82.), Έν μέν γάρ ειρήνη καϊ άγαθοΐί 
xiii., et Boissonadium in Philostr. p. 306. qui ex πράγμασιν at τε πόλεις και οί ίδιώται άμείνους τάς γνώ-
Heliodoro ii. 33· p. 102. affert, ω 'γαθέ Καλάσιρι, ubi μας εχουσι, διά τό μή ές ακουσίους άνάγκας πίπτειν. 
variatur, ω καλέ Ε . Coraius ad Heliodor. Σελ. 118. Αγαθή δαϊς, Lautum et opiparum .epulum. Ho-
στ.'4.: Ώ ' γ α θ έ " εκθλιτττέον είναι τό άρκτικόν τον, nieri IL*P.. (810.), Κα/ σφιν δαϊτ άγαθήν παραθήσομαι 
'Αγαθέ, ού μόνον Ηλιόδωρος διδάσκει׳ πλήν γάρ τοΰ έν κλισίησιν. Gall, ad verbum, Un bon banquet. 
χωρίου τούτου, έν άπασι τοις άλλοις, ΤΩ 'γαθέ, ορθώς Eustath. tamen frugale epulum exponit, (p. 1331. 
ίξέδωκαν οΐ αντιγραφείς' α'λλά καϊ ή χρήσι! αύτη τών 16., Δαίτα δέ άγαθήν λέγει τήν σωφρόνως Αχούσαν ώ$ 
'Αττικών τοϋτο βουλεται. 'Έστι δέ φιλοφρονητική προσ- ηρωική ν.) 
αγόρευσις έν TOIS διαλόγοις μάλιστα χωράν έχουσα, Άγαθός, Praestans, Excellens. [ " Ά γ α θ ό ς est Per-
ώς καϊ τό συνωνυμοϋν πως Καλός έν τή συνήθεις: olov fectus et praestantissimus in suo genere, et ponitur de 
rb προκείμενον χωρίον εστί μικρόν παρεγκλίναντας virtutibus animi, de natalibus, de opibus, de artificio. 
ερμήνευσα ι, Καλέ εΐπέ με πώς a' έφάνη σήμερον ή D Confer Matth. xix. 16., ubi άγαθέ• διδάσκαλε est 
Χαρίκλεια;. Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 282. , a Doctor perfecte et praestantissime, quod, ut refellat 
Schaef. in Mss. laudatus:—"Inter recentiores Sophis- fastum magistralem Pharisaicum, Dominus ad solum 
tas non defuere, qui turn demum sibi ipsum Platonem Deum pertinere confirmat, eum esse doctorem per-
referre viderentur, si ilia Platoni familiaria, ω τάν, fectissimum. Quaestio Domini ergo simul id vult, 
άγαθέ etc. crebro in ore haberent, quos lepide ex- Quo sensu et quo respectu vocas me perfectum t nam 
agitat Ammianus Anthol. Lib. ii. cap. 52. p. 273., nemo homo is est, et pro divino tu me non agnoscis.: 
'ίίγαθέ, καϊ μών ουν, καϊ ποιδή, και πόθεν, ω τάν, Καϊ Et c. χχ . 15. quod ego praestantior et liberalior׳sum 
Οαμά, και φέρε δή, καϊ κομιδή, καϊ "ιθι, Και στόλιον, dando, quam alii? Et c. XXV. 21., ubl άγαθέ est 
* μάλιον, * πωγώνιον, ώμιον εξω, 'Εκ τούτων ή νϋν genus, praestans multo aliis, et πιστέ est species, 
ς&δοκιμει σοφία."1 ' fidelis domino tuo. Sic e t Luc. xxiii. 50. αγαθός est 

Αγαθοί, Fortis, Strenuus, ανδρείος, γενναίος: ut genus, vir praestantissimus, δίκαιοι vero species, jus-

. ' In Snida, ubi idem articnlus extat, vulgatur, Kal οί λοιποί ίγαβο 1 λέγονται• καϊ 01 (*!στήμονα. " Locum hunc prava inter-
punctio obscurum reddit: clara autem erunt omnia, si eum sic legeris et distinxeris, καϊ οί λοιποί. 'Αγαθοί λέγονται καϊ οί έπιστή-
μονές." Kuster. In Zonara loens distinguitur, ut eum in Snida distinguendum censuerat vir doctus. In verbis οΐ έπιβτήμανη 
respici videtur locus Xenoph., qui legitur in (£con, xxi. 5., Οί θεΐοι καϊ αγαθοί καϊ έπιστήμam άρχοντες. 
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|| Aliquando αγαθός cum substantivo i d e m significaf 
ut quum dico άγαθός σκυrevs, bonus sutor, i. e atfj. 
sutoriae bene peritus: sic αγαθό! στρατιώτη!, bonus 
miles, i, e., artis militaris peritissimus, [iEI. Var, Hist 
iii. 17· et ix. 38., Έπόθει γάρ κτήμα αγαθοί στρατέ 
του,י] inquit Eustath. (ad II. P. 1121. 6.) Item in qu״. 
dam loco, quem citat Suidas, (et Zonaras p. !3. a 
incerto auctore),; Tois be Aaiovs αγαθούs μέν oVw'rww 
τάς, αγαθούς δέ καϊ ev χερσϊ ποιήσασθαιμόχψ, |־pf() 

Δαιους, quod et Zonaras habet, Kuster. conjecil 
Αάους, gentem notissimam, quam auctor anoi 
nymus, unde Suidas ista descripsit, tam cominus 
quam eminus pugnandi peritam vocat, vide LQJ 
Holsten. ad Steph. Byz. v. Δάαι, et Tittmann. ad 
Zonaram.] Pro αγαθοί ακόντιζε iv, i. e., BOB! jacn. 
latores, pro Bene periti jaculandi: ut vicissim in loco 
/Eliani pro τοξεύει άγαθοϊ dicere possis, τοξβ»αϊ 
αγαθοί. Ita enim haec loquendi genera convertuntm 
Sic Gall. Bon. [Xenoph. Κ. Π. i. 5. 7. p. 53. j, 5' 
19· p· 71• αγαθός γεωργός, ίππεύς, Ιατρός, αυλητή 
CEcon. vi. 13., άγαθνύς τέκτονας, χαλκέας αγαθοί} 
ζωγράφους άγαθούς, άνδριαντοποιούς, καϊ τά ΐλλα τά 
τοιαύτα, Sympos. iv. 57·, αγαθόs μαστρωπύς. Et sic 
junctum legitur multis aliis substantivis, v. c. αύλι^ 
οικονόμος, αύλητρϊς, άρματηλάτης : sic CEcoij. iii. 14,-, 
άγαθάς γυναίκας in re familiari, xxi. 5., Οί θείοι και 
άγαθοϊ καϊ επιστήμονες άρχοντες.] 

Άγαθός, Utilis, cum dativo personae, utapud Horn, 
(Od. P. 352.), Αιδώ δ' ούκ άγαθήν φησ εμμεναιάν&φ 
προίκτη. [Xeu. Κ. Π. viii, 5. 12,, "Οσα—άγαβα άμ• 
φοτέροις, Cyneg. xiii. 17., Ούτοι δ' άν εΤεν και τοήνοιν 
άγαθοϊ, καϊ πάστ) τή εαυτών πόλει, καϊ ενϊ έκάστφτ&ν 
πολιτών καί Interdum etiam cum dativo rei, 
ut άγαθός τούτφ, Utilis ad hoc. || Apud Tlieophi, 
cum genitivo rei, ut iu Lib. de Hist. Plant., 'Ayaflw 
τής 'ιεράς νόσου, et ερπετών, et σπληνός, et έλκΰν, pro, 
Utilis adversus comitialem morbum, serpentes etc; 
[Respicitur ad 10c., qui legitur in L. iii. 12., ubi cum 
praepos. κατά jungitur : Άγαθήν κατά τής iepas νόσον, 
—καθ' ελκών—καθ' ερπετών, καϊ σπληνός. יי Cum gefli-
tivo, de medicaminibus v. Dawes, p. 457•»" Schaef. in 
Mss. Apud Xen. Memorab. iii. 8. est: TApa γάρ, ίφη, 
ερωτφς με, e't τι ο'ιδα πυρετου άγαθόν, Ούκ εγωγ', εψη. 
Άλλά όφθαλμίας ; Ούδέ τούτο. Άλλά λιμού; Οΰέέλί» 
μου. Ubi, ut patet e priore Theophr. loco, subintel» 
ligitur praepos. κατά.] || Apud eund. Theophr, (ix. 
13.) cum accusativo, praecedente προς, idem valet, 
Ut, Χρησίμη δέ προς πολλά, και άριστη προς κεφαλήν, 
άγαθή δέ καϊ προς τά άλλα ελκη, καϊ προς ερπετά, και 
προς υπνον. [Ephes. iv. 29׳, Λόγος• άγαθίις τρικ 
ο'ικοδομήν, Oratio apta, idonea, utilis ad proniovett-
dam aliorum felicitatem,] 

['Αγαθοί, Fertilis. Xen. in Κ, Π. iii, 2. 8., Tit 
αγαθής, in CEcon. xvi. 7·) Γή αγαθή—γή κακή, et in 
Κ. Π. vii, 5. 26. p. 454., Τήν πολλήν καϊ άγαύψ. 
Varro de Re Rustica i. 9., Terra cujusmodi sit,:refert, 
et ad quam rem bona, aut non bona sit. Diod. Sic., 
a Schaef. in Mss. indicatus, ii. 48., Άγαθή i' eerl 
φοινίκων φυτοίς, Palmetis ea regio felix est. Sic vulgo 
legitur, sed * φοινικόφυτοε exhibent Steph. niaig. CI. 
Mut. Coisl. Ven. " Φοινικόφυτος amplector, ipsi Dio׳· 
doro xix. 08. probatum, positumque ad exemplum 
Homerici άγαθή κουροτρόφος, Od. I. 27·" Wesseling.] 

[Άγαθόϊ, Evergeta, Beneficus. Charito viii. 8..<ן 
192., Έπευφήμησεν ό δήμος· Άγαθφ άνδρϊ, Πολι׳χάρ* 
μψ, φίλψ πιστφ, ό δήμος σοι χάριν έπίσταται, ubi Dot* 
vill., a Schaef. in Mss. laudatus:--" Xenoph. Κ. Π. 
iii. 3. 4., Kvpov άνακαλούντες τόν εΰεργίτην, τόν flcSpK 
τόν άγαθόν. Apud Gruter. 491, 1· et 846, 3. habes 
hunc titulum : priorem repetiit Muratorius p. 569. θ. 
ex Montefalc. Palffiogr.p. 162., J. Gronovius Monuni. 
Ancyranis p. 142. secundam p. 1448. ex Montefalc. 
p. 165.״] , 

II Αγαθό»׳, οΰ, τό, substantive, B o n u m :.ut (Epicurus), 
Άγαθόν ό χρόνος οΰκ ανζει προσγινόμενος, 1. e., lOtfif-
prete Cicerone, (De Fin. Bonor. et Malor. in. 13.), 
Ipsum bonum crescendi accessionem nullam habet. 
Interdum et praeposito artic, τό άγαθόν, vel ταγαΰον. 
Epicurus apud Athen. (vii. p. 280. a), Ού γαρ W 
δύναιιαι νοήσαι τάγαθόν, άφαφων τα* διαχυλφ*. 

titiae in omnes amans." Dammius in Lex. p. 6· A 
Vide Suidae et Zonarae locum supra laud. " Universe 
αγαθός, Perfectus, omnibus numeris absolutus, qui 
habet in se ac facit omnia, quae habere et facere debet 
pro ratione nominis, officio, ac lege, ut bene exp'osuit 
Irinischius ad Herodian. i. 4. p. 134. et άγαθρν, 
Quicquid in suo genere praestans est et perfectum : 
unde in Scriptoribus Gr. animalibus, jEschinis Socr. 
Dial. i. 10. 12., "Ιτπτοι καϊ κύνες άγαθοϊ, aeque ac in 
Ν . Τ . Deo et hominibus, inanimatis adeo rebus, vide 
Perizon. ad 511. Var. Hist. iii. 17• tribuitur, ad imitati-
onem, opinor, Hebr. ב ו  Gen. i. 31. Jo. i. 47., Έκ ט
Ναζαρέτ δύναται τί άγαθόν είναι; Qui potest e Naza-
retha insignis doctor existere ? 2Thess . ii. 16. ελπίδα 
άγαθήν, Summam felicitatem. Tit . ii, 10. Jacob, i. 
17-, Πάσα δόσις άγαθή και πάν δώρημα τέλειον, Quid-
quid ubique boni muneris et perfecti doni est: ad 
quem locum vide Heisenii Novas Hypotheses ad Ep. 
Jacobi p. 567. Horn. II. I. 271· Diog. L. ii. 56. ix. 
28. .511. Var. Hist. vii. 14. viii. 18. Antonin. Lib. 
Metam. c. xiv. Cf. Foesii CEcon. Hippocr." Schleus-
ner. in Lex.] Saepe cum accusativo, subaudita prae- Β 
positione κατά, ut—Βοήν άγαθός Μενελαοϊ, passim 
apud Homerum, [" Egregius imperator, aut Ductor 
ordinum militarium, II. B. 408. 563. 567. 586. Δ. 
220. E. 347. 855. Θ. 91. A . 345. N. 123. O. 249· 
671·, quibus locis de Menelao, Diomede, Hectore, 
Ajace, id praedicatur. Nam plurima imperia in 
pugnis humana voce peragebantur: hinc imperatores 
a voce laudari spliti, et άρετή καϊ τοϋτο τοΰ στρατηγού 
καϊ χρήσιμον έν μάχαις, τό μεγαλόφωνον. Tubas 
enim rarissime nominat Horn., nedum alia signa so-
nantia, in prceliis." Damm. in Lex. p. 4.] Sic apud 
Xenoph. Κ. Π. i. (3. 13.), Tows άγαθούς τά πεζικά. 
Idem ibid. (i. 5. 7· P· 53.), Τά πολεμικά άγαθοϊ, Ex-
cellentes in rebus bellicis, i. e. Bellicosi, Strenui mili-
tes. [Idem Cyneg. i. 14., Και τέχνας, και λόγους, 
κ αϊ πολέμους άγαθοϊ: Memorab. ii. 6. 39·,"Ο τι άν 
βούλτ! δοκείν άγαθός είναι, τοϋτο και γενέσθαι άγαθόν, 
(Κ. Π. i. 6. 19· ρ· 71· pro eodem est, Γενέσθαι περϊ 
τούτων φρόνιμον:) iv. 1. 5., Μηδέν επιστάμενος, δύξειν 
7ΐ άγαθός είναι, rj μηδέν άγαθός ών: iv. 2. 11., Άγα-
θόν ταΰτα γενέσθαι. Cum infinitivo idem in Memo- c 
rab. ii. 6. 14. dixit, Αγαθούς λέγειν καϊ πράττειν. 
Cum περϊ, idem in Cyneg. xii. 21., Τοί/s περϊ τήν 
άρετήν άγαθούς, Virtute insignes, Virtutis studiosos. 
Cum προς, idem Memorab. iv. 6. 10., Tovs άγαθονς 
προς τά δεινά—άνδρείουςήyjj, §. 11., Άγαθούς πρός τά 
τοιαύτα, i. e., ut ab ipso Socrate explicatur, Τοϋί δν-
ναμένονς αΰτοΊς καλώς χρήσθαι.] Plut. in Themist. 
(c. vii. T . i. p. 452. 5.), Ώς άνδρες άγαθοϊ γένωνται 
προς τόν πόλεμον. || Aliquando praepositione εΐς ac-
cusativo praefixa, ut idem Plut. in Poplicola (c. xvii. 
T . i. p. 417·), Ή ν άνήρ ©is πάσαν άρετήν άγαθός, [et 
Xenoph. Κ. A . i. 9· 9» Tovs άγαθοϋί ε'ι! πόλεμον, 
Omnibus iis virtutibus prseditos, quibus in bello 
opus est.] II Item cum dativo, (vel) praefixa praeposi-
tione έν, ut Plut. in Poplicola 1. c., Έν δέ τοϊς πολε-
μικοίς άριστος, [et iEl. Var. Hist. xii. 10., Άλλά καϊ 
ev τοις ΤΙερσικοίς άγαθοϊ έγένοντο, vel subaudita, ut 
Xenoph. CEcon. iv. 15., Τούς πολέμω αγαθούς.־[ 

Άγαθός, Peritus rei alicujus, vel potius, Bene pe-
ritus, Aptus ad rem aliquain. Cum infinitivo, iEl. 
Var. Hist. i. 10., Οί Κρήτέε είσι τοξεύειν άγαθοϊ, Cre- D 
tenses artis sagittandi sunt periti, [iii. 16., Elra τις 
άμείνων ήν στρατηγεΊν; et xii. 16., 'Επΐι στρατηγεϊν 
άγαθός. Vide incertum auctorem apud Suidam et 
Zonaram, mox laudandum. Palaephatus xxxiii. 2., 
Αμαζόνες δέ τό γένος μάχεσθαι άγαθοϊ ήσαν, Ad pug-
nandum facti a natura, Bellatores boni natura, ubi 
Fischer, in Ind. affert ex M . Hist. Anim. xvi. 25., 
'Αγαθοί ποιε'ιν, et Libanii Ep. xcviii. p. 52., Άγαθός 
χάριτος άπομνημονεϋσαι.] Polyb. vi , (25. 11.), Ά γ α -
ϋοϊ γαρ, εΐ και τίνες 'έτεροι, μεταλαβεΐν έθη, καϊ ζηλώ-
βαι τό βέλτιον και 'Ρωμαίοι, Sic apud Virgil. (Eel. V. 
}.) ,—boni quoniam convenimus ambo, Tu calamos 
inflare leves, e0״ dicere versus, pro, Periti inflando-
rum calamoruin, dicendorum versuum. [Adde Silium 
Ital. xiy. 453. Tacit. Ann. i. 3. Agrippa militia bo-
nus. Cicero Acad. iv. 31., Bonus gubernator.] 
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A etiam foemininum videtur. Apud Murator. 1 3 3 9 ׳ 9 · 

'Επαγαθώ σύμβ 10s, quem titulum rectissime restituit 
cl. Hagenbuch. ad Marmora Greeca p. 39· Ap. eund. 
Murat. p. 1726. 7· occurrit Έπαγαθώ. Quam in-
scriptionem item optime vir ille eruditus tractavit."] 
. Αγαθό»׳, cum infinitivo. Horn. II. Ω. (130.), Α γ α -

θόν δέ γυναικί περ εν φιλότητι Μίσγεσθαι. Sub. εστι, 
i. e. Confert, Utile est, Juvat. ["Suspectum est 
Xenoph. Κ. Π. ii. 1. 9·, Προεϊπε τάδε· ίδιώττ! μεν 
άγαθόν εαυτόν παρέχειν εύπειθή. Nisi enim άγαθόν 
accipiatur pro Decet, videri potest glossema esse 
nominis εΰπειθή." Lex. Xenoph. Imo recte se habet 
illud άγαθόν. Hom. II. Ω. 425., TH ρ' άγαθόν καϊ 
έναίσιμα δώρα διδοΰναι Άθανάτοις. II. Η. 282. et 
293^, Νυξ δ' ήδη τελέθει, άγαθόν και νυκτϊ πιθέσθαι. 
Od. Γ. 196.,"ΩΪ άγαθόν και παϊδα καταφθιμένοιο λιπέσ-
θαι ανδρός. " Saepe άγαθόν et άγαθόν έστι legitur 
cum infinitivo : Xenoph. Π0. iii. 4., Άγαθόν τε καϊ 
καΧόν, καϊ προεδρίαις τιμάσθαι: §. 12., Καλόν μεν καί 
άγαθόν ναυκλήροις οικοδομεΊν καταγώγια, deinceps est 

Β καΧόν simpliciter: §. 14., Άγαθόν δέ μοι δοκεΊ. είναι 
πειραθηναι: Ιπ. V. 2. vi. 12. ix. 9· Κ. iv. 10. cum 
dativo et inf. ΑΘ. i. 14., Σφίσιν άγαθόν έστι τους βεΧ-
τίστους σώζειν : cum acc. et inf. Ιπ. vii. 18., Άγαθόν 
διαπαΰσαντα όρμήσαι: viii. 11., Άγαθόν δέ έλκύσαντας, 
alii malunt έΧκύσαντα, εφ' εαυτόν τόν ποΧέμιον άπώσαιΖ 
cum dat. et particip. Κ. Π. v. 8. 1 2 , Ο ισπερ άγαθόν 
ήν φίλιον όν sc. τό •χωρίον." Lex. Xen.] 

II Αγαθά, pluraliter, Bona, Opes, Copiae, Facul-
tates, Fortunae. Lysias in Orat. Kara Άγοράτον 
Ενδείξεως (p. 510. 5. ed Reisk.), Τόν τε ποιητόν πα-
τέρα άφείλετο, δ ήν υπάρχοντα έκείνψ άγαθά. [Xenoph. 
Κ. π . iii. 3. 2 0 , Άγων—περι γυναικών, και τέκνων9 
καϊ περι πάντων ων κέκτησθε άγαθών: ii. 3. 2 , Τά τών 
ποΧεμίων άγαθά τοις νικώσι: vii. 1. 6 , Πολλά τε καί 
άγαθά κτήσασθαι: Ο. xii. 6 , ΆποΧανειν τών σών άγα-
θών: de donis hospitalibus, Κ. Π. ν. 3. 2 , Έξένισεν 
ήμάς πολλοίς άγαθοϊς: vi. 2. 8. de mercibus, Θάλαττα 
καθ" ήν πλείω 'έρχεται άγαθά. Usurpatur pro Commoda 
et praeda belli, Xen. Κ. Π. ii. i. 1 0 , Et τι άγαθόν 

C μείζον φαίνοιτο: ii. 2. 10. ii. 3. 3. iv. 1. 5. iv. 2. 5.j 
'iis ήγήσοιντο έπϊ πολλά άγαθά : iv. 5. 8. 10. vii. 1. 7 . 
vn. 5. 25., Κοινωνοί καϊ πόνων καϊ άγαθών : Κ. Α . iii. 
1. 14. synonymum est άθλα: vi. 2. 6 , Άγαθόν τι 
λαμβάνειν: Ε. ν . 1. 14. ρ. 282. Vide Lex. Xen. ] 
Significat et cujusvis generis bona, ut apud Xen. 
Κ. Π. iv. (1. 4.), Πολλά μέν πρόβατα, πολλοί δέ βόες, 
πολλαϊ δέ άμαξαι πολλών άγαθών μεσταϊ, Λ. e., Multae 
pecudes, multi boves, multa plaustra multis bonis 
referta. [Imo per άγαθά hoc loco intelligi debent 
cibus et potus, i. q. τά επιτήδεια. Suidas et Συνα-
γωγή Αέξεων χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ ρη-
τ όρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 3 2 4 , 
Άγαθά· επι των πpos απολαυσιν και εΰωχίαν σιτίων. 
καϊ ποτών, έχρήσατο Ξενοφών τή λέξει. " Xenoph. 
Κ. π . 1ν. 4. 1 , Χώρα μεστή οίων—καί σίτου, καϊ πάν-
7ων άγαθών : iv. 4. 2 , Χώρα έρήμη άνθρώπων—καί 
7ών άγαθών: Κ. Α . iii. 1. 1 3 , Τών άγαθών ούδενός— 
ei μή πριαίμεθα. In sqq. vocantur επιτήδεια: iv. 5. 
20., Άγαθόν τι, i. e. οίνος: vii. 1. 21. vii. 3. 6 , sed 
IV.. 4. 5. est, ΕΓχον πάντα τά επιτήδεια, δσα εστίν 

D άγαθά. Ubi επιτήδεια possit glossema videri: vi. 6. 
1 , Πάν7α γάρ εϊχεν ή χώρα πλήν ελαίου, alii άγαθά 
insernnt inter γάρ et είχεν: Hist. vi. 5. 2 7 , Πολλών 
κάγαθων μεστάε οΐκίαε, parum aberat quin Steph. re-
poneret άγαθών: Κ. A . iv. 6. 17. in 2 Mss. apud 
Hutch, legitur, Κώμ as πολλών καϊ cLyaQuty ycpovtmsi 
cum καί in editis desit. De formula, Πολλά καϊ άγαθά. 
et siinilibus vide πολύς." Lex. Xenoph. Philostrati 
Heroica p. 8=662, ΧΙερίεστι γάρ καϊ σύκων καϊ 
κάρυα δοίην, καϊ μήλα δοίην καϊ μυρία άγαθά ετέρα, ubi 
Boissonad, a Schaef. in Mss. laudatus, h2ec notavit: 
— " Αγαθά in genere sunt opes, copiae, quidquid ad 
bene beateque vivendum conferre potest, ut in hoc 
Epicharmi vel Platonis senario apud Xenoph. Me-
morab. ii. 1. 2 0 , τών πόνων Πωλουσιν ήμ'ιν πάντα 
7άγάθ' οί θεοί. In specie άγαθά sunt qusevis escu-
lenta et poculenta: quem sensum illustrarunt Bos 
Exerc. Philol. p. 18., Rapheliu» Annot. Philol. e 
Polybio p. 173. Athen. i. c. 20., Παρέκειν70 al rpd-

b&ovas κ. τ. X. Quae, verba sic reddit Latine 
Cicero (Tusc. Disp. iii. 18.), Nec equidem habeo, 
quod intellivam bonum illud, detrahens eas vo-
luptates, quae sapore percipiuntur. [Vide Nostri 
Ciceron. Lex. Gr. Lat. p. 52. et 56.] 
II Tradunt quidam, a Gr. scriptt, ac praesertim ab 
Aristotele, observari, ut άγαθόν non praefixo artic, 
usurpetur de quolibet bono: at praefixo art ic , de 
summo illo bono. Quibus fortasse hie Cicero videri 
possit ideo pronomen illud addidisse; sed id non 
perpetuum esse, animad\erti. 

Άγαθόν, Commodum, Emolumentum, Utilitas. 
Ut Demosth. (de Corona p. ,328. 12. ed. Reisk.), 

"Ονησιν μέν οΰδεμίαν φέροντας, οΰδ' άγαθοΰ κτήσιν 
ούδενός, συμφοράν δέ τώ τυχόντι τών πολιτών καϊ κοινήν 
αίσχίνην. [Phrynichus Arab. Σοφ. Προπαρ. in Bek-
keri Anecd. Gr. Τ . i. p. 5 , Αγαθόν ετι τοΰτ" άπολεί-
πέτα ι, ε'ι καϊ τοΰτ άρα· πάνυΆττικώς, Αριστοφάνηςי— 
τό γάρ τ01 καϊ μόνον "Ε7" έστι λοιπόν άγαθον, ε'ι καϊ 
τοΰτ άρα. Locus depromtus est ex Aristoph. Ranis 
v. 7 3 , ubi est τούτο γάρ, non- 70 γάρ. Charito i. 4. 
p . 9•! Καί .γάρ el κοινόν. άγαθόν πάσης Σικελίας 
ευτυχών, ubi Dorvill , a Schaef. in Mss. laudatus:— 
" Parodia expressit illud Menandri in incertis in J. 
Clerici Edit. p. 220. apud Stobaeum xxxix. p. 2 4 1 , 
Κοινόν άγαθόν έστι τούτο, χρηστός ευτυχών, ubi mallem, 
Κοινόν άγαθόν τοΰτ έστι, χρηστός ευτυχών, ut ρ. 1 8 , 
Ευδαιμονίας τοΰτ' εστίν, υιός νοϋν εχων. Tiberius de 
Nerone et Druso apud Tacit. Ann. iv. 8 , Ita nati 
estis, ut bona malaque vestra ad rempublicam perti-
neant. Xenoph, Hieron. vii. 9· de bono principe, 
Θεώνταί 7' αύτόν ώς ο'ικεϊον έκαστος άγαθόν: Κ. II. ν. 
3 . 1 1 , ΤΩ μέγα άγαθόν συ τοις φίλοις, κοινόν άν ε'ίη τό 
άγαθόν. Quem locum non inobservatum praetermisit 
cl. interpres ad Luciani Dial. Deor. *ii. p. 220., qui 
in Scytha p. 8 7 1 , Έ ν τούτο ήμϊν δημόσιον άγαθόν 
έστι καϊ μέγα δφελος άπασιν, άνήρ ούτος. Artem. i. 
17· 20. contra, Α λ λ ά καί βλάβην τινά κοινήν νομί-
ζομεν." Xenoph. Memorab. ii. 4. 2 , Φίλον δ μέγιστον 
άγαθόν είναι φασιν. Sic Terent. Andr. iv. 3. 2 , 
Summum bonum esse herae putavi hunc Pamphilum. 
Vide Lex. Xenoph. in Var. Hist. iii. 1 7 , Tapav-
τίνοις δέ εγένετο άγαθόν Αρχύτας, Ang l , a blessing. 
Sic edidit Abr. Gronov, quoniam id jubebant Codd. 
seripti.] 

/ET' άγαθψ. Thucyd. v. 27-, 'Επειδή Αακεδαιμόνιοι 
ούκ έπ' άγαθω, άλλ' έπϊ καταδουλώσει τήςΤΙελοποννήσον, 
σπονδάς και ξυμμαχίαν προς Αθηναίους τονς πριν έχθίσ-
τους πεποίηνται, id est επί συμφέροντι, ut Schol. ex-
ponit. Aliquando et genitivus additur, ut Xenoph. 
Κ. Π. vii. (4. 2.), ,Επ' άγαθψ τοΰ Κύρου καϊ τών Περ-
σών—έπ' άγαθω τών δεχόμενων. [Paulo aliter idem 
in Hist. v. 2. 2 5 , 'Επ' ούδενϊ άγαθω τής Ελλάδος, 
Cum magno Graeciae malo.] Interdum cum .dativo, 
ut-Aristoph. Ranis (v. 1487·) Έπ' άγαθω μέν τοις 
πολίταις. Item, Σύν τω σώ άγαθω. Xenoph. Κ. Π. 
iii. (i. 9·)! Συν 7ω σώ άγαθψ τάς τιμωρίας ποιεϊσθαι, ή 
συν τή σή ζημίφ, i. e. Cum tuo emolumento, aut cum 
tuo damno, sive detrimento. Opponit enim hie 
άγαθόν et ζημίαν. [Cum προς ab eodem Xenoph. in 
Αθ. ii. 19· jungitur, Ού πεφυκέναι προς τω σφετέρψ 
άγαθψ, άλλ' επι τψ κακψ : et in Κ. Π. ii. 2. 1 5 , Map-
τυρεϊ δέ μοι καϊ τόδε πρός τό άγαθόν, Id utile nobis fu-
iurum esse. Etiam pluralis est in ejusdem Hist. vi. 
5. 3 3 , ΆλΧήλοις παρίσταντο έπ' άγαθοΐς, U t utilitatem 
perciperent. Schneider, tamen de lectionis veritate 
dubitabat. Vide Wessel. ad Diod״ S. i. p. 4. 
294. et Boiesonad. in Philostr. p. 421*, a Schaef. 
in Mss. laudatos. Has formulas Gr. cum Latinis par-
ibus confert Cortius ad Sallustii Catil. 51 .32 . p. 316. 

[Charito ii. 3. p. 3 6  Ιλεω« ε'ίης, ω׳׳ ,
*Αφροδίτη καϊ έπ' άγαθψ μοι φανείης, ubi Dorvil l , a 
Schaef. in Mss. laudatus, haec notavit:—"Auspicato, 
ojbvia formula. Vid. Lucian. T . i. p. 791. Unde 
boniominis causa formatafuerunt cognomina *Έπά-
γαθος et * Έπαγάθων, et foemininum * Έπαγαθώ. 
Apud Fabret. Cl. 4, 51. p. 254. MAGNIA. EPA-
GATHO. DULCIS. ANIMA. HAVE. B E N E . 
VALEAS. etc. Apud cl. Gorium in Columbario iii. 
p . 149. A G A T H O RHOSICE. T E R T I . L. ubi 
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v. 5. CEcon. iv. 13. v. 3. xii. 6 , "Orav nvoidy^ 
ai Θεοί άφθονίαν διδωσιν." Lex. Xenoph. "Τάοίναβό 
Bona, quae terra gignit ad victum et laetitiam Saa' 
ii. 16. ubi est i. q. κτίσις ibidem, coll. Luc. i. '53 
Loesneri Observv. e Philone ad Luc. xii ׳ 18. . " jjjet 
schneideri Spicil. Lex. in Interprr. Gr. V.T.p. !g.1 

Άγαθά, Commoda, Emolumenta, Beneficia, 
noph. Κ. Π. iv. (2. 5.), Εΐ τινι άγαθόν σννέπραξιρ^. 
πολλοί! πολλά παρά τοΰ πάππου άγαθά διεπ(π0αηη 
Res secundas Cicero (Tusc. Disp. iv. 8.) interpret(] 
tur, quum hanc Stoicorum definitionem, 
λύπη έπ' άλλοτρίοις άγαθοΊs, vertit, Invidentia est agrĵ  
tudo suscepta propter alterius res secundas. Atqne 
bic substantive poniturάγαθοΊς. Interdum additursub-
stantivum πράγματα, ut in loco Thucydidis mo<jo 
cit. [Xenoph. Κ. Π. v. 3. 1 5 , Τοϋί eiepyeroiw« 
άγαθοΊς ύπερβαλλόμενοι.] 

Αγαθόν vel άγαθά πάσχειν, Commodum vel com• 
moda percipere, Beneficio s. beneficiis affici, άγαθίί 
ποιεΐν vel έργάζεσθαί τινα, Beneficia conferre in ali-
quem. Lysias, T/s 01 ν έλπϊς ύπό τούτου τι άγαθόν hi׳ 
σεσθαι; Isocr. in Evag. Encomio (Τ. ii. p, 304, 
ed. Augeri), Kal ποιήσαι και παθεϊν πλείστα ayttflu, 
Luc. in Toxaride (iii. T. ii. p. 510.), 'Αλλ' eWcp 
τ ι άλλο, ώ Τόξαρι, άγαθόν ύμας είργάσαντο, id est, 
Si quod aliud beneficiuin in vos contuleruut, Si qua 
in re praeterea vobis commodarunt, Si quid prsterea 
de vobis benemeriti sunt. [Xenoph. Ages, vii. j, 
Tows άρχομένους πλείστα άγαθά ποιεΐν : Κ. Π. V. 3. 
Οίίτε αν ψιλούς τις ποιήσειεν πλείστα άγαθά έν πολέμα, 
ουτ άν εχθρούς πλείω τις βλάφειεν : Κ. Α. Ι. 9·7·> Εΐ 
τις. άγαθόν ή κακόν ποιήσειεν αύτόν; ν. 5. 7·, *ϊψ 
ύμών άγαθόν τι πάσ-χειν, κακόν δέ•μηδέν', vii. 3. 9. 
Me/δω ύπό τούτου άγαθά πείση : Κ. Π. V. θ. 15.; 
Πριν και ότιοΰν" άγαθόν ύφ' ημών παθεΊν—μφϊν vir' 
εκείνου κακόν πείσονται.] 

Άγαθά ιρρονεΊν τινι, Alicui cupere, Bene velle 
alicui. Horn. Od. A . (43.),—άλλ' ού φρένα! Αιγΐ*• 
θοιο Πεϊθ' άγαθά φρονέων, et II. Ω. (173.) μέν γάρ'τοι 
έγώ κακόν όσσομένη τόδ' /'κάνω, Άλλ' άγαθα fpovioW. 
[et II. Ζ . 161,—άλλά τόν ούτι, ΐΐείθ' άγαθά fpovkom 
δαιφρονα ΆελΧεροφόντην.] 

Άγαθά, Virtutes, Dotes. Isocr. de Pace, (Τ. ii. 
p. 190. ed. Augeri), To is γάρ άγαθοΊς oh εχομενiv 
τή ψυχή, τούτοις κτώμεθα και τάς ωφέλειας ων ieliji^ 
νοι τυγχάνομεν. Xenoph. Περί Ιππικής (i. 2.), Oflra 
και 'ίππου πολεμιστηρίον ούδεν άν οφελοςείη, oii'tl 
τάλλα πάντα άγαθά εχοι, κακόπονς δ' ΐϊη, 1· e , Etamsl 
alias omnes dotes habeat. 

[" Aristophanis locum Av. 1103. dwdum, metroet 
sensu flagitantibus, emendaverat Dawes. Misc. Crit 
Ρ· 2 9 9 , "Οσ άγάθ'—adductis Plut. 112 , Σύ ί',ώίβΐ׳ 
ειδής όσα, παρ' ήμϊν ήν μένης, Γενήσετ' άγαθα, tpotr· 
εχε τόν νουν, 'ίνα πύθτ!, Pac. 8 8 8 , ΙκέψασΡ if 
ύμϊν άγαθά παραδώσω φέρών, Αν . 1616, -Έτερο»׳ w 
ετι Άκούσαθ', όσον υμάς άγαθόν ποιήσαμεν, quibuS 
adde Eq. 1 2 1 8 , Ο'ίμοι τών άγαθών οίων ττλέα, ita 
recte Reiskius pro όσον : 1336 , Ό σ α με δέδρακαι 
άγάθ', Pac. 1198., 7Ω Τρυγά?, ϊσ (ita lege, nonof) 
ήμ&ς τ' άγαθά δέδρακας: Horn. Od. Χ. 209, w 
άγαθά ρέζεσκον,. ubi alteram lectionem, "Os 0׳ iyoBn 
imperite probat Jos. Barnes. Aristoph. Acharn. 
8 7 3 , Ό σ ' ίστϊν άγαθά Βοιωτοί! άπλωί, (Alexis apud 
Athen. vi. 16. p. 254. b.), v u l g o ^r  ·Sed par ״ .fiv ׳
ticula av praesenti indicativo jungi nequit." PoreoDl 
Advers. p. 225·] 

[Aristoph. Plut. 1 1 2 0 , a Schaefero in Mss. lauda-
tus : ΤΙρότερον γάρ εΊχον μεν παρά rats καπηλίσιν Uav* 
άγάθ' εωθεν εύθύς, ο'ινοΰτταν, μέλι, Ίσχάδας, ό(τ βϊ«״« 
έστιν Έρμήν εσθίειν, ubi Τ . Hemsterh. haec notavit?-
" N i h i l est, quamobrem πάντ' αγαθά, deseramus, 
quippe nitidam loquendi fprmulam, quam hoc ipso 
loco prolato illustravit magnus Bentleius ad Gallimacni 
Epigr. liv. (liii.)." Theopompus Comicus εν 1 m m , 
apud Hephaestionem c. xiii. p. 76. ed. Gawfordu.a 
Bentleio adlatus, Πάντ' αγαθά δή γέγονεν ανψ!** 
έμης άπό συνουσίας. Vide et G. Wakefieldium »11«· 
Crit. iii. p. 1 1 8 , a Schaefero in Mss. citatum.J; 

" Α γ α θ ά *Κιλ ίκων, Bona C i l i c u m (imo uiico!.· 
" εχε ι : proverbialiter de eo, qui mails artibus p< 
" rit sibi bona, orto adagio a Cilicone quodam, q 
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πεζαι'—κατηρεφέέε' παντοίων άγαθών, Kara Ανακρέ - A 
οντά: viii. c. 12·, Προσφέρονσιν αύτη sc. τή ΒριζοΊ 
σκάφος πάντων πλήρεις άγαθών, πλήν 'ιχθύων, ix. C. 
19· de porcello farcto, Αύτοϋ ή γαστήρ πεπλήρωται 
παντοίων άγαθών: iii. C. 5 6 , "Αμφις εν Ο ύρανω' Ε is 
τήν εσπέραν χορταζόμενα πάσιν άγαθοΊς, ubi Schweigh. 
aitse metri rationem requirere. Forte sic disponenda 
Verba,—eis τήν έσπέραν Χορτα£όμενοι πάσιν άγαθοΊς. 
Rescripsi χορταξόμενηι. Editor doctissimus pro-
posuit χορταέόμενος. Sed 01 facilius in a quam in os 
potuit abire. Cf. Porson. ad Med. v. 44. Numerorum 
successio non est elegantissima, sed sic saepius 
Comici: vide supra p. 277·" " Vulgo, χορταζόμενα 
πάσιν ά. Vel potius, ne litera mutetur, εις τήν έσπέ-
pav χορτάζομεν "Απασιν άγαθοϊς. Mox aliam hujus 
loci correctionem protulit Pors , είς τήν έσπέραν 
Χορταζόμεσθα πάσιν άγαθοΊς." Porsoni Advers. p. 
61, " Ad cibos speciatim transfertur turn saepe alibi, 
tum in illo Theogn. 9 9 3 , Δείπνου δή λήγοιμεν, οπου 
τινά θυμόςάνώγει,ΤΙαντοίων άγαθών γαστρϊχαριζόμενοι. 
Quorum facilis correctio est, cum, quod ap. Athen. Β 
vii. 310. A. hujus loco legitur Δ. δ,λήγοι μένος ov 
τινα θ. άνώγοι Π. literis aliter in verba distinctis ap-
tam efficiat sententiam, Δ. δ. λήγοιμεν, οσον τινά θ. 
άνώγοι ΤΙαντοίων, κ. τ. λ." Lennep. ad Phalar. Ep. p. 
332. f l ic locus diligentiam praeteriit Gaisfordii, 
cujus haec sunt verba in Poet. Min. Gr. T. i. p. 265.: 
— " Aldus et Mss. δείπνου τε λήγοιμεν, Turnebus δ. 
δή λ. Athen. vii. p. 310. Α. δ. δή λήγοι μένος ού τινα 
(sic Ms. Ven.) άνώγοι. Camerarius conjecit θίγοιμεν, 
Bruuck. μνησαίμεΰ, οσον τινά θυμός άνώγοι." Jacob-
5io in Additt. Animadvv. in Athen. p. 178. Theognis 
scripsisse videtur, κηδοίμεθ". In Cod. Mutin, teste 
Bekkero, est Δ. δέ λήγοιμεν, et in Cod. V a t , teste 
eodem, Δε/πνου δή λήγοιμεν. Ceterum fundus locu-
tionis forte est in illo Horn. Od. Ξ. 4 4 1 , O r r t με, 
τοΊον έόντ, ' άγαθοίσι γεραίρεις. Herod, ix. 82 , 'Εκ-
πλαγέντα τά προκείμενα άγαθά. Vide Schaef. in Ind. ad 
Bosii Ellips. Gr. v. Άγαθά. Aristoph. Av. 7 3 4 , 
'Αλλά παρόντες δώσομεν ύμϊν ΑύτοΊς, παισιν, παίδων 
γαισϊν, * Τΐλουθυγιείαν, εύδαιμονίαν, Βίον, είρήνην, C 
νεότητα, γέλω-Τα, χορούς, θαλίας, γάλα τ' ορνίθων, 
"Ωστε παρέσται κοπιφν ύμϊν Ύπό τών άγαθών' Ούτω 
νλουτήσετε πάντες. Brunck. h. 1. in Ind. άγαθά speci-
atim pro Cibo lautiore et potu accepit, ad praecedeus 
illud, γάλα τ' ορνίθων, referens, sed melius sic inter-
preteris, Κοπιών ύπό τών άγαθών, Bonorum omnige-
norum nimia copia laborare : v. Toupii Emendd. in 
Suid. iv. p. 125. Aristoph. Eccl. 8 3 8 , Ώ ί al τράπεζαΐ 
γ' ε'ισ'ίν έπινενησμέναι Άγαθών απάντων, και παρεσκεν-
ασμέναι, quo forte respexit Phrynichus Arab. Σοφ. 
ΤΙροπαρ. in Bekkeri Anecd. Gr. T . i. p. 1 3 , 'Αγαθών 
ράντων επινένηται ή τράπεζα' άντϊ τοΰ επισεσώρευται, 
μεμέστωται׳. ν. 1139·, Οίνος δέ Χίος έστι περιλελειμ׳ 
μένος Και τάλλ' άγαθά: Vesp. 1 3 0 4 , Ώ Γ ένεπλήτο 
πολλών κάγαθών: Acharn. 8 7 3 , " Ο σ ίστϊν άγαθάΒοιω-
rots άπλώς,Όρίγανον, γλαχω, ψιαθώς,-θρυαΧλίδας, Νάσ-
σας, κολοιώς, άτταγάς, φαλαρίδας, Ύροχίλως, κολύμβως. 
Latini, notante Brunck. in Ind. ad Aristoph, res bo-
nas vocant. C. Nepos in Ages. c . ult.r Praeter vitu-
lina, et hujusmodi genera obsonii, nihil accepit: D 
unguenta, coronas, secundamque mensam servis dis-
pertiit, cetera referri juss i t : quo facto eum Barbari 
magis contemserunt, quod eum ignorantia bonarum 
rerum ilia potissimum sumsisse arbitrabantur. Varro 
apud Non. Marcellum p. 539· 5 4 2 , ex emendatione 
Ruhnkenii ad Rutitium L. p. 1 1 , a Schaefero in Mss. 
laudati, In omnibus rebus bonis, cotidiano cubo in 
Sardianicis tapetibus. " Ubi vulgo legitur, cotidi-
anis, Sic veteres dixerunt meridiano, matutino, 
hesterno, repentino, hiberno, et similia, in quibus 
intelligitur tempore." Ruhnk. In άγαθά subintelligi-
tur βρώματα: vide Schaef. ad Bosii Ellips. Gr. p. 44. 
ed. Oxon. 1813. Proventus agrorumet fruges dicun-
tur άγαθά. Luc. xii. 18. 19. Τά γεννήματα καϊ τά 

άγαθά μον. Eodem sensu ב י  .׳Genes, xiv. 20 ט
Esdr. ix. 12. coll. 3 Esdr. viii, 85. Vide Schleusneri 
Lex. «׳ Xenoph. Κ. Π. viii. 6. 3 , Ό τι έν τή γή 
Εκάστη άγαθον ק—τών πανταχού γιγνομένων άγαθών : 
§ . 1 ׳ 1 . dicitur καλόν: viii. 7. 3. ρ. 5 5 0 , Ή γή πάντα 
μέν τά καλά, πάντα δέ τάγαθά φύει: Πο. χ. 3. ii. 1. Hier. Ε 
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NIVOT Tis έγένε(?*, ώς έγώκλύω, Άσσάριος, ΟΙ rueΙΧΕ 
χρυσίου πόντον." Toupius Emendatt. in Suid. Τ.·ϋ. 
p. 90. V. Rlomf. ad jEschyli Sept. c. Theb. v . 
948 . ] 

" Άγαθϊ!, ίδος,ή, Hesych. δέσμη ράμματος κάί 
 ,στήμονας, Fasciculus fili seu staminis colligati יי
" Glomus. [Hesychii verba ex Glossis Gr. Qarbaris 
" repetita posuit Cangius Gloss. Gr. in v. 'Ράμματος. 
" Etym. M. 5. 33., Άγαθίς' δέσμη, καϊ είδος -ri 
" γράμματος rj στήμονας. " Haud scio an verius 
" ράμματος, fili quo 1 sutura fit," Sylburg. " Difficile 
" est dicere άγαθϊς num fili genus, an glomus stami-
" num sit intelligenda," inquit Schneider, in Ind. ad 
" Rei Rusticae Scriptt. vet. Lat. T . vii. p. 375., qui 
" de omnibus vocabulis ad textrinam artem perti-
" nentibus, fuse, et, ut solet, accuratissime ibi egit. 
" Vide Phrynichi Arab, locum, mox afferendum. 
" Glossae Labb., Άγαθίς׳ Globus, Glomus : Άγα-
" θίς· Glomera et Glomus, P. Eustath. ad II. Σ. p. 
" 1166. 29·» Και ώϊ Δαιδάλου ϋποθήκαις άγαθίδα μίτου 
" δουσα τω Θησεί, αιτία γένοιτο έκείνω διεζοδεΰσαι 
"τον λα/3 ύρινθον : pro άγαθίδα μίτον, ill Pseudo-
" Didymi Scholiis ad II. Σ. 590״ a G. Wakef. in 
" Mss. citati, est μίτον άγαθίδος, sensu eodem, A 
"clew of thread: vide eund. ad Od. A , 320. , 
" ubi άγαθίδα μίτον legitur, notante Guil. Adams 
" 111 Mss. Scholia Veneta, a Villoisouo edita, , Aya-
" θίδα εδωκε Δαίδαλος τη Αριάδνη. Άγαθίδιον στήμο-
" νος extat in Hesycn. mox afferendo. Άγασϊς, 
" Dorice pro άγαθϊς, Hes. est σφαίρα, i. e. Glomus, 
" interprete Is. Vossio: vide nos supra ad v. 
" Άγασίς, Eustath. ad II. Ω. p. 1336. 18., Ίστέον δέ 
" καϊ ότι τολύπη κατά τους παλαιούς, έρίων σφαίρα. 
" Recte ergo se habet vox σφαίρα in Hesych. glossa, 
" a Nostro 1. c. suspecta.] Unde proverbium αγαθών 
?' άγαθίδες, Bonorum glomi, apud J. Poll. (vii. 31., 
" ΐΐηνίον, άγαθϊς, οθεν και παροιμία, Αγαθών άγα-
" θίδες, 1j πλείστη κέχρηνται οί Κωμικοί:) quod Eras-
" mus (Chil. i. Cent. iv. Prov. 92. p. 488. ed. 1533.) 
" dici scribit de opibus extructis et affatim cumula-
" tis: sumta metaph. a glomere textorio, quod ex 
" plurimis filorum convolutorum gyris constat. [Ad-
" dit Erasmus haec :—· Videtur allusum ad vocem 
" in Agathide et Agathis (sic), perinde ut Thucyd. in 
" Eurip. Epigr. (Brunckii Anal. T. i. p. 168.) Athenas 
" τής Ελλάδος 'Ελλάδα vocat, i. e. Graeciae Grse-
" ciam. Etiamsi lib. v. tribuit hanc sententiam Pin-
" daro.* Et quenvadmodum έσχατα εσχάτων, (Soph. 
"Ph i l . 65.) i. e. Postrema postremorum: item 
" κακά κακών,3 i. e. Mala malorum, dicunt Graeci, 
" quam quidem figuram Latini non agnoscunt.' Sui-
" das: Αγαθών άγαθίδες' τάττεται δέ ή παροιμία 
" παρα τοις Κωμικοίς έπϊ τών πολλών άγαθών. Και, 
" Άγαθών θάλασσα, έπϊ πλήθους άγαθών. Και, 'Aya-
" θών μυρμηκιά, lege, ut in Edit. Mediolanensi le-
" gitur, μυρμηκία, έπϊ πλήθους εύδαιμρνιας. Kat, 
" 'Αγαθών σωρός, έπϊ πλήθους άγαθών, καϊ πολλής 
" ευδαιμονίας. Cf. Zonaras p. 23. Phrynijihus Ara-
" bicus Ιοφ. ΐΐροπαρ, jn Bekkeri Anecd. Gr, T , i. 

" prodita Mileto ditatus est. Vide de eodem Cili-
V cone s. Cillicone plura apud Suidam." H. Steph. 
Thes. Ind. [Suidas: Και, Αγαθά Κιλίκων, λείπει τό 
ίχει' Κιλίκων δέονομα ΚΪιριον, εύπορος δέ ήν. Idem in V. 
Τίονηροίς, ΤΙροδούς δε Μίλητον τοις πολεμίοις, πυνθανο-
μένου τινός, ότι τούτο έποίησεν, άποκρίνασθαι. Αγαθά 
ΚαλλιΦών. " Scribendum videtur Κιλλικών, utHevo-
φών. Sic etiam apud Aristoph. scribendum, ut patet ex 
genitivo Κιλλικώντος, ut αενοφώντος, in Pace v, 446., 
Ουδέν πονηρόν, αλλ' ίίπερ καϊ Κιλικών. De Cillicon-
tis proditione, et foedo vitae genere, ac justis poenis, 
cs. Gr. Scholia, quae rem totam fuse declarant. Vide 
et Suid. in Κιλίκων, et paulo post, in Κιλλικών, ubi 
recte vox scripta legitur, et Aristoph. versus affer-
tur.'/ Portus ad Suid. v. 'Αγαθά. Aristoph. Pace 
v. 362. Ep. 7Ω μιαρέ, καϊ τολμηρέ, τί ποιείν διανοεϊ; 
Ύρ. Ούδέν πονηρόν, αλλ' όπερ καϊ Κιλλικών. Sic 
edidit Brunck., cujus haec sunt verba:—"Id est, 
πάντ άγαθά. Ad historiam adludit, quam refert 
Schol. et ex eo Suidas: 'Esri πονηρία έτεθρύλλητο ό 
Κιλλικών, ός προύδωκε Μίλητον ΐίριηνευσι' πυνθανο-
μένων δε τίνων πολλάκις αϋτου, τί μέλλει ποιείν, ελεγε, 
Πάντα τάγαθά, καϊ εστί παροιμία, ΐίάντ' άγαθά, ώς 
εφη Κιλλικών. Vide Hesych. in Κιλλικών, et in Δη-
μοκλείδαι. In Α . ut ap. Hesych. scriptum Κιλλικών, 
melius notato accentu, quam vulgo." Vide Zenob. 
i. 3. p. 2., Diogen. i. 9. p. 176., et ad utrumque 
Schottum. Adde Eustath. ad Odyss. K. p. 1669. 
43—60. Maussac. ad Harpocrat. v. Φρυνώνδας. In 
Δημοκλείδαι Hesych. accus. plur. facit Κιλ/κωναϊ, nisi 
hoc vitiosum, inquit Verweius: * Δημοκλείδαι01 ׳ 
ξένοι καϊ μοιχοί, άπό * Δημοκλείδου τοιούτου οντος, κα-
βάπερ και τους έταφηκότας, Τιμάρχους ελεγον, τους δέ 
πονηρούς,• Έ,ύρυβάτους, Κιλλίκωνας δέ, τους προδότας. 
Quod ad alteram Hesych. glossam attinet, Κιλλικών 
in Cod. Ven., ut vulgo editur, scribi testatur Schow. 
In Eustathio 1. c. p. 1669. 53. est ό * Καλλικών, quod 
alicubi corrupte pro Κιλλικών scriptum legerat 
Archiepiscopus Thessalonic.: "Ωσπερ δέ τούτους ή 

ιστορία λόγου ήξίωσεν ούτω παρέπηξε εαυτή καϊ 
τους εμπαλιν πονηροτάτους, όποιος τοΰνομα μέν 
'Αχαιός' τό δέ έπίθετον Καλλικών ήγουν ώς ειπείν, 
καλός εις τό κοείν ήγουν νοείν, αναλόγως τω Άμνοκών^ 
ήγουν ο άμνός •τά ές νουν' ίίπερ έστϊ προβατωδης και 
εύήθης׳ ήν δέ καϊ προδότης ό Καλλικών. Cf. Suid. et 
Photii Lex. v. Κιλίκων, ubi vide Schleusneri Cur. 
noviss. p, 130. Suidas in v. Πονηροί: pro Καλλικών, 
seu potius Κιλλικών, habet *Καλλιφών, et e Calliiu. 
Fragm. ccxxvii., affert, Μή σύ γε, Θειάγενες, κόψαις 
χέρα Καλλιψόωντος. Sed utrumque falsum est, et 
Καλλιφών et Καλλικών: falsum quoque est Κιλίκων 
sive Κιλικών. Ubique scribendum circumflecte, ut 
Portus ad Suidam vidit, Κιλλικών, ώντος, ut Ξενοφών.] 

[" Suidas: ΐΐόντος—καϊ παροιμία, ΐίόντος άγαθών' 
επϊ τών πολλών άγαθών Καϊ μεγάλων, ώσπερ, Άγαθών 
θάλασσα. Haec magnam partem leguntur apud 
Schol. ad Aristoph. Plut. v. 1051., qui et prover-
bium illud, ΐΐόντο! άγαθών, Sophronis esse docet. 
Phoenix Coloph. apud Athen. xii. p. 530., Άνήρ 

Falsus est autem Erasmus; nam non hanc, sed similem tantum sen-
* In nupera Schaeferi edit. legitnr qua pro quo. 
1 Ante tribuit typotheta; culpa excidit vox Atheiweus. 

teotiam Pindaro tribuit Athen. 
Πίνδαρος Ελλάδος "Ερεισμα i 
τών'Ελλήνων. "Hunc locnm 
quos laudat Casaub. in Theophr. Prooem. p. 13. Dorville ad Charit. p. 120." Jacobs ad Anthol. T. vi. p. 335. 

3 Suidas: Κακά κακήν. Αιοκλης Βάκχρ' ΐίλννεηε κακά τών κακών ι׳μας. Idem artic. in Photio legitur, sed ibi τά ante κακά 
est: Cod. D., teste Hermanno, exhibet, Πλύνετα τά κακά κακών. "Scribe, ΤΙλυνεΐτε κακά κακών υμάς, Convitia multa in vos 
congeram. Notanda locutio, Κακά κακών. Quomodo locutus est Sophocles CEd. Col. 1234., Γήρας ίφιλον, ίνα πρόπαντα Κακά 
κακών ξυνοικΑ Item nescio quis apild Pint, de Consol. ad Apollon. p. 115., Τοιάδε θνητοΐσι κακά κακών 'Αμφί τε χήρες ε'ιΚεϋνται. 
Cf. etiam Sophoclis Philoct. 66. Scribendum videtur Αιοκλής Βάκχαι!. Dioclis Bacchas laudat Suidas v. Αιοκλής. Laudat et 
Pollux x. 78." Toup. Emendd. in Suid. T. iii. p. 101. Βάκχαι! legendum esse, post Toup. arbitratur et Schleusner Cnr 
noviss. in Phot. 4 ״ ־ ״ ־ ־ ־* J : J• י — ^ ׳ • י  * י ׳־־ ׳
nos snpra in 
παιατον καλεί, 
locum ad vocat ί . 
Τοσκναμάν est, Φερεκράτης Κοριαννοΐ•] At apud Allien, semper iv Κοριαννοΐ. Vide dubitantem Jungerin. ad Polluc. 'x. 179 ubi 
Cod. Κοριαννοΐ. Plibtius vitiose, 'E»l δε άρσενικον Κοριάνις Φερεκράπ̂ ις׳ Τΐάντων γάρ είσι τών·φίλνν ενός γέ τοι>. f Locus 111*י tur in 
p. 438., ab Hermanno sic editus, Έ»1 δ* ά$ενικού. Κοριάνοις Φερεκράτης· Πάντως κ. τ, λ.] Vide Alberti lud., et Meuisii Bibl 
Attic, necnon ad Nicomachum p. 175., et Fabric. Bibl. Gr. Miror tamen toties Kopiawoh occurrere. An pluralis numerus de 
t 1 oiiis ignore 1 buH loct , nt in Men־ch ׳•־, et hiloch ^ Critini? D o r ill. Grit. Venn. « Grammati 
cm S. Germ η Β ״?< G . Τ. i. Hi :' «{ur τί» λάχανον, b, - τηλλάάνδηάΛαϊυν κάλους. ΚοόίΑννο'ις Φερεκράτ™׳־ 
J αά fyv Himf. toxAfi ־ Iden. it ״־ .«־! . , 'Ανυύρεύσασύαϊ άντλτρται 'ύδωρ׳ Κατάχεον αύτης, κάνύδρενσαι τίν κά!ον 

Kopuavou Φερεκράτ-ης, V. et ρ. 406. 418., ubi Κοριάννοις. ׳ r » 
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diligentiam efFugit emendat io Valesii, qui ad Harpo 
erat. p . 17· A . ed. Blancardi άγαθών recte reposuit 
Suidas : Αατός· πόλεως ονομα, έν rj και χρύσεια ^ 
ταλλα, καί, Αατός άγαθών. " Scribendum utrobi. 
que, Aaros," T o u p . Emendd. in Suid. T. i. p, jjg 
Αατός tamen legitur in Harpocrat., cujus ha;c sunt 
verba :—Aaros , πόλις έστι Θράκης σφόδρα ενδαίμ^, 
Άπό ταύτης γοϋν έλέγετό TIS καϊ παροιμία, Aaros 
θών. Αεδηλώκασι δε περί τε αυτής καϊ τής παρακεψέ-
νη5 χώρας, ότέ μέν τό Αατόν ούδετέρως λέγοντα irk 
δέ τήν Αατόν Θηλυκώ5' ώς άεϊ "Έψορος έν τή τετάρτη 
"Απαξ δ' άρρενικώς τόν Αατόν Θεόπομπος τρίτη Φι\ιτ׳ 
πικών. Μετωνομάσθη μέ ντοι ή πολις τών׳ Αατηνίύν 
Φιλίππου τοΰ Μακεδόνων βασιλέως κρατήσαντοε αυτή!'· 
ώς "Έφορος τέ φησι, καϊ Φίλόχορος έν τή πέμπτη. Εχ 
Harpocrat . sua sumsit Suidas, mutiius, ut videtur 
librariorum c u l p a : Αάτος, πόλις Θράκης, σφόδρα ei• 
δαίμων, άφ' ής καϊ ή παροιμία, Αατός άγαθών ταύτη ν 
·γάρ τήν πόλιν, καί τήν παρακειμένην χώραν, και θη\ν 
κώς και άρσενικώς όνομάζουσι, ubi, pro Αάτος, πόλι! 
scribendum esse Aaros, πόλιι, patet ex hi: vert 
q u x m o x sequuntur, Αατός άγαθών, j. riter ?tque ex 

Lrpocr. Scy lax i T h r a c i a Αάτον,inquit,«י־ t'©. 
ληνϊς, ήν ωκισε Καλλίστρατος'Αθηναϊος. " De hoc Cal-
listrato idem ait Isocr. έν Συμμαχική. Vide et Herod. 
D e auri metallis in Thaso loquitur Plut. in Cimonij 
Vita." Vales, ad Harpocr. Zenobius Cent. iv. Ask*. 
34 . : Aaros άγαθών, πόλεως ονομα, ήν άπωκισαν Θά-
σιοι, έφ' ή και παροιμία ελέχθη, Αάτος αγαθών, us 
ούσης καλλίστης' 'έστι δέ καϊ χρύσεα μέταλλα,·καϊ εστίν 
εύδαίμων. Vide locum Appiani a Toupio 1׳. c. lau· 
datum. Suidas post eundem Zenob.: Qiaos kya-
θών έπϊ τών εί!δαίμονα καϊ λαμπρόν άποδε'ιξαί τινα 
έπαγγελλομένων. Suidas, a G . Wakef. in Mss. ci-
talus: Τά Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεταΓ αίΐτη ουνη 
παροιμία παρά τήν ομοιότητα τών ονομάτων εφψαι, 
έπείπερ παίζοντες πολλά καϊ άλλα τοιαύτα πεποιήκααιν, 
οίον, Άγαθών άγαθίδες, καϊ Σοφώτερος σοφοϋ, 5rap' 
'Επιχάρμω. Cf. Eust . ad Od. Λ . p. 1701. 7 , ubi, 
Άγαθίδες άγαθίδων, ή άγαθίδες άγαθών. Ab άγαβϊι 
formatur v o c . * Άγαθίδων, quod usurpavitHesych. 
Τολύπη—και άγαθίδων στήμονας ή * ροδάνηι,' i. e, 
Glomus tramae aut subteminis. Glossae Labb./Aya-
θίδιον׳ Globulus : Άγαθίδια· Glomera, E.] 
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p. 9 ״ . : Άγαθών άγαθίδες' γραΰς άγαθίδας άποδομένη Α 
" κρόκης, έπρίατο olvov leg. olyov, κίίπειθ' ΰποπίνουσα 
" ελεγεν, Άγαθών άγαθίδες, οίον άγαθών πλήθος καϊ 
" σωράί' ή γάρ άγαθϊς σωρός έστι στήμονας η κρόκης, 

&μα παραδηλοϋσα ότι άγαθά μοι έκ τών άγαθίδων 
" έστι' χρώνται δ' έπϊ πολλών α'γαθών.] Apud Suid. 
" legitur etiam, Avr" άγαθών άγαθίδε5: quodprover-
" bium esse dicit έπϊ τών εϋ πασχόντων άνθ' ών ένηρ-
" γέτησαν πρότερον : ac si άγαθίδες essent acervi seu 
" cumuli bonorum. Eustathio (ad II. Σ. 1. c.) ex ve-
" teribus άγαθϊς est δέσμη, ράμμα, στήμονες. Quae 
" scriptura suspecta e s t : praesertim quum e t i n Lex. 
" meo vet. reperiam, Άγαθϊς, δέσμη TIS καϊ είδη τινά 
" ράμματος καϊ στήμονο5. Ubi etiam nota ράμμα ac-
" cipi pro filo quo aliquid ράπτεται et suitur: ut 
:·' στήμων filum est cui textorcs utrinque intento 
" tramam intexunt, Latinis Stamen dictum. || Sig-
" nificat άγαθϊ5 etiam τήν σησαμίδα, ut tradere non-
" nullos annotat Eustath. (I .e . ) Testatur idem Hesych . 
" (Αγαθίδε ϊ · σησαμίδες.)" Η . Steph. Thes . Ind. 
[Eustath. ad Dionys . P 5 1 ״ 7 . , a G . Vakef . in Mss . Β 
»llatus L θ ά Μ, ήτις καί χρνσία είχέ Tore, <cai τό 
* Αάτον σννψκισε, •πόλιν •ίνοοξον 1τ«ρί !׳ήν τον Στρνμό-
vos παραλίαν, άφ' ου παροιμίαν 01 παλαιοί φασι, * Δ ά -
TOS άγαθών, ώς τό, Άγαθών άγαθίδες· καϊ σκόπει έν-
ταΰθα τήν παροιμίαν, τό, Άγαθών άγαθίδες' ε'ι γάρ 
καϊ άλλως αύτήν οί πολλοί εκλαμβάνονται, άλλ' εοικε 
τοπικόν τι είναι׳ ή Άγαθίς· διό καϊ els ομοιότητα 
παρετέθη του, Αάτος άγαθών, 'ίνα, ωσπερ λέγεται Δ ά -
τος άγαθών, οίον τόπος καϊ πολις, οϋτω λέγηται καϊ 
Άγαθίδες άγαθών ε'ι γάρ μή τοϋτο, ποία λοιπόν άλλη 
όμοιότης τών δύο τούτων παροιμιών ι Idem ibid, ad V. 
520 . , Τήν δέ Θάσην ώγυγίην λέγει, καϊ Αήμητρος δέ 
άκτήν, διά τό εΰδαιμον 7־»js νήσου καϊ ενκαρπον, όπερ 
καϊ εις παροιμίαν επεσε, τό Θάσος άγαθών, ώς εί τις 
ε'ι π η Αάσος' καίτοι τινές, Αάτος άγαθών, τήν τοιαύτην 
παροιμίαν γράφονσι,. περι ής προ ολίγου γέγραπται. 
Eustath. ad Strabonis Lib. vii. respexi t ; nam in 
Excerptis ex Libri vii. fine p. 481 . ed. Falconer, haec 
verba leguntur : Εΐσιν δέ περι τόν Στρυμονικόν κόλπον 
πόλεις καϊ ετεραι, οίον Μύρκινος, Άργιλος, Αραβίσκος, C 
Αάτον, όπερ καϊ άρίστην 'έχει χώραν καϊ ενκαρπον, καϊ 
νανπηγία, και χρυσοϋ μέταλλα, άφ' οΰ καϊ παροιμία, 
Αάτον άγαθόν, ώς και άγαθών άγαθίδες. Falconeril 

1 Legitur in Horn. Batrachom, v. 181., notante G. Wakef. in M s s , Πήτλον μου κατέτρωί-αν, ον Ι^ύφ^να καμαυσα Έκ £08!&ןו׳» 
λεπτής καϊ στήμονα λεπτϊη! ένησα. Ubi Μ. Maittair. ρ. 39. :—" 'Ροδάνη non repciitur in Η . Steph. Thes.'. Sed Lex. Constantini 
exponit Trama. (Ms. β. liabet * {>0δάμνης.) Hesych. Κρόκη· βοδάνη." Photius et Suidas : Κρόκη· βοδάνη. Gloss® Labb..'P05<f17׳|· 
Trama, Subtemen, Tramen, Trama, P . Tremen, S. Snbtemen, P . Eustath. ad II. Ψ. p. 1328. 5 0 , Πηνίονγri ώ μίτοι׳ 
χρήσιμον, hs δή μίτος, ή & airrhs τφ πηνίφ ενταΰθά έστι διασαφητικύς ίιν τοΰ πηνίου, ή αντιδιαιρεΐται τψ στήμονι καϊ if κρόκη, ήνκαϊ βοδώφ 
ώασϊν iv bwrοηικώ eflrmrai ΛεΡικώ. Tdpm art OH. P. η 1 יי׳α7 to ר,״. ..ג ל« ??ן A / K  •InXfiim K./(t tctrm nil is crfrriv citreiv '(ITafli ״, ,...) ± 1

est, ut nentes facumt. Vide M. Martinii Cadmura Gr.-Phceuicem p.' 117. a. ed. j . Clerici. Plin. xxviii. 2., Fuses torquent 
mulieres: Ovid. Metam. xii. 475, I cape cum calathis; et stamina pollice torque : Catull. lxii. 313, Prono in pollice torquens 
—fusum. " 'PaSavbv, idem quod {,aZivhv, teste Hesych. [Ibi legitur non fiaZavbv—^tvhv, sed βάδανον—βάδιvov. Additur ω τοΰ 
" βαδίως δονεΐσθαι. Hesych. Δόνακα' κάλαμον, Κρητες, παρά τ)> δονε'σβαι, καί βάδαλον, ubi £ά5αλον pro βαΖαύίν. Apollonii Lex. 
" Homer, p. 583. ed. Tollii, 'Ραδινών λεπτύν, οιονεί fiaSovbv, παρα Tb βαδίας δονεΐσθαι. Hes. *'Ραδάνη׳ κρόκος, ipoius, jioSim• 
" T T k : ־ י ״ ' ״ ־ - י  Albertio judice, qui e Photii ־ י ־ ־־״ ׳ ׳

it videtur, ante se sic correxisse 
j de v. βοδάνη vide qus scripsemnt 

, laudatus.] 'Ρα&ανίξεται idem exponit 
- . . Λ Λ _ . ״ . , - - R ; - J • • • - - , ״ ־ ־ Κ . , Χ » — . ״ ' ε ι ν rb τινάσσεσθαι. Etym. ρ. ?02. 9.,' 
Ρ'aaaviyttv· τ6 .; —-. י * . MU •JVVM^I •ήκ ׳. y, vatx/ .»!Ν εν LITOJUVRMCBTI I> ΐΛ !Μ». 1** Kiistftth. 

numei . p. 00J. ea. 1 0 1 1 1 1 , vaoivov- κεπτον, οιονεί ραδονόν, παρά Tb ρ^δίαις δονεΐσθαι. Hes. * J 
" Ubi Guyetus expjicat κρόκος per κρόκη, Salmas. antem κρόκη scribendum conjicit; nec male, A 
" Lex._affert: * 'Ρόδα· τα βόδα, ΙΙΘεν καϊ βαδινή. Ρίο βοδινή mallet Schleusner. βαδάνη, nescius, nt 
" Albertium. 'PfiSa nrn innnitiir. 111־ viHpfnt• imn-λ ·vx,?,^/,,. ο Λω «r 

<nyv»vS« Ttinhtn+tv c?/rϊ */״.-״^r ^f .κλ!.. * . . . t . ״• ^ - . . . . . »> . . ״ ״. . , ״ .1 - , / . -ft ־ · ד . « · ».λ ׳•״Γ״״ *Λ>. iuoifiW 
- _ י " ־ ־' י, ־ - _ י J ־־ Τ ־ י־ r uuniail i ״ f f uUff . ί,υ - - r.ww׳l1 «»׳ ι » r u v v · י ־״ ־ : . « 

solum απαλός, sed etiam * Αδιάσειστος, pro quo reponendum esse dico, ε'υδιάσειστος, ex Etym. (1. c.)״ H. Steph. Thes. Ina. 
Ευδιασειστον, quod reperitur in Cyrilli Lex. M s , edidit Albertius: vide Scholia Pseudo-Didymi, et Etym. p. 283.11. Hesyen. 
Δονακηα· τον * διάσειστον *καλαμώνα. (V•. weius ex Etym. p. 283. 11. scribit καλαμώδη. Albertius, qui nihil mutat, e Cyril» 
Lex. Ms. afrert, * Δονάκια· καλαμύδη. Vulgatam Hesychii lectionem satis tuentur Scholia Veneta Β-, Αεγει δέ «τι πορεύονται m 

* ziUf^..^ c ηύέ 'ηοη P« F.tvm. D. 701. 52. inodo citato sic flcripsii 
Ϊ Ibi « Pai ώ ontra !״״ n e*t : legendmsn ecfo U f? • el icH^vi nnic paSavi^iv pag. seq. v. 8.: tertia scrip· 
tura, Ροδανον, ν. 5 4 , supra est 33.11. Eustath. duplicis tantum lectionis meminit, fohavbv -Λ βαδαλίν, 1165.19.. unde suspic 
licea! tres tantum lectiones a Nostro annotates esse : e quarum C abus prioribus Zeuodoti sit βαδανον, a quo βαδανίξ•εν AIM* 
arcluai -e pi rtim cam duo ntni e t : Η ״ h .  ,ο «iris me in fienoins m Hem. Veww ׳׳ 1

videtur «״ml, «:al τ6ν Πεύκωνα, πευκαεν. Πευκαεν enim, Dorice pro πευκ^εν, νίπευκϊεν σκάφος apud Eurip. Androffl. 864,, a 
πεύκων forma״״ ״η potest.) E tym, ׳Ραδαλήν δονακήα, Ίλιάδος / . οϋτω Ζηνόδοτος,Άρίσταρχος δΐ β^ηλόν •. Scholia. A j J ^ 

Uterque ergo Zenodoto lectionem ραδαΛλν assignat. Verun. ma .Ε י י * • C.I ״ ̂· ·׳״•״«״«τ—·ι-, -·-r» c־־ ' ׳׳ .  eigo ^euouoio lecuonem ραοαΛον asoig־•- ,·,—·«. ״«״ - ntra 
ex his ipsis Scholus proculdubio sua sumsit, ArUtarchi lectionem dicat fuisse βάδηλϊιν, quod, nt dudnm monuit S y l b u r g , co״ ra 

 reponendum βαδαλον, Scholiasta Aristophani, (cujus nomen cum Aristarchi uomine espissjme permuu metrnm est, et pro quo 1 ן



134 ΑΓΑ [pp. 13—14.] ΑΓΑ 181 

χρησαμίνοις. Idem contra Cononem, Et μέν ενορκώ, 
πολλά μοι άγαθά γένοιτο, et contra Calliclem, Εί 
λέγω μέν, άπερ ήκουσα τής μητρός, οϋτω μοι πολλά 
άγαθα γένοιτο' et Se ψεύδομαι, τάναντία τούτων. 
Synes. Ep. cxxii. initio, Πολλά άγαθα γένοιτο τοίς 
Ιερεϋσι, et Ep. xvii. initio, Πολλά κάγαθά γένοιτο τω 
δείνι." Vide Boeckh. in Platonis Min. p. 89-, a 
Schaef. in Mss. laudatum.] 

[J. Poll. v. 129·» Έπεύχεσθαι, συνεύχεσθαι τά άγα-
θα, και εΰχεσθαι τά άγαθά.] 

[Alciphronis Ep. 11. iii. p. 297·» Έδεξάμην από 
ΤΙτολεμαίου τοϋ βασιλέως Αιγύπτου γράμματα, έν ois 
δείταί μου πάσας δεήσεις, καϊ βασϊλικώς ϋπ ισχνού μένος 
τό δή λεγόμενον τοϋτο τά της γης άγαθά, έμέ καϊΦιλή-
μονα. " Erasmus Chil. iii. Cent. 1. Prov. 2 4 . , י  Τά י
τής γης άγαθά, i. e. Terrae bona, de donis immensis 
et omnigenis, quasi dicas, Quidquid terra progignit, 
omnium rerum parens. Menander in Ep. ad Glyce* 
ram, Βασιλικώς ύπισχνούμενος κ. τ. λ . Finitimum 
illi, Montes auri pollicens.' Haec ille; perquam au-
tem apposite adducit alterum illud, quod est Phor-
mione Terentii Act. 1. Sc. 2. v. 17., et plenius ita 
habet: is senem per epistolas Pellexit, modo non 
montes auri pollicens." Hactenus Bergler., a Schaef. 
in Mss. citatus. " Montes aureos polliceri, prover-
bialis hyperbole, de iis, qui immensa promittunt, 
spesque amplissimas ostentant. A Persaruin arro-
gantia ducta, qui propter auri venas montes aureos 
jactabant. Persii Sat. iii. 65., Et quid opus Craterb 
magnos promittere montes 1 ut hyperbole magnitu-
dinis sit non in aureis, sed simpliciter in ipsis monti-
bus. Ex Erasmo." Gesner. Thes. L. L. v. Mons.] 

['Αγαθόν τι έρεΊν. Longi Pastor, p. 103. 14: 
*Αγαθόν τι έρείν περϊ αύτοϋ προς τόν δεσπότην έπηγ-
γέλλετο, ubi Villoisonus p. 243., a Schaef. in Mss. 
laudatus, " Sic Gallice, Dire du Men." Confer 
Homeri illud II. I. 622. άπαγγείλαι δέ τάχιστα Χρι) 
μϋθον Δαναοίσι, και οΰκ άγαθόν περ έόντα, Responsum 
oportet renunciare Danais, etiamsi non laetum sit.] 

[Ets άγαθόν ειπείν. Vide G. Wakef. Silv. Crit. iii. 
p. 43., a Schaef. in Mss. laudatum.׳ Horn. II. I. 101.; 
Κρ1]ήναι δέ και άλλω, όταν τινά θυμός άνώγτ) ΕίπεΣν 
εις άγαθόν. Moschi Idyll, ii. 27·» Ά λ λ ά μοι ets άγα-
θόν μάκαρες κρίνειαν ονειρον, ubi rescribendum est; 
ut vidit G. Wakef. 1. c., {cujus emendatio diligen-
tiam Gaisfordii, Poet. Min. Gr. T . ii. p. 265., prae-
teriit), κρήνειαν pro κρίνειαν. Pauli Epist. ad Rom. 
xiii. 4., Θεοϋ γάρ διάκονος εστί σοι εις τό άγαθόν. IL 
Ψ . 304., πατήρ δέ οί άγχι' παραστάς Μυθείτ' εις άγαθά 
φρονέων νοέοντι και αΰτψ. Schneider, in Lex. v. 
Άγαθός, verba εις άγαθά cum μυθείτ jungit, at 
Dammius in Lex. Homer, p. 5. sic interpretatur; 
Ets άγαθά φρονέων, In optima animo suo inspicieng 
et intentus. Schaef. in Mss. citat Heynium ad Horn. 
viii. p. 416. II. A . 788., ό δέ πείσεται εις άγαθόν 
περ, Obsequetur cuivis egregio praecepto, et se prae* 
stantem in eo ostendet exsequendo, interprete eodem 
Dammio ibidem.] 

[J. Poll. vi. 42., Δεινός φαγεϊν, καϊ άγαθός φαγεϊν. 
Σι/ναγ. Αέξ. χρησ. in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 
334., Άγαθός φαγεϊν׳ σημαίνει τόν έσθίοντα πολλά. 

Άγαθίζομαι, Bona dico, Bona loquor. Hesych. j 
£Αγαθιζομένη' άγαθά λέγουσα. Etym. Μ. p. 5. 32., 
Άγαθιζομένη' συνεχώς άγαθά λέγουσα.] Aristoph. 
(Eccles. 23.), Δει ras εταίρας κάγαθιζομένας λαθεϊν. 
[Biseti Scholia : Kat άγαθιζομένας, ήγουν άγαθά λε-
γούσας λαβείν' ό δέ νους οΰτος' εδει ή μας ήδη προκατα-
λαβείν ras τής εκκλησίας έδρας, ας ό Κλεόμαχος είπέ ποτέ 
τάς'γυναίκας χωρίς τών ανδρών λαμβάνειν. Δει γάρ τάς 
εταίρας καίπερ άγαθά λέγουσας, καϊ περϊ άγαθών πραγ-
μάτων διαλεγομένας, λαθεϊν, καϊ μή φανερώς παρόντων 
άνδρών, και άλλων μή φίλων γυναικών τά εαυτών βουλεύ-
ματα δηλώσαι. Hesych. glossam sic refingit J. F. Gro-
nov., Άγαθίδα συλλέγυυσα, vel εΐλοϋσα. " Άγαθίζω 
ab άγαθϊς deducitur : earn vocem ipse Hesych. statim 
post hanc vocem interpretatur, δέσμην ράμματος καϊ 
στήμονας, Fasciculum fili seu staminis. Est igitur 
άγαθίζεσθαι, Glomerare: Gallice, Divider. Sensus 
igitur Aristoph. est, Meretrices etiam glomerantes 
debere latere, piano et optimo sensu." Palmer. 
Vox συνεχώς, quae legitur in Etym., ex Hesychii 
glossa excidisse videtur: sic * ροδανίζω, de quo v. nos 
supra, exponitur τό συνεχώς τινάσσειν τήν κρόκην. 
" Locus bene se habet. Non tamen hue pertinet 
Aristoph. Eccles. v. 23., ut Palmer, putat. Ibi enim 
i•)Λαθιζομένας legendum jam monuere Viri Docti." 
Albertius. Vide Kust. ad Aristopb. p. 209· b., a 
Schaef. in Mss. laudatum, et Brunck.] 

[Aristoph. Ran. 302-, Θάρρει· πάντ άγαθά πεπρά-
γαμεν. " Sic recte C. quod e Vat. immo etiani nullo 
adstipulante Cod., reponere debebat Kuster., quum 
vulgata lectio, Πάντα τάγαθά, manifesta labe me-
trum pessumdet. Glossa ad πεπράγαμεν, έπάθομεν. 
Πάντ' άγαθά πράττειν, Summe felicem esse signiiicat. 
Αν . 1706., Ώ πάντ άγαθά πράττοντες, ώ μείζω λόγου. 
Ibidt 800., ΈΙτ' έξ ούδένος μεγάλα πράττει. Usum 
istum verbi πράττειν sensu τοϋ πάσχειν illustravit 
Kuster. ad Pluti v. 341., Χρηστόν τι πράττων, qui 
licet admodum frequens et nulli non Gr. scriptori 
farailiaris, iaterpretes tamen saepe fefellit. Apud 
Lucian. in Apoj. pro Merc. Cond. p. 722-, Kat δή 
φημί σοι μηδένα μηδέν άμισθϊ ποιείν' οΰδ' αν τους τά 
μέγιστα πράττοντας είποις, όπου μηδέ βασιλεύς αυτός 
άμισθος έστιν. Male vertitur: Neque tu mihi eos 
noniines, qui res maximas gerunt. Sensus est: 
Neque tu etiam eos dicere possis, qui summis pol-
lent opibus. Inversa ratione πάσχειν saepe ponitur 
pro πράττειν, ut in formula, T/ γάρ πάθω י Quid 
enim agam 1 de qua ad Lysistr. 884." Brunck.] 

[Alciphronis Ep. 1. xxxvi. p. 211., Οΰτως άγαθόν 
τι μοι γένοιτο, ubi Bergler., a Schaef. in Mss. lauda-
tus, haec notavit:—" Demosth. Exordio 36. (Vol. ii. 
1442. 23. Reisk.), *Έγωγ' ουν, ουτω τί μοι άγαθόν 
γένοιτο, έπειδή περϊ τών παρόντων έπτ/ει μοι σκοπείν, 
λόγοις μέν καϊ ,μαλ' άφθύνοις,. ούς οΰκ αν άηδώς ήκούετε 
νμείς, ενετυγχάνομεν." Alciphronis Ep. 1. χχχ. ρ. 
172., Πολλά τοίνυν άγαθά. γένοιτο σοι τής φιλανθρω-
πΐας, ubi Bergler., ab eodem Schaef. in Mss. alia-
t u s : — " Solenne est. Aristoph. Eccles. v. 1067•» 
Άτάρ, ήτις ε* γε, πόλλ' άγαθά γένοιτο σοι, "Οτι μ' οΰ 
περιείδες έπιτριβέντ. Demosth. contra Eubul. Πολλά 
άγαθά γένοιτο πάσιν ύμιν τοίς δικαίως τω πράγματι 

Mr, v. Ruhnken. Prxfat. ad Hesych. p. vii. et Ε. H. Barker, in Cla»$. Journ. xxiv. p. 327. xxv. p. 176.) eandem lectionem 
'paSaXbv tribnere videtur; quod si sic voluisset idem Scholiasta, scribere debuisset, Παρά Ζηνοδότφ καϊ 'Αριστοφάνει, paSa\6v. 
Quffi cum ita sint, Zenodoti lectionem suspicamur fuisse * κραδαλί»׳, non βαδαλύν, atque Etymologum falsam scripturam fiaZaKhv 
ex illis, quae corrnperant librarii veteres, sumtam Scholiis, in suam libelli farraginem transtulisse. Hac enim conjectura ad-
missa omnia et in Scholiasta et in Etym. erunt plana. Scholia : Παρά Ζηνοδότψ, Α'ιά βαδαλον (scripserat auctor, κραδαλύν,) δ 
Si 'Αριστοφάνης (pro quo scripserat, Άρίσταρχος), Παράβαδαλόν βαδαλϊιν St άκουστίον Tbv ευκράδαντονδι' ίίψοι. Etym., veteri mendo 
fepetito : 'Ροδαλά (pro quo scribere debuerat ΚραΖαλύν) δονακηα• Ίλιάδος a1. οϋτω Ζηνόδοτος, Άρίσταρχο! Si paSyKhv (lege {>aSa\hv\ 
paSa\bv Se άκουστέον Tb εύκράδαντον καϊ εύδιάσειστον διά rb ίίψοι. Nostram hanc conjectnrani plane confirmant Scholia Veneta 
3. , ubi ipsa lectio κράδαλος Zenodoto tribuitur his verbis: Παρά pobavhv δονακηα· Tbv ράδίως άναφύοντα f) Tbv εύκίνητον, διά .λεπ· 
τότητα, καϊ Ροδανίζειν γάρ αί γυναίκες φασι, rb συνεχώς τήν κρόκην τινάσσειν, οΐ δε .poavbv, ήτοι * βευστικίιν, καϊ * πλεονασιμόν 01 δε Tbv 
ισχνοκαλ,αμώδη. Ζηνόδοτος δε γράφει KpaSahbv, άντϊ τοΰ είκίνητον, οίονεϊ κράδανόν τινα όντα, παρά rb κραδαΐνεσβαι. Αέγει ίτι πορεύον-
ται έπϊ Tbv καλαμώνα, Tbv δι* ίσχνότητα καλάμων, ή Βψος, είκράδαντον. Verba, Οι δε poavbv, ήτοι Ρευστικόν, καϊ πλεονασιμΰν, cor-
rupta esse videntur, quae ex Eustatb. I. c. aliis corrigenda relinquimus: 'Ροδαώνδε λέγει, inqnit Eustath., rbv οίονεϊ fioavbv &s 
fiothSη, πλεονασμέ του δ. "Βράδανίζει, Hesych. βιπίζει, τινάσσει, forsan ex κραδαίνω." Η. Steph. Thes. Ind. " An pro 
κροίδανίζει ί quod fuerit a κραδαίνω." Kuster. " Immo potius pro ftaSaiΊζει, unde preeposito Β ex JEolismo, βραδανίζει· ut j. ιψ 
pro pitov, et ιηοχ βράδιον pro ffiiov, quomodo et βρυτιδες pro ρυτίδες, et βρίσδα, κατά διάλυσιν τοΰ $־, pro (>ίξα, apud Etym. v. 
Βρόδον. Infra diserte Hesych. 'ΡαδαίΊζεται• τινάσσεται. Sic Βρατάναν, et * 'Ρατάναν, infra." Albertius. Cf. Gregor. Cor. p. 572. 
In Etym. loco pro βρίσδα rcpone β ρίζα, quod reperitnr in Apollonii Dyscoli Lib. Περϊ Επιρρημάτων apnd Bast, ad Gregor. Cor. 
p. 576., et in Eustath. ad II. B. p. 22S. 3. item ad Od. A. p. 1387. 39. Cf. Idem ad Od. K. p. 1654.22. Maittaire et Sturzius de 
3ialecto Dorica p. 220., ubi laudatur Sappbo ap. Hepl1«st. p. 21. (ed. Blomf. p. 21.), *Ορπακι βραδινά: sic in ejusdem poetri® 
fragmento ap. eund. Hephzest. p. 60. (p. 16. ed. Blomf.) est, Βράδινάν δι' Άφροδίταν. Eidem Sapphoni, (apud Stobapum iv. p. 
29.), Blomfield. p. 13. βρόδων restituit pro vulgato ρόδων, sed p. 15. in fragmento, quod extat apud Argum. ad Theocrit. xxviii., 
nescit an legendum sit βροδοπάχεα pro vulgato βοίοπάχεες. 
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tuo fletu prosequi solitum. Contra, duros et inexo 
rabiles, adamantirios, ferreos, et corneis fibrisdici 
mus. י Licebit et hue detorquere, quod boni׳ 
cum paupertate rem habent, multaque coguntur per-
peti." Erasmus Chil. ii. Cent, 7. Adag. 64. «q״ 
άγαθοϊ sunt άριδάκρυεί ׳. hinc heros flet, navibus ti 
mens, II. I. 432. , Όφέ δέ δή μετέειπε γέρων Ι τ ^ η 
Φοίνιξ, Δάκρυ άναπρήσαι, πέρι γάρ δίε νηυσϊν Άχάών " 
Dammius in Lex. p. 6. Homeri II. Τ. 5., EJpe & 
ΤΙατρόκλω περικείμενον ov φίλον vlbv, Κλαίοντα \׳. 
γέωε. Scholia Veneta : Πάντα« row ήρωας άπλάτψο{ 
•χάριν εΰχερώ! έπϊ τά δάκρυα άγει, Αγαμέμνονα, Πά-
τροκλον, 'Οδυσσέα, άφ' οΰ καϊ ή παραβολή, Aiei i' 
άριδάκρυε! άνδρε! έσθλοί.־[ 

[" Αυτόματοι δ' άγαθοϊ άγαθών επϊ balras tevraf 
Sponte bonis mos est convivia adire boiiorum' 
Hexameter proverbialis, turn usurpandus, ubi vir 
bonus, fiducia virtutis et amicitiae, quae generaiij 
inter omnes probos intercedit, ad suisimilemaccedit 

Β non exspectatis vulgaribus istis invitatiunculis. Qui-
dam natum putant ab Hercule, qui cum Ceti (Ceycis) 
Trachinii domum invocatus inviseret, hunc versicu-
lum primus dixerit. (Vide Scholia Platonica mox 
affierenda, et Bacchylidem apud Athen. y. p. 17s. ft,) 
Fertur et trimeter iambicus in eandem sententiam: 
Άκλητοϊ κωμάζουσιν eis φίλου! φίλοι, i. e., Conviva 
amico amicus ultro etiam venit. Tacite notavit ada-
gium Homer, in secundo Iliados (v. 408.), Αυτόματοs 

οί ήλθε βοήν άγαθό! Μενέλαο«, Illi vocalis Menelaus 
venerat ultro. Scholiastes indicat hoc verbo fuisse 
significfttam Menelai fortitudinem in bello. Esilis 
enim vox formidolosum arguit, et βοή apud Graces 
interdum bellum declarat, quemadntodum et liodie 
apud Germanos. Zenodotus in Collectaneis diversa 
sententia, citat hoc adagium ex Eupolidis Comce-
dia, cui titulus * Chrysogenes :*. Αυτόματοι h' άγαθοϊ 
bειλώv έπϊ hair as ϊασιν, id est, Ultro adeunt homims 
timidi convivia fortes. Idem fere significat Plato in 
Symposio (T. x. p. 168. sq. ed. Bipont.), Ίνα ml 

C τήν παροιμίαν διαφθείρωμεν μεταβαλόντε5, ώ! άρα κύΐ 
άγαθών επϊ ba'iras ΐασιν αυτόματοι άγαθβί, i. e., Ut et 
proverbium perdamus hunc ad modum׳ invertentes: 
Boni ad bonorum convivia ultro veniunt. Sentire 
videtur Plato Homerum fecisse Menelaum deteriorem 
ad praestantioris accessisse convivium, quod Aga-
memnon bello valuerit, Menelaus fuerit imbellisi 
Citatur hie locus et ab Athen. libro quarto (p. 178· 
a.) Tametsi non hanc opinor Homeri mentem fuisse, 
cum virtutis addat elogium, Bor/v αγαθό! MeveXaoi, 
i. e., Voce bonus Menelaus, et cum aliquot locis 
ilium fortissime rem gerentem inducat, alicubi etiam 
άρηϊφίλον cognomento honestet. Apud Athen. libro 
primo (p. 8. a.) ex Cilatino (Cratino), quidam, qui 
invocatus ad convivium accesserat, ita loquitur, 
'Αγαθό! αν προ! άγαθούι άνδρα! 'Εστιασόμενο! fcoV 
κοινά γάρ τά τών φίλων, i. e., Bonus enim ad bonos 
viros convivaturus veni. Nam res amicorum com-
munes." Erasm. Chil. i. Cent. 10. Adag. 35. Athe-
naei locus est hie :—Πλάτων δ' έν τω Ινμποσίω vepl 

a τών αυτών λέγει oUrw " "Ινα καϊ τήν παροιμία» 
φησϊ διαφθείρωμεν μεταβάλλοντες, ώϊ άρα καϊ ίγαθΰν 
επϊ δαίτα!'ίασιν αυτόματοι άγαθοϊ. "Ομηρος μεν γαρ 
κινδυνεύει οΰ μόνον διαφθείραι, άλλά καϊ ύβρισα׳ tit 
αύτήν. Ποιήσαε γάρ τον 'Αγαμέμνονα αγαθόν τα 
πολέμια, τόν Μενέλαον δε μαλθακόν αίχμγτήν, θναίαν 
ποιουμένου τοΰ 'Αγαμέμνονος, ακλητον έποίηβίν £λ* 
θύντα τόν χείρονα έπϊ τήν τοΰ άμείμονος δίαιταν. 

1 " Cum tanqiiam justus versus adposita essent ista verba, TltivSbvri γίρ ivSpl μ/Sta τιμιι·rripa, in qnibns γάρ particula metro re• 
pugnabat; Ϊ' ivSpl scrips! cum Grotio Excerpt, p. 443. Poterat quidem etiam Cynulcus poet® verba ita sua facere, u t w 
pro δε ρoneret : at saepe quoque a librariis temere inter se permutatas istas particulas novimus." Schweigh. . 

Scholia 1.1 Platonem, in Siebenk. Anecd. Gr. p. 49., ΕΛτολυ iv Χρνσογένα, pro quo in Edit. Ruhnken י1811׳",׳״״ י־" ־" 
r8!״—' i i r •  In Athen. ix. p. 375• a. p. 406. C. p. 408. e. xiv. p. 657. a. citatnr Eupolis ·י*®"Ρ"*? 1* י '

Sedem glossae nescimus.] 
[" Neutrum άγαθόν et άγαθά saepe distinguitur a 

καλόν et καλά, ut Xen. Κ . Π , vii. 1. 7·» Πρόκειται 
τοίς νικώσιν άγαθα, Commoda, Opes, εχειν, καλά, 
Laudes, άκούειν: viii. 4. 6., Έπί τοί! έμοίς καλοί! 
άγάλλεται—χαίρων έπϊ τοί! σοί! αγαθοί!'. Ε. ν. 1. 14. 
ρ. 282. , Ή πόλι! τά άγαθά, Opes, και τά καλά, Dig-
nitatem, έκτήσατο: A7r. ii. 1. 28., Τών όντων άγαθών 
και καλών ουδέν άνευ πόνου : ii. 2. 3., Τοσαϋτα καλά 
ίδείν καϊ τοσούτων άγαθών μετασχείν'· iii· 5. 28., Kat 
σοι καλόν εσται, καϊ ττ, πόλει άγαθόν : iv. 3. 13., Κ<5σ-
μον, έν 13 πάντα καλά καϊ άγαθά έστι: Ο. viii. 18-, 
Άγαθόν τετάχθαι σκευών παρασκευήν, sed §. 19· κα-
λόν φαίνεται έπειδάν έφεξή! κέηται." Lex. Xenoph.] 

[Άγαθόν φώι. Varro de Ling. Lat. v. p. 4 4 . : Diei 
principium Mane, quod turn manat dies ab Oriente, 
nisi potius quod bonum antiqui dicebant Manum, 
ad cujusmodi religionem Graeci quoque, cum lumen 
adfertur, solent dicere, Φώ4 άγαθόν. Vide Nunnes. ad 
Phrynich. p. 120. et 215. a Schaef. iuMss. allatum.] 
 ,.Οΰκ άγαθό!, Pessimus. Longi Pastor, p. 91· 13] ׳
' 0 γάρ δελφϊ! οΰκ άγαθόν όδοίδώι, αύτω προσέπιπτεν 
έρριμμένο! καϊ μυδών, ubi Villoison., a Schaef. in 
Mss. laudatus:—" S\c prorsus Gallice dicitur, Qui 
ne sent pas bon. Hie autem emphasis inest in hac 
negatione, ut supra L. ii. p. 51., Ούκ άγαθόί πόλέ-
μιο!, i. e. Pessimus hostis."] 

" Άγαθή καϊ μάζα μετ' αρτον, Bona est maza 
" post panem etiam: h. e. postquam panis deficit, 
" maza etiam appetitur: erat enim maza quiddam 
" pane deterius quo rustici et servi vice panis ute-
" bantur: proverbium, monens in penuria et inopia 

res quoque viliores in pretio haberi. Unde 
f* apud Athen. vi. (p. 270. e.) quidam dicit, Πει-
" νώνπ γάρ1 άνδρϊ μάζα τιμιωτέρα Χρυσου τε κάλέ-
" ψαντο!. [' Ι. e. Maza s. offa esurientihomini ca-
" rior et auro et ebore. Quo licebit uti, cum indi-
" cabimus rem usu, non opinione aestimandam. Ex 
" his, quae prodidit Athen. de apparatu conviviorum, 
" liquet mazam prius apponi solere, deinde panem. 
" Verum consumto pane probatur et maza. Ut pos-
" sumus, quando ut volumus non licet. Xenoph. K, 
" Π. vi. (2. 11. p. 37O.) facit quendam consolantem 
" milites, qui defecti pane maza vesci cogebantur. 
" Hoc cibo qui victitant, dicuntur άλφιτοσιτείν, quem-
" admodum qui pane, άρτοσιτείν.' Erasmus Chil. 
" ii. Cent. 4. Adag. 61. Xenophontis locus es t : 
" "Οστις άλφιτοσιτεί, ύδατι μεμιγμένην άεϊ τήν μάζαν 
" εσθίει, καϊ δστι! άρτοσιτεί, ύδατι δεδευμένον τόν 
" άρτον. Habet hunc locum Suidas.] Zenodotus 
" quoque dici tradit de iis qui penuria meliorum 
" amplectuntur deteriora, ut tradit Erasm. (1. c.)" 
H. St. Thes. Ind. [Suidas: Άγαθή καϊ μάζα μετ 
αρτονי έπϊ τών τά δευτερεία διδόντων, ή αΐρουμένων.] 

[Άγαθοι δ' άριδάκρυε! άνδρει, Adagium, quod a 
Zenodoto recensetur. Suidas : 'Αγαθοί δ' άρώάκρυες 
Ανδρες· έπϊ τών σφόδρα προ! ελεον ρεπόντων. " Id 
est, At quisquis probus, is multum lacrymabilis est 
Τ'Γ־ 'Is dicebatur, qui facile commovereiitur ad 
misericordiam, ac precibus flecterentur. Nam ilia-
crymare dicuntur, qui miserescunt. Ovid., Quibus 
possint illacrymasse ferx. Proinde Horat. (ii. 14. 5.) 
Plutonem, quod nullis flectatur precibus, illacryma-
bilem appellat: Non si trecenis, quotquot eunt dies, 
Amice, places illacrymabilem Plutona tauris. Et 
Dido Virgiliana ^neae duritiem incusans (iv. 3 6 9 . ) : 
Num fletu ingemuit nostro? num lumina flexit? Num 
lacrymas victus dedit, aut miseratus amantem est י 

p. 44. emendatius 
iv ΧρΜψ Γ «  ׳«• "

 et iterum , ־
απ •κ , i t . At in ejusdem libro 1x. Comici Scholus ad Hanas (v. 1068.) fabnla h®c Eupolidis landatur, et Polloci vii. cap. . . . 

J iu. x. cap. 17. et 31. iv Xpuaaryhei scriptum offendes, pro Χρυσά riveu Eadem scriptura apud Harpocrat. in Swrie. 
« L ^ f ־ Ε"Ρ°115 docuerat, alteram Χρυσουν Γένο! inscriptam, alteram Χρυσόγένη*?" Casaub. ad Athen. •*·P·^6. SatLius sane a! ud Nnstrnm « . λ » »:»..1« - a ״ . ,V. '•· .· . . / _ ' . _ ΑΛΟ . «nnra n. 375· a. 1 

in Suida v. uroirar-u leiritni I »׳>״״׳Τ Af7 י* 1 f . r - hm, pro י״ iiiamniatico S. uerra· »1 
A P ״ • ^ « r Ο , U B S C ^sit I . Hemsterli.ί J. 11· « 55־ 

Anti-AtUcisU τ . ׳ ! מך} ז *ז , >ud cu Bekl ibM. p. 96., landatur: Ku ׳6־ ־·י«, i u« Suidas 
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Βακχυλίδης δέ, περί. ΊΙρα/Αέοϋϊλέγων, ώς ί^λθεν έπϊ Α Αθηναίοι!' τήν δευτέραν γάρ πύσιν οδτω! ίκάλοννΛ 
τον τοΰ Κήνκος ο'ίκον, φηαίν "Κστη δ' έπϊ λά'ίνον ού- 327·, Αγαθον Δαίμονα' ον, μετά τήν άρσιν των 
δόν Tot δέ θοίνας ίντυνον' ωδέ τ εφασκ'· Αύτόματοι . τραπεζών επινον. J. Pollux vi. 100., Αγαθό״ δέ 
δ' άγαθών δαίτας εύόχθους 'Επέρχονται δίκαιοι φώτες. Δαίμονος, ο μετά τάς τράπεζας άκρατος. Suidas: 
At δέ παροιμίαι, ή μέν φησιν' Αύτόματοι δ' άγαθοϊ Άγαθοϋ Δαίμονος' εθος είχον 01 παλαιοί μετά τό 
άγαθών επι οαιτας "ιασιν. Ή δέ' Αύτόματοι (δ') άγαθοϊ δειπνον πίνειν Άγαθον Δαίμονος, έπιρροφονντες 
δειλών έπι δαΊτας Ίασιν. Delude vero Athen , quem άκρατον, καϊ τοντο λέγειν Άγαθον Δαίμονος, χωρί-
vide, contra Platonem acute disputat, cum quo con- ζεσθαι δέ μέλλοντες, Διός Σωτήρος. Eustath. ad 
ferendus est Erasmus jam supra citatus. " In Bac- Od. Γ. p. 14,71. 31 . : Ίστέον δέ ότι καϊ δίχα της επί 
chylidis Fragmento Hercules loquitur ad Ceycem, rats γλώσσαις σπονδής καϊ πόσεως, ήν τι ποτήριον, 
Trachinis regem, veniens, ut apparet ex Zenobio ώς Ιστορεί Α'ίλιος Διονύσιος, Άγαθον Δαίμονος 
Pro v. Cent. ii. 19·, qui, posito proverbio, haec scri- λεγόμενόν, τό μετά άρσιν τραπεζών προσφερόμενον 
bit: Οντως 'Ηράκλειτος έχρήσατο τή παροιμίψ, ώς καϊ άλλως δέ ήν φασιν Αγαθός Δαίμων,, ω μετά άρσιν 
'Ηρακλέους έπιφοιτήσαντος έπϊ τήν οίκίαν Κήτους (leg. τραπεζών επινον. Idem ad Od. Ε. ρ. 152Λ. 5 7 · : 
Κήνκος, cf. Apollodor. ii. 7· 6.) τον Ύραχινίον, καϊ Ίστέον δε ότι άκολούθως Όμήρψ ε'ιπόντι τό, Παρέθηκε 
όντως είπόντος. Hinc discimus, parodiain illius ver- τράπεζαν, ελεγον καί 01 μετ αύτόν, παραθέσθαι τρα-
siculi, quam Athen. profert, Αύτόματοι δ' άγαθοί πέζας έν κατ αρχή δαιτός. Τό μέντοι α'ίρειν αντάς, 
δειλών έπϊ δαΐτας 'ίασιν, Eupolidi deberi." Jacobs βαστάζεσθαι έφασκον, έβαστάζοντο δέ φασι τράπέζαι, 
Auimadvv. ad Anthol. Τ . vi. p. 287· Vulgo ab δοθείσης κράσεως Άγαθον Δαίμονος, ή γοΰν μετά τό 
Athenaei textu abest δ', quod recte inseruit Jacob- δοθήναι κράμα τό οϋτω καλούμενον Άγαθον Δαίμονος, 
sius. Eupolin vero proverbium hoc in fabula, cui Β ήτοι άγαθής τύχης' προς δ παίξας Διονύσιος ό Σικελιώ-
titulus Χρυσοϋν Γένος, Aureum Seculum, usurpasse, της άσεβώς, καθά ό Δειπνοσοφιοτής ιστορεί, άνακειμέ-
patet e Scholiasta in Platonem p. 4 3 — 4 , cujus haec νης Άσκληπιψ χρνσής τραπέζης έν Σνρακούσαις, προ-
sunt verba :—Αυτόματοι δ' άγαθοι' Αύτόματοι δ' πιών αύτψ άκρατον Αγαθοϋ Δαίμονος, έκέλενσε βασ-
άγαθοι δειλών έπϊ δαιτας "ιασι. Ταύτην δέ λέγονσιν ταχθήναι τήν τράπεζαν. Respexit ad Athen. XV. p . 
είρήσθαι έπϊ Ήρακλεϊ, os επέστη τω Κήνκι, ore έστιάτο. 693. e., qui PhUochorum έν δεντέρω Ατθίδος citat. 
(Respexit ad Bacchylidis versus.) Κρατίνος δέ έν Πυ- " Eandem historiam narrat /El. Var. Hist. i. 2 0 , et 
Χαίφ μεταλλάξας αυτήν, γράφει οΰτως• Οΐδ' αύθ' ήμε'ις, ante hunc Aristot. CEcon. ii. circa finem, Cicero de 
ώς ό παλαιός λόγος, Αυτομάτους άγαθονς'ιέναι κομψών Nat. Deor. iii. 3 4 , et Valerius Maximus, (qui Cice-
επϊ δάίτα Θεατών.. Καί Ενπολις έν Χρνσώ Γένει.'] ronem exscripsil), quorum testimonia citavit Schef-

[ " Α γ α θ ο ί καϊ έξ άγαθών, Dionys. Η. Antiqq. ferus ad Ml." Schweigh., quem praeteriit. Eustatbii 
Rom. iv. 73. T . ii. p. 814. ed. Reiskii, Lobeck. ad locus. Idem Eustath. ad Od. P. p. 1816. 10 . : Δή-
Sophoclis Aj. p. 4 0 9 , Plato Phaedr. 338. ed. Hein- λον δέ ότι άλλοι τινές, ό'μβρψ τνχαίω άναηθέασι τό 
dorfii," Schaef. in Mss.] τοϋ κεράσματος α'ίτιον, 3s άμέτρως πινόντων τινών έπϊ 

[" Αγαθός ψάλτης, άγαθός ζωμοποιός, id est, Β0- ακτής καταρραγεϊς, τό μέν σνμπόσιον διέλυσε, τόν δέ 
lius cantor, bonus cupediarius. In vituperium mu- κρατήρα μίξας, παρέσχε προσηνή μετά αίθρίαν καϊ άλν-
sicae artis dictum, quasi ejusdem sit hominis aures πον. Διό φασιν άκράτω μέν τψ έν δείπνοις, Α γ α θ ο ί 
delectare cautu, et palatum cupediis. Archidamus, έπιφωνεϊται Δαίμων έπϊ Διονύσψ τω ενρηκότι, τψ δέ 
Zeusippi filius, cum quidam sibi commendaretur hoc μετά δε'ιπνον πρώτψ κράματι, Σωτήρ Ζευς επιλέγεται, 
nomine, quod bonus esset cantor: At hie, inquit, διά τόν'Όμβριον Δία. Haec sumsit Eustath. e Philo-
apud nos bonus cupediarius." Erasm. Chil. ii. Cent, c 1»de έντώ Περί Μύρων καί Στεφάνων, apud Athen. χ ν . 
5. Adag. 35.] p. 675. b. Philochorus (έν δεντέρω 'Ατθίδος, ut patet 
. [" Αγαθή έκ τής φαρέτρας ήμερα, i. e . Bonus e ex Athen. xv. p. 693. d!), tradit apud Athen. ii. p. 
pharetra dies. De die fortunato dicebatur. Trans- 38. e , Ampbictyonem, regem Atheniensium, cum a 
latum a Scytharum consuetudine, quibus, ut narrat Bacclio didicisset vini temperandi rationem, legem 
Phylarchus,. mos erat, ut vesperi priusquam dormi- instituisse, ΪΙροσφέρεσθαι μετά τά σίτα άκρατον, μόνον 
rent,* calculum in pharetram immitterent candid um, οσον γεύ σασθαι, δείγμα τής δυνάμεως τοϋ Άγαθοϋ 
si forte is dies citra molestiam abiisset; atrum, si Θεοϋ־ τό δέ λοιπόν ήδη κεκραμένον, όπόσον έκαστος 
secus. Demum ubi quis vita decederet, ejus phare- βούλεται׳ προσεπιλέγειν δέ τούτω τό τοϋ Διός Σωτήρος 
tram proferebant, in qua si plures candidos calculos 'όνομα, διδαχής και μνήμης 'ένεκα τών πινόντων, ότι 
reperissent, felicem pronunciabant: contra, si plu- ούτω πίνοντες ασφαλώς σωθησονται. Theophr. ev τύ 
res nigros. Atque hinc vitae summam aestimabant, Περί Μέθη* ap. Athen. xv. p. 693. c . : Τόν άκρατον, 
unde proverbio receptum est, ut dicerent bonum φησϊν, o'vov τόν έπϊ τω δείπνψ διδόμενον, by δή λέ-
diem e pharetra esse, si quid ex animi sententia ac- γονσιν Άγαθου Δαίμονος είναι πρόποσιν, ολίγον τε 
cidisset." Erasm. Chil. ii. Cent. 8. Adag. 18.] προσφέρουσιν, ώσπερ άναμιμνήσκοντες μόνον τή γεύσει 
. [ " Άγαθαϊ δέ πέλον-Ύ, έν χειμερίφ ννκτϊ θοάς Έκ τήν Ισχύν αύτοϋ, καϊ τήν τοΰ θεοΰ δωρεάν και μετά τήν 
ναός * άπε-Σκίμφθαι, δυ' άγκυραι, Pindari Olyuip. vi. πλήρωσιν διδόασιν, όπως ελάχιστον r! τό πινόμενον' 
170., Bonae sunt in hyberua nocte duae ancorae, ad καϊ τρίτον προσκυνήσαντες λαμβάνονσιν άπό τής τραπέ-
Iaxandum e celeri navi, i .e., Bonum est duplici pras- ζης, καί ώσπερ Ικέτειάν τινα ποιούμενοι τοΰ θεοΰ, μηθέν 
sidio nitl, ut, si alterum destituat, altero juvemur, άσχημονειν, μηδ' εχειν Ισχυράν έπιθυμίαν τοϋ πότου 
quemadmodum is victor, quem laudat, geminam babe- D τούτου, καϊ λαμβάνειν έξ αύτοϋ τά καλά καϊ χρήσιμα. 
bat patriam, ut si quid accidisset alteri, ad alteram Cf. Philonides έν τώ Περι Μύρων καί Στεφάνων, ,ap. 
se reciperet." Erasm. Chil. iv. Cent. 8. Adag. 72.] Athen. xv. p. 675. Aristoph. Equit. 8 3 , Nt. Βέλ-

" Αγαθή τύχη, dicta fuit ή νέμεσις et ή Θέμις, ut τιστον ήμ'ιν αίμα ταύρειον πιεΐν Ό Θεμιστοκλέους γάρ 
" tradit Hesycb. [et Λέξεις ρητορικαϊ in Bekkeri θάνατος αίρετώτερος. Δη. Μά ΔΓ, άλλ' άκρατον οινον 
" Anecd. Gr. Τ. i. p. 209·] Praefari certe boni omi- Άγαθου Δαίμονος, ubi Schol. Α'φομένης τής τραπέζης 
" nis causa σύν Άδραστείφ, est autem Αδράστεια μετά τό δειπνον, άκρατον περιεφέρετο, καϊ έκαλεϊτο ή 
" eadem quae Νέμεσις, solebant, et <5 Αδράστεια, ut κράσις Άγαθοϋ Δαίμονος. "Αλλως, τό πρώτον ποτήριον 
" dicebant άγαθή τύχτ!: quauquam illud άγαθή τύχτ) Άγαθοϋ Δαίμονος επινον. Ibid. ν. 1 0 6 , Νι. Στον-
" paulo aliter etiam usurpantes, quemadmodum vi- δήν λαβέ δή, καϊ σπεϊσον, Άγαθον Δαίμονος'"Έλχ, 
" dere est in Τύχη." Η. Steph. Thes. Ind. [Suidas: ελκε τήν τοϋ Δαίμονος τοΰ Πραμνίου. Δη. ΤΩ Δαίμον 
'Αγαθής Τύχης νέώς' ούκ άδηλον τό σημαινόμενον.] Αγαθέ, σόν τό βούλευμ', ούκ έμόν. Idem·in Pace V. 

[Άγαθον Δαίμονος •πόμα' τυ μετά. οεΐπνον άκρατον 300. , Νϋν γάρ ήμίν άρπάσαι πάρ^στιν Άγαθου Δαίμο-
τινόμενον παρά Άθηναίοις οΰτως έκάλουν, Hesych. vos, ubi Schol. Φασϊ γάρ ότι δειπνήσαντες μέν, έπερ-
et Λέξει! ρητορικαϊ in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. ρόφουν Άγαθοϋ Δαίμονος, άπαλλάττεσθαι δε μέλλον-
209· Συναγ. Λέξ. χρησ. ibid. ρ. 3 3 4 , Αγαθοϋ πόμα- res, επινον Διός Σωτήρος· ώσεϊ ελεγον, N0j< γάρ• 
T0(' τό μετά τό δειπνον άκρατον πινόμενον παρά σπεισαι ή πίνειν Ιστϊν ή μιν Άγαθοϋ Δαίμονος πόμα. 

 , ׳

*• In Siebenkeesii Anecdd. Gr. p. 49. loens sic corrnpte legitnr: Αύτόματοι kyafloi] Αύτόματοι αγαθοί έπϊ StiKwv ϊαΓτα» ϊασιί 
Ταύτην Sl· Χέγουσιν ε'ιρήσθαι έπϊ ΉρακΧιΐ, bs&rt ίστιωντο τφ Κήυκι ξένοι, έπέατη. Κρατίνο! Se iv Πυλαία μεταλλάζας αύτήν, •γράφ» 
οΰτατ 018* altf ήμεις, ώι ί παλαιός λόγος Αύτομάτονι άγαθούι Ιέναι κομψφν Έ*1 ίβΐτο θεάταν. Καϊ Εΰπολις έν Χρυσογένα.' ' 
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Schol. ad Aiistoph. Pac. 299· , on ί>ειπνί,σ0ντα uy 
(όπότβ μέλλοι {ן τράπεζα α'ίρεσθαι, Schol. ad Vesna' 
523.) έπερρόφονν Άγαθοΰ Δαίμονος• άταλλάΓτεοία' 
έέ μέλλον τες, επινον Aids Σωτήρος. ־ Cf.Erasmum 
Servatori tertium, (Chil. ii. Cent. 8. Adag. !yi 
Schweigh. Vide et eund. Erasmum in articujo cui 
titulus, Bonae Fortunae, sive Boni Genii, Chil j 
Cent. 6. Adag. 53., cujus haec sunt verba :—"Arij.' 
tides in Theniistocle videtur ad hoc allusisse prover" 
bium, cum ait, Άλλά καθέστη tois "ΕΚΚηαιν hyj> 
Άγαθον Δαίμονος, i. e., Verum constitit Gratis Boui 
Genii vice. Erat autem mos apud veteres, ut pro. 
pinantes, aut bibituri, Deum quempiam aut homi-
nem ominis causa praefarentur, eitmque gignendi 
casu proferebant. Quemadinodum apud Lucian. in 
Lapithis (T. iii. p. 431.) Alcidaxnas Cynicus, sporis$ 
Herculis nomine propinat: ΤΙροπίνω σοι, J 
Κλεανθι, 'Ηρακλέους άρχηγέτου. Idem Horat. (Odari 
iii. 19. 9.), Da lunae propere novae, Da noctis medî  
da, puer, auguris Murenae. Fertur et apud Thei 
banos sacellum fuisse Άγαθοΰ Δαίμονος. (Suidas: 
Και έν Οήβαις δέ ήν Ήρωον Άγαθοΰ Δαίμονος.) Est 
et insula quaedam hujus nominis in Mari Indico־ 
quemadmodum ostendit Steph. Byz. Quinetiam 
mensis cujusque diem a prim ο proximum, Άγαθο« 
Δαίμονος appellitabant antiquitus. (Hesych. etA^ 
£e1s ρητορικαϊ in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209ל 
Και τήν δευτέραν* ήμέραν όντως έκάλόυν. Suidas: 
Και ήμέραν δέ τήν δευτέραν τοΰ μηνός οϋτω! emXovy,) 
Plutarchus, Convivialium Quaestiuuculanmi decade 
tertia, demonstrat antiquitus fuisse morem, utnon 
gustarent vinum, nisi prius libassent alicui Deo, quo 
potus illius ceu pharmaci sibi innoxius esset etsa-
lutaris. Atque Athenis quidem undecimo mensis 
die immolabant vini primitias, eumque diem Fithoe-
niam (Pithcegiam) appellabant. Ast apud Boeotos 
septimo (sexto) mensis ineuntis die, sacris peractis 
Bono Daemoni, gustabant ab exorto Zephyro, quod 
is ventus prascipue suscitet moveatque vinum, adeo 
ut, quod ilium eifugerit, videatur jam duraturum. 
Mensis autem is vocabatur Προστατψιος." Sextuul 
ilium diem apud Boeotos 'Αγαθοί Δαίμονος appellari 
solere, idem Plut. asserit in Sympos. viii. Quaat. 
10. Ad poculum Άγαθός Δαίμων dictuui respicere 
D. Paulum I. ad Corinth, x. 21. putant Steph. Le 
Moyne ad Var. S. p. 96. et Majus F. Obss. S. iii. 
p. 39·, notante Albertio ad Hesych. in voce. "Da· 
batur, cum πρόποσις Άγαθοΰ Δαίμονος instituebatur, 
ολίγον τι, Parum vini meraci, ut solo gustu vim ejus, 
μόνον τή γείισει τήν ίσ·χυν αΰτοΰ, combiboneS expert• 
rentur, uti Theophr. ap. Athen. 1. c. ait. Hinc 
Άγαθοδαιμονισταϊ Hesycbio oi όλιγοποτονντες." Wes-
seling. ad Diodor. 1. c. Hesych.: Έρμί/s· re«׳'Ep/# 
έπϊ πόσεως ιδέας ελεγον, καθάπερ 'Αγαθοί׳ Aafyiow, 
καϊ Διός Σωτήρος. Ubi Langbaenius ad Pseudo׳ 
Longin. p. 30., probante Kustero, ε'ίδουι reposuit. 
'ISeas in Cod. Ven. legi, testatur Schowius. Pho· 
tius : Έρμης- πόσεως elSos, ώϊ Άγαθοΰ ΔαίμονΟί και 
Διός Σωτήρος. J. Pollux vi. 100., Και 'Ερμής, ή re-
λευταία πόσις, όθεν καϊ'Όμηρος' Τω πνμάτω arevlee׳ 
κον, Od. Η. 138., ubi est 'Πι. Scholia Pseudo-
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Idem in Vespis v.' 525., Μτ}δέ1τοτβ πιοιμ' ακράτου 
μισθον Άγαθοΰ Δαίμονος, ubi Schol, " Ε Θ Ο Ϊ δέ ήν, ό-
πότε μέλλοί ή τράπεζα α'ίρεσθαι, Άγαθοΰ Δαίμονος 
έπιρροψειν, ώε Θεόπομπόε φησιν,, ό δέ Απολλόδωρος 
καϊ ότι τό ποτήριον μεστόν πάλιν άνεπλήρουν, δεδήλω-
κεν ev τή δ' Περϊ Σώφρονος.1 Philonides in Lib. de 
Unguentis et Coronis ap. Athen. xv, p. 675. b . : 
Δια τοΰθ' οί 'Έλληνες τω μέν παρά δεΊπνον άκράτφ 
προσδιδομένφ τόν 'Αγαθόν έπιφωνοϋσι Δαίμονα, τιμών-
τες τόν εύρόντα δαίμονα' ήν δ' ούτος ό Διόνυσος' τω δέ 
μετά δείπνον κεκραμένω πρώτω προσδιδομένω ποτηρίω 
Δία Σωτήρα έπίλέγουσι. " Pugnat secum infra p. 
692. et 6'93., ubi plures antiquos poetas in testimo-
nium vocat, ut probet, poculum, quod post coenam 
exhibetur, vocatum fuisse Άγαθοΰ Δαίμονος, et Dio-
nysii tyranni historiam narrat, quae id necessario 
evincit. Ergo hoc loco praepositiones παρά et μετά 
locum mutarunt, quod etiam evincit vox πρώτω. Sed 
et tertins etiam calix Jovi Servatori propinabatur, de 
quo vide Erasmum." Palmerius Exerc. p. 531. 
" Similia etiam adnotaverat idem Palmer, p. 99. ad 
Diodor. S. iv. 3., qui cum his, quae Athen, habet, 
consentiens scribit: Φασίν, έπ־ί τών δείπνων, οταν 
άκρατος οΐνός δίδοται (rectius fortasse Mssti nonnulli, 
έπιδίδοται, sive potius έπιδιδώται) πάσιν, έπιλέγειν 
άγαθοΰ δαίμονος' όταν δέ μετά τό δείπνον δίδοται (im-
mo διδώται) κεκραμένος ϋδατι, Διός Σωτήρος έπιφωνείν. 
Quod παρά δείπνον scribitur apud Nostrum, (nam 
περϊ quidem minus recte Epit. habet, sed παρά Ms. 
A. cum Edd.) idem valet ac e7rl τών δείπνων, Inter 
ccenandum, In ccenis. Nec vero sollicitanda ista 
fuisse, pluribus ostendit Jensius in Epist. ad Grae-
vium Lectt. Lucianeis suhjecta p. 399· seqq. et 
Wesseling. ad Diodor. 1. c. Nempe initio coenae aut 
parum omnino vini bibisse videntyr, (quo spectare 
videtur, quod Philochorus apud Nostrum ii. 38. d. 
et xv. 69,3• c. ait, post cibum captuin dari solitum 
Boni Dei calicem): aut certe vinum varia ratione 
(prout cuique videretur) dilutum : sub finem coenee, 
priusquam mensae removerentur, ineracum vinum, 
ακρατον, infundebatur cuique, (parum id quidem), 
quod bibentes Bonum Deum invocabant, quem 
Bacchum esse intelligebant. Nec vero idcirco ces-
sabat compotatio: sed dein rursus dilutum sive tem^ 
peratum vinum bibebant, et hujus primurn poculum, 
ut hie ait Philonides, Jovi Soteri nuncupabant. 
Ceterum ridiculus sit, qui constantem omnino usum 
istum apud omnes Graecos fuisse sibi persuadeat. 
Nam et metaniptron, i . e . , calicem, qui pest ccenarn 
et post malluvium praebebatur, ab Atticis poetis An-
tiphane et Diphilo apud Nostrum xi. p. 486. f. et 
487· a· poculum Άγαθοΰ Δαίμονος nominatum vidi-
mus; et Άγαθόν Δαίμονα Diphilus 11011 Bacchum, 
sed ipsum Δία Σωτήρα statuit: qua ralione etiam τό 
Άγαθοΰ Δαίμονος πόμα, τήν τελευταίαν πόσιν inter-
pretatur Moeris p. 72. (Άγαθοΰ Δαίμονος πόμα, in-
quit, Άττικώς' τήν τελευταί α ν πόσιν, Έλληνικώς.) 
Item pro eo, quod Philonides hie ait, primum pocu-
lum diluti vini Jovi Servatori nuncupari solitum esse, 
alii videntur significare ipsum postremum calicem 
Jovi Servatori fuisse nuncupatum. Φασί γάρ, ait 

1 Notanda sunt verba, iv τή 8׳ Περί Σώφρονος. Hie est Apollodori Atheniensis liber, qui al> Athen. citatur in L. iii. p• 85·* 
11. p. 281. e. et 309. c. d. An Scholiasta Apollodornm hunc confudit cum Apollodoro Herophilio, qui librum de Unguentis 
t Coronis scripsit? Nam Athenaeils, cum e Philonide iv τφΤΙερϊ Μύρων καϊ Στεφάνων insi^nem laudarit locum, xv. p. 

vii. p. 281. e. et 309. c. d. An Scholiasta Apollodornm hunc confudit cum Apollodoro Herophilio, qui librum de Unguentis 
et Coronis scripsit? Nam Athenaeiis, cum e Philonide iv τφΤΙερϊ Μύρων καϊ Στεφάνων insi^nem laudarit locum, xv. p. 6r5.fi•, 
in quode Bono Deo loguitur Medicus ille, statim subjiingit: Ta avrk Αηκ* καϊ ,Απολλ^ωροί h τφ Uep• ΜόρνΡ «01 
α ύ τ α ι * λ el· erf(. r i a r f r t n i i ^ f u M arlf*1i«־c<> χ Γ 1 j ; _ ״ i A »1.»« u . fihfi. 

• ,···»·ν ״*״ · -— «—--— <· - μ ^ ^ · ^״ 1 ! ״ «uuuuimiii uuiuiaoJI uu •ץ u<u utiי ' Γ '··־·״י»* · Λ * 
vul 0 Km SJn>1 , upo_.1t ΆιτολλΟωροι, »enteijiiam. Vioe ugh. no tam. Sed, cum, "Jtt toi 1׳ Atben. cv. p. * 
u, VOC I Λη Μ αίμονο» memiuerint 'ornici v< 2re? poene jr· . . fie '. ide p! ut Apollodoi1 ׳ AtUenieiilis, ® Tl * 

Uepl Σώφρονος, ejusdem mentionem fecerit, T 
" « L e g e \f *teicdri VM :,leursii Gt c. Feriat. p. 25, ί>." Toupius, E>>.3ndatt. in ni t H u r ׳  ׳

1|I. p. 023. ^Meursius ibi affert tbii Plata- ·.!if ocum 1 ־ . . ft l. T.sToi M> fib׳ ft «J, J 
 *׳·• •«י ,CurnaV την ήμεραν καλούντες' Kai πάλαι γε, S>s ίοικεν, εΰχοντο, τοΰ οίνου, πριν % πιείν, ά,ποσπίνίοντες׳~ "״די?־,
ριον αυτοί, του φαρμάκου τήν χρτ,σιν γενέσθαι. Παρ' ήμΐν Si i μίν μήν καλείται Ώροστατήριος׳ έκτη S" ίσταμίνου νομίζεται WWTW 
ΑγβΒφ Δαιμονι γευεσθα τοΰ 06׳ου μβτά ̂ φυρον. οΒτοs yap μάλιστα των Ανέμων είίστησι καϊ κινεΐ Tbv οίνον. At Plllt. 11QC loco, qu״ 
t o u p i u s ad conjectura״..suam firmandam nsus esse videtur, non dicit undecimam diem m e n s i s Antliesterionis apnd Athemense» 
A-Vatiov ΑΛ.ΙυΛ1/Λ*. e r l d ; ^ , - : ״ ״  .ilicaiur ... . . ,· .. 7 .1 ״

. ^ * » ״ ״ ״ ־ , י י ־ י · Ŵ» ׳יי׳«״״·״ * " Mipe UUTICOMN SOICAC, D I M A U U U vi*ca » « « ׳ « ל U W ״ ״ . , · ״ U ״ « L 
»extoque rjU$ die n ,״turn Ht, eacrii uc g, vi > post flatum Fav , Ε fjuM" 

urs.o excitato, i»c״nu» ipsam iUani die«1 Chasi n» : 0C Aal 1י« e, Syo an. ;«i. !«**1 ;= 
' ί י "^le - ' 0 ׳ 1 , ״.;״«׳״ P°>'iakaTa πίνοντες Άνβεστηριώνι πίνουσι μηνϊ μετά χειμώνα, καί τήν ήμέραν άίίνψ τ,μΜψ* י"""' י* י 1 . ΰ י ״ • ״·ץ**!!! ηνυευτ-ηριωνι πινουσι μηνι μετα χειμώνα, και τ ην נ:) )•׳ut׳״״ 1.״ ι '*׳״'R1״ ״ י ״ · ״ י  ״ of•. e nifo.7ia προσαγορεύουσι. «uamvis vero Tonpii coujecluram nnllo niti ftuidamento e supra dictis.) •...׳ - •
pateat, fatemur tamen nos nescire qua auctoritate freti Hesychius, Gra״,maticus S. Germ., et Suidas trad^enor «·־ " ^ 

Γ 2 . . 1 d ·' ; ״ l e m Α 7 α β ΰ υ Δ α ^ ο ί ־»PPellari solere. Sed, cum apud Bttotos, saltern apud Ctoroiiense., sexta Prostate!״ 
1. e. Anthcstenonis mensis dies eic diceretuj·, quid impedit, quo minus credamus apud alios quosdam Griecos secundam cujas 
que, vei, si noc viris doctig n״nus placebit, cujusdam mensis diem eodem nomine honestavif 
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A Opp. Τ . vi. p. 293 . : Ό τ ι καλοί καϊ άγαθός 01 'Am· 

κοϊ λέγοντα, αγαθοί καϊ καλόs oh λέγονσι׳ καίτοι Μ-
γοντες Άγαθή τύχη λέγονσι και Τύχη άγαθή. Cf. 
Abresch. Animadvv. ad iEsch. iii. p . 166. et 431., 
qui ait, ordinem inversum non nisi cum articulo repe-
riri, "quando" promiscue nunc Αγαθόs, nunc κακό® 
(καλός) praemitti solet, ut in Plat. Conviv. p. 327· f., 
Οΐ τά άγαθά καϊ καλά κεκτημένοι: ibid., Αι' ενδειαν 
τών άγαθών καϊ καλών, et mox rursus, Τών καϊ καλώ»׳ 
καϊ άγαθών άμοφο!." Vide Lex. Xenoph. p. 645. a.] 

[ΤΩ 'γαθέ usurpatur, etiam cum ad plures conversa 
est oratio. Isaeus super Pyrrhi Haereditate p. 59. 5. 
ed Re i sk , Ά λ λ ' ώ 'γαθέ, τοϋτο μέν καϊ λαθειν ψήσαιτ 
αν ύμάί. " Tametsi duos alloquitur, singularem 
tamen usurpat, quod hac in formula loquendi perinde 
usitatum est, atque est φέρε cum plurali." Reisk.] 

[Αγαθόϊ pro Fortis, Strenuus, saepissime usurpari, 
supra ostendimus, sed banc Coraii observationent 
citare debebamus*—" Dans la langue d'Homere, II. 
xiii. 2 7 9 — 2 8 4 , κακόs seul signitie I Ache, comme son 

Β oppose άγαθοι est pris dans l'acception de brdve. 
Cette signification tient & l'idee que les Societes nais-
santes devoient se former de la l&chete et du courage. 
Le pacte social n'ayant pas encore assez de moyens 
pour garailtir le foible des attaques du fort, celui qui 
ne pouvoit point assurer son repos par son propre 
bras, devoit naturellement etre un objet de m£pris." 
Vide Coraii Hippocr , Notes sur le Traite des Airs, 
des Eaux, et des Lieux, T. ii. p. 401.] 

[L. C. Valcken. ad Scapulae marginem hunc Ju-
liani locum de Constantio laudavit, Orat. i. p. 46. a . : 
•Ov ούκ Ιδ/φ μόνον σεβόμενοs, άεϊ δέ έν TO'IS κοινοίς 
σνλλόγοιs διετέλεις άνακηρύττων, καθάπερ άγαθόν ήρωα, 
ubi Spanhem. haec notavit:—" Ut bonum aliquem 
Heroem, sicut ad literam Petavius, seu, Ut propitium 
aliquem^Divum. Quod nempe Gentilium more hie 
a Juliano dictum, apud quos Άγαθοϊ "Ηρωες, aut 
nude 'Ήρωες, consecrati post mortem Principes dicti, 
seu qui Divis apud Romanos fuerunt adscripti; ac 
prout de eodem Constantino fatis functo ait Gentilis 

c itidem, et quod tangit ad h. 1. Petavius, Eutropius, 
Atque inter Divos meruit referri. Ita de J. Caesare 
ab Augusto post illius obitum consecrate Dio li. p . 
4 5 8 , "Ηρωα αύτόν Ίούλιον όνομάσας, Divuin ipsum 
Julium vocans, ac inde, et qui hinc illustratur, apiid 
Horat. Odar. iv. 5. 1 , Divis orte bonis, ad eundem 
nempe Augustum, Divi Julii adoptione filium ; et de 
Faustina Augusta, a M. Aurelio ejus marito inter 
Divas itidem relata, Julianus infra in Caesaribus 
p. 3 3 4 , Tats 'Ηρωίναι! ανέγραψε v. Unde in Graecis 
Antinoi, quem ab Adriano, ac inde a multis certatim 
Graeciae Asiajque urbibus, divinis quoque post mor-
tem honoribus, seu; ut illi subinde sunt a Gracis 
dicti, Ήρωϊκαϊβ τιμα'ιε, cultum constat, numrnis non 
solum ANTINOOC HPilC, aut ANTINOOY HPilOC, 
Antinous Divus inscribitur; sed quod opportune 
omnino ad hunc Juliani locum facit, ANTINOOC 
HPilC Α Γ Α Θ Ο Ι Antinous Bonus$ seu Propitins, 
Divus, signatur in praeclaro nummo ab Hadriano-
theritis in Mcesia cuso, quem e cimeliis Christinse 

D Augustae olim protuli Diss. viii. de Praest. Num. p. 
654. Quomodo etiam Αγαθοί Ααίμονες, quod obvium, 
dicti Boni seu Propitii Genii, et quo nomine Dra-
cones etiam apud Pboenices et ^Egyptios, juxta Phi-
lonem Byblicum apud Euseb. Praep. Evang. i. p. 41. 
culti: ac in iEgyptio Neronis, in Gaza Gallorum 
Regia, nummo, et cujus facta est a me in eodem 
opere p. 188. mentio, coronatus Draco inter spicas 
et caduceum visitur, cum inscr. ΝΕΟ. Α Γ Α Θ . 
ΔΑΙΜΩΝ, Novus Bonus Genius, cernitur: qui au-
tem nummus ad praefectum nuper Gallici iErarii 
Colbertum, ob gentilitium draconis seu serpentis in-
signe, ab elegantis industriae ac eruditionig viro, 
P. Seguino, Epistola eo nomine ad ilium edita, inge-
niose est relatus. Sic 0 E O C Α Γ Α Θ Ο C praemissus 
visitur priscis Foederis inter Hierapytnenses et Prian-
sios, Cretensium populos, tabulis, in Marm. Oxon 
p. 117. Part. 1. et Venus, 0 E O C Π Α Ν Α Γ Α Θ Ο C 
in Inscript. apud Gruter. lix. 1. nuncupatur, sicut in 
dictis etiam Marmoribus p. 91. Part. 1. B O N A E 

Ε D E A E V E N E R I CN1DIAE. Haud aliter nempe, 

Didymi :· 'Errei * όνειρόπομπος, ή ύπνου παρεκτικός* 
διό, ΕίλβΓΟ δέ ράβδο ν, τή τ' άνδρών όμματα θέλγει. 
Eustath. ρ. 147ο. 6 2 , Ό7־ι δέ καϊ δίχα γλωσσών 
'•Έιρμή πυμάτω σπέι'δεσκον 01 Άχαιοϊ ore μνησαιάτο 
κοίτου, δηλοΊ καϊ αύτό "Ομηρο!" και 'ίσως, τοιούτου 
καιρόν ήν καί ο παρά τοις ϋστερον πότιμος Έρμης, περι 
05 Ιστορών ό Αειπνοσοψιστής, λέγει ότι 'Έρμη!, είδος 
πόσεως παοα Στράττώι. Respexit ad Athen. i. p. 32. 
b. " Cum Mercurio postrema fieret libatio, (de qua 
supra Athen. p. 16. b.), etiam pociilum istud, quod 
agmen cogebat, Mercurium vocabant. Postea mos 
ille mutavit, et Jupiter τέλειος iti Mercurii locum 
ascitus, auctore Athen. (1. c.)" Casaub. Vide Pier-
son. ad Mcer. p. 72., Coraiumque ad Heliodor. 
T. ii. p. 120. et 373.] 

[Αγαθόν, ro, apud Scriptores Ecclesiasticos S. 
Ccena. " S. Eucharistia passim τό άγαθόν appellatur, 
Bonum, vel Ipsum bonum, aut, Summum bonum: 
nam in Ccena Domini ipsum Christum in mysterio 
percipiinus, in quo sunt omnes thesauri bonorum, 
et qui solus est vere bonus. Basilius M. Epist. 
Canon, iii. ad Amphilochium, seu Canone lv. T . ii. 
p. 7 7 5 , 01 τοις λησταις άντεπεξιόντες, εξω μέν οντες 
τής εκκλησίας, ε'ίργονται τής κοινωνίας τοϋ άγαθοϋ' 
κληρικοί δέ όντες, τοϋ βαθμού καθαιρούνται, Qui se 
latronibus adversos objiciunt, siquidem extra ordi-
11 em ecclesiasticum sint, a boni communione arcen-
tur: siii clerici sint, de gradu dimoventur. Ita au-
tem haec verba esse intelligenda, docet Balsamon ad 
hunc Canonem p. 990-, dum ε'ίργεσθαι τής κοινωνίας 
τον άγαθοϋ, explicat per άπείργειν τής αγίας μεταλήψ-
ews, Arcere a sancta communione. Zonaras ad 
Canon, xiii. Basilii M. p. 69· : Ε'ίργονται της κοινω-
νιας, έσονται διά βίου στερούμενοι τής τόν άγαθοϋ με-
ταλήψεως, Arcentur a communione, per totam vitam 
participatione boni privati erunt. Vide plura in 
Observationibus nostris Sacris, statim post initium 
Capitis vi." Suicer. Thes. Eccles.] 
• [Άγαθό5 interdum ponitur pro Literis excultus. 
Xenophontis Epist. ad Critonem i v . Γνώμη γάρ ή 
 τλείω ή έλάττω γίνεται, άγαθή μέν έμμετρα, έκμελεΐ δέר
καί άπαιδεύτφ, ολίγα. Ubi opponitur έκμελει καϊ 
άπαιδεύτψ. Λέξεις ρητορικαϊ, in Bekkeri Anecd. Gr. 
Τ.».י p. 209. : 'Αγαθοί־ oi εύ γεγονότες και πεπαιδεν-
•μένοι καϊ ένάρετοι. ׳ "Evtoi πλουσίους.] 

[Αγαθό« de ominibus bonis dicitur. Callim. 
Hymn, in Lav. Palladis v. 1 2 1 , Μάντιν επεϊ θήσω 
Viv άοίδιμον έσσομένοισιν, ΤΗ μέγα τών άλλων δή τι 
περισσότερον. Γνωσέϊται δ' όρνιθας, os αίσιος, οι' τε 
πέτονται "Ηλιθα,. καϊ ποίων ουκ άγαθαϊ πτέρυγες, Quae 
alae non sint boni ominis. " Felix volatus, adeoque 
felix augurium. Imitatus est Propertius iii. 8. 1 1 , — 
Felicibus edita pennis." Ernesti. Hippocr. de Acut. 
Victu Sect. xiv. medicos in acutorum morborum 
curatione ait dissentire, ut quae ille bona seu aegroto 
salutaria, alter mala eadem et noxia opinetur, idque, 
ut addit, augurum exemplo, "Ort και οί μάντιες τόν 
αύτόν όρνιθα, εί μέν άριστερός είη, άγαθόν είναι νομί-
ϋονσιν, ei δέ δεξιός, κακόν. Vide Galeni Opp. Τ . v. 
p. 41. et Spanhem. ad Callimachi locum. Schol. ad 
Sophoclis (Ed. Tyr. v. 52 .  Ορνιθι αίσίω· μαντείφ׳־ :
εύσυμβόλω, τουτέστιν άγαθόν σύμβολο ν δηλουστ) . 
Απαίσιοι όρνιθες, οί δνσοιώνιστοι, αίσιοι δέ τό εναντίον, 
οίον 01 εύ&ύμβόλοι, και τά άγαθά σύμβολα δηλούντες. 
Vide Spanhem. ad Callim. p. 709 .ed . Ernest. Hesych. 
'•Ερμής'—καϊ έν τόϊς κλήροις, 0101׳ αγαθός οιωνός. Plut. 
in Numa vii. Τ . i. p. 252. ed. Reiskii, Σιγή δ' άπιστος 
έν πλήθει τοσοντφ τήν άγοράν κατείχε, καραδοκούντων 
Καί * σνναιωρονμένων τψ μέλλοντι, μέχρις ού προνφάνη-
σαν όρνιθες άγαθοϊ καϊ δεξιοί έπέτρεψαν. Sic Bonus 
apud Latinos usurpatur, ut in illo Ovidii Fast. i. 5 1 3 , 
Este bonis avibus visi natoque mihique.] 
 Lexicon Ms. e Cod. August, apud Tittmann. ad] .׳
Zonar. p. Ixxx.: To άγαθόν μόνον λεγόμενόν, έπϊ 
ψνχής λέγεται, ώς τό καλόν έπϊ σώματος׳ μετά δέ προσ-
διορισμού τό άγαθόν καϊ έπϊ σώματος καϊ έπϊ τεχνών 
καϊ άλλων τοιούτων λέγεται' οίον, Αγαθός τήν όψιν 
καϊ αγαθός τήν τέχνην. Cf. Suid. ii. p. 234. et Gram-
mat. Ms. ap. Creuzeri Praepar. ad Plotini Libr. de 
Pulcr. p. xv.] 

[Helladius Besantinous in Chrestomathia, in Meursii 
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Λ habet, inquit Eustath. (ad Od. A. p. 1384.47.)nront 

significationem adverbii άγαν illo inclusam: sicut η 
δίοε, quia sumtnam excellentiam denotat; nam, u| jt( 
τεροε aut διότατοε non dicitur, ita apud nullum fu 
scriptorem άγαθώτερο! aut άγαθώτατοβ inveniri scrifc'i 
^ l i u s Dionysius! £׳E τι ίστέον οτι, καθά τό Siosov τα/1' ' 

γ α σύγκρισιν ή υπέρθεση׳ διά τό φύσει τήελέξεωι *i^• 
χικόν, ούδεϊε γάρ λέγει Πιότερος ή διότατοε· ούτω! οιιίέ 
τό άγαθόε, διά τήν εν αΰτφ τοΰ άγαν έπίτασιμ, . φ^ 
γοϋν Α'ίλώε Διονυσιοε, ότι άγαθώτερο! και άγαθώτατοι 
παρ' ούδενϊ των 'Ελλήνων κείται. Etym. ρ. 5. 23' 
"Σΰγκρισιν δε οΰ ποιεί, ούτε ύπέρθεσιν, ώε ϊγκιμίην 
έπιτατικοϋ μορίου, ίνα μή γένωνται δύο έπιτάσειι όμον 
αλλά, μάλλον άγαθοε όδε τούδε. Phrynichi Eel. ρ' 
32. , 'Αγαθοί μάλλον λέγε, μή άγαθώτερο!, και άντϊ τοί 
άγαθώτατοε, αγαθοί μάλιστα.] Citatur tamen ex calce 
cujusdam Epistolae Synesii, Τόν άγαθώτατον ereipc» 
πλείστά μοι πρόσειπε. [Usi sunt Julian. Epist xljjj 
p. 425. a G. Wakef. in Mss. citatus, 'Ayafliirare 
πότε σε ϊδω, καϊ περιλάβωμαι; Diodor. Sic. xvi. 8j 

5 et Apollon. de Syntaxi p. 46. 6. Legitur et in Gen! 
xlvii. 6., teste Kreysig. apud Beckii Acta Semin.Rt!» 
et Soc. Philol. Lips. V. i. p. 153. V. Sturzium de 
Dial. Maced. et Alex. p. 143=clxxxiv. b, Compaq, 
tivuin Άγαθώτεροε vir quidam doctus, i. e. Abresch, 
Sturzio, ut videtur, ignotus, in Misc. Obss. Vol.x, 
p. 353., praeter versionem Alex. Jud. xi. 25. etxv, 
2., (quo tamen utroque loco, inquit Sturzius, Cod. 
Alex, habet κρείσσων, quem Sturzium praeteriit nota 
J. Fr. Fischeri, Animadvv. ad Velleri Grain.Gr.Spec, 
ii. p. 96., monentis lectionem istam ex Theodotioni! 
interpretatione illuc venisse,) apud unuin Gregorium 
Naz.'Orat. xvi. p. 261. legi observavit״ atque hanc 
observationem repetiit idem Sturzius. Sed, teste 
Nunnesio ad Phrynichi locum, Άγαθώτεροε legitur in 
Aristot.: et, teste Hceschelio ad eund. 10c., usur-
patur a Jo, Chrysostomo in Ep. ad Timoth. Adde 
Plotin. de Numeris p. 690. ap. Creuzer. ad Lib. de 
Pulcr. p. 296. Glossae: Άγαθώτεροε· Benigni0r,P. 
"Josephousum superlat. 'Αγαθώτατος Vellerus tribuit, 

: praeeunte Caninio Έλλ^ν. p. 223. Cren., nescio an 
temere. Nobis quidem locum scriptoris elegantissimi 
reperire non licuit: etsi eum superlativp Kopvtpawra-
TOS, quem, praeter Phrynich. Eclogg.;p. 102., et 
Lucian. Solcec. p. 741. T . ii. Graev., Thorn. Magis(. 
\. κορυφαίον eandem ob causam repudiat, ob quam 
alii Grammatici veteres superlat. Άγαθώτατο! pro-
bari non posse pvaecjpiunt, usum esse' Graevius in 
notis ad Lucian. d. 1. docuit. Iidemque Gram-
matici, Phrynich. Eclog,·. p. 22. et Thom. Mag. v. 
Τελευταιον, ab usu superlativi * τελευταιότατον abitl· 
nendum esse elegantiae studiosis docent." Fischer. 
1. c. Porro Άγαθώτατο! reperitur et in Heliodori1 

iEthiop. p. 226., notante G. Wakef. in Mss., IMi־ 
μενοε παρ' Έρμου τοϋ καλλίστου και άγαθώτατον τ&ν 
θεών ήκειν μοι συνήθωε καϊ τόδε τό εύρημα: et in Ζ0-
roastro ap. Euseb. P. Ε. i. p. 42. a. ed. Cplon-.de 
Deo, 'Αγαθών άγαθώτατοε. Vide Creuzer. 1. c. p. 385, 
" De compar. et superl. v.Reiz.Belg, Graeciss. p.62S• 
Diod. S. ii. 148.605. 638.," Schaef, in Mss. fyusdem 
census sunt Bonissimus et Malissinjus apud Latinos. 
Varro de Ling. Lat. vii. p. 122. ed. Bipont.:—"Dein-
ceps dicain de altero genere vocabulorum, in quocou· 
tentiones sunt, ut Album, albjus, albissimum: in quo 
earn analogiam non servari apparet. Nam cum sit 
simile, Salsum, Caldum, et dicatur ab heis, Salsius, 
Salsissimum, Caldius, Caldissimum debuit dici. 
Quoniam simile est Bonum, Malum; ab lieis Bomus 
et Malius, Bonissimum et Malissimum: nonnê dici-
mus, Bonum, Melius, Optimum? Malum, Pejus, 
Pessimiun Γ Cf. Barthii Advers. 36,6 . ] Irregulares 
autem comparativi sunt, βελτίων, άμάνων, ψίπνν, 
άρείων, λωίων, superlativi, βέλτιστοε,κράτιστο!, άριστοι, 
\$στοε: quorum comparativorum et superlativorum 
invenies ununiquemque in Β ελτίων. : י 

Άγαθώϊ, Adverb. [Bene, Recte. Gloss« LabD.. 
Άγαθώε, Bene, P. 1 Reg. xx. 7-, 'Εάν τάδε ε'ίπη, dye־ 
θώε, ειρήνη τφ δούλω σου. 4 Reg. χ1• 

ac Bona Juno apud Maronem dicitur EM. i. 34ך., 
h. e. juxta Serviuin, propitia; aut quomodo alioquin 
in nummis antiquis, B O N O EVENTVI, aut B O N A E 
SPEI legitur, vel aliunde nota apud Romanos Bona 
Dea. Dii nempe omnes boni, juxta Platonein de 
Rep. ii. p. 380. ,"On Θεόεάγαθόε, h. e. juxta Proclum 
ad eum locum p. 356. , όντωε άγαθόε, καθό καϊ εστί 
Θεόε, R'evera bonus, quatenus etiain est Deus, et qui-
dem αύτοάγαθοε, Per se bonus; unde etiam 0eot 
άγαθών ε'ισι •χορηγοϊ, Dii bonorum omnium datores, 
ab eodem Proclo dicuntur in Timaeum p. 335. 
Immo prout ab hujus Juliani, queinque is praecipue 
coluit, magistro Jamblicho. de Myster. Sect. i. Cap. 
18. refellitur Porphyrii et Genethliacorum, ut a veri-
tate longe aberrans (uti a Platone factum pridem 
fuerat dicto jam loco, de Rep. ii. p. 379·) , opinio, 
qui Deos alios dari άγαθοποιούε, Benefices, alios vero 
κακοποιούε, Malefipos, Statuebant, 'Αγαθοί τε γάρ ε'ισιν 
άπαντεε, καϊ άγαθών αίτιοι ώσαύτωε. Quomodo Boni 
etiam s. Propitii Heroes appellati, juxta eosdem Gen-
tiliuin Theologos; turn quod illi perpetui comites, 
άίδιοι συνόπαδοι τών Θεών, haberentur; turn quod 
bonorum virorum animabus praesidere, et circa τήν 
τών φνχων διάταξιν, seu in animabus ordinandis, iidem 
occupari crederentur, uti ea de re disserit idem Jam-
blichus Sect. i. Cap. 10. et Sect. ii. Cap. 1. et 2. 
Ita tamen Άγαθοϊ, seu Boni, Heroes juxta eandem 
Theologiam, ut bona tantum secundi tertiique gene-
ris darent; sicut alibi idem ille Mysteriorum έπόπτηε 
tradit S. ii, C. 9־ Immo quos "ϋρωαε Άγαθούε, qua-
lem a filio Constantio habitum et cultum parentem 
Constantinum hie tradit Julianas, non alios esse, 
quam bonorum virorum solutas mortali corpore 
animas, praeter Poetas, seuantiquos Gentilium Theo-
logos, ubi Heroum id genus fato functorum memi-
nere, Galen, seu Plutarch, docebit Hist. Philos. c. 
viii., seu de Placit. Philos. L. i. c. viii., To״s δε 
"ΐίρωαε, •φνχάε κεχωρισμέναε τών σωμάτων, τάε μεν 
άγαθάε, τών τόν βίον διαγόντων άριστα άνθρώπων. 
Quod ab eo, qui Chrysostomi nomen meruit, et Plu-
tarcho fuit cosetaneus, Dione similiter dictum Orat. C 
iii. p. 45., ubi inter alia docet, quod bonus ac pius 
princeps, qualis Trajanus, Ο!) μόνον δέ ηγείται Θβονε, 
άλλά καϊ Ααίμοναε, καϊ "Ηρωαε Άγαθούε, ras τών άγα-
0ών άνδρών φνχάε μεταβαλλούσαε έκ τηε θνητήε ψύσεωε. 
Quam in rem a Tito, milites in obsidione Hierosoly-
nutana ad fortiter pugnandum hortante, dictum re-
fert Josephus 'Αλώσ. L. vii. p. 945., T/s γάρ ούκ οϊδε 
τών άγαθών άνδρών animas ferro in acie corporibus 
solutas, a purissimo aethere hospitio recipi, ac inter 
sidera collocari? ac, ut addit, Δαίμονεε δέ άγαθοϊ, καϊ 

1"Ηρωεε εύμενείε, ϊδίοιε ίκγόνοιε εμφανίζονται."] 

[Άγαθόε formari ab αγαστό!, ut θαυματόε pro θαυ-
μαστόε, supra dictum est. Exemplis ibi l a u d a t i s addi 
potuit αθέμιτοε pro άθέμιστοε. Συναγωγή Λέξεων 
χρησίμων έκ διαφόρων σοφών τε καϊ ρητόρων πολλών, in 
Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 3 5 3 . : Άθέμιστα καϊ άνό-
σια δρ$ν Δείναρχοf είπε καϊ Σοφοκ\ήε, καϊ άθεμιστότεροι 
Εενοφών, καϊ αθέμιτοι μου σαι είτε ν Άγάθων έν'Αλκμαί-
ωνι. Xenophontis locus legitur in Κ, Π. viii. 8. 3., 
Persai άθεμιστότεροι νϋν ή πρόσθεν. Vocem θαυμαστός 1) 
bis tantum a Sophocle usurpari, notavit Maltbius in 
Lex. Gr. Prosod.: idem et compositum * άθαυμάστωε 
usurpaverat, quo carere Schneideri Lex. mirum est, 
cum Brunck.in Lex.Sophocl .e .GrammaticoS. Germ. 
protulerit locum, quiexstat in Bekkeri Anecd. Gr. l .c . , 
Άθαυμάρτωε' Σοφοκλήε εΐττεν. Ceterum etymologia yo-
cis Αγαθόs modo memorata non omnibus veteribus 
Gramnriaticis piacuit. Aristoph. Pint. v. 157., Ό μέν 
ιππον άγαθόν, ό δέ κύνα! θηρευτικάε. Ubi glossa in Cod. 
Paris, num. 2827· apud Schaeferi Append, p. 493. · 
'Επιτήδειον είε δρόμον, ήγουν άγαν θέοντα· άρετή γάρ 
ίππου τοϋτο. " De hac etyinolpgia vide etiam Etym. 
M. c. 5. 18. ('Αγαθόν παρά τό άγαν θέειν ήμάε έπ" 
αυτόν,) 730. 34. (Τη παρά τό θέω συντιθέμενα άπαντα 
β ״ ״ · lior>e°s> άγαθόε, οϋτω καϊ στρουθόε.)" 

Άγαθόε nullum comparativum nec superlativum 

E J ״ ^ ^ ׳ ? ל « -< ^ ή <־׳ ״ , ? W ״ • ( « λ . 3 3 . Kd 3 4 1 . ׳ ( Η κ Λ ψ * "EffTi 5i rb iv τρ <η!π)β<'ϊ 
Μγόρνον, ϊ.χ< κα\ήν καρί,ίαν:• Coraius ad Heliod. Τ. iiTρ. 120. 
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εισήλθε πάς ό λαοί τής γής eis όΐκον τοΰ Βάαλ καϊ A vel Bonitas. Boni tas. P. Bonitas. S.] Α γ α θ ο ί , , i n q u i t 
κατέσπασαν αυτόν, καϊ τα θυσιαστήρια αύτοϋ καί Tas Budaeus, θεότης, de Deo dictum. Gregor. Naz. de 
εικόνας αύτοϋ συνέτριφαν άγαθω!. Theod. 1 Reg. Deo p. 155. [Sapientiae Liber vii. 26., Απαύγασμα 
xvi. 17., ubi interpretes Alex, ορθώς habent. Vide γάρ εστι φωτός ά'ίδίον, καϊ εσοπτρον άκηλίδωτον τη! τον 
Bielii Thes.'׳ Philol.] Utiliter, ap. Hippocr.: σνμφε- Θεοΰ ενεργείαs, καϊ εικών της άγαθάτητο? αυτοί. 
ρόντω!, Erotian. [" Secundo de Officina Medici, t. 3. Maximi Scholia in Dionys. Areop. p. 1 3 3 , Τ ή άγα-
p. 503. v. 14. Ejus vero, quod άγαθώς, Bene, deli- θότητι τοϋ Θεοΰ: p. 1 3 4 , Φησι γαρ διά μόνην άγα-
gatur, duae sunt species. Secundo de Fract. t. 19· θότητα τό πανπαραγαγεϊν τόνΘεόν: ρ . 136", *Άψύχωχ 
ρ. 460. ν. 40. At vero talia άγαθώϊ, Beue, deligare δέ και άναισθήτως, λέγεται έφίεσθαι τήςάγαθότητος τον 
jion cujusvis est. Galen, in Com. inquit: Hie auc- Θεοΰ: p. 1 4 4 , Αΰτός, sc. ό Θεόί, δέπλοιίτω άγαθότητοχ, 
tor et alii antiqui saepenumero άγαθω!, Bene, pro των μέν, άνεϊλε και τό φθαρτόν, ώς αγγέλων και •ψυχών ί 
καλώς, Pulcre, usurpant. Et t. 31. p. 461. v. 17. et p. 1 6 3 , Ό σ α 0Ζν έστιν άζωα καϊ άψυχα, διά,τήν 
Αγαθόν bonum est hoc testimonium in omnibus sugil- αγαθότητα τοϋ Θεοϋ οΰτω παρήχθη κ. τ. λ.: ρ. 282. , 
latis.י Galen, eum locum exponens ait: Idoneura lipovoias καϊ άγαθότητάς φησιν, άπερπροείπεν ούσίωσιν, 
sive bonum dixisse άγαθόν quasi certum, stabile, ζώωσιν, αγαθότητα, θεότητα, κάλλος, καϊ τά όμοια. 
verum, •perpetuum. Secundo de Artic. t. 44. p. Clemens Alex. Strom, vii. p. 835. 1 6 , Παιδεύσει! δέ 
482. v. 1 4 , Uti autem convenit ad omnia haec hujus- at άναγκάϊαι, άγαθότητι τοΰ έφορώντος μεγάλου κριτοΰ, 
modi farina, si ex άγαθών optimo tritico fuerit. διά re τών προσεχών άγγέλων, διά re προκρίσεων ποικί-
Galen, eo in loco inquit: Optimum triticum dixisse λων, καϊ διά τήs κρίσεως τή! παντελούς, τους έπϊ πλέον 

<Αγαθούς πύρους. Majores enim soliti sunt άγαθούς άπηλγηκότας εκβιάζονται μετανοειν. Idem ibid. Vi. 
vocabulo uti ad notandum id omne, qued in suo Β p. 795• 7·> 'Αγαθή •γάρ ή τοΰ Θεοϋ δικαιοσύνη, καί 
geuere primum. Secundo Aphorism, t. 33. p. 391. δικαία ίστϊν ή άγαθότης αύτοϋ. Idem ibid. ii. p. 451 . 
v. 41., In omni morbo valere mente, et bene se habere 4 1 , Είθ' ή άγαθότης καί έπϊ τούτοις δείκννται τοΰ Θεοϋ. 
ad ea, quae exhibentur, άγαθόν, Bonum: contrarium Vide Simplic. ad Epicteti Enchirid. p. 9—12. ] 
vero malum. Galen, in Com. inquit: Dici signum " Α ύτοάγαθος, (ov, ό, ή,) Ipse per se bonus. 
esse bonum, quantum in se ipso est hoc aliquid. Et " Gregor. Naz. de Deo." H. Steph. Thes.: Ind. Abr. 
Lib. quarto t. 25. p. 394. v. 1 9 , Sanguis sursum qui- Kail, in Mss. citat Cyr. Theodor. ; et Simplic, ad 
dem qualiscumque fuerit, melius est: deorsum vero Epict. i. p. l l . Ta δέ άλλα πάντα, υπό τον άγαθοϋ τον 
άγαθόν bona sunt nigra subeuntia. Galen, in eo ενός καϊ τών πολλών άγαθοτήτων παραχθέντα, άπο-
loco vult αγαθόν, bonum, non tamquam proprie die- στάντα τοΰ είναι αύτοαγαθά καϊ άκινήτως ένιδρΰσθαι iv 
turn, sed tamquam idem, quod melius, esse accipiep- rjן ύπάρξει της θείας άγαθότητος, κατά μέθεξιν εχειτό 
dum, quasi ita diceret: Infra autem melius nigra de jici. άγαθόν, et p. 1 2 , Α λ λ ' αϊ μέν πρώται τών ψνχών, iIre 
Hie animadvertendum est, versiones interpretum non προσεχώς υπό τών αύτοαγαθών παραχθείσαι. " Dii om-
omni ex parte quadrare verbis Hippocratis. Sic enim nes boni, juxta Plat, de Rep. ii. p. 3 8 0 , Ό 7 ι Θεός 
scribit: Αίμα άνω μέν όκοϊον άν ρ, κακόν κάτω δέ, αγαθός, h. e , juxta Proclum ad eum locum p. 356. , 
άγαθόν καιτά. μέλανα νποχωρέοντα, κακόν. Hoc est, όντως αγαθός, καθό καί εστι Θεός, Re vera bonus, qua-
Ut mihi videtur, Sanguis sursum quidem, qualiscum- tenus etiam est Deiis, et quidem αύτοάγαθος, Per se 
que fuerit, malum, deorsum vero άγαθόν, Bonum, et ׳ bonus; unde etiam Θεοί άγαθών είσι χορηγοί, Dii bo-
nigra subeuntia, malum." Eustach. Feesius p. 1. ex norum omnium datores, ab eodem Proclo dicuntur in 
loco Ciceronis Tuscul. iv. belle haec illustrat, notante Timaeum p. 335." Spanh. ad Juliani Orat. i. p. 295. b. 
Franzio. In Lex. Ernest, άγαθώϊ exponiturValide, sed c Epiphan. Adv. Haer. L . i i i . 76. p. 9 5 9 , Οίκοθεν γάρ 
άμαρτύρως. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων in Bekkeri εχει τό αύτοάγαθον, οπέρ έστι πάντων κρεϊττον. Paulo 
Auecd. Gr. Τ . i. p. 327·! Άγαθώς· σφοδρώς. Sedem inferius, Kai ούκ άπό βουλήματος. μόνον ύπήρξεν αντψ 
glossae ignoramus, nisi referenda sit ad 4 Reg. xi. 1 9 , τοϋτο, ώς άν είποι τις * μελλητικώς, ή κατά μέλλον,• ή 
Kat τάς εικόνας αύτοϋ συνέτριφαν άγαθώς.] συμβουλευηκόν λογίσμόν, άλλα κατά τό αύτοάγαθον 

['Αγαθός in var. lect. permutatur cum έσθλός. . πέφνκε γάρ αύτοάγαθον, I. αΰτοάγαθος, * σνμπρεπόντω! 
Xenoph. Κ. Π. i. 5. 7· Ρ- 5 2 , Πλέον εχωσιν 01 έσθλοϊ ־י« πάντα εχων, καί ποιων, καϊ εργαζόμενος.־] 
γενόμενοι τών πονηρών. " Stobaeus et Marg. Steph. [* Αύτοαγαθότης, ητος, ή, " Ipsamet bonitas, sive 
habent άγαθοί. Per glossam. Nam Xenophon saepe s e bonitas, quae essentia sua talis est, et non ab 
utitur poeticis: Απ. i. 2. 20. et Σ. 2, 5. e Theog- a l i 0> V e l per participationem, ut sunt homines et 
nide." Sturzius in Lex. Xenoph. Vide Dorvill. Angeli. Dionys. Areop. de Div. Nom. c. i i , p. 414. , 
Animadvv. in Cbarit. viii. 4. p. 6 2 0 = 6 8 6 , qui quan· Tjjv θεαρχικήν ολην νπαρξιν 8, τι ποτέ έστιν, ή αύτοα-
tnmvis contrarii sensus vocabula saepissime eundem γαθότης άφορίζονσα καϊ έκφαίνονσα προς τών λογίων 
locum obtinere iu C o d d , pluribus docuit exemplis. ΰμνηται, Ipsamet bonitas a sacris Literis celebratur, 
" Vide modo," inquit, "Platonem de L. L. iv. 858. totam essentiam divinani, quidquid tandem sit, de -
d. Lysiam 10. p. 175. et 2 6 , 5 9 4 , ubi κακών et άγαθών fmivisse atque״explorasse. Eodem sensu Greg. Naz. 
crebro misceri docemur." Quo compendio αγαθός Deum αύτοάγαθον, Ipsum per se bonum, appellat; 
in Codd. scribatur, exponit Bastius ad Gregor. Cor. et Pachymeres in cap. i. Dionysii Areop. de Div. 
p . 162. Scholia Veneta ad Horn. II. B. 3 1 1 , Έτνμο- Nominibus p. 395." Suicer. in Thes. Eccles. Simplic. 
λογοΰσι γάρ τό ζφον sc. στρονθός, παράτό μετά οίστρου ad Epict. i. p. 11. b , ab Abr. Kallio in Mss. lauda-
θέειν' τά δέ παρά τοϋτο τό ρήμα έωρώμεν όξυνόμενα, D tus, Ούκ ενδεή τον άγαθον, οτι αύτοαγαθότητές ε'ιη, 
ώσπερ τό άγαθός, βοηθός. Cod., teste Bastio, habet, Maximi Scholia in Dionys. Areop. p. 2 8 2 , A i 0Zv 
• % έκ τών ενόντων αύτφ άγαθών είς μετάδοσιν ελλάμψεις 

aya, id est, άγαθός καί. Ε Scboliis Homericis sua * πρωτοτύπως λέγονται, καϊ αύτοειναι, καϊ * αύτο~ 
sumsit Etym. ν . Ιτρονθός p. 730. 30. Αγαθοί et καλός ζωώσεις, και * αίτοθεώσεις, καϊ οσα τοιαύτα κατά μίμη-
confusa habes, inquit Schaef. in Mss., ad Dionys. σιν τών άρχων, τοντέστι τών αύτοϋ δή τον Θεοϋ όντων, 
Halic. Τ . iv. ρ. 2118. ] φΉΡ1 T%s * αύτοθεότητος, καί αύτοαγαθότψ-ος, καί αύτο* 

Άγαθότης, ητος, ή, Bonitas, (Benignitas), Probitas, ζωής. Eadem ibid., Kal τής αύτοαγαθότητος· οτι καί 
ut a κακός fit κακότης.. [Mceris p. 921. , a Schaef. in της αύτοάγαθότητος, κα{ θεότητος υποστάτης ίστϊν ό ύπερ-
Mss. laudatus, Χρηστότης· ούκ άγαθότης. Minus άγαθος καϊ ίπέρθεος. Vide Epiphan. Adv. Haer. L . i i i . 
Attice igitur Philo p. 3 8 , To δέ ξύλον τής ζωής 76. p. 959·] 
iernv ή γενικωτάτη άρετή, ήν τίνες αγαθότητα κάλοΰσιν, [* 'Τπεράγαθος, ου, ο, Valde bonus, Optimus. 
άφ' ής ai κατά μέρος άρεταϊ συνίστανται. " Sap. xii. " Significat eum, qui est superbonus, plusquam bo-
22. Benignitas; Sinceritas, Consilii integritas, Sap. i. 1. nus, et estepitbetum solius Dei. Dionysius Areopagita 
ubi est idem quod Απλότης καρδίας, quod in altero cap. ii. de Divinis Nominibus, sect. 4. p. 419. Deum 
meihbro legitur, Φρονήσατε περί τον Κυρίου εν άγα- vocat ϋπεράγαθον θεότητα, Supraquam bonam Dei-
ϋότψι, και έν άπλότητι καρδίας ζητήσατε αύτόν." tatem. Idem, statim ab iuitio Mysticae Theologiae 
Bretschueider. in Spicil. Lex. in Interprr. Gr. Vet. p• 707· SS. Trinitatem • vocat, Τριάδα * νπερούσιον, 
Test. p. 18. Glossae Labb, : Άγαθότης· Benivolencia, καϊ νπέρθεον, καϊ ύπεράγαθον, Supernaturalem, et su-

1 Adnotatnnm est in marglne, Γρ. κατάμελαν. Legendum videtnr vel κατά rb μέλλον, vel καταμέλλοντά, de quo verbo v. 
Schweigh. in Lex. Polvb. 
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praquam divinam, et supraquani bonam." Suicer. in Α Άκραγαντίνος, h πολίτης' f j επίθετα, us το, · ριγ'νοι 
ΤΊ,־״ Michael S״n״״l״B in Ϊ Qiirlatinnc n i ״ . Q δεινόε' ή προσηγορικά, us έχινος, γελασίνο(' y^ 

σίνοι δέ εϊσιν αι γεν/ιμεναι κοιλότητες els τό1cp6eun!w 

εκ τοϋ γελφν ή υποκοριστικά, οιον φιλινοι, σημα(ηι 

δέ τόν φίλ ον* '״ παλΧακΐνοε, ο CL7το 7rciWaKfjs, Ταδτβ 
et μεν άπό ονόματος παραχθώσιν, ή άπό evdeias η 

άπό γενικής παράγονται, φίλος, φιλίνοε' άγαθοϊ, άγα-
θίνος· ε'ι be άπό ρήματοε, ή άπό ένεστώτος, j) diro μί\. 
λοντος' έχιώ, έχϊνοε' πραξιώ, * πραξϊνοε. Το 
* σεβείνοε διά διφθόγγου γράφεται. Alibi jn eodem 
Etym. sumitur pro nomine proprio: p. 689. 40 
'Ω® άπό τοϋ άγαθόε, ΆγαθϊΙνοε, οϋτω ς άπό 705 pi^ 
μενηστινος, και συγκοπή, καϊ μετά τής προ προθέ^ώ 
προμνηστίνοε. Certe in Xenoph. Hist, iv, 8. 10 
Άγαθΐνοε est Corinthiorum navarelii nomen: et an 
Galen, de Diff. Puis. ii. nomen medici, qui scripsit 
librum, cui titulu9, Xlept Σφυγμών^ v. Meurs Bibl 
Gr. L. i. in Opp. T . iii. p. 1073. et Fabricii Bibl. 
Gr. T . xiii. p. 41. ed. pr. Hermann! Regulae de Pro. 
sodia, p. 424., Τά διά τοϋ ivos άπαντα προπερισπννται. 

Thes. Eccles. Michael Syngelus in Laudatione Dio-
nysii p. 345. ed. Paris.. 1562., Toe τήε πάντα θεωμένης 
και άγαθότητι πavfελeί πάντα περιθεούσης κα) συνεχού-
σης θεότητας, τήε εν rij ΰπερουσίψ, καϊ ύπερθέω, καϊ ύπερα-
γάθu Τριάδι προσκυνουμένηε καϊ λατρευομένηε * ύμνή-
τορα. Usurpavit hanc vocem, teste Boissonad. in Mss., 
Nicetas Paphlag. Laud. S. Eustathii 61. 6". Hinc 

[* Ύπεραγαθότηε, ητοε, ή, Summa bonitasl " Est 
superbonitas, i. e., Bonitas omnem bonitatein snpe-
rans. Dionysius Areopagita de Divinis Nominibus, 
c. i. s. 5. p. 382, de Deo : Ή τήε ύπεραγαθότητος 
νπαρζιε, Bonitatis omnem bonitatem superantis exis-
tentia." Suicer. in Thes. Eccles. Hinc] 

[* Αΰθυπεραγαθότηε,• Abr. Kallius in Mss. e Dio-
nysio Areop. p. 225. affert.] 

'Aγaθuσύνη, ηε, ή, Bonitas, (Benignitas, Animus 
erga alium benevolus, Studium aliis benefaciendi.) 
At in Ecclesiastico nove pro Felicitate et rebus 
secundis usurpatur: [ix. 7·> Άμαρτάνων eh άπο-
λέσει άγαθωσύνην πολλήν, Unus peccans multa Β Κωνσταντίνος,'—αντίνος, Πλωτίνοϊ, δΐνος, ήσυστρΜ 
bona perdet. Sic vertit Biel. in Thes. Philolog. τούΤΟις * έργαστίνος.] 

[*'Ε πάγαθοε, '* Έπαγάθων, et foemininum *'Era-
γαθω, boni ominis causa formata fuerunt haec cog-
nomina, inquit Dorvill. ad Charit. ii. 3. p. 304=175,, 
a Schaef. in Mss. laudatus. Vide nos supra ad for-
mulam, 'Επ' άγαθΰ, Auspicato.] 

[* Ίσάγαθοε, οΰ, ό, ή, Andr. Cret. 15״ teste Abri 
Kallio in Mss.] 

[* Μ ίσάγαθοε, ου, ό, ή, Qui bonos vel res bonas 0· 
dit. D. Scottus in Append, e Schol. ad Pindari Pyth. 
Δ. v. 507. affert, "Ομηρός δέ τόν Θερσίτην εισήγαγε 
* φιλόκακον καϊ μισάγαθον, et Boissonad. in Mss. citat 
Theod. Prodrom,, Noticedes Mss. T. viii. 2e. Part, 
p. 198. 2. Hinc 

[Μ ισαγαθία, αε, ή, Odium virtutis et proborum, 
G. Wakefield, in Mss. e Plutarchi Phocione xxvii. 
T. iv. p. 340. ed. Reisk., 'Απέβη δε τουναντίον, ayw 
μοσύνη τινϊ καϊ μισαγαθία τοΰ 'Αντιπάτρου.] 

[* Όμοάγαθοε, legitur in Dionysio Areopagita, 
 [.teste Abr. Kallio in Mss נ

" Πανάγαθος, Omnino bonus, seu Omnium op-
" timus. Plato Epist. viii. (T. xi. p. 159· ed. Bipont., 
" Δουλεία γάρ καϊ ελευθερία, υπερβάλλουσα μεν'em-
" τέρα, πάγκακον έμμετρος δε ου σα, παναγαβον.) 
" Apud Polluc. et παναγάθη, fcem. gen. (vi. 163., 
" Και ώς Κρατίνος, παναγάθη.)" - Η. Steph. Thes. 
Ind. [Jungermanni Ms. habet, παναγαθή. Boissonad. 
in Mss. citat Isidor. Pelus. i. 83. et Nicelam Paphlag. 
Laud. S. Eustathii p. 68. m. Dionys! Areop. ae 
Divinis Nominibus c. iii. s. 1. p. 449·,Xf»> WP'. ״ 
ταίς εύχαίς πρώτον έπ' αυτήν, us άγαθαρχίαν, *τροί· 
ανάγεσθαι, καϊ μάλλον αύτρ πλησιάζοντας, ev rovru 
μυείσθαι τά πανάγαθα δώρα τά περϊ βΰτήν ιδρυμένά, 
Oportet enim nos primuni orationibus ad ipsam sc. 
Trinitatem, ut ad boni principium, adduci, ac deinde 
magis ipsi propinquantes, edoceri optima quaeque 
munera, quae penes ipsam sunt collocata. Vide J. 
C. Suicer. in Thes. Eccles. p. 555. In J. H. Suicen 
Suppleinentis ό πανάγαθος tanquam epithetum Dei 

> affertur ex Euseb. L. x. c. 4. p. 373. "Venus, 
ΘΕΟΣ ΠΑΝΑΓΑΘΟΣ, in Inscript. ap. Gruter. hx. 1. 
nuncupatur, sicut in Marmoribus Oxon. p. 91· _art. 
1., BON AE D E A E VENERICNIDIAE." Spanhem. 
ad Juliani Orat. i. p. 295. a. Hinc 

[*Παναγαθία, ή, (in Schneideri Lex. male scribitur 
παναγαθιά, pro παναγαθία). StobaeuS Serin. 1· p- 20• 
ed. Schowii, e Theage Pythagoreo έν roTs Πφϊ 'Apt•• 
τών: "Οκα δέ τό μεν κρ^σσον &p%rj μέρος ταεψνχάι, το 
δέ χέρ$ον άρχηται, καϊ τό μέν άγήται, τό ίέ mm, 
άμφότερα δέ συνευδοκήται καϊ. συνομολογήται αλλάλο«, 
τόκα δέ γίνεται άρετά καϊ παναγαθία περί ολαν ταν 
φνχάν. Schaef. in Mss. consulendum esse monet 
Lobeckium ad Sophoclis Ajacem p. 417·] _ , 

[* Φιλάγαθοε, ου, ό, ή, Amans probitatis, l^n'taus 
studiosus, Amans bonorum. Glossae Labb.: 9t\aya-
θοε• Benignus, Benignus, P. Plutarchi Coujug. Vtmc. 
T . vi, p. 530. ed. Reisk., Oi φιλόμουσοι τωνβασιΜων 
πολλούς μουσικούς ποιονσιν, οί φιλολόγη•λογίους,.»< 
* φιλαθληται γυμναστικούς· ούτως άνήρ φιλοσύΐματοί 

' καλλωπίστριαν γνναίκα ποιεί, φιλήδονος έταφικήν Μ 
άκόλαστον, φιλάγαθος Καϊ φιλόκαλο! σώφρονα και κο 

At Schleusner. in Lex. intelligendam arbitratur pro-
bitatem, integritatem, virtutem universain.] Scribi 
autem debet ita, non άγαθοσύνη per o, secundum 
Moschopuli et aliorum quorundam regulam. 
[Moeris Atticista p. 921. , a Schaef. in Mss. 
citatus, Κρηστότηε' ούκ άγαθότηε, ούδ' άγαθοσύνη. 
" Leid. sec. άγaθuσύvη, ut vulgo editur in S. Uteris, 
et a Suicero, quem vide in Thes. Sed δικαιοσύνη, 
Χαβροσύνη, et similia a-Nominativo adjectivae vocis 
formata." Oudendorp. Etym. p. 275 .42 . , Τά διά τοϋ 
οσυνη θηλυκά ονόματα διά τοΰ ο μικρού γράφεται, πλήν 
τοΰ άγιωσύνη, άγαθωσύνη, ίερωσύνη, μεγαλωσύνη. 
Phavor. Άγαθωσύνη' ή άπηρτισμένη άρετή, ώε ό Άπό-
στολοε. Zonar. ρ. 29·» Άγαθωσύνην' τήν άπηρτισμένην 
άρετήν καλεί ό Άπόστολοε' "Οτι και αύτοϊ μεστοί έστε 
άγαθωσύνης. Τό δέ μεστοί επιτάσεως έστι ρήμα. 
" Locus est Rom. xiv. (imo xv.) 14., ad quem locum 
eadem CEcumenius." Tittmann. Sensus est, Vosjam 
satis bene cupere aliis comperi. Vulg. Dilectio. 
Theophylact., Τουτέστιν αγαθής γνώμης καϊ φιλαδέλ-
φου, ή καϊ όλόκληρον τήν άρετήν, άγαθωσΰνην καλεί. 
Theodoretus explicat per παντοδαπά άγαθά, Omnis 
generis bona. Galat. v. 22. (coll. v. 20.), Ό δέ καρ-
πόε τοΰ πνεύματος έστιν άγάπη, χαρά, ειρήνη, μακρό-
θυμία, χρηστότης, άγαθωσύνη. Ubi χρηστότης ab 
άγαθωσύνη distiuguitur. Alibi tamen tanquam syno-
nyma usurpantur, ut in loco Mceridis Atticistae supra 
posito. Ephes. V. Q., .'0 γάρ καρπός τοϋ πνεύματος 
iv πάση άγαθωσύνη καϊ δικαιοσύνη καϊ άληθείφ. Theo-
phylact. ad hunc focum, ΤΙάσαν άγαθωσύνην λέγει τήν 
irpos πάνταε, οΰ μόνον φίλονε, άλλά μάλλον πρός τους 
Ιχθρούς. Glossas Labb. : Άγαθοσύνη' Bonitas, 
Benignitas. Deinde etiam Probitatem, integritatem, 
virtutem universam significat. 2 Thess. i. 11., Τ να 
υμάς άζιώσφ τής κλήσεως ό Θεός ημών, καϊ πληρώση 
πάσαν εΰδοκίαν άγαθωσύνης, pro άγαθωσύνην ή έστιν 
αΰτοϋ εύδοκία, Quicquid recte factorum ipsi placet. 
Hue referendum esse male censet Schleusner. in Lex., 
quem vide, CEcumenii atque ex eo Phavorini locum, 
qui, ut viderunt Suicer. in Thes. Eccles. et Tittmann. 
1. c., ad Rom. xv. 14. pertinet. Legitur et in 2 Reg. 
vii. 21. Neh. ix. 2 5 . 3 5 . Ps. xxxvii. 21. Jud. viii. 
45. Eccles! vii. 15., Έν ήμέρψ άγαθωσύνης, In die 
bona, Aqu. Ps. xv. 2. Sym. Ps. xxvi. 13. et alibi, no-
tante Bielio in Thes. Philolog. Clemens Alex. Strom. 
•J׳ P· 792· 13., Οντως καϊ rrj δικαίφ ψυχρ θεία τις άγα-
Θωσύνης δύναμις: Idem Paedag. i. ρ . 148. 40., Ή 
αγαθωσύνη αΰτοϋ, ή προς τούε έξ υπακοής πεπιστευκόταε, 
άμετακίνητόε τε καϊ άρρεπήε. Cod. Palat., notante 
Sylburgio in Ind., per ω scribit, Άγαθωσύνη, at 
Florentnia Ed. per ο, Άγαθοσύνη.] 

Άγαθικόί, οΰ, ό, Adject. Άγαθικά Suidas exponit 
σπουδαία, i. e. Proba, Recte et cum virtute facta vel 
dicta. [Zonar p. 31., et Συναγωγή Αέξεων χρησί-
μων\η Bekkeri Anecd. Gr. Τ . ί. p. 324., ,Αγαθικά* 
τά σπουδαία. Sedem vero glossae nondum invenimus. 
Vox in Schneideii Lex. nou legitur.] 

Ρ* Άγαθΐνοε. Insignem hunc Etym. locum lau-
davit G. Wakef. in M$s., p. 793. 45 . : Τά διά τοϋ 
ονόματα, ή κύριά ε'ισιν, ή εθνικά, οίον * Σκοπελίνοε, 
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quasi, qui nullum beneficium accepermit,fastu elati." 
Biel. in Thes. Philolog. Hinc adverb. 

[* Άπεψαγάθωs, Imperite, Inepte, Diod. Sic. xv. 
40., a Schaef. in Mss. laudatus, 'Ολιγαρχικοί! γάρ 
πόλιτεύμασι κεχρημέναι, και ταΊς της δημοκρατίας έξον-
σίαις-άπειραγάθως χρώμεναι, ubi Wesseling., " Com-
positum est, uti άπειροκάλως, quod frequentiore teri-
tur usu."] 

[* Άπειραγαθία, ας, ή, Nimia, item Infinita bene-
ficentia, item Nimia magnificentia, item Imperitia. 
Glossae Labb. : Άπειραγαθία׳ Infirmitas. Schaef. 
in Mss. Wesselingium ad Diod. Sic. xv. 40. haec 
notantem laudavit:—Voce " άπειραγαθία Polybium 
ad honesti virtutisque ignorantiam describendam 
usum fuisse, optime recordor." Sed locus, ad quem 
respexit vir eruditiss., frustra quaeritur in Schweigb-
aeuseri Lex. Polybiano. Idem Schaef. in iisdem 
Schedis citat Aristoph. Fragm. 249·, et Clementem 
Alex. Paedag. ii. p. 2 3 7 • 3 2 , 'EKTOS πάσης κενοσπον-
δίας, άπειραγαθίας, μικροπρέπειας. Vide G , Wake-
field, in Sylv. Crit. iv. p. 56. Idem in Paedagog. ii. 
p. I9O. 17, Σκοποί׳ γάρ τήν χρείαν ετίθετο, ον τήν 
άπειραγαθίαν, Scopum enim constituebat usum, non 
inutilem magnificentiam. Idem ibid. p. 245. 1 1 , 
ΐίαραθήσομαι δε αντάς τον κωμικού τάς Χέζεις, διεΧεγ* 
χούσας ακριβώς το φορτικόν υμών τής άπειραγαθίας. 
Legitur et in quoaam J. Stobaei loco, ex Hierocle, 
teste G. Wakef. in Mss. Vide Schneideri Lex.] 

[* " Άπειραγαθέω, Pauli iEgin. vi. 50, ich handle 
unwissend, ungeschickt, wie ein άπειράγαθος; wie 
άπειροκαΧέω u. s. w." Schneider, in Lex.] 

[* Άρχάγαθος, Haluntini nomen est apud Ciceron. 
in Verrem iv. 2 3 , hominis non solum domi suae, 
sed tota Sicilia nobilis, inquit Cicero 1. p.] 

[* Άρχάγαθος Athenaeo iv. p. 158. a. nom. est scrip-
toris cujusdam : Τραγικό»׳ γάρ ή φακή 'στιν' Άρχάγα-
θος ίφη πο · ״ י γεγραφέναι' ής καϊ Ύοφονντ' Όρέστην 
τής νόσον πεπανμένον' ώησ'ι Σώφιλος ο κωμωδιοποιός. 
De hoc vel corrupto vel mutilo loco vide Casauboni 
et Schweighaeuseri notas. Archagathum medicum 
intelligendum esse censet Schweigh, et in lndice 
Auctorum nos ad haec Fabricii, in Medicorum Vete-
rum Elencho, Bibl. Gr. T . xiii. p. 78. ed. p r , re-
mittit:—" Archagatus, Lysaniae filius, qui, ut Plin! 
xxix. 1. refert ex Cassio Hemina, Peloponneso pri* 
mus e Medicis Romam venit, L. iEmilio et M. Livio 
Coss. anno Urbis D X X X V . Eique jus Quiritium 
datum, et taberna in compito Acilio emta ob id 
publice. Vulnerarius e re dictus fuit, mireque gra-
tus adventus ejus initio: mox a saevitia secandi, 
urendique transiit nomen ejus in carnificem, et in 
taedium ars omnesque Medici. Archagati istius, aut 
alterius emplastrum recenset Corn. Celsps v. 19," 
Sed utrum Plinii et Celsi Archagatus hie idem sit 
cum illo Athenaei Archagatho, viderit ipse Schweigh. 
Nobis quidem magis arridet sententia Meursii, cujus 
verba mirum est Athenaei Editoris, viri eruditissimi, 
diligentiam effugisse. " Hie nempe est, qui Romam 
captivus abductus, moxque ob doctrinam e servo 
iterpm libertati restitutus, Caecilius adpellatjis fuerit, 

1 quum antea Arcbagathus diceretur." Meurs. BiJ)-
lioth. Gr. L. i. et ii. in Opp. T . iii. p. 1123. et 1 1 7 7 , 
e Suida, quem vide in v. ΚαικίΧιος. Deinde vero 
recenset Meursius ejus scripta, inter quae haec duo 
sunt, Kara στοιχείον Άπόδειξις τον ε'ιρήσθαι πασαν 
Χέζιν καΧΧιρρημοσννης: et, 'Εκλογή Λέξεων κατά σγοί-
χεΐον, e quo libro Suidam ipsum multa depromsisse, 
e Catal. Scriptorum, quibus usus est Lexicograpbus 
ille, Lexico ejus praefixo, satis patet. V. Kuster, 
de altero Caecilii libro disserentem, ad Suid. ν, Kat-
κίΧως, et Toup. ad Pseudo-Longini S. 1 . , qui; n u l l a 
Meursii mentione facta, de Caecilii scriptis fuse egit.] 

[Archagathps autem idem quod Agatharchus. 
" Phil. Maussacus eadem forma, qua δοΰΧων ήμαρ, 
putat factum * Δρομιάμφιον 1 ήμαρ ap. Hesych. Sic 

μίαν. Idem in Comparatione Thesei enm Romulo A 
T . i. p. 1 5 0 , Εί δ' εκείνη μόνη τοΰτ' ίπαθεν, είκότως 
ίγωγε φαίην άν αυτήν άζιέραστον Θεω γεγονέναι, φίλό-
καΧον, καϊ φίλάγαθον, καϊ τών αρίστων έρωτικήν ονσαν. 
Greg. Naz. in Carmine quodam, quod citat Morellus 
in Lex. Gr. Prosod. p. 1037·, Δωρέφ φϊλαγάθφ. 
Dionysius Areopagita Epist. viii. p. 7 7 8 , a Suicero, 
quem vide, in Thes. Eccles. citatus, Deum vocat τόν 
νπεράγαθον et φίλάγαθον, Praebenignuni, et Benigni-
tatis amatorem. Sapientiae vii. 2 2 , Ή γάρ πάντων 
τεχνιτις έδίδαξέ με σοφία' ίστι γάρ έν αυτή πνεύμα 
νοερόν, άγιο ν, μονογενές, πολυμερές, λεπτό ν, εύκίνητον, 
τρανόν, άμόλνντον, σαφές, άπήμαντον, φίλάγαθον, όξν, 
άκώλντον, ενεργετικόν. Tantum legitur iu Ν . Τ . 
Epist. ad Tit. i. 8 , 'Αλλά φιλόξενον, φιλάγαθον, ubi 
tam hominum bonorum, inquit Schleusner, quam 
virtutis amorem exprimere videtur. Theophylact. ex-
ponitroi׳ επιεική, τόν μέτριον, τόν μή φθονονντα, Mitem, 
moderatuin, miuime invidum. Usurpat et Leo Dia-
con. Notice des Mss. T . viii. p. 283. 7·, teste Bois-
sonad. in Schedis. Hinc adverb.׳ Β 

[ · Φίλαγάθωϊ, Benigne, Probe, Leniter. Cyrillus 
Alex, in les. c. lix. p. 8 2 8 , "Ένεστι τω Θεω καϊ τό 
πανσθενές, καϊ τό προσίεσθαι φίλαγάθως τάς παρά τών 
καμνόντων λιτάςι Inesl Deo et omne robur, et quod 
e quodam bonitatis amore admittit preces laboran-
tium. Vide Suiceri Thes. Eccles. Usurpant et Leo 
Diacon. Notice des Mss. T . viii. p. 280. 2 , et Nec-
tarius Homil. p. 7. ed. Paris. 1 5 5 4 , a Boissonad. 
in Schedis laudati. Clemens Alex. Strom, iv. p. 631. 
37·> "ϊσμεν δέ τά μέν δνσπόριστα, οίκ άναγκάία, τά 
δέ άναγκαια, ενπόριστα γεγενήσθαι φιλαγαθώς παρά τον 
Θεοΰ, ubi Sylburg. in I n d , Alibi, inquit, φιλαγάθως. 
Hinc etiam nom. 

[* Φιλαγαβί'α, as, ή, Bonorum amor. Clemens Alex. 
Paedag. i. p. 139· 30.: et iii. p. 291. 25., ״Or' αι׳ ή 
κεκοσμημένη ψνχτ) άγίω ΐΐνενματι, καϊ τοις έκ τούτον 
έμπνεομένη * φαιδρύσμασιν, δικαιοσύνη, φρονήσει, άν-
δρίψ, σωφροσύνη, φιλαγαθίψ τε, καϊ αίδοΊ, ής ούδέν 
ενανθέστερον χρώμα έώραται πώποτε.] "'יי 

" Άφιλάγαθος, (ό, ή,) Qui non est φιλάγαθος, i. e. C 
" Amans bonorum. Exponitur etiam Benignitate 
" carens." H. Steph. Thes. Ind. [" Qui virtutis et 
honesti, hominum adeo proborum inimicus est et 
adversarius. Semel in Ν . T . legitur 2 Tim. iii. 3. 
in plurali άφίλάγαθοι, Bonis inimici, Άφιλάγαθοι, 
προδόται, προπετεις, τετνφωμένοι, φιλήδονοι μάλλον ή 
φιλόθεοι, ubi Theophylact. etCEcumen. interpretantur, 
'Εχθροί παντός άγαθον." Schleusner. in Lex. Cf. Sui-
ceri Thes. Eccles.] 

[* Άπειράγαθος, ov, ό, ή, 1. Infinite bonus; 2. 
Bonorum, Beneficiorum expers; 3. Imperitus. Glos-
sae Labb.: Άπειράγαθος׳ Infirmatus. " Quemad-
modum άπειρόγαμος, Qui non est expertus nuptias,; 
άπειρόκακος, Malorum expers, et similia alia: ita 
άπειράγαθος, Juxta ceterorum analogiam, esset Boni 
expers. Sed longe aliam habet significationem, 
quando de Deo usurpatur. Nicephorus Constant!-
nop. Trinitatem vocat άπειράγαθον, i. e . Infinite 
bonam, in Actis Synodi Ephes. p. 307· : Τριάς όμοον-
σιος, * νπερονσιος, αόρατος, ακατάληπτος, άχώριστος, I 
αναλλοίωτος, απλή, καϊ άμερής, καϊ άσύνθετος, άδιάστα-
τος, άίδιος,' ασώματος, άποιος, άποσΰς, ομότιμος, όμό-
δοξος, καϊ όμόθεος, άναφής τε καϊ άψηλάφητος, καί 
ασχημάτιστος, άπειράγαθος, φως άείλαμπές, * τριΧαμ-
πές, * νπέρφωτον, Trinitas consubstantialis, super-
substantialis, invisibilis, incomprehensibilis, insepa-
rabilis, immutabilis, simplex, et individua, atque 
incomposita, dimensione carens, aeterna, incorporea, 
sine qualitate, sine quantitate, ejusdem honoris et 
gloria; et deitatis, intactilis, et intacta, sine figura, 
infinite bona, lunlen semper lucens, tripliciter lucens, 
plus quam lucidum." Suicer. in Thes. Eccles. 
" Άπειράγαθος, Expers beneficiorum. Esth. xvi. 
4., Tots τών άπειραγάθων κόμποις έπαρθέντες, Eorum 

 Eari Je ήμερων έπτά ίπϊ) τή! γεννήσεως, έν § >τβ βρέφος βαστάζοντες περι τήν εστίαν׳־ .Hesych. Δρομιάμφιον ήμαρ· άμψιδρόμια י
γυμνοί τρέχουσι. " Lego, ήμερα εβίόμη: quamvis non i^norem, Suidam quintum a nativitate diem Amphiuipniiis atisignafe. Nam 
ecriptoree veteres in ejusmodi rebus non raro dissentmnt." Kuster. Causa hujusce discrepantiai 1st, quod ap. Alheuiensee 
decinms a nativitate dies, (v. Suidam in Δεκάτην ίστιάσαι), ap. ceteros autem Gracice populos vel quinlus, vel septimus Am-
jphidromiis assignaretur; qua conjectura recepta, omnia fere in Grammaticis veteribus, quamvis maxime inter se dissentire 
videantur, luce clariora erunt. Ceterum, quum πέμπτη facilius in επτά, quam εβδόμη in έτττα, a librariis corrumpi potuiwe eirra, a librariis corrumpi potuisse 
videatur cum Meursio in Gr. Fer. lege, vE<rn δέ ήμερων πέμπτη ί,πb τής γεννήσεως. 
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enim scribendum, (sicque edidit Albertius), non Δρο- A servitude et omne tempus, quod in ea exigitur.. E,t 
μιάφιον, primum me monuit Salmas. Differunt au- prorsus idem, quod Άμφώρόμιον,' nisi q0״(J fly 
ten! δρομιάμφιον ήμαρ, et δοΰλιον ήμαρ : nam ille dies transpositione literarum poetis et dialectis qu ibusdam 
est certus unus, nimirum ipsa άμψιδρόμια, et proprie recepta existit Ut * Xe|10>)pas, θηρολέξη! ap. Hesych 
ro ήμαρ a c c i p i t u r ; δονλιον ήμαρ e s t sors e t miseria (Θηρολίξηϊ2, ο ται X&jeis θηρώμενοή: A^ky^ 

1 " Άμψιδρόμια, τά, e t 'Αμφιδρομία, as, ή, Circumcnrsatio. I t a vocabatur dies qnaedam, qua infantem recens natum carsn 
" circuin focum ferebant , ut Hes. et Suid. decent . Umle et P la to in Theait. (xv. T . ii. p. 88. ed. Bip.), Mer* Si rbv t i 
" άμψιδρόμια αύτοΰ ais αληθώς iv κύκλψ' περιθρεκτέον τψ λόγφ, (Pos t par tnm vero, nt mos est, cpiirita die ab ejns uatali solennia 
" celebrantes circnlum disputationum discurramns.) V. et Tom, i. c. 1050. a." II . St . TI1es; Ind . Etym. p. 89. 55.: W 
δρόμια· ίορτή έστιν iv Άθήνησι τελούμενη, καθ' ήν έγκρυψίου Αρτου οπτωμένου, έπϊ της εστία! έπιτρέχουσι· τb ί* ainb •ποιανσι καί 
σκευής εϊς τί βρέφη παρά τήν εστίαν περιψέροντες, επειδή κουροτρόψος ή τpoφbς επί τίνων πεφήμισται. " Rectius, Π6ρ1 τήν εστίαν ηα. 
τρέχοντες. Sequenti [imo pra!cedenli] v. tollenda praposi t io eis, ut pate t ex Harpocrat ione, qui Ά׳η,Άμφΐδρίμια• Autrimf, 
τφ Περί της Άμβλώσεως, ε'ι γνήσιος <5 λίγος· ήμερα τις ήγετο έπϊ τοις νεοννοϊς παιδίοις, iv $ τδ βρέφος παρά τήν εστίαν ίφερον •τρέχοντα 
καϊ inrb [παρά in Apostolio ii. 89·] τών οικείων καϊ φίλων πολύποδας καϊ σηπίας ίλάμβανον, [quas ipsissima verba in Apostolio 1.c' 
leguntur, ubi interpres, a Reiskio ad Lysiae F rag in , Oia t t . Gr . T . vi. p. 8 , castigatns, inconsultius Lysi® esse volnit, cin," 
ibi exstent interpretamenti gratia, uti et ap. Harpocr . quoqne, Suid. et Hes . ] nbi nota παρά, sicut etiam in nostio aucloit 
[ e t Apostolio], cum magis reqniiatur περί, ut ap. Hes." Sylbnrg. Sed Meursius Gr. Fer . Opp . T . iii. p. 793. f. illud ά 
verbo ποιοΰσι jungit, et pro vulgatis κουροτρόφος ή τροφδς legit κ. ή τ , utrumque recte : Τό ί* aurb ποιοΰσι καϊ μετά σκευη!«!Ά 
βρέφη, παρά τήν έστίαν περιφέροντες, Ιπειδή κουροτρόφος ή τροφδς έπί τίνων πεφήμισται, Illud ipsum quoque faciiint cum paraiuaj 
infantes, ad focum circumportantes, quoniam nntrix infantiuin, vel edncatrix in quibusdam celebrata est. Sic venit vir doclus, 
Sensus esse videtur, Infantes, cum adfocuin circnmportati essent, nntrici, rite verbis nuncupatae, tradi solere. Auctor Proverbio! 
rum, (e qno sua depromsisse videtur Suid.) ap. Menrs. Exerc . Crit . P . ii. L. iij. c. 3 3 , Opp . T . v.̂  p. 680.: ΆμφΧρορίανή, 
πέμπτην Αγουσιν Μ τοις βρέφεσιν, iv jf άποκαθαίρονται τάς χείρας αί συναψάμεναι τής μαιώσεως, Tb δε βρέφος παραψέρουσι τψ «πιο 
τρέχοντες, καί δώρα πέμπουσιν οί προσήκοντες ώς ίπϊ τδ πλείστον πολύποδας καϊ σηπίας• τή δεκάτη δε τοϋνομα τίθεται, [ίπαο τίίοτοι, Μ 
Suid. et Schol. P l a t . ] " Quem locum ita emendo, Ti> δε βρέφος παραφέρουσι περϊ τήν εστίαν τρέχοντες, καϊ δ. π. ο. π. β. t. τ. Τ1 
πολύποδα! καϊ σηπίαςτη δεκάτη, 'ότε τοϋνομα τίθεται. Nam munera mittebantur eodem die, quo imposita nomiua, non,quinto,i.e,' 
ipsa amphidromia, nt refert htec lectio." Meurs. 1. c. Addit Etymol. I. e. : Μεμνηται Πλάτων iv Θεαιτήτφ• Τοντο μέν 5j|, j,'s 
ίοικε, μύγις •ίγβννήθη, ίτιδήποτε τυγχάνει ίν μετά δέ Tbv τίκον τά ίμφιδράμια a s αληθώς iv κύκλφ περιθρεκτέον τφ λόγφ. Metneriler 
atque adeo parum fideliter exscripsit Platonis 10c, qui sic vulgo editur : 'Γοΰτο μέν δή, ά!ς έοικε, μόλις ποτέ έγεννησάμψ, 
ποτ ε καί τ. ο. μ. δ. τ. τ. τ. α. αυτού κ. τ. λ. Suidas : Άμψιδρόμια- ήν [τήν] πέμπτην Αγουσιν επϊ τοις βρέφεσιν, iv $ απ οκαβαίρόντϋΜι 
χείρας αί συναψάμεναι τής μαιώσεως· τδ βρέφος περιφέρουσι τήν εστίαν τρέχοντες, καϊ δωρα πέμπουσιν οί προσήκοντες, &ς eVl τί ίτλίκττο» 
πολύποδας καί σηπίας• τή δεκάτη δε τοϋνομα τίθενται. Scholia ad Platonem p . 21. ί Άμψιδρόμια ήμερα πέμπτη τοις βρέφεσιν in yet(• 
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Tpf~ ηκη κύαλ Τοίνομα τ - τ< ρ [αύτφ, in ״. ^eesii All Gr.] , Hi ί τε Si, ibid.] H ^ r̂  018), in Μ 
j-fo πλείστον π0λύ7Γ0δ£1τ Γ*λ) mw/ac. aHHitur ihifi.Ί n? τ* !1>ίληι τ t e a l al nhtruu, nul wnKws υ! <! fjuu1jn.uf1 ti• In 1>uu. uarnui.ep, 
Creuzer. ad Plot in . de. Pu lc r . p. 530. est,—παρ ίσον επταετή καθαιρόμεναι τάς χείρας αί συναψάμεναι τής μαιεύσεας (in cod. 
suprasc. ω, μαιώσεως), τδ βρέφος περϊ τήν εστίαν φέρουσι, τρέχουσαι κύκλψ πολύποδας οί προσήκοντες, Hesych.: 'Αμφιζράμια׳ 
ήμερα αγομένη τοις παιδίοις, iv % τδ βρέφος περϊ τήν εστίαν έφερον τρέχοντες κύκλψ, καϊ επετίθεσαν αύτψ ίνομα, 'ότε inrb των οικείνν ml 
φίλων δωρα ίπέμπετο. Λέξεις βητορικαϊ in Bekkeri Anecd. Gr. Τ . i. p. 2 0 7 , Άμφιδρίμια· εστίασις αγομένη ίπϊ τοις βρεφβτι μρτ' ίλίγα! 
ημέρας τοΰ τεχθηναι, ίκλήθη δέ άττί) τοΰ * αμφιδρομεΐν καϊ περιτρέχειν πανταχού μετά τοΰ παιδίου, ίπιθύοντας τοις Θεοΐς. " Certe ant 
erravit H e s , aut mutilus est ejus locus, exciditque decimi diei mentio; nam eo nomen imponebatur. Et ipsum Hes.alibi 
audi, Δεκάτη θύομεν· τη δεκάτη ήμερα τά όνίματα τοις βρέφεσιν ίτίθεσαν, 6 δέ 'Αριστοτέλης [ Η . Α. vii. 117.] τη εβδόμη φηιή." Fun. 
ger. ap. Albert, ad He's. Sed haec verba sumta sunt e Meursii Gr. Fer. 1. c. p. 795. Hes .  «Εβδομα!• τομαϊ, ή έβύμψ ΐ!ρψ״ :
όιπί) γενέσεως παιδίου έορτάξουσιν. Nihilominus tamen Hesychii glossam ad v. Άμφιδρίμια non mutilain esse, sed Lexicographuin 
ipsum eriasse, satis patet e Scholiasta Platonico, qui eodem in errore est. V. Harpocrat . cum Maussaci n , Etym. M. p. 
308. 40. v. * Έβδομευίμενα, et Zonar. p . 594. Snid. in Δεκατεύειν et Δεκάτην εστιάσαι, et Meurs. in Ptierp. c. vi,, 
Opp . T . v. p. 286. a , in Exerc . Crit. P . ii. L . iii. c. 3 3 , Opp . T . v. p. 680. f,, et in Gr. Fer. L. i. v. 'Αμφιδρόμια,• Opp. T.iii. 
p . 795. c. Adde Casaub. ad Athen. p. 370. d , a Schaefero in Mss. laudatum, Schneider, ad Aristot. Η. A. T . iii. p, 557., et 
Heindorf. ad P la t . Tbeaet. p. 3 4 6 , quem citat Schaef. in Schedis. Aristoph. Lys. 7 5 7 , Ου ταμφιδρίμια της κυνης αύτοϋ μα׳ώ; 
Ephippus in Geryone, Athen. p. 65. et 3 7 0 , έπειτα πως-, Ού στέφανος οϋο' εις ίστι πρόσθετων θυρών, Ούκνίσσακρούειpivbsνπιροχια 
Ακρας, 'Αμφιδρομίων ίντων; J. Poll. , a G. Wakef. in Mss. laudatus, Νήπιον, Αρτιάπδγονης, Αρτι ίξ άμφιδρομίων, Ubi Seber. ριο· 
paroxyt. αμφιδρομία ap. Suid. legi, notavit. Sic sane legitur in Edit . M e d i o l , e qua Steph. noster in Thesaurum suum Άμψιίρο-
μία, ας, ή, Circumcursatio, intulisse videtur. Sed K u s t e r , lectore non monito, edidit άμψιδρόμια, τά. Neutraliter certe in 
plurali alibi semper fere legitur, ut videre est in locis, quas larga manu supra dedimus. Exta t tamen 'Αμφιδρομία in 
Auctore Proverbiorum I. c. " Άμφιδρομίαν Αγεις, i. e. Amphidromiam agis. Adagium ad varios usus potent accommodari, 
vel ad eos, qui pueros ostentant, ac circumferunt, ant munnscula captant , ambiuntque. Sumtum a prisca cousuetndine, qua 
mulieres, quae in par tu adfuissent, et in obstetricando juvissent, quinta post die manus abluere solent, ac puertim cursu[cnr· 
riculo, Meurs. 11. c c , sed quo auctore, nescimus] laribus circumferre. P la to Theaet. τά άμιφιδρόμια vocat genere neulro." 
Erasm. Chil. iv. Cent. ii. Adag. 33׳. p. 892. Vocem hancce αμφιδρομία SchneWerus in Lexicon suum non recepit. 
" P O R R O ut nativitati Deus Γενέθλιο! praesens adsignatus fuit, i ta Amphidromiis hisce *'Αμφίδρομος, Circnmcursor, prap»· 
ni tur ap . jEschylum in Semela, Hesych." Meursius Gr. Fer . 1. c. p. 795. a. jEschyli Eum. 7. Δίδωσιν S ή γενέθλιο׳ ^t י 
Φοίβφ, ubi Stanl. a Schzef. in Mss. laudatus :—" Mnnus die natali niissnm ; non eo die quo natus est, sed quo nomen imposi• 
tnm. I ta clare distinguit Terent . Phorm. sub init . : porro autem Geta Ferietur alio munere ubi hera pepererit: Porro alio 
autem, ubi erit puero natalis dies, Ubi initiabunt. Ad q. 1. Servius :—' Solebant enim antiqni octavum diem pueri natalem 
constituere, et eo die singulis aunis Iaatum Convivium parare, sicut Judeei in octava die c i r c u m c i d u n t e t id non levilerpro· 
bant verba jEschyli, quse proxime sequuntur. I ta et Hes. Άμφίδρομον Θίί»/ yEschyli explicat per γενέθλιον: Αισχύλος Xipih) 
(πλάσε δαίμονα Katvbv περϊ τά Άμψιδρόμια, &ς ε'ι έλεγες τδν γενέθλιον. Cum tamen Amphidromia quin to post partum die observata." 

1 " Θηρολέξης, Suidae (et Zonarae) est ό τάς λέξεις θηρώμενος, quem Athen. (p. 98.) ονοματοθήραν vocat, quasi VenatoreHl 
" vocabulorum. Sed suspectior ea vox, quum non extet in Ms. Cod." H . St. Thes. Ind. Imo, si auctoritate Ms. Codicil, 

u ibem, ap. Balsamon. ad Can. 12. vii. Synodi." Sed, quamvis in Glossis Labb. extet , * Αέκτης· Dicentariiis, et ill Eust. ad 
II. B. p. 367. 23. sit, Κατά τδν * ίπιλέκτην των ίθνικων, Secundum Gentium nominum collectorein, i. e. Steph. Byz., in loco 
tamen, de auo nunc loquimur, Θηρολέκτης nihil aliud significare potest , quam θηρδς λέκτης, quo quid absurdins? Ubicnuque 
igitur Θηρολεκτης inveneris, tibi nostro periculo reponendum erit Θηρολέξης, quod, ut vidit J . Fr . Grouov., ponitur pro λ6£1«)· 
ρας. Steph. noster ap. Albert, ad Hes . conjici t ®ηρόλεξις, et ipse Albertius, " Lex . Ms. Θηρολέξεις," inquit, " nialim Θηρώ* 
(ις, ut Cyrill. Lex. Ms. vel Θηρολέξις." V. eund. ad Gloss, in Ν . T . p. 78. ubi Θηρολέξις ex Hes. tacite affert. Hanc lectionem 
probat Toup. Emendd. iii. p. 532. Sed falsam esse earn, patet a V E R B . * Θηρολεκτέω, quod formatur, non a v. 
eeda V. Θηρολέκτης. Epiphan. Hser. xlvii. p. 4 0 0 , Eis εαυτών δέ γνώμην καϊ παράστασιν μυθολογίας, καϊ (κατά) των πινόντων for 
dlvov, Επιλαμβάνονται τινα θηρολεκτοΰντες. Sic Ήμερολεκτέω, Κυριολεκτέω, ab *Ήμερολέκτης, * Κυριολέκτης. 

• ΛΕΗΙ0ΗΡΟ2, * ΛΕΗΙΘΗΡ, (Reinesio E p . ad Danm. xxii. p. 68. Albertio ad Hes. Schneidero in Lex. et Schaef. in Mss. est 
Αεξίθηρ, non Αεξιβήρ), 6, * ΛΕΗΙΘΗΡΑ2, ου, 6, * ΛΕΗΙΘΗΡΙΑ, ή, * ΛΕΗΙΘΗΡΕΩ. " Cynulcus Pompeiano Philadelphensi hoc tnbMit 
e\oginm,"Ανθρωπος ούκ * απάνουργος, ονοματοθήρας δε καϊ αύτύς, Homo industrius, sed verborum etiam ipse captator. Ούκ iirdvovpyot 
valet πανούργος, Solers et indnstr ins: nam ea vox interdum in bonam partem accipitur. ׳Ονοματοθήρας dicitur, c u j u s onnie 
studium in vocularum observationibus positnm. Philo J". de Ε8δ€ηίί, Φ1λοσοψ/α$ τί) λογιών, ώς ούκ αναγκαϊον ε'ις κτηβια ιφίτΊίι 
λογοθήραις άπολείπουσιν. [ " Philo iii. de V. Μ. p . 684. οί λογοθηραι καϊ σοφισταϊ, e t de Congr. Qnaer. Erud. Gr. p.431. d· 
γβπωλαι καϊ λογοθηραι, quod a λογοθήρας, pro quo Aristoph. Nub. 357. θηρατής λόγων. V. et Lud. Cresoll. Theatr. V. Rhet. 11• 
3 ." Albert, ad Hes. v. Οηρολέξης. Talem Chrysost. Serm. iv. T . 6. Paris , p. 4 4 , notante Snicero Thes. E c c l , λέξεων 
appel la t : Clem. Alex. Strom, i. p . 3 2 8 . 1 3 , Ζητήσεις Ιριστικάς ίκπορίζοντες, λεξειδίων θηρήτορες (8. βηρτηηρεε), ξηλωταϊ TtX^PW 

εριδαντεες καί Ιμαντελικτεες, ώ! 6 'Αβδηρίτης 4κε7νος φησίν.־] Idem significat Θηρολέξηε, ut explicat Hes. Gravius sonat Af{1W!P 
ap. Epiphan . : sic enim solet appellare eum, qui undique e sacris literis voculas aucupatur ad sui dogmatis confirmationem, nt 
Hier . lxix. p. 785. b , * Προπηδήοηντες τοίνυν οίλεξιθήρεε [λεξίθηρε5, edit . 1622.] ευθύς, et panlo post, H®r. lxix. ρ· 801. α., ι«• 
ριελείπετο δε τοις λεξιθήρεσι τί> τοΰ αγίου Πνεύματος πρόσωπον, et ΑεξιθηρεΊν saspe ap. eund. scriptorem." Casaub. ad Athen. p. -'»· 
« Gentem Troglodytarum *βηροθόας P l in . (vi. 34.) a venatu et velocitate dictos putavit . Sed inepta et absurda h»c compo· 
BltiO. Forte * θηροθώας senpserat Juba a venandis illis feris, quee θώες dicuntur. Nec recta sic tamen compositio. *θαο»ηpu 
potius dicendi forent, n t * Έλεφαντοθηραι in eadem Troglodytice. E t s i c in aliis. [Virum doctum falli satis patet e Gronovii 
ObM. 1. 2. p . 20. E t ipse mox ex Hes. Θηρολέξφ pro Αεξιθήρα! afierens, suo sibi se jngnlat gladio. " A veiiatn tlionm, dej^»· 
bus L . vi 11. Θηροθύαι sunt appellati: iidem aliis Θωοθηραι, nam et @uts et ©rffs Graeci sc r ibunt ; et ®ηροβόαι, perinde ac «״״״!P^ 
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Άγάθαρχοί: E t y m . ( p . 3 . 24 . ) , Άβλεμέως' afpοντίσ- Α και πλεονασμω τοΰ βήτα, άβΧεμέως. Οντωι 'Ωριων. 
TUS, παρά τό μέλειν, άμελέωε, και υπερθέσει άλεμέωε, In e o d e m (p. 3 7 9 · 3 1 . ) , 'Eporii Ή εορτή· us γάρ παρά. 

quemadmodum ap. Suid. Θηρολέξη* et Λεξιθήρης." Harduin. An ©1its pro Sues apnd scriptores prosaicos usquam legatnr, nesei  ׳
mus.] N011 enim βηρόσκιοs dicitur gnomon, sed Χκιοθήρης, [Ζκιαβήρας, s. Ζκιόθηρον]. Nec βίηρολέξεις, sed Λφθήραι, qui die-
tiones aucupantur et verba. Inde v. Λεξιθηρεΐν ap . Agell. ii. 9., Nimis minute ac prope etiam subfrigide Plutarchus in Epicuro 
accasaado λεξιθηρεΐ. Sic ibi legendum, non, nt est vulgo, λέξεις τηρεί. [V. nos infra.] Ap. Epiphan. Λεξιθηρεΐν sa3pe 110c sig-
nificatu legitur, qui et Λεξιθήρας multis locis vocat vocularnm aucnpes, et qui omnia Tpbs Aejw accipiunt, quod vulgo dicimns 
adliteram. Sic Όρνιθοθηραι, *Ίχθυοθήραι, 3πογγοθηραι, * Λεοντοθήραι, et similia. Sed et @ηροθηραι dicebantur, qui feras ve-
nantur, &1A τον θηρηw •robs θήρας. Hes. Θηροθήραι· θηρευτοί. Idem tamen etiam notat Οηρολέξην, pro eo, qui recta compositione 
dicitur Λεξιθήραs. Eodem modo et βηροθωαι appellari possent, qui thoas venabantur. Vix tamen aliter mihi persuaderi sivero, 
quin legendum sit ap. P l i n . : Gentes Troglodytarum idem J u b a tradit theratas a venatu dictos, mirae velocitatis, i. e. βηρατάς. 
H s sunt Troglodytarum gentes, qui Κυνηγεται Agatharcidi, Straboni, et Diodoro. Agatharcides de populis ./Ethiopia; Troglo-
dyticae, MerA τους ε'ιρημένους ε'ισϊν οί παρά τοις έγχωρίοις Κυνηγέτ αι. Hi feras omne genus venabantur, et earum came vict i tabant . 
βηρατής antem i. q. Κυνηγέτης. Graeci: Οηρατής• κυνηγός, κυνηγετης." Salmas. Pl in. Exerc . 894. c—e. Mart ian, vi. c. de 
Babyl. p . 226., Plinii t ranscr ip tor :—" Habi tantur etiam adusta Troglodytarum, et Ichthyophagorum gentibus. Sed primi 

feras cursu pratereunt, alteri nando marinas belluas vincunt ." In Plinio ergo Martian, legerat Θηροθόας, quod vocabulum in-
terpretatur non, cum Plinio ipso, Qui thoas venantur, sed, Qui ferarum cursum adasquant, 07)po0<fa1, jEque celeres ac ferae : sic 
ΪΙαίδερως, jEque venustus ut Amor, quasi παΐς'Ερως, pner amabilis, a?q»1e pulcher ac Amor, interprete Salmas. 1. c. p. 399. a. B . 
" Is. Casaub. (1. c.) producit voc. Λεξιθήρ ex Epiphan. Ha!r. L. ii. Panari i c. de Arianis, pro eo, qni nndiquc voc 11 las sententias· 
que ad dogmatis sui contirmationem, sive aptae sive ineptae eae sint, aucupatnr, eamque ceu vere Graecam aaprobat , et v. Λεξιβηρεΐν 
eadem significatioue ap. eund. Epiphan. saepe reperiri observat. Idem facit J . Sirmond. Propempt . ad Salmas. ii. 6. an ab isto 
edoctas, nescio : sed utrnmque deceptnm esse, id vero scio. Cum enim in casu accusandi πληθυντικής legisset alicubi Λεξιθήρα!, 
[imo in uno Epiphanii loco, nempe p. 785. b., legerat Casanb. 01 λεξιθήρες, in altero autem, nempe p. 801. d. τοις λεξιθήρεσι,] 
quintse declinatiouis earn terminationem esse opinatus es t ; aliter si a simplice θήρα, θηρία, θηρεύω, deducta et composi te in-
trospexisset, sensurus. Voces Μιξόθηρ, et *Μιξόθηροι, ilia ap. Lycophr. [650.], de Scylla monstro cum sex capitibus κάμπης, 
Kuvbs, λέοντος, γοργόνης, φαλαίνης, άνθρωπου, et duodecim pedibus ; haec ap. Athenag. de Resur . Mort . qua homines belluinis 
moribns adpellat, in exemplum τοΰ Λεξιθήρ trahi nequeun t : sunt enim a v. primiformi Θήρ, Θηρ6ς, Λεξιθήρ vero a derivativis 
®ήρα, θηράα, a quibus qnae deducuntur masculina omnia, primae declinationis esse tot exemplis doceri potest. [Erravimus 
ergo supra p. ccclvii. b. Etymologo p. 459, 18., pro vulgato al μυροφόροι, α! θυννοθήραι restituentes. Saltern scribendum esset 
01 θυννοθήραι. Sed 01 Etymologi menti maxime adversatur. Vera igitur lectio est, Κλίνεται δε ή θύννος, &ς ή παρθένος, καϊ α! * θυννο-
φόροι, ίος at μυροφόροι. Sic omnia luce clariora fiunt. βυννοθήρας autem extat in Athen. p. 303. (βύννος i, at non @ύννος ή agnoscunt 
Lexica.) Habet tamen α! θυννοθήραι, quo se tueatur. Vellerus Gram. Gr. p. 75. tradit " nomina in ης et as esse generis mascu-
lini," ubi Fischer. Spec. i. p. 3 5 4 . : — " A t Ταμία* ex opinione quornndain, communis generis est. Xenoph. (Econ. ix. 10., 
Ταντα T7J ταμίφ παρεδώκαμεν, ix. 11., Τήν ταμίαν έποιησάμεθα, [χ. 10., Τί) ταμία παραοΎηναι.] At hi casus obliqui ducti sunt a 
casu recto Ταμία, quo Horn, nsus est mnltis in locis alterias maxime carminis, Od. A. 139. Δ. 55. K. 371. Sic alii ή Τιάρα, •alii 
ό * Τιάρας, dixere. Vide Sturzii Lex. Xenoph. ubi sunt haec ve rba :—" Fischer, ad Welleri Gr . Gr. p. 118. dativum TTJ Ταμία 
dicit esse nominis Ταμίας, qnippe quod communis sit generis." Sed in edit. 1798. qua utiuiur, longe aliud et rectius loquitur.J 
Όνοματοθήρας, Athen. iv. (p . ;184. b.) habet vocandi casum, ονοματοθήρα, et Λογοθήρας : Hesych. βηρολεξης. Όρνιθοθήρας, 
Aristoph. (Αν. 62.) Φυγαδοθήρας, cognomen Archiae Thurii , quod extiles Athenis persequeretur et inquireret, Plut . in V. D e -
mostb. et Hyper . (T . ix. p. 366. et 374. Reisk.) * Κογχοθήρας, ap. Athen. iii. (85. d.) Epicharm. in Nuptiis Hebes. 3πογγοθή-
pat, J . Poll. [i. 96. vii. 137. unde v. * ϋπογγοθηρευτική vii. 139. in Schneideri Lex. desiderata.] Μετεωροθηραι, Aristot. Η.• Δ . 
ix. 56. Σωληνοθήραι, Athen. iii. 90. e. *'Ζυοθηραι, nomen dramatis [carminis] Stesichori, Athen. iii. 95. d. * Μωμοθήρας, titulus 
fabulae Platonis junioris, Hesych. v. Παλινδορία. * Ταγηνοκνισσοθήρας, a scriptore anonymo vetere Rom. Hist , adulator appel-
latur [Suid. v. 'Ιούνιος et Φαγεϊν ξων, quod fragmentum /Eliani esse et res et stilus indicat, judice Toupio Emendd. ii. p. 324.], 
quod sartaginiim nidores sectetur, et culinarum ferventium fumos. Μιιοθήραι, Nicandro [Ther . 490.] Μύαγροι. Therothera:, 
Οηροθηραι, θήρας θηρωντες, Ferarum, Leonum vena to res, Plin. vi. 29. I ta enim apud hunc emendandam esse conjecto voc. 
Therothoas, qiue ap. Jubam, qui sc. Graece scripsit, fueri t βηροθοάς, q. d. in venatione, in feris persequendis pernicies, quae 
appellatio gentis, non est p r a mea ista probabilis. Analogia igitur poscente docenteqne, Λεξιθήρας vernm Gr . nomen est, non 
Λεξιθήρ, expungendusqne propterea etiam, quem Lexici eadem felicitate coiumenti sunt, Μυοθήρ ίφις. [Vide Η . Stepb. Thes . 
ii. 992. f . ubi Μυόθηp.] De v. Λεξιθηρεΐν, quod et Salm. Pl in. Exerc . fi 1267. sed maxime invitis Musis Gratiisque, Gellio, a p . 
quem ii. 9. bactenus fuit λέξεις τηρεΐν, Observare dictiones, supposuit, idem omnino sentiendnm est, repugnare isti formationi 
analogiam, nisi v. θηράω inter ea esse, quae ad duas conjugationes pertinere observant Grammatici, doceant, quod fortasse 
nunquam poterunt. Nos interea hoc labore entia [sic in Suiceri Thes.] praeter necessitatem multiplicata civitate Attica eji-
ciendi belle sic defuncti erimus." Reines. Var . Lect . i. 6. " In his (Reinesii^) pleraque nos quoque probamus ; quibusdam 
tamen calculum nostrum nondum addimus. Omnino dicendum Λεξίθηρας in casu nominativo. [Sed et Λεξιθήρ dici posse satis 
probavit Casaub. duobus Epiphanii locis allatis: in uno legitur nominativus pluralis 01 λεξιθήρες, in altero dativus pluralis, TOIS 
λεξιθήρεσι.] Hoc confirmat vox Ίχθυοθήρας, quam supra habes suo loco, et * Αολιοθήρας, in expositione in Lucse c. iv. quae 
tribuitur Ti to Bostrensi p. 784. de Diabolo, Ούκ επιτείνεται δολιοθήρας, Fraudulentns praedo non consequetur sc. praadam quas-
sitam. [Sed vox haec contra analogiam formata est. Gr. enim linguae ratio Δολοθήρας, non Δολιοθήρας, postulat.] I tem 2πογ-
γοθήρας ap. P lu t . ( Τ . ix. 743. χ . 84.) En tibi exempla clarissima. Isidor. Pelus. Epis t . 258. L . v. p. 637., Ό φίλος ό ιrbs S 
μεγαληγόρος καϊ λεξιθήρας, 245. Lib. ejusd. p . 633·, ΨυχρΙν μέν εστίν, ε'ι καI μή τοις λεξιθήραις δοκεΐ, Tb σμικρολογεΤν, •καϊ περϊ τούτων 
πβιεΐσθαι. τήν αμιλλαν. D e v . Λεξιθηρεΐν, cum bona Reinesii venia, aliter sentimus. Verissimum quidem, ap. Gellium scribi 
λέξεις τηρεΐν, interim tamen nondum propterea v. Λεξιβηρέω civitate Attica ej iciendum; illo enim usos deprehendo Origen. in 
Philocalia xxi. p. 60., * Σημειωτέον εστί rbv τόπον πpbς robs ετεροδόξους, λεξιθηροΰνταε μεν τά άπλ τής παλαιας διαθήκης, et Cy.rill. 
Alex. Dial, iii, de SS. Tr in . p. 485., Λεξιθηροΰσι καϊ *τριποθήτως άρπάζουσι παν 8περ άν φαίνοιτο τρ τού ΤΙοΰ τιμή τε καϊ δόξρ καθεσ-
τηκύς εναντίον." Suicer. Thes. Eccles. " De ν. Λεξιθηραν litem movi Casaub, et Salmasio ideo, quod v. θηράα1 inter ea esse, quaa 
ad duas conjugationes pertinere notant Grammatici, et tam in εω, quam in άω efferatur, nondum docuer in t : peto etiam a vo-
bis, qui hie adveisamini mihi, hoc doceri. Interea dum id faciatis, persto in sententia, et legero ap. Epiphan. ώ pro οΰ, quae 
facillime permutari potuerunt a libraiiis, nt in βήσει Philemonis, Athen. vii. (p. 288. e.) θηροϋσα pro θηρωσα, [imo ibi legebatur 
τηρούσα, pro quo Casaub. probante Grotio conjecit θηρωσα. Vide Schweigh. ad h. 1.], λεξιθηρωντες: et verbum igitur veie Grae-
cum fuerit λεξιθηράω, λεξιθηραν, i . e . Aucupari voculas, verba venari, quod Gellius λέξεις τηρεΐν sine ullo vitio, ut puto, dixit. 
Nam τηρεΐν est Studiose et ex insidiis observare, ut noceas, quod vel e lxx. verbis Gen. iii. 15. pateat , [A&nir συ τηρήσει κεφα-
λήν, καϊ ab τηρήσεις αΰτοϋ πτέρναν. " Ubi tamen ΑΙ. pro τηρήσει et τηρήσεις, τειρήσει et τειρήσεις. I s . Vossius autem de lxx. In t . 
p . 32. •ψήσει et τρήσεις legendum censet, et derivat ab inusitato τρέω, Perfero, ab ejnsque fnturo usitatissimo τρήσω, τρησις, e t 
rρήμα esse docet . C£ et Lud. Capell. Crit . Sacr. ii. 1." Biel. Thes. . Hie igitur locus utpote suspectns nihil tibi prasidii prae-
be t , quo vulgatam in Gellio lectionem, λέξεις τηρεί, tuearis, contra Salmasii conjectnram, λεξιθηρεΐ. Gellio in animo ,fuisse 
G r . phrasin satis notam, sed exquisitam, cuivis, loci mentem secum repntant i , liqnido constabit. At λέξεις τηρεΐν, nec G r . 
phrasis est, nusquam enim alibi legitur, nec exquisita videretur, si exempla manu larga dare posses. Repone igitur cum Sal-
masio λεξιθηρεΐ, qux est vox et bene Gr . , et maxime recondita. Gellius : Nimis minute ac prope etiam subfrigide Plutarch, in 
Epicuro accusando λεξιθηρεΐ. Hue.maxime facit Isidor. Pelus. L . v. Ep . ccxlv, p. 633., ,Vvxpbv μέν ίστι, ε! καϊ μή τοις λεξι-
βήραις δοκεΐ, rb σμικρολογεΐν, καϊ περί τούτων ποιεΐσθαι τήν άμιλλαρ.] J . Poll . vii. 135,, Tb βήμα θηρεύειν, θηράν, κυνητγετεΐν, !ίσπερ 
αρνιθενταϊ, καϊ ορνιθβθήραι, rb δε βήμα, ορνιθοθηρβν. Suid. &ηρωμενοι׳ άντϊ τοϋ ξητοΰντες, et βηρωντες״ επιτηροΰντες. Voc. autem 
Αεξίθηρ, quam Casaub. et Sirm. ap. Epiphan. invenisse putaverant , e t quam rejeci adductis rationibus, etiam vitavit Salmas.; 
accusativo enim plurali nomiuat Λεξιθήρας, cujus singularis primus fueri t non Αεξίθηρ, sed Λεξιθήρας, cujus formae eo loco, alia 
adducit . Fortassis σφάλμα est in .Epiphanio , et pro Λεξιθήρεσι, qnod ediderunt, scripserat ipse Λεξιθήρας. Certe dativum 
βήρεσι nou admit tunt technicorum ae eo regnlae ; formatur enim a dativo singular! a ante 1 posito, θηρϊ, θηρσϊ, non θφρεσι. ־Cum 
Poet is qui a nominativo forfnant addendo syllabam θήρεσσι, locutum fuisse Epiphan., quis c rede t?" Reines. £ p . ad Daum. 
xxii. p. 68., a Scha*f. in Mss. laudatus. D e vv. Λεξιθήρ, Λεξιθηρέω, et βηρολεξης, quid dixerit Heindorf. ad Platonis Gorg. p . 
143. ab eod. Schnef. in iisdem Schedis citatus, nos quidem, qni Heindorifiana Platonis edit, caremus, nescimus, neque vero 
eandem ob causam nobis licuit videre quid contra Reinesii sententiam de forma Λεξιθήρ docuerit J . F, Gronov. ad A. Gell. ii, g. 
ab Albertio ad Gloss. Ind . v. Λεξίθηρος, et ad Hes . v. &ηρολέξης magna cum laude, ci tatus. Verum in tanta libro rum.penuria] 
qui uieliora fortasse nos docere potiiissent, formam Λεξιθήρ, pariter ac Λεξιθήρας, omnino in Lexica recipiendam esse censemus 
cum in Epiphanio reperiatur nou semel, ut Reines. mira hallucinatione sibi ipsi persuaderi siverat, sed bis, Hunc quidem 
Episcopi illius locum, Hrr. Ixix. p. 801. d., Περιελείπετο δί τοις λεξιθήρεσι rb τού Πι!ευμαπος άγίου πρόσωπον, corruptum esse acute 
«ridit et luculenter docuit idem vir ernditus, sed quo minus eum recte reposuisse λεξιθήραις credamus, vetat alter ejusd. Epipha-
nii locus, Haer. cit. p . 785. b., Προπηΰήσαντες τοίνυν 01 λεξιθηρες εύθύς. In uno euim loco scriptum fuisse τοις Λεξιθήραις, in altero 
autem 01 ΛεξιΦηρες, credat Judaeus, non nos. Repone igitar , Λεξιθήρσι, pro vulgato Λεξιθήρεσι. Cnm vero Epiphanius haereticos 
feris cotnparare soleat, jocandi gratia eum Λεξιθήραs, tanquam a λέξις et θήρ dictos, pro Λεξιθήρα!, a λέξι* et θήρα, istos vocularnm 
aucupes appellasse suspicamnr, a tque fauic conjectuize maxime favet , quod Epiphan . vocabulorum magnus sit fictor. Haer. Ixix, 
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το κάλπη γίνεται κάλπις, καί φήμη φημίί, οντω και •καρά A pro κρarepor, For t i s , Κ ρ α δ ί η pro καρδία, Cor." j jy 
τα εορτή παρώνυμον εορτϊς, καϊ καθ' νπέρθεσιν, eporti, J . Fr . F i s c h e r . S p e c . i. p . 151. haec notavit · 
us αυλή αΰλ/s . Ή θυσία εστί, παρά το έρφν αυτής : " " Ε μ μ ο ρ ε , H e s i o d i T h e o 4 2  .״Εργ. 347., Βάρί" .״. 6
( ρ . 2 1 3 . 10.) , Βρέφο!׳ παρά το φέρβωτό τρέφω, γίνε- ται pro βράδισται, T h e o c r . I d y l . xv. 104., γ. Gre? 
τ αι φέρβο!׳ καϊ κατά μετάθεσιν των στοιχείων, βρέ- Cor, ρ . 1 5 6 = ב 3 3 7 . .et ibi Keen ז , 'E7rp(ift7/4e>1,<C0rinna 
φοs, το δεόμενον τροφής. S ic φάσγανον, pro σφάγα- F r a g m . p . 4 6 . Urs in . , Ύετράτοις, Pindari Olymn 
) ,ov׳1 I d e m p . 7 8 8 · 4 0 . ) : εκπαγλος, pro εκπλαγος, vi i i . 6 1 . , Πράθεν, e j u s d e m N e m . vii. 52., 
( Idem p. 3 2 3 . 2 6 — 3 7 . ) : άμάνδαλον, pro άμάλδα- Horn. II. I . 6 3 1 . , v . J o . G r a m m a t . p. 77. 83., % * 
vov, ( I d e m p . 7 6 . 5 2 . ) : άμιθρεΐν,1 pro άριθμείν, πόν, II. P . 7 4 3 . , Καρτερόί, II. A . 178. Ionibus hanc 
( I d e m p . 8 3 . 4 2 . , Άμιθρήσαι· Σιμωνίδης τόν άριθμόν μετάθεσιν tr ibuit J o . G r a m m a t . p . 73 . et cum eo 
άμιθρόν είπε κα& νπέρθεσιν, έκ δέ τοΰ άμιθρός, άμιθρώ, G r e g o r . Cor . p . 2 0 3 . 2 3 2 . Sic Dores pro κρί^ 
άμιθρήσω, άμιθρήσαι, τό άριθμήσαι' ή άπό τον άριθ- d ix isse Κιρκον, tradit G r e g . Cor . p . 165^360,, ubi 
μήσαι κατά μετάθεσιν τών στοιχείων, ώς * τύπίλος, πι- V. Keen."] 
τύλος.)" J . Fr. G r o n o v . O b s s . i. 2 . p . 2 0 . ed. P la t - " Άγάθαρχος, ET Άγαθαρχίδης, nomina propria 
neri , * " Έγγαστρόχειρ Lex i c i s a d d e . S i m p l e x " s u n t . " H . S t e p h . T h e s . Ind . [V. Meursii Bibl 
γαστρόχειρ, e t iam H e m s t e r h u s i o probatum ad T h o m . G r . L . i . , in O p p . T . iii. p . 1 0 7 2 . Interdum 'AyC 
M . p . 1 8 2 . , cur Schne idero minus placueri t , q u a m θαρχος et Άγαθαρχίδης pro uno t o d e m q u e ponuntur. 
χειρογάστωρ, c a u s a m exputare non p o s s u m . In ta- " U t a b οσσος d e s c e n d i t όσσίχος, et πνρριχος a τύρ· 
l ibus compos i t i s ordo v o c u m , e qu ibus cons tant , ρος, i ta a Σιμός, praeter * Σίμυλος (*Σιμίλοί 
haud raro al ternat ." Scha3f. ad A p o l l o n . R . i. 9 8 9 · e m e n d . Basti i , S imulus Terent io in Adelph. iii. 2.54,) 
p . 80 . " Graeci κύκλον τήν άσπίδα v o c a b a n t . ^Esch. Β nascitur * Σίμιχος. Sic appel latus fuit Theocriti 
(Sept . c . T h e b . v . 4 9 5 . ) , "Αλω δέ πολλήν άσπίδος, pater , et * Σιμιχίδης, v. S c h o l . ad Idyll, viii. 21, 
κύκλον λέγω. Ita d is t inguendum. Glossae, Κύκλος, n e m p e e x ea consue tud ine , .qua nomina primitive et 
άσπίς. Inde * Κύκλων, et transposit ione l i terarum, patronymica a l i q u a n d o promiscue poni, docuit ό 
R o m a n i s et aboriginibus suis familiari , *Κλύκιον , πάνυ ad Ar i s toph . Scho l . in Plut . p. 325., unde 
C l u p e u m : ut Λύκος, l u p u s , Σηκός, s epes : sic "Αμι- e t iam * Μνησαρχίδην pa trem Pythagorae vocavit Phj-
θρος pro άριθμός, et * Ό λ χ ο ϊ pro οχλος, a d d i t o di- lostr. de V i ta Apo l lon . vii i . p . 3 3 3 . , quem *Mvijirap. 
gammate , * Βόλχο ί , unde Lat . V o l g u s . " S a l m a s . χον noininant c o m p l u r e s . Άγαθαρχίδην Cnidiura et 
E x e r c . Plin. p . 227 - d. V ide Velleri G r a m . G r . p . Άγάθαρχον d i c t u m tradit Phot ius Cod. ccxiii." Kan. 
3 3 . qui, " Consonantes ," inquit , " a poet i s saepe ad G r e g o r . Cor . p . 2 9 0 . ] 
transponuntur, ut "Έμμορα pro μέμορα, Par t i ceps [Vi truv . in Prooem. L . vii . , N a m q u e primum Aga-
sum, 'Ρέριφα pro ερριφα, Pro jec i , "Επραθον pro επαρ- tharchus A t h e n i s / E s c h y l o d o c e n t e tragoediam see-
θον, Vastav i , Αέδροκα pro δέδορκα, A s p e x i , Kaprepos nam fec i t , et de ea commentarium reliquit. V. 

p. 806. a. : Kal μάλα μόλις διεδράσαμεν τί) * δυσθαλάττιον τούτο χωρίον, καϊ τήν πασαν ταντην * θηριοβολίαν, άγριά τε κυμάτων κνρτίμβιη, 
" άφρισμούς δέ, καϊ σάλου! δεινούς· βελη τε εναντίων, καϊ θυρεούς κατακαύσαντες κατά Tbv opSbv λογισμών εν διανοία, τόξα τι των it' mν· 
τ ίας κατακλάσαντες, επϊ Tb έρπετϊη/ τούτο Tb πολυκέφαλον, ϋδρας άμορφο ν κατάστημα, λάβοντες έκ Θεοΰ τήν δύνομαι, καϊ τήν χίμν οί 
* ανίκανοι, &στε iv Θεφ ισχύσαντες, τήν έπινίκιον άδειν φωνήν λέγουσαν "Αισωμεν τψ Κυρίψ, ίνδόξως γάρ δεδόξασται, ίππονκύ αναβάτη! 
<#ιψ«׳ εις θάλασσαν. Ad formam autem Λεξιθήρ defendendam aliquid valere posse videatur Plut . de Solert. Anim. Τ. x. p. 78.: 
'Αλλα μάλλον έπϊ τάς κατ' ιδίαν κοινωνίας αΰτων καϊ συμβιώσεις Ιτέον, ων ίστι καϊ it rb πλείστον έξαναλώσας Χρυσίππου μέλαν mvolHipas, 
παντϊ καϊ φυσικψβιβλίψ κάί ήθικψ προεδρίαν εχων. Τύν γάρ * σπογγοθήρα ούχ ίστόρηκεν• ού γάρ άν παρελιπεν. Ό μεν ob πινοΜιρά! 
ξ'ωόνέστι καρκινωδες·—ן Tbv 56 σπόγγον ήνιοχεΐ θηρίδιον, ού καρκα/ωδες, άλλ' άράχνη παραπλήσιον• Ού γάρ ίψιιχο*, οϋδ* αναίσβψον, 
οΰ& άναιμον ί σπόγγος έστϊν, άλλά ταΊς μεν πετραις, ως &λλα πολλά, προσπέφυκεν, Ζχειδ( κίνησιν ιδίαν εξ εαυτοϋ καϊ εις hmrbv, 01ov 
ύπομνήσεως κα} παιδαγωγίας δεομενην. Mavbς γάρ tiv άλλως, καϊ τοις άραιώμασιν άνειμένος ύπ' άργίας καϊ άμβλύτητος, Άταν ψβτ! τι ήν 
εδωδίμων, εκείνου σημήναντος, εμυσε κάί κατηνάλωσεν. "Ετι δε μάλλον ανθρώπου προσιόντος, ή θίγοντος, διδασκόμενος καϊ χαρασσόρβιοί, 
οίον έφριξε καϊ συνεκλεισε Tb σωμα πήξας καϊ πυκνώσας, Άστε μή βαδίαν, άλλά δύσεργον, είναι τήν ΰποτομήν αύτοΰ τοις θηρεύουσιν. Sed 
pro σπογγοθηρα Reisk. σπογγοθήραν legit, et ita etiam dat Pe tav . Conjec tura vero nonniliil favet, quod cum TO0׳Wjf>as jungatur; 
eadem enim hujus vocis et τοΰ Πινοθήρας ratio est. Λεξιθήρας, Qui verba aucupatur , ct sic in ceteris exemplis, a Reinesio aliis· 
que supra prolatis. At Πινοθήρας non est, Qui pinnas venatur, sed, Qni pinnis cibum venatur, ut monuit Schweigh. ad 
Athen. iii. p. 95. d. Similiter 2πογγοθήρας, non 2πογγοθήρ, Animal quoddam, quod spongiis cibum venatur. Cum tamen 
Λεξιθήρ ab Epiphanio ponatur pro forma vulgari Λεξιθήρας, Gr. piscatores for te , Grammaticorum regulanim ignari, animalaulum 
illud appellare solebant Έ,πογγοθήρ, pro eo, quod recta compositione ?πογγοθήρας diceretur. Ceterum de v. 2πογγο%s. 2πογ. 
γοθήρας silet Schneiderus in Lex. Secundum J . F . Gronov. ad A. Gell. ii. 9. et Albert, ad Hes. v. &ηρολέξης, Λεξιθήρ per apo. 
copen formatur a v. Λεξίθηρος, unde Λεξιθηρέω. Certe Λεξίθηρος extat in Glossis in Act. Ap. xvii. 18. ab Albertio editis, p. 76. 
Σπερμολύγος· λεξίθηρος. Suspicari aliquis possit Λεξι θήρας, pro Λεξίθτ! ρος. Sed obstat v. Λεξι θηρία, ή, quae reperitur in Clem. 
Alex. Paedag. i. p. 125. 15., Οΰ γάρ μοι της λεξιθηρίας μέλει τανύν. Λεξιθηρία autem descendere videtur, non a Λεξιθηρέω, sed a 
Λεξιθηρος. Si quidem vera sit ilia conjectura, quam supra proposuimus, nempe Epiphan., qui haereticos feris sajpennmero 
comparat, jocandi causa aucnpes vocularum istos, de qnibus loquitur, Λεξιθήρας, tanquam a λεξις et θήρ dictos, pro λφΗρα!a 
λβ ί  et θήρα, appellasse, nugantur, qui Αεξιθήρ per apocopen a Λεξίθ-ηρο! factum velint. Gronovio et Albertio, (quem et ad ״
Gloss, in Ν. T . p. 78. et Ind. v. Λεξίθηρος vide), Λεξιθηρεω formandum esse a Λεξίθηρος statuentibus, nos quidem haud magis 
assentiamur, quam Reinesio, qui Graece dici posse Λεξιθηρέω negat, nisi v. θηράω inter ea esse, qua• ad duas conjugationes per-
pnere observant Grammatici, doceant. Nam, etsi ap. J . Poll. 1. c. legatur ύρνιθοθηραν ab ίρνιθοθήρας, quid impedit, quo minus 
tormam Λεξιθηρεΐν a Λεξιθήρας recipiamns, cvlm ap. Strab. iii. p. 251. repei iatur * Μυοβηρεΐν a Μυοβήρας? OiSe τί ταν μνών τλί)ί05 
ίδιον, αφי ού καϊλοιμικιύ νόσοι πολλάκις ήκολούθησαν συνέβη δ' ׳״ τη Κανταβρία τοντο τοΐς'Ρ ωμαίοις, Άστε καϊ μισθούς ίρνυσβαι, κώμνοβτ 
Ρ0"** ,י» »δΐΗ ^οντομόλα, Sed s t 1 י t i | !in obic-! = form: ί זיי-הט ticfc! ideros rec*(i in I • 
stinm i t in Suet, ad Od. T . 7 8 . 4 ־ פ 5 . . «.*H μ ί θηρ ή 51״ •tyfo ντιτ 
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· >״·״• — —1 . .. , • , t . ,, uii t j l l i iu & !וזז· nmr n,t ibsliii ״׳־eu! Sxwi, Iii •׳״ ϊ » « ״ -״•- ״
le״at״r, etqni ן >. ho em idetiir le ndo Λεξι vrts pro ©di1 rfii s. tnqu: 1 si nu m iKAi qu 1 unta 
uno t p i p h a i n i I renenal r. » 9׳i. t-pv apnd scriptorem illnm occurrere testati sint Casanb. (ciyns tss. !:.!« -
 ί ־Da ipse Keines. citavit), atque ex eo Salmasins, ab ipso quoque allatns, cumque Origen. et Cyrill. Alex., quibns alK" •יי
acuneideri Lex. Socratem Η. E. , eo usos fuisse docuerit Suicer., in qnibus omnibus locis scribitur Λεξιθηρέω, no״ Λεξ,θηρίο. 
ν l״Αμ1βρ ^ ״ ., ies, attert pro αριθμειν, Numerare, ut Suid. etiam testatur άμιθρήσαι a Callim. accipi pro μετρείται, άριβμψαι, f racta litprarnni ״^־״Α/״׳״ -δ, j j r t , ״ , - r .. 4 .״ ,״ , , r τ I w _ ״ ..״״ 1 A i . . . l u 1(1 ־ V fW UV, «UU1C1UII-. .־ ΰ ι uc·. - m* 
, , 0 m ״ - μ* Ί-ντΜ. £ , b. . l O d V 91 tni •xh 1 ׳ '0 601. . y « i i , el w .  i י

״ Λ hp i, ׳״. . ΜΜλΑγος U ' ·״r«pf״ ׳ ״ , ^ P a ,ן. Κα• elvidetti ·־יי«'«·. 
menu, ,oloph, 91 11 ·׳ ־־ m voce άμιθρήσαι ο ! *βμήσα* us״m ·»׳ , ני >r י ro J ® voce Μ 

ί ״ ״ Τ ° . ' q 0 ״ d ' " ? ? • A t h e n . i. 530 . ,Ob" ·.v · Ού f A i »4«' 
m b o n v o w m de, ct Schweish« S U I ψ isse, vid at Ε 

CT1״S pro ίρ^μησαι dixit ίμιβρνααι. Hanc 

f f c L e X " , . ^ C«iii1K. E p : ;r. : i j. 5, Ϋ b uki ,8 . πυρί, της >k τ«> ״ Vt! φηΐ, i .«י׳ , - ״ T ^ 

ilTJrz! ׳ י·1 .·. י ׳ p . י1.{) · ־ י י 5 C 5 ז v ^ f e 

; P 0 6 1 3 1 r ״ e ' P e x l s s e suspicamur, • A ^ p b v habent. Vox in Schneideri Lex: non legitur, occurrit tame״ ibi verb. 




